
The Shadow of Heavenly Things 

Introduction 

 

'Aadaam (Hebrew word for man) was created in the image 

or nature of God and lived righteously for an unspecified 

period of time. During that time physical and spiritual death 

of man did not exist. After Adam's creation God placed him 

in Eden giving him at least 3 instructions. 

1. Be fruitful and multiply [reproduce].  

2. Tend and keep the garden [work]. 

3. Do not eat of the fruit of the tree of 

knowledge of good and evil [obey]. 

There is no indication that Adam and Eve refused to 

reproduce or take care of the garden. However, when 

tempted by Satan they chose to yield to their desire to be as 

wise as God and disobeyed by eating of the restricted tree. 

They were no longer in a righteous relationship with God. 

Consequently, physical and spiritual death entered into 

their life and the created world. God did not abandon them 

but initiated His plan to redeem and reconcile mankind. 

Their earthly sacrifices, ceremonies and rituals were types 

and shadows foreshadowing the perfect and lasting 

sacrifice or sin-offering to be revealed in Jesus of Nazareth, 

God in Human form.  

"Therefore, let no one judge you in matters of food and 

drink or with respect to a festival, a New Moon, or Sabbath 

days. These are a shadow of the things to come, but the 

reality belongs to the Messiah" (Colossians 2:16).  

Prophecy 

Prophecy is a process in which one or more messages 

communicated to a prophet are then communicated to 

others. Such messages typically involve divine inspiration, 

interpretation, or revelation of conditioned events to come 

(cf. divine knowledge). The process of prophecy especially 

involves reciprocal communication of the prophet with the 

(divine) source of the messages. A listing of prophecies 

during the Patriarchal and Mosaic ages relating to Christ 

and their fulfillment is provided at the end of the lesson.  

Types 

a. A type is a divinely purposed illustration of some truth. 

It may be: (1) a person; (2) an event; (3) a thing; (4) an 

institution; or (5) a ceremony. Types occur most frequently 

in the Pentateuch [Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers 

and Deuteronomy] but are found, more sparingly, 

elsewhere. The antitype, or fulfillment of the type, is found 

generally in the New Testament"  

b. "A 'Type' is a prefigurative action or occurrence in which 

one event, person or circumstance is intended to represent 

பரல ோக விஷயங்களின் நிழ ் 

அறிமுகம் 

 

'ஆதம் (மனிதன் என்பதற்கோன ஹீப்ரு 

ச ோ ்) கடவுளின்  ோயலி ் அ ் து 

இய ்பி ் உருவோக்கப்பட்டு, 

குறிப்பிடப்படோத கோ த்திற்கு நீதியோக 

வோழ்ந்தோர.் அந்த லநரத்தி ் மனிதனின் 

உட ் மற்றும் ஆன்மீக மரணம் இ ்ல . 

ஆதோமின் பலடப்புக்குப் பிறகு, கடவுள் 

அவலர ஏலதனி ் லவத்து குலறந்தது 3 

அறிவுலரகலளக் சகோடுத்தோர.் 

4. ப னளித்து சபருகுங்கள் 

[இனப்சபருக்கம்]. 

5. லதோட்டத்லத [லவல ] 

பரோமரிக்கவும். 

6. நன்லம தீலம அறியும் மரத்தின் 

கனிகலள உண்ணோதீரக்ள் 

[கீழ்ப்படித ்]. 

ஆதோமும் ஏவோளும் இனப்சபருக்கம் 

ச ய்யலவோ அ ் து லதோட்டதல்தப் 

பரோமரிக்கலவோ மறுத்ததோக எந்தக் குறிப்பும் 

இ ்ல . இருப்பினும்,  ோதத்ோனோ ் 

ல ோதிக்கப்பட்டலபோது அவரக்ள் கடவுலளப் 

லபோ லவ ஞோனமுள்ளவரக்ளோக இருக்க 

லவண்டும் என்ற தங்கள் விருப்பத்திற்கு 

அடிபணியத் லதரந்்சதடுதத்னர ் மற்றும் 

தலடச ய்யப்பட்ட மரதல்த உண்பதன் 

மூ ம் கீழ்ப்படியவி ்ல . அவரக்ள் இனி 

கடவுலளோடு நீதியோன உறவி ் 

இருக்கவி ்ல . இதன் விலளவோக, உட ் 

மற்றும் ஆன்மீக மரணம் அவரக்ளின் 

வோழ்க்லகயிலும் உருவோக்கப்பட்ட 

உ கிலும் நுலழந்தது. கடவுள் அவரக்லளக் 

லகவிடவி ்ல , ஆனோ ் மனிதகு த்லத 

மீட்டு  மர ம் ச ய்வதற்கோன தனது 

திட்டத்லதத் சதோடங்கினோர.் அவரக்ளின் 

பூமிக்குரிய தியோகங்கள்,  டங்குகள் மற்றும் 

 டங்குகள் மனித வடிவி ் கடவுளோன 

நோ லரத்தின் இலயசுவி ் 

சவளிப்படுதத்ப்படும் பரிபூரண மற்றும் 

நீடித்த பலி அ ் து போவ-பலிலய 

முன்னறிவிக்கும் வலககளோகவும் 

நிழ ்களோகவும் இருந்தன. 



another, similar to it in certain respects, but future and 

distant. The 'Antitype' is the thing prefigured. The Old 

Testament type is also called the shadow and the New 

Testament reality which it typified is called the body, the 

express image, the substance or the reality.  

"To correctly interpret type-language prophecy, it must be 

spiritualized. A type was a prophecy of the antitype. 

"Because of the resemblance of two things in certain 

features, one may be designated by the name of the other. 

In some cases, the language which described the shadow is 

used when the substance is meant." … "We must recognize 

that the type and antitype are not identical. There are only 

some points of resemblance. Also, the shadow is inferior to 

the substance. The type was temporary. There can be no 

possibility of a return to the shadow after the coming of the 

substance."  

"Typology [the study and interpretation of types and 

symbols] 

1. Type - (Gr. tupos). Romans 5:14 where Paul declares 

that Adam "is a figure, type, symbol, representation, 

pattern (tupos) of him that was to come"; i.e., Christ. 

2. Shadow (Gr. Skia). Colossians 2:17, certain 

elements of the Mosaic system are said to be "a shadow 

of the things to come;" "who, Levitical priest, unto an 

example and shadow do serve of the heavenly things 

(Hebrews 8:5); the law having a shadow of the coming 

good things--not the very image of the matters 

(Hebrews 10:1). 

3. Copy, example, pattern (Gr. Hupodeigma) and used 

in conjunction with "shadow" in Hebrews 8:5 (cf. 

Hebrews 9:23). 

4. Parable, symbol, illustration, figure, type (Gr. 

parabole). Hebrews 9:9, where certain elements of the 

tabernacle are "a figure for the present time." "He 

considered that God was able even to raise him from 

the dead, from which, figuratively speaking, he did 

receive him back (Hebrews 11:19). 

5. Antitype, true likeness, symbolizes, corresponds, 

pattern, copy, figure (Gr. antitupon, rendered "figures" 

or "pattern" in Hebrews 9:24, and "like figure" or "true 

likeness" in 1 Peter 3:21.  

"Types are grounded in real history; the people, places, 

events, offices, actions, institutions, etc. were 

deliberately chosen by God to prepare for the coming 

of the Christian system. The type was designed by God 

to preview its fulfillment in the New Testament."  

"எனலவ, உணவு மற்றும் போனங்கள் அ ் து 

பண்டிலக, அமோவோல  அ ் து ஓய்வு 

நோட்கலளப் சபோறுதத்வலர யோரும் 

உங்கலள நியோயந்தீரக்்க லவண்டோம். இலவ 

வரவிருக்கும் விஷயங்களின் நிழ ், ஆனோ ் 

உண்லம லமசியோவுக்கு ச ோந்தமோனது" 

(சகோல ோச யர ்2. :16). 

தீர்க்கதரிசனம் 

தீரக்்கதரி னம் என்பது ஒரு தீரக்்கதரிசிக்கு 

சதரிவிக்கப்பட்ட ஒன்று அ ் து அதற்கு 

லமற்பட்ட ச ய்திகள் பின்னர ்

மற்றவரக்ளுக்கு சதரிவிக்கப்படும் ஒரு 

ச ய ்முலறயோகும். இதத்லகய ச ய்திகள் 

சபோதுவோக சதய்வீக உத்லவகம், விளக்கம் 

அ ் து வரவிருக்கும் நிபந்தலனக்குட்பட்ட 

நிகழ்வுகளின் சவளிப்போடு (cf. சதய்வீக 

அறிவு). தீரக்்கதரி னத்தின் ச ய ்முலற 

குறிப்போக ச ய்திகளின் (சதய்வீக) 

மூ த்துடன் தீரக்்கதரிசியின் பரஸ்பர 

சதோடரப்ுகலள உள்ளடக்கியது. 

கிறிஸ்துலவப் பற்றிய ஆணோதிக்க மற்றும் 

சமோல க் கோ ங்களி ் 

தீரக்்கதரி னங்களின் பட்டிய ் போடத்தின் 

முடிவி ் சகோடுக்கப்பட்டுள்ளது. 

வகககள் 

அ. ஒரு வலக என்பது சி  உண்லமகளின் 

சதய்வீக லநோக்கம் சகோண்ட விளக்கமோகும். 

அது இருக்க ோம்: (1) ஒரு நபர;் (2) ஒரு நிகழ்வு; 

(3) ஒரு விஷயம்; (4) ஒரு நிறுவனம்; அ ் து (5) 

ஒரு விழோ. ஐந்சதழுத்துகளி ் [ஆதியோகமம், 

யோத்திரோகமம், ல வியரோகமம், எண்கள் 

மற்றும் உபோகமம்] வலககள் அடிக்கடி 

நிகழ்கின்றன, ஆனோ ் அலவ மிகவும் 

குலறவோகலவ, மற்ற இடங்களி ் 

கோணப்படுகின்றன. எதிர ் மோதிரி அ ் து 

வலகயின் பூரத்்தி, சபோதுவோக புதிய 

ஏற்போட்டி ் கோணப்படுகிறது" 

பி. "ஒரு 'வலக' என்பது ஒரு நிகழ்வு, நபர ்

அ ் து சூழ்நில  மற்சறோன்லறப் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்தும் லநோக்கம் 

சகோண்ட ஒரு முன்னுதோரண  ் ச ய ் 

அ ் து நிகழ்வு ஆகும், சி  விஷயங்களி ் 

அலதப் லபோ லவ, ஆனோ ் எதிரக்ோ த்திலும் 

சதோல விலும் உள்ளது. 'ஆன்டிலடப்' 

என்பது முன்னுலரக்கப்பட்ட விஷயம். 

பலழய ஏற்போட்டு வலக இது நிழ ் என்றும் 



Patriarchal Age 

The following article on Types and Shadows in the 

Patriarchal age is quoted from the Internet web site 

feedingonchrist.com/old-testament-personal-types-and-

shadows-of-christ. They are the personal opinions and 

interpretations of Nicholas T. Batzig of New Covenant 

Presbyterian Church in Richmond Hill, Ga. Like all 

opinions and interpretations, they are not inspired and may 

or may not be valid. It is up to the readers to form their own 

opinion and either to reject or accept them. 

Thebiblewayonline.com does not express an opinion 

regarding his interpretations and opinions.  

Adam is explicitly said to have been a type of Christ in that 

he was the representative of humanity (Rom. 5:12). Paul 

unfolds one of the foremost ways in which he was a type of 

Christ in Romans 5:12-21. Adam's federal headship-

together with the guilt, corruption and death that his 

disobedience brought on all humanity-is contrasted with the 

federal headship of Christ, and the subsequent justification 

of believers through His obedience and substitutionary 

death. Adam is also seen as a type of Christ in 1 Corinthians 

15 where his earthly body is contrasted with the resurrected 

body of the glorified Christ and His people. In both of these 

places there is similarity and contrast in the type. 

Abel is shown to be a type of Christ in that he was the first 

one to suffer for righteousness sake (Matt. 23:34-35). The 

hostility that Cain directed toward his brother was 

ultimately meant for God. Charles Spurgeon said, If Cain 

could have gotten at the throat of God he would have done 

so. This is precisely what men did in the crucifixion of 

Christ. Abel died because he worshiped God rightly. Jesus 

died because He always did the will of His Father in 

Heaven. Abel was the first martyr. Jesus is the anti-typical 

martyr. The writer of Hebrews tells us that "the blood of 

Jesus speaks better things than that of Abel" (Heb. 11:4; 

12:24). As was true of Adam, so Abel was a type of Christ 

by way of comparison and contrast. He is compared with 

Christ in that he was martyred for righteousness; he is 

contrasted with Christ in that his blood cried out for 

vengeance while Christ's blood cries out for mercy. 

Seth was a type of Christ in that he was the "seed" of the 

woman who-as his name intimates-was 

"appointed/placed/set" in the place of Abel. Our Lord Jesus 

Christ is the "Seed of the woman" in the sense of ultimate 

fulfillment of the promise of Genesis 3:15. Seth was merely 

a typical step in the fulfillment of the Covenant promise to 

send a "Seed-Redeemer." Here it is imperative for us to 

note a guiding interpretive principle when studying the Old 

Testament. Because the revelation of God is organically 

related to the first promise of a redeemer (Gen. 3:15), and 

since that first promise was to be fulfillment by "the 

woman" bearing a male child, every subsequent generation 

from Adam and Eve forward were to look expectantly to 

புதிய ஏற்போட்டு யதோரத்்தம் என்றும் 

அலழக்கப்படுகிறது, இது உட ், 

சவளிப்பலடயோன உருவம், சபோருள் 

அ ் து உண்லம என்று 

அலழக்கப்படுகிறது. 

"வலக-சமோழி தீரக்்கதரி னத்லத  ரியோக 

விளக்குவதற்கு, அது ஆன்மீகமயமோக்கப்பட 

லவண்டும். ஒரு வலக எதிர ் வலகயின் 

தீரக்்கதரி னம். 

"சி  அம் ங்களி ் இரண்டு விஷயங்களின் 

ஒற்றுலமயின் கோரணமோக, ஒன்லற 

மற்சறோன்றின் சபயரோ ் குறிப்பிட ோம். சி  

 ந்தரப்்பங்களி ், நிழல  விவரிக்கும் 

சமோழி சபோருளின் சபோருலளக் குறிக்கும் 

லபோது பயன்படுத்தப்படுகிறது." … 

"வலகயும் எதிர ் வலகயும் ஒலர 

மோதிரியோனலவ அ ்  என்பலத நோம் 

அங்கீகரிக்க லவண்டும். சி  ஒற்றுலமகள் 

மட்டுலம உள்ளன. லமலும், நிழ ் சபோருலள 

விட தோழ்வோனது. வலக தற்கோலிகமோனது. 

பின்னர ் நிழலுக்குத் திரும்புவதற்கோன 

 ோத்தியம் இ ்ல . சபோருளின் வருலக." 

"அசச்ுவியல்[வலககள் மற்றும் 

சின்னங்களின் ஆய்வு மற்றும் விளக்கம்] 

1. வலக - (Gr. tupos). லரோமர ் 5:14, ஆதோம் 

"வரவிருக்கும் ஒரு உருவம், வலக, 

சின்னம், பிரதிநிதித்துவம், மோதிரி 

(டூலபோஸ்)" என்று பவு ் அறிவிக்கிறோர;் 

அதோவது, கிறிஸ்து. 

2. நிழ ் (Gr. ஸ்கியோ). சகோல ோச யர ்2:17, 

சமோல க் அலமப்பின் சி  கூறுகள் 

"வரவிருக்கும் கோரியங்களின் நிழ ்" 

என்று கூறப்படுகிறது; "ல வியர ்

ஆ ோரியலர, ஒரு உதோரணத்திற்கும் 

நிழலுக்கும் பரல ோக கோரியங்கலள  ்

ச ய்கிறோர ் (எபிசரயர ் 8:5); 

நியோயப்பிரமோணம் வரவிருக்கும் 

நன்லமகளின் நிழல க் சகோண்டுள்ளது 

- கோரியங்களின்  ோய ் அ ்  (எபிசரயர ்

10:1). 

3. நக ், உதோரணம், முலற (Gr. Hupodeigma) 

மற்றும் எபிலரயர ் 8:5 (cf. எபிலரயர ் 9:23) 



the fulfillment of the promise of redemption. We see that in 

Eve naming Cain. We are told in Genesis 4:1, "Now Adam 

knew Eve his wife, and she conceived and bore Cain, and 

said, 'I have acquired a man from the Lord.'" In faith, Eve 

was hoping that God had fulfilled His promise to give her 

a Redeemer, though nothing could have been further from 

the truth. The expectation of the Redeemer is bound also to 

the establishment of the covenantal line from which Christ 

would come. Seth stands at the head of that covenantal line. 

Enoch was a type of Christ in that "he walked with God 

and was not." Enoch was an example of exceptional 

uprightness. In his being taken away to heaven bodily he 

prefigured the bodily ascension of Christ who "walked with 

God and was not." The bodily ascension of Enoch 

prefigures the resurrection and ascension of Jesus-as well 

as the bodily resurrection of all those united to Christ by 

faith. 

Noah was a type of Christ in that he served as a sort of 

"second Adam;" he was not "The second Man," or "the Last 

Adam," but was a type of the One to come. Just as God had 

given Adam creation mandates to be fruitful and multiply 

so He gave Noah re-creation mandates. The Lord had given 

Adam instruction concerning what he could eat. So too 

Noah received instruction concerning food. Noah would 

typically be the federal representative of a new humanity. 

Jesus is THE federal head of the new humanity. Noah's 

name meant "rest." His father named him "Rest," saying, 

"This one will give us rest from the ground that the Lord 

God has cursed." Noah only brought rest in a typical sense 

when he walked off of the Ark with his family to inhabit a 

typical new creation. But Christ, the greater Noah, actually 

gives rest to the souls of men and women (Matt. 11:25-30). 

Christ alone has secured the new creation through His death 

and resurrection. The Lord preserved mankind after the 

flood in order to fulfill His promise (Gen. 3:15) to send the 

"seed" of the woman to crush the head of the Serpent. He 

also preserved Noah on the Ark because the Redeemer was 

in his loins-so to speak (Luke 3:23, 35-37). Because 

Messiah had not yet come, God would have been unfaithful 

to His promise if He had utterly destroyed the world. He 

left a remnant so that men might multiply, and that the 

Christ might come and redeem a multitude of people to 

great to number. Though the flood had been a judgment on 

the wickedness of the fallen world, it could never take that 

wickedness out of the hearts of men, only the saving work 

of Christ could do so. God promised never to destroy the 

world in the way that He had done so for the very same 

reason for which He had destroyed it in the first place (Gen. 

6:5-7; 8:20-22). In short, the humanity of Christ was in the 

Ark in Noah's loins, and everything in the Ark with Noah 

was going to be used in the unfolding plan of redemption. 

Job was a type of Christ in that he was a righteous sufferer. 

Job underwent a humiliation and exaltation that finds it's 

இ ் "நிழலுடன்" இலணந்து 

பயன்படுதத்ப்பட்டது. 

4. உவலம, சின்னம், விளக்கம், உருவம், 

வலக (Gr. parabole). எபிசரயர ் 9:9, அங்கு 

வோ ஸ்த த்தின் சி  கூறுகள் 

"தற்லபோலதக்கு ஒரு உருவம்." "கடவுள் 

அவலர மரித்லதோரிலிருந்து எழுப்ப 

முடியும் என்று அவர ் கருதினோர,் 

அதிலிருந்து, அலடயோளப்பூரவ்மோக  ்

ச ோன்னோ ், அவர ் அவலரத ் திரும்பப் 

சபற்றோர ்(எபிசரயர ்11:19). 

5. ஆன்டிலடப், உண்லமயோன  ோய ், 

அலடயோளப்படுத்துகிறது, 

ஒத்திருக்கிறது, முலற, நக ், உருவம் (Gr. 

ஆன்டிடூபன், எபிலரயர ் 9:24 இ ் 

"உருவங்கள்" அ ் து "வடிவம்" என்று 

சமோழிசபயரக்்கப்பட்டுள்ளது, லமலும் 1 

லபதுரு 3 இ ் "உருவத்லதப் லபோன்றது" 

அ ் து "உண்லமயோன லதோற்றம்": 21. 

"வலககள் உண்லமயோன வர ோற்றி ் 

அடிதத்ளமோக உள்ளன; மக்கள், இடங்கள், 

நிகழ்வுகள், அலுவ கங்கள், ச ய ்கள், 

நிறுவனங்கள் லபோன்றலவ 

லவண்டுசமன்லற கடவுளோ ் 

லதரந்்சதடுக்கப்பட்டலவ, கிறிஸ்தவ 

அலமப்பு வருவதற்குத் தயோரோகின்றன. 

இந்த வலக கடவுளோ ் 

வடிவலமக்கப்பட்டது. புதிய ஏற்போடு." 

ஆணாதிக்க வயது 

ஆணோதிக்க யுகதத்ி ் உள்ள வலககள் 

மற்றும் நிழ ்கள் பற்றிய பின்வரும் 

கட்டுலர feedingonchrist.com/old-testament-personal-

types-and-shadows-of-christ என்ற இலணய 

தளத்திலிருந்து லமற்லகோள் 

கோட்டப்பட்டுள்ளது. அலவ ரி ம்ண்ட் ஹி ், 

GA இ ் உள்ள புதிய உடன்படிக்லக 

பிரஸ்லபடிரியன் லதவோ யத்தின் 

நிக்லகோ ஸ் டி. போட்ஜிக்கின் தனிப்பட்ட 

கருத்துக்கள் மற்றும் விளக்கங்கள். எ ் ோ 

கருத்துக்கள் மற்றும் விளக்கங்கலளப் 

லபோ லவ, அலவ ஈரக்்கப்பட்டலவ அ ் , 

லமலும் அலவ ச  ்லுபடியோகோமலும் 

இருக்க ோம். வோ கரக்ள் தங்களுலடய 

ச ோந்தக் கருதல்த உருவோக்குவதும், 

மறுப்பது அ ் து ஏற்றுக்சகோள்வதும் 



antitype in the suffering and glory of the Redeemer. Job 

was tested by God when he was tempted by the devil. Jesus 

was tested by God when He was tempted by the devil. Just 

as God meant good for Job through his sufferings (Job 

42:12), so He meant good for Christ through His sufferings. 

Jesus is the righteous sufferer who shows forth the 

righteousness of God 

Melchizedek was a type of Christ in that he was the 

King/Priest who blessed Abraham. No one in the Old 

Testament serves in both offices. Jesus is the Prophet, Priest 

and King of His church. Melchizedek typified Him in two 

of the three offices (Zech. 6:12-13). He was "King of 

Righteousness" and "King of Priest." Jesus is the King in 

whom "righteousness and peace kiss" at the cross (Ps. 

85:10). Like Melchizedek before Him, Jesus had "no 

beginning of days, nor end of life." He is the eternal Priest 

to whom Melchizedek pointed. He was never, and never 

will be, replaced as High Priest of the Church. 

Abraham was a type of Christ in that he was the 

prototypical stranger and foreigner. Like the Redeemer, He 

functionally "had nowhere to lay his head." As the federal 

head of the Covenant, he was also the father of many 

nations. Jesus is the "Everlasting Father" (Isaiah 8:18, 9:6; 

Psalm 45:16; Hebrews 2:13) of believer who federally 

represented His people from every tongue, tribe, nation and 

language. The promises in Scripture are said to have been 

made to "Abraham and his Seed…who is Christ." All the 

promises made to Abraham were made to Him as the 

typical representative of the Covenant of Grace. Ultimately, 

they were made to, and fulfilled in, Jesus Christ. 

Isaac was a type of Christ in that he was the promised "son 

of Abraham." The promises of God were given directly to 

Abraham with respect to His son (offspring). Everywhere 

in the NT are we taught that Jesus is the true promised son 

of Abraham. However, in the original giving of the promise 

Isaac was the promised son in view. The birth and life of 

Isaac also typify the Redeemer. Just as Isaac's birth was the 

result of the supernatural power of God so too was it true 

of Jesus. Isaac typified the Redeemer in that he is the only 

other human sacrifice that God commanded, and-though 

God stopped Abraham from going through with the 

sacrifice of Isaac-he is said to have died and been risen 

"figuratively" (Hebrews 11:19). Jesus, the true and greater 

son of Abraham, was sacrificed, raised and returned to His 

Father. 

Jacob was a type of Christ in that He was the chosen one 

who was named 'Israel' by God. Before Israel was a nation, 

He was a person. This is significant since Jesus is shown to 

be the true Israel in the Gospels. The fact that the name 

"Israel" is first given to a person reveals that the anti-typical 

Israel would be a person. Jacob's gave birth to the nation-

church; Jesus gives birth to His church. Jesus is God's 

அவரவர ் லகயி ் உள்ளது. 

Thebiblewayonline.com அவரது விளக்கங்கள் 

மற்றும் கருத்துக்கள் குறித்து எந்த 

கருத்லதயும் சதரிவிக்கவி ்ல . 

ஆதோம் மனிதகு த்தின் பிரதிநிதியோக 

இருந்ததோ ் கிறிஸ்துவின் ஒரு வலக என்று 

சவளிப்பலடயோகக் கூறப்படுகிறது (லரோமர ்

5:12). பவு ் லரோமர ் 5:12-21 இ ் கிறிஸ்துவின் 

ஒரு மோதிரியோக இருந்த முக்கிய வழிகளி ் 

ஒன்லற சவளிப்படுத்துகிறோர.் ஆதோமின் 

கூட்டோட்சி தல லமத்துவம்-அவரது 

கீழ்ப்படியோலம அலனத்து மனிதகு தத்ின் 

மீதும் சகோண்டுவந்த குற்ற உணரவ்ு, ஊழ ் 

மற்றும் மரணம் - கிறிஸ்துவின் கூட்டோட்சி 

தல லமத்துவத்துடன் முரண்படுகிறது. 

ஆதோம் 1 சகோரிந்தியர ் 15 இ ் கிறிஸ்துவின் 

ஒரு வலகயோகக் கோணப்படுகிறோர,் அங்கு 

அவரது பூமிக்குரிய உட ் 

மகிலமப்படுத்தப்பட்ட கிறிஸ்துவின் 

உயிரத்ச்தழுந்த உடலுடன் மற்றும் அவரது 

மக்களுடன் லவறுபடுகிறது. இந்த இரண்டு 

இடங்களிலும் வலக ஒற்றுலம மற்றும் 

மோறுபோடு உள்ளது. 

ஏபெல்கிறிஸ்துவின் ஒரு மோதிரியோகக் 

கோட்டப்படுகிறோர,் அதி ் அவர ் நீதிக்கோக 

முதலி ் போடுபட்டவர ் (மத.் 23:34-35). கோயீன் 

தன்  லகோதரலன லநோக்கி ச லுதத்ிய 

விலரோதம் இறுதியி ் கடவுளுக்கோக 

இருந்தது.  ோர ்ஸ் ஸ்பரஜ்ன் கூறினோர,் 

சகய்ன் கடவுளின் சதோண்லடயி ் 

சிக்கியிருந்தோ ் அவர ் அவ்வோறு 

ச ய்திருப்போர.் கிறிஸ்துவின் சிலுலவயி ் 

அலறயப்பட்டதி ் மனிதரக்ள் ச ய்தது 

இதுதோன். ஆலப ் கடவுலள  ரியோக 

வணங்கியதோ ் இறந்தோர.் 

பரல ோகத்திலுள்ள தம்முலடய பிதோவின் 

சித்தத்தின்படி எப்லபோதும் ச ய்ததோ ் 

இலயசு மரித்தோர.் ஆலப ் முத ் தியோகி. 

இலயசு எதிரப்்பு தியோகி. "இலயசுவின் 

இரத்தம் ஆலபலின் இரத்ததல்தவிட  ்

சிறந்தலவகலளப் லபசுகிறது" (எபி. 11:4; 

12:24) என்று எபிலரய எழுத்தோளர ்கூறுகிறோர.் 

ஆதோலமப் பற்றி உண்லமயோக இருந்தலதப் 

லபோ லவ, ஒப்பீடு மற்றும் லவறுபோட்டின் 

மூ ம் ஆலப ் கிறிஸ்துவின் ஒரு மோதிரியோக 

இருந்தோர.் அவர ்நீதிக்கோக இரத்த ோட்சியோக 



"chosen One" (Is. 42:1). He is the "last man of Israel" and 

the representative of the true Israel. 

Joseph was a type of Christ in that he suffered unjustly and 

then was exalted to save his brethren. Undergoing a series 

of deaths and resurrections, Joseph typified the "sufferings 

of Christ and the glories to follow" (1 Peter 1:10-11). He 

was envied and hated by his brothers, suffered at their 

hands and was exalted to a place of power over the most 

powerful nation of the world. Jesus, the greater Joseph, was 

envied and hated by His countrymen and brethren, 

murdered by them and then exalted to the highest place of 

power and honor to save the world by feeding them with 

the rich granaries of heaven. feedingonchrist.com/old-

testament-personal-types-and-shadows-of-christ 

Mosaic Age 

Years after Joseph's death God raised up Moses to deliver 

His people from Egyptian bondage. After crossing the Red 

Sea, they were free from slavery. Then, God through Moses 

entered into a covenant with these former slaves. This 

covenant is often referred to as "The Law of Moses." God 

also gave to Moses specific plans for the building of a 

tabernacle and its contents. Following its completion God 

enter into the Most Holy Place. Because of lack of faith 

these people known to us as The Children of Israel 

wandered for 40 years before they were allowed to enter the 

land promised by God to Abraham, Isaac and Jacob. 

By inspiration Moses and other writers recorded their 

history we call the Old Testament. It covers the period from 

creation to "just at the right time" for God to reveal and 

provide the forgiveness of sins, salvation, by the atoning 

sacrifice of Jesus of Nazareth.  

Hopefully the following pictures will assist you in 

understanding Joseph Pitman's personal interpretations of 

types and shadows. The BibleWay Publishing does not 

express an opinion as to the accuracy of his opinion.  

1. The first shows the Israelites camped by tribe 

around the tabernacle. 

2. The second displays the burnt offering on the altar 

and the presence of God descending on the Most 

Holy Place where the Arc of the Covenant and 

Mercy Seat resided.  

3. The third is a cutaway view showing the layout and 

contents of the Holy and Most Holy, Holy of 

Holies. 

4. The fourth is an artist conception of the tabernacle 

contents

இருந்ததோ ் கிறிஸ்துவுடன் 

ஒப்பிடப்படுகிறோர;் 

சசத்கிறிஸ்துவின் ஒரு வலக, அவர ்

சபண்ணின் "வித்தோக" இருந்தோர,் 

அவருலடய சபயர ் சநருங்கியவர ் - 

ஆலபலின் இடத்தி ் "நியமிக்கப்பட்ட / 

லவக்கப்பட்ட / அலமக்கப்பட்ட". 

ஆதியோகமம் 3:15-ன் வோக்குறுதியின் இறுதி 

நிலறலவற்றத்தின் அரத்த்த்தி ் நமது 

கரத்்தரோகிய இலயசு கிறிஸ்து "சபண்களின் 

வித்து" ஆவோர.் ல த் ஒரு "விலத-மீட்பலர" 

அனுப்புவதற்கோன உடன்படிக்லகயின் 

நிலறலவற்றத்தி ் ஒரு சபோதுவோன படியோக 

இருந்தது. பலழய ஏற்போட்லடப் 

படிக்கும்லபோது ஒரு வழிகோட்டும் விளக்கக் 

சகோள்லகலய இங்கு நோம் கவனிக்க 

லவண்டியது அவசியம். கடவுளின் 

சவளிப்போடு ஒரு மீட்பரின் முத ் 

வோக்குறுதியுடன் இய ்போக 

சதோடரப்ுலடயது (ஆதி. 3:15), லமலும் அந்த 

முத ் வோக்குறுதி ஒரு ஆண் குழந்லதலயப் 

சபற்ற "சபண்" மூ ம் நிலறலவற்றப்பட 

லவண்டும் என்பதோ ், ஆதோம் மற்றும் 

ஏவோளிலிருந்து ஒவ்சவோரு அடுத்தடுதத் 

தல முலறயும் மீட்பின் வோக்குறுதியின் 

நிலறலவற்றதல்த எதிரப்ோரப்்புடன் போரக்்க 

லவண்டும். ஏவோள் கோயீன் என்று 

சபயரிடுவலதக் கோண்கிலறோம். 

ஆதியோகமம் 4:1 ், "ஆதோம் ஏவோலளத் தன் 

மலனவியோக அறிந்தோள், அவள் 

கரப்்பவதியோகி கோயீலனப் சபற்றோள், 'நோன் 

கரத்்தரோ ் ஒரு மனுஷலனப் சபற்லறன்' 

என்று ச ோன்னோள்." விசுவோ த்தி ், ஏவோள் 

கடவுள் தம்முலடயலத நிலறலவற்றினோர ்

என்று நம்பினோள். அவளுக்கு ஒரு மீட்பலர 

வழங்குவதோக உறுதியளிக்கவும், 

உண்லமக்கு அப்போ ் எதுவும் இருந்திருக்க 

முடியோது. மீட்பரின் எதிரப்ோரப்்பு கிறிஸ்து 

வரப்லபோகும் உடன்படிக்லகயின் 

ஸ்தோபனத்திற்கும் கட்டுப்பட்டிருக்கிறது. 

ல த் அந்த உடன்படிக்லக வரியின் 

தல யி ் நிற்கிறோர.் மீட்பரின் எதிரப்ோரப்்பு 

கிறிஸ்து வரப்லபோகும் உடன்படிக்லகயின் 

ஸ்தோபனத்திற்கும் கட்டுப்பட்டிருக்கிறது. 

ல த் அந்த உடன்படிக்லக வரியின் 

தல யி ் நிற்கிறோர.் மீட்பரின் எதிரப்ோரப்்பு 

கிறிஸ்து வரப்லபோகும் உடன்படிக்லகயின் 

ஸ்தோபனத்திற்கும் கட்டுப்பட்டிருக்கிறது. 



 

ல த் அந்த உடன்படிக்லக வரியின் 

தல யி ் நிற்கிறோர.் 

ஏசனாக்கிறிஸ்துவின் ஒரு வலக "அவர ்

கடவுலளோடு நடந்தோர,் இ ்ல ." ஏலனோக் 

விதிவி க்கோன லநரல்மக்கு ஒரு உதோரணம். 

அவர ்  ரீரமோக பரல ோகத்திற்கு எடுத்து  ்

ச  ் ப்பட்டதி ், "கடவுலளோடு நடந்து, 

நடக்கோத" கிறிஸ்துவின்  ரீர உயரவ்ுக்கு 

அவர ் முன்மோதிரியோக இருந்தோர.் 

ஏலனோக்கின்  ரீர உயரவ்ு, இலயசுவின் 

உயிரத்ச்தழுத ் மற்றும் பரலமறுதல  

முன்னறிவிக்கிறது-அத்துடன் 

விசுவோ த்தினோ ் கிறிஸ்துவுடன் 

ஐக்கியப்பட்ட அலனவரின் உட ் 

உயிரத்ச்தழுதல யும் முன்லவக்கிறது. 

ச ாவாகிறிஸ்துவின் ஒரு வலக அவர ்

"இரண்டோம் ஆதோமோக" பணியோற்றினோர;் 

அவர ் "இரண்டோவது மனிதன்" அ ் து 

"கலடசி ஆடம்" அ ் , ஆனோ ் வரவிருக்கும் 

ஒரு வலக. கடவுள் ஆதோமுக்கு 

ப னளிப்பதற்கும் சபருகுவதற்கும் 

ஆலணகலளக் சகோடுத்தது லபோ , அவர ்

லநோவோவுக்கு மறு உருவோக்கம் 

கட்டலளகலளக் சகோடுத்தோர.் ஆதோம் என்ன 

 ோப்பிட ோம் என்று கரத்்தர ்

அறிவுறுத்தினோர.் லநோவோவும் உணலவப் 

பற்றிய அறிவுலரகலளப் சபற்றோர.் லநோவோ 

சபோதுவோக ஒரு புதிய மனிதகு தத்ின் 

கூட்டோட்சி பிரதிநிதியோக இருப்போர.் இலயசு 

புதிய மனிதகு த்தின் கூட்டோட்சித ்

தல வர.் லநோவோவின் சபயர ் "ஓய்வு" என்று 

சபோருள்படும். கரத்்தரோகிய ஆண்டவர ்

 பித்த பூமியிலிருந்து இவன் நமக்கு 

இலளப்போறுதல த ் தருவோன் என்று 

ச ோ ்லி, அவனுலடய தகப்பன் அவனுக்கு 

“ஓய்வு” என்று சபயரிட்டோர.் லநோவோ தனது 

குடும்பத்துடன் லபலழலய விட்டு 

சவளிலயறி ஒரு சபோதுவோன புதிய 

பலடப்பி ் வசிக்கும் லபோது ஒரு வழக்கமோன 

அரத்்தத்தி ் மட்டுலம ஓய்சவடுதத்ோர.் 

ஆனோ ் கிறிஸ்து, சபரிய லநோவோ, 

உண்லமயி ் ஆண்கள் மற்றும் சபண்களின் 

ஆன்மோக்களுக்கு இலளப்போறுதல  

அளிக்கிறது (மத.் 11:25-30). கிறிஸ்து மட்டுலம 

அவரது மரணம் மற்றும் உயிரத்ச்தழுத ் 

மூ ம் புதிய பலடப்லபப் போதுகோத்துள்ளோர.் 

போம்பின் தல லய நசுக்கப் சபண்ணின் 



 

 
 

THE SHADOW OF HEAVENLY THINGS, 
Or 
THE FIRST AND SECOND TABERNACLE. 

BY JOSEPH PITTMAN. 

"விதல்த" அனுப்பும் வோக்குறுதிலய (ஆதி. 

3:15) நிலறலவற்றுவதற்கோக, கரத்்தர ்

சவள்ளத்திற்குப் பிறகு மனிதகு தல்தக் 

கோப்போற்றினோர.் மீட்பர ் அவரது இடுப்பி ் 

இருந்ததோ ் அவர ்லபலழயி ் லநோவோலவப் 

போதுகோத்தோர ் (லூக்கோ 3:23, 35-37). லமசியோ 

இன்னும் வரோததோ ், அவர ் உ கதல்த 

முற்றிலும் அழித்திருந்தோ ், கடவுள் 

தம்முலடய வோக்குறுதிக்கு துலரோகம் 

ச ய்திருப்போர.் மனிதரக்ள் சபருகவும், 

கிறிஸ்து வந்து திரளோன மக்கலள 

மீட்பதற்கோகவும் அவர ்ஒரு மீதிலய விட்டு  ்

ச ன்றோர.் வீழ் ச்ியுற்ற உ கின் 

அக்கிரமத்தின் மீதோன தீரப்்போக சவள்ளம் 

இருந்தலபோதிலும், அது ஒருலபோதும் மனித 

இதயங்களிலிருந்து அந்தப் சபோ ் ோப்லப 

அகற்ற முடியோது, கிறிஸ்துவின் இரட்சிப்பு 

லவல  மட்டுலம அவ்வோறு ச ய்ய முடியும். 

எந்த கோரணதத்ிற்கோக முதலி ் 

அழிதத்ோலனோ அலத கோரணத்தினோல லய 

தோம் ச ய்த விதத்தி ் உ கதல்த 

அழிப்பதி ்ல  என்று கடவுள் வோக்குறுதி 

அளித்தோர ் (ஆதி. 6:5-7; 8:20-22). சுருக்கமோக, 

கிறிஸ்துவின் மனிதலநயம் லநோவோவின் 

இடுப்பி ் உள்ள லபலழயி ் இருந்தது, 

லமலும் லநோவோவுடன் லபலழயி ் உள்ள 

அலனத்தும் மீட்பின் விரிவலடயும் 

திட்டத்தி ் பயன்படுத்தப்படும். 

சவகலகிறிஸ்துவின் ஒரு மோதிரியோக 

இருந்தோர,் அதி ் அவர ் ஒரு நீதியுள்ள 

போடுபட்டவரோக இருந்தோர.் லயோப் ஒரு 

அவமோனதல்தயும் லமன்லமலயயும் 

அனுபவித்தோர,் அது மீட்பரின் துன்பத்திலும் 

மகிலமயிலும் அது எதிரம்ோறோக 

இருப்பலதக் கண்டறிந்தது. லயோபு 

பி ோசினோ ் ல ோதிக்கப்பட்டலபோது 

லதவனோ ் ல ோதிக்கப்பட்டோர.் இலயசு 

பி ோசினோ ் ல ோதிக்கப்பட்டலபோது 

கடவுளோ ் ல ோதிக்கப்பட்டோர.் லயோபுவின் 

போடுகளின் மூ ம் லதவன் நன்லம 

ச ய்தலதப் லபோ லவ (லயோபு 42:12), 

கிறிஸ்துவின் துன்பங்களின் மூ ம் அவர ்

நன்லம ச ய்தோர.் இலயசு கடவுளின் நீதிலய 

சவளிப்படுத்தும் நீதியுள்ள லவதலனயோளர ்

பமல்கிபசபெக்அவர ் ஆபிரகோலம 

ஆசீரவ்தித்த ரோஜோ/ஆ ோரியர ் என்பதி ் 

கிறிஸ்துவின் ஒரு வலக. இரண்டு 
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PREFACE  

THE substance of this little work was written eight years 

ago. On coming to the colony of Victoria it was my 

intention then to have published it; but finding Bro. 

Maston's little gem of a treatise on the same subject already 

in the field, I put the manuscript away. But thinking over 

ways of helping our Rescue Home it occurred to me that, 

with this object in view, I might now be pardoned for 

bringing my humble production to light. On interviewing 

Bro. Maston, with his usual magnanimity, he soon set my 

mind at rest as to any fear of rivalry; and urged me to go to 

press, as the field was by no means fully explored. And now 

I have only to say that if this effort prove in any degree 

helpful to my earnest reader, I shall be more than repaid, if 

by his commending it to others, its sale is increased, and so 

the Rescue Home will be benefited. -- J. P. 

INTRODUCTION. 

TO draw aside the veil of futurity is divine. Of the 

numerous evidences of the heavenly authorship of the 

Bible, perhaps one of the most conclusive is its marvellous 

unfolding of the future. Two methods were employed. First, 

by the "sure word of prophecy," which God gave "by the 

mouth of His holy prophets since the world began;" and 

second, by types and shadows. It may be open to question 

அலுவ கங்களிலும் பலழய ஏற்போட்டி ் 

யோரும் பணியோற்றுவதி ்ல . இலயசு 

அவருலடய லதவோ யத்தின் தீரக்்கதரிசி, 

போதிரியோர ் மற்றும் ரோஜோ. சம ்கில லதக் 

அவலர இரண்டு மூன்று அலுவ கங்களி ் 

மோதிரியோகக் கோட்டினோர ் ( க. 6:12-13). அவர ்

"நீதியின் ரோஜோ" மற்றும் "பூ ோரியின் ரோஜோ". 

இலயசு சிலுலவயி ் "நீதியும்  மோதோனமும் 

முத்தமிடும்" அர ர ் ( ங். 85:10). அவருக்கு 

முன் இருந்த சம ்கில லதக்லகப் லபோ லவ, 

இலயசுவும் "நோட்களின் சதோடக்கமும் 

இ ்ல , வோழ்க்லகயின் முடிவும் இ ்ல ." 

சம ்கில லதக் சுட்டிக்கோட்டிய நிதத்ிய 

பூ ோரி அவர.் அவர ்திரு  ்லபயின் பிரதோன 

போதிரியோரோக ஒருலபோதும் 

மோற்றப்படவி ்ல , ஒருலபோதும் இருக்க 

மோட்டோர.் 

ஆபிரகாம்கிறிஸ்துவின் ஒரு வலக அவர ்

முன்மோதிரியோன அந்நியரோகவும் 

சவளிநோட்டவரோகவும் இருந்தோர.் மீட்பலரப் 

லபோ லவ, அவர ் ச ய ்போட்டு ரீதியோக 

"தல லய லவக்க எங்கும் இ ்ல ." 

உடன்படிக்லகயின் கூட்டோட்சித ்

தல வரோக, அவர ் ப  நோடுகளின் 

தந்லதயோகவும் இருந்தோர.் இலயசு "நிதத்ிய 

பிதோ" (ஏ ோயோ 8:18, 9:6;  ங்கீதம் 45:16; 

எபிலரயர ் 2:13) விசுவோசிகளின் 

கூட்டோட்சியோக ஒவ்சவோரு சமோழி, பழங்குடி, 

நோடு மற்றும் சமோழியிலிருந்தும் தம் 

மக்கலள பிரதிநிதித்துவப்படுத்தினோர.் 

லவதோகமத்தி ் உள்ள வோக்குறுதிகள் 

"ஆபிரகோமுக்கும் அவன்  ந்ததிக்கும்...யோர ்

கிறிஸ்து" என்று கூறப்பட்டதோக 

கூறப்படுகிறது. ஆபிரகோமுக்கு 

அளிக்கப்பட்ட அலனத்து வோக்குறுதிகளும் 

கிருலபயின் உடன்படிக்லகயின் 

சபோதுவோன பிரதிநிதியோக அவருக்கு 

அளிக்கப்பட்டது. இறுதியி ், அவரக்ள் 

இலயசு கிறிஸ்துவி ் உருவோக்கப்பட்டு, 

நிலறலவற்றப்பட்டனர.் 

ஐசக்அவர ்வோக்களிக்கப்பட்ட "ஆபிரகோமின் 

மகன்" என்பதி ் கிறிஸ்துவின் ஒரு 

மோதிரியோக இருந்தோர.் கடவுளின் 

வோக்குறுதிகள் ஆபிரகோமுக்கு அவரது மகன் 

( ந்ததி) சதோடரப்ோக லநரடியோக 

சகோடுக்கப்பட்டன. NT இ ் எ ் ோ 

இடங்களிலும் இலயசு ஆபிரகோமின் 
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whether, ordinarily, "coming events cast their shadows 

before," but this is undoubtedly true of the Bible. It is not 

too much to say that the entire system of Christianity was 

forecast in the Scriptures of the Old Testament by means of 

type and prophecy. The New Testament contains about 500 

references to the Old. Nearly the whole of these citations 

are made to bear witness to the truth of the religion of Jesus 

Christ. There is therefore a close connection between the 

two great divisions of the Bible--the Old and the New 

Testaments; and they must be studied together to 

understand "all the counsel of God." The plan of this little 

treatise confines us to one aspect of this delightful study. 

Let us pray for light and guidance, that the glory of God 

may be ours, and that we may see light in His light. 

The journeyings of the Israelites, from their captivity in 

Egypt to their entrance into Canaan, is one continuous 

series of types and symbols of our progress from the 

bondage of sin to our triumphant entrance into glory. 

Moses, too, as the leader of Israel, ever stands out as the 

type of Jesus Christ. This is abundantly proved by the 

following New Testament Scriptures: "I would not, 

brethren, have you ignorant how that our fathers were all 

under the cloud, and all passed through the sea; and were 

all baptized unto (marg. into) Moses in the cloud and in the 

sea; and did all eat the same spiritual meat; and did all drink 

the same spiritual drink: for they drank of a spiritual rock 

that followed them, and that rock was Christ. . . . Now these 

things were, our examples (marg. in these things they 

became figures of us)" (1 Cor. 10:1-6); "Moses indeed said, 

A prophet shall the Lord God raise up unto you from among 

your brethren like unto me; to, Him shall ye hearken in all 

things whatsoever He shall speak unto you. And it shall be 

that every soul which shall not hearken to that prophet shall 

be utterly destroyed from among the people" (Acts 3:22, 

23); "With whom was He displeased forty years? Was it not 

with them that sinned, whose carcasses fell in the 

wilderness? And to whom swear He that they should not 

enter into His rest, but to them that were disobedient? And 

we see that they were not able to, enter in because of 

unbelief. Let us fear, therefore, lest haply, a promise being 

left of entering into His rest, any one of you should seem to 

have come short of it" (Heb. 3:17; 4:1). But even if we 

could not refer to such scriptures as these, the likeness is so 

striking that it is impossible to mistake it. Let us briefly 

trace it. The Israelites were subject to a cruel bondage in 

Egypt, which utterly degraded them. This is the state of 

man, bound, defiled, and degraded by sin. Moses was sent 

by God to lead the children of Israel out of their bondage 

into liberty. Jesus was sent to deliver us from sin and ruin. 

The very character and life story of Moses bear striking 

resemblance to Jesus. Knowing that he was intended to be 

the deliverer of Israel (Acts 7:25) he "refused to be called 

the son of Pharaoh's daughter, choosing rather to be evil 

entreated with the people of God than to enjoy the pleasures 

of sin for a season, accounting the reproach of (the) Christ 

உண்லமயோன வோக்குறுதியளிக்கப்பட்ட 

மகன் என்று கற்பிக்கப்படுகிறது. 

இருப்பினும், வோக்குத்ததத்த்தின் அ  ் 

சகோடுப்பதி ் ஈ ோக் போரல்வயி ் 

வோக்குறுதியளிக்கப்பட்ட மகன். ஈ ோக்கின் 

பிறப்பும் வோழ்க்லகயும் மீட்பலரக் 

குறிக்கிறது. ஈ ோக்கின் பிறப்பு எவ்வோறு 

கடவுளின் இயற்லகக்கு அப்போற்பட்ட 

 க்தியின் விலளவோக இருந்தலதோ, அது 

லபோ லவ இலயசுலவப் பற்றியும் அது 

உண்லமயோக இருந்தது. கடவுள் 

கட்டலளயிட்ட ஒலர மனித தியோகம் அவர ்

தோன் என்று மீட்பலர மோதிரியோகக் 

கோட்டினோர,் லமலும் ஐ க்கின் பலியுடன் 

ஆபிரகோலம  ் ச  ்வலத கடவுள் 

தடுதத்ோலும் - அவர ் இறந்து "உருவகமோக" 

உயிரத்ச்தழுந்ததோகக் கூறப்படுகிறது 

(எபிசரயர ் 11:19) . ஆபிரகோமின் 

உண்லமயோன மற்றும் சபரிய 

குமோரனோகிய இலயசு, பலியிடப்பட்டு, 

எழுப்பப்பட்டு, அவருலடய தந்லதயிடம் 

திரும்பினோர.் 

சேக்கெ்கிறிஸ்துவின் ஒரு வலக, அவர ்

கடவுளோ ் 'இஸ்லர ்' என்று சபயரிடப்பட்ட 

லதரந்்சதடுக்கப்பட்டவர.் இஸ்லர ் ஒரு 

லத மோக இருப்பதற்கு முன்பு, அவர ் ஒரு 

நபரோக இருந்தோர.் நற்ச ய்திகளி ் இலயசு 

உண்லமயோன இஸ்லர ் என்று 

கோட்டப்படுவதோ ் இது குறிப்பிடத்தக்கது. 

"இஸ்லர ்" என்ற சபயர ்முதன்முதலி ் ஒரு 

நபருக்கு வழங்கப்பட்டது என்ற உண்லம, 

சபோதுவோன எதிரப்்பு இஸ்லர ் ஒரு நபரோக 

இருக்கும் என்பலத சவளிப்படுத்துகிறது. 

லஜக்கப் லதசிய  லபலயப் சபற்சறடுதத்ோர;் 

இலயசு தனது திரு  ்லபலயப் 

சபற்சறடுக்கிறோர.் இலயசு கடவுளின் 

"லதரந்்சதடுக்கப்பட்டவர"் (ஏ ோ. 42:1). அவர ்

"இஸ்ரலவலின் கலடசி மனிதர"் மற்றும் 

உண்லமயோன இஸ்லரலின் பிரதிநிதி. 

சோசெ்கிறிஸ்துவின் ஒரு மோதிரியோக 

இருந்தோர,் அதி ் அவர ் அநியோயமோக 

போடுபட்டோர,் பின்னர ் தனது 

 லகோதரரக்லளக் கோப்போற்ற 

உயரத்்தப்பட்டோர.் சதோடர ்ச்ியோன 

மரணங்கள் மற்றும் உயிரத்ச்தழுத ்களுக்கு 

உட்பட்டு, லஜோ ப் "கிறிஸ்துவின் 

போடுகலளயும் பின்பற்ற லவண்டிய 



greater riches than the treasures of Egypt, for he looked 

unto the recompense of reward" (Heb. 11:24-26). Thus 

Jesus, "though He was rich, yet for our sakes He became 

poor, that we, through His poverty, might become rich" (2 

Cor. 8:9). "Who for the joy that was set before Him, 

endured the cross, despising the shame" (Heb. 12:2). The 

likeness is real, though it is truly as but the shadow to the 

substance. The analogy yet continues. Moses proved his 

divine mission by many wonderful miracles. So of Jesus 

Peter said: "Ye men of Israel, hear these words: Jesus of 

Nazareth, a man approved of God unto you by mighty 

works and wonders and signs, which God did in the midst 

of you, even as ye yourselves know" (Acts 2:22). And Jesus 

said truly: "The works which I do in My Father's name, they 

bear witness of Me" (John 10:25). The institution of the 

Passover--the lamb slain and eaten with unleavened bread 

and bitter herbs, the people having their loins girded, their 

shoes on their feet and their staff in their hand; the lintel 

and posts of their doors splashed with the blood of the lamb; 

the passing over of the angel of destru6tion: all strikingly 

illustrate precious new covenant things. "Christ our 

passover is sacrificed for us," and by faith we received Him, 

with the bitterness of repentance, but with the gladness of 

hope, when we rose up from our chains and shame, resolved 

to live a new and consecrated life. By faith we sheltered 

ourselves under the blood of His cross, and the wrath which 

we so much dreaded and deserved was graciously turned 

aside! Moses leads the people, under God. We read: "And 

it came to pass, when Pharaoh had let the people go, that 

God led them not by the way of the land of the Philistines, 

although that was near: for God said, Lest peradventure the 

people repent when they see war, and they return to Egypt: 

but God led the people about by the way of the wilderness 

of the Red Sea" (Ex. 13:17, 18). Now, while it is impossible 

to locate on the map the course pursued by the children of 

Israel, it is certain that the Lord led them by a strange way, 

which in their worldly wisdom they would never have 

chosen for themselves. As far as can be ascertained with 

tolerable certainty, it appears that the way that "was near" 

was a short and easy way into the wilderness, which would 

have avoided the Red Sea. But instead of taking this course, 

"God led the people about" through a rugged mountainous 

country, down to the shores of the Red Sea. Any human 

general would have judged this to be the height of folly. 

And we know what the people thought when they saw the 

sea before them, impassable mountains on either side of 

them, and the relentless Pharaoh and his host at their rear. 

But God saw the end from the beginning. They did not, and 

this made all the difference. "And the Lord said unto 

Moses, Wherefore, criest thou unto Me? Speak unto the 

children of Israel that they go forward. And lift thou up thy 

rod, and stretch out thine hand over the sea, and divide it" 

(Ex. 14:15, 16). And Moses did so; and the people, led by 

Moses, passed over on dry land; and the Egyptians, 

following them, were engulphed in the returning flood, 

while the people rent the heavens with their shouts of 

மகிலமகலளயும்" (1 லபதுரு 1:10-11) 

மோதிரியோகக் கோட்டினோர.் அவர ் தனது 

 லகோதரரக்ளோ ் சபோறோலமப்பட்டு 

சவறுக்கப்பட்டோர,் அவரக்ளின் லககளோ ் 

துன்பப்பட்டோர ் மற்றும் உ கின் மிக 

 க்திவோய்ந்த லத த்தின் மீது அதிகோரம் 

சகோண்ட இடத்திற்கு உயரத்்தப்பட்டோர.் 

இலயசு, சபரிய லஜோ ப், அவரது நோட்டு 

மக்களோலும்  லகோதரரக்ளோலும் 

சபோறோலமப்பட்டு சவறுக்கப்பட்டோர,் 

அவரக்ளோ ் சகோல  ச ய்யப்பட்டோர,் 

பின்னர ்பரல ோகதத்ின் வளமோன தோனியக் 

களஞ்சியங்கலளக் சகோண்டு உ லகக் 

கோப்போற்ற அதிகோரமும் மரியோலதயும் 

சகோண்ட மிக உயரந்்த இடத்திற்கு 

உயரத்்தப்பட்டோர.் feedingonchrist.com/old-

testament-personal-types-and-shadows-of-christ 

பமாகசக் வயது 

லயோல ப்பின் மரணத்திற்குப் ப  வருடங்கள் 

கழித்து, எகிப்திய அடிலமதத்னத்திலிருந்து 

தம் மக்கலள விடுவிக்க கடவுள் லமோல லய 

எழுப்பினோர.் ச ங்கடல க் கடந்த பிறகு, 

அவரக்ள் அடிலமதத்னத்திலிருந்து 

விடுவிக்கப்பட்டனர.் பின்னர,் லமோல  மூ ம் 

கடவுள் இந்த முன்னோள் அடிலமகளுடன் ஒரு 

உடன்படிக்லகயி ் நுலழந்தோர.் இந்த 

உடன்படிக்லக சபரும்போலும் "லமோல யின் 

 ட்டம்" என்று குறிப்பிடப்படுகிறது. ஒரு 

கூடோரதல்தயும் அதன் 

உள்ளடக்கங்கலளயும் கட்டுவதற்கோன 

குறிப்பிட்ட திட்டங்கலளயும் கடவுள் 

லமோல க்குக் சகோடுத்தோர.் அதன் 

நிலறவுக்குப் பிறகு கடவுள் மகோ பரிசுத்த 

ஸ்த த்திற்குள் நுலழகிறோர.் இஸ்ரலவ ் 

புத்திரர ் என்று நமக்குத் சதரிந்த இந்த 

மக்கள் விசுவோ மின்லமயின் கோரணமோக, 

ஆபிரகோம், ஐ க் மற்றும் லஜக்கப் 

ஆகிலயோருக்கு கடவுளோ ் 

வோக்களிக்கப்பட்ட லத த்தி ் நுலழய 

அனுமதிக்கப்படுவதற்கு முன்பு 40 

ஆண்டுகள் அல ந்து திரிந்தனர.் 

உத்லவகத்தோ ் லமோ ஸ் மற்றும் பிற 

எழுத்தோளரக்ள் தங்கள் வர ோற்லறப் 

பதிவுச ய்தனர,் நோங்கள் பலழய ஏற்போடு 

என்று அலழக்கிலறோம். நோ லரதத்ின் 

இலயசுவின் பரிகோர பலியின் மூ ம் கடவுள் 



victory and praise. This illustrates a great and important 

truth. God's ways are not our ways. This instance of God's 

inscrutable providence is in reality an illustration of His 

ways generally. Numerous instances of the same kind, in 

which God's commands and ways seem, to poor finite 

reason, absurd, are scattered over the pages of the word of 

God. I need only mention the blowing of trumpets round 

Jericho; Gideon's army reduced to 300 men, to face the host 

of the Midianites; the washing of Naaman the leper in 

Jordan; the blind man, whose eyes were anointed with clay, 

told to wash them in the pool of Siloam. Human reason is 

baffled before commands like these. And were it not for the 

sequel in all such instances, instead of standing in reverent 

awe and adoration before such infinite wisdom and power, 

we would have been offended by their apparent absurdity. 

But of what does the fact of God leading the people by a 

strange way through the Red Sea remind us, or what act in 

the progress from sin and condemnation to the liberty of the 

gospel is it intended to typify? The answer is baptism. "Our 

fathers," says Paul, "were all under the cloud, and all passed 

through the sea, and were all baptised into Moses in the 

cloud and in the sea;" and he adds, "Now these things were 

our examples" (figures of us, marg.). Here it is seen that the 

baptism of the Israelites into Moses as their deliverer, in the 

cloud and in the sea, was a type of baptism into Christ. To 

me the analogy, seems so complete that I do not see how 

anyone can doubt it. We have seen that the passover was a 

type of redemption through the precious blood of Christ, 

and the attitude of the people typified our faith in the Christ 

and our sincere repentance towards God, and that the 

people suffered themselves to be strangely led through the 

Red Sea. Now, if we take up our New Testament and 

examine the way of salvation as set forth by Christ and His 

inspired Apostles, we shall find that the passage of the Red 

Sea must be typical of baptism and nothing else. Our 

blessed Lord in giving the Apostles their Great 

Commission says: "Go ye, therefore, and make disciples of 

all nations, baptizing them (the disciples) into the name of 

the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost," (Matt. 

28:19.) Now just as the people of Israel committed 

themselves to Moses as his disciples or followers, and were 

formally baptized into him by following him through the 

Red Sea, and witnessed the complete overthrow and 

destruction of their old taskmasters; so the penitent believer 

in Jesus commits himself to Christ, as His faithful disciple, 

and follows Him through baptism, and then goes on his way 

rejoicing, like the Eunuch (Acts 8), because his sins and 

bonds are broken away and buried, to be remembered no 

more against him forever. This is God's strange way. Many 

think it meaningless, absurd, unnecessary. O let us take 

heed that we do not repeat the folly of the Israelites in their 

murmurings, or of Naaman in his short-sighted reasoning. 

Blessed is the man that believes God's way to be safe and 

right, just because it is His way; for in simply pursuing the 

path of duty, where reason fails to direct, he does but show 

போவ மன்னிப்லப, இரட்சிப்லப 

சவளிப்படுத்தி வழங்குவதற்கோக 

பலடப்பிலிருந்து " ரியோன லநரதத்ி ்" 

வலரயி ோன கோ கட்டதல்த இது 

உள்ளடக்கியது. 

வலககள் மற்றும் நிழ ்கள் பற்றிய லஜோ ப் 

பிட்லமனின் தனிப்பட்ட விளக்கங்கலளப் 

புரிந்துசகோள்ள பின்வரும் படங்கள் 

உங்களுக்கு உதவும் என நம்புகிலறோம். 

லபபிள்லவ பப்ளிஷிங் அவரது கருத்தின் 

து ்லியம் குறித்து எந்த கருத்லதயும் 

சதரிவிக்கவி ்ல . 

5. முத ோவதோக, இஸ்ரலவ ரக்ள் 

கூடோரதல்த  ் சுற்றி லகோத்திரம் 

வோரியோக முகோமிட்டிருப்பலதக் 

கோட்டுகிறது. 

6. இரண்டோவது பலிபீடத்தின் மீது தகன 

பலி மற்றும் உடன்படிக்லகயின் 

வலளவு மற்றும் கருலண இருக்லக 

தங்கியிருந்த மகோ பரிசுத்த 

ஸ்த த்தி ் கடவுள் இறங்குவலதக் 

கோட்டுகிறது. 

7. மூன்றோவது, புனித மற்றும் மகோ 

பரிசுத்தமோன, மகோ பரிசுத்த 

ஸ்த த்தின் தளவலமப்பு மற்றும் 

உள்ளடக்கங்கலளக் கோட்டும் ஒரு 

சவட்டுக் கோட்சி. 

8. நோன்கோவது கூடோரதத்ின் 

உள்ளடக்கங்கலளப் பற்றிய ஒரு 

கல ஞரின் கருத்து



his faith in the unerring wisdom of God, instead of in his 

own foolish and short-sighted reason.  

Let us follow this analogy a little further. The story of 

Israel's wanderings and God's dealings with them are many 

times referred to in the New Testament as illustrations or 

figures of the Christian life. 

1. They had no settled dwelling place. They were constantly 

on the move, ever journeying, sometimes approaching very 

near to the land of promise and again receding from it, but 

having ever before them the hoped for rest in the land 

"flowing with milk and honey." Over and over again is this 

used in the New Testament to illustrate the Christian life. 

"For we have not here an abiding city, but we seek after the 

city which is to come" (Heb. 13:14)--We are "sojourners 

and pilgrims" and long for the "rest that remaineth"; when 

we shall be "forever with the Lord." 

2. The wilderness was barren. Their daily supplies came 

from heaven. The smitten rock yields floods of waters that 

follow them in all their wanderings. Says Moses, "The Lord 

led thee through that great and terrible wilderness, wherein 

were fiery serpents and scorpions, and thirsty ground where 

was no water; who brought thee forth water out of the rock 

of flint; who led thee in the wilderness with manna, which 

thy father's knew not; that he might humble thee, and that 

he might prove thee, to do thee good at thy latter end" 

(Deut. 8:15-16). "And thou shalt remember all the way 

which the Lord thy God hath led thee these forty years in 

the wilderness, that he might humble thee, to prove thee, to 

know what was in thine heart, whether thou wouldst keep 

his commandments or no. And he humbled thee, and 

suffered thee to hunger, and fed thee with manna, which 

thou knewest not, neither did thy fathers know; that He 

might make thee to know that man doth not live by bread 

only, but by everything that proceedeth out of the mouth of 

the Lord doth man live. Thy raiment waxed not old upon 

thee, neither did thy foot swell these forty years" (Deut. 8:2-

4). It is a joy to every true Christian to be able to apply to 

himself the precious things of the New Testament which 

are here symbolized. "That rock was Christ," says Paul (1 

Cor. 10:4). And Jesus says, "I am the living bread which 

came down out of heaven, that a man may eat thereof and 

not die" (John 6:51). This world to the Christian is a barren 

desert, so far as his spiritual life is concerned, but he knows 

to his joy that "man doth not live by bread only." 

3. The very murmurings, disobediences, and punishments 

of the Israelites in the wilderness are often used by New 

Testament writers as warnings and types for our profit. 

"The serpent in the wilderness" is a type of Christ "lifted 

up" upon the cross. The people murmured, and God sent 

fiery serpents which destroyed them, and when they cried 

to God for mercy, he ordered Moses to make a serpent of 

brass, as much like the fiery serpents as possible, and lift it 

 

 



upon a pole, that whosoever looked upon it might be healed. 

Jesus uses this as a type of himself. The type is indeed a 

very striking one, but how strange for Jesus to compare 

himself to a serpent! But no, it was not a serpent, but the 

likeness of a serpent. How true then is the symbol, Jesus 

was made "in the likeness of sinful flesh," that "as an 

offering for sin he might condemn sin in the flesh." The 

Apostle Paul says: "These things were our examples to the 

intent that we should not lust after evil things, as they also 

lusted. Neither be ye idolaters as were some of them . . . 

neither let us tempt Christ as some of them also tempted 

and were destroyed of the destroyer. Now all these things 

happened unto them for examples, and they are written for 

our admonition upon whom the ends of the world (age) are 

come. Wherefore let him that thinketh he standeth take heed 

lest he fall" (1 Cor: 10). Again in Heb. 3:12-19: "With 

whom was he grieved forty years? Was it not with them that 

had sinned, whose carcases fell in the wilderness? And to 

whom swear he that they should not enter into His rest but 

to those who were disobedient, and we see that they were 

not able to enter in because of their unbelief." Also 4:1, 2: 

"Let us fear therefore, lest haply a promise being left of 

entering into His rest any one of you should seem (be 

manifested) to have come short of it." 

From the foregoing it will not be doubted that the history of 

the Children of Israel was intended to be typical of 

"heavenly things," i.e., the spiritual realities of the New 

Covenant. Before closing this chapter, we may briefly 

consider one or two lessons that we have learned to our 

profit. 1st. We see that the Christian is amenable to law, as 

were the Jews. The difference is that while the law of Moses 

"killed," the law of the Spirit gives life. This is the more 

reason why the latter should be joyfully and scrupulously 

obeyed. Christ is our Lord and Leader, as Moses was to 

Israel, and it is ours to follow our Divine Leader as Israel 

were bound to follow theirs. To those who thus obey, His 

service is perfect freedom. 2nd. Our responsibilities are 

measured by our advantages. Where much is given, much 

is required. If, therefore, under Moses, the people were 

punished for disobedience, "of how much sorer punishment 

shall we be worthy if we turn away from Him that speaketh 

from heaven." 3rd. The inducements to follow Moses were 

great, but how much greater are the inducements to follow 

Jesus. Moses was truly a noble example of self-sacrifice for 

his people--a wise leader, a faithful friend; but how much 

deeper is the love of Christ; what friends can compare with 

Him! Moses could not save the people from their sins--

could not guide them to life eternal. But Jesus is "the way, 

the truth and the life," and all men may come to the Father 

through Him. 

SHADOW AND SUBSTANCE 

IN the foregoing introduction, we have seen that the history 

of the Israelites from Egypt to Canaan was designed to be 
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typical of the Christian life from the time of our deliverance 

from the bondage of sin and Satan to our entrance into the 

rest that remaineth to the people of God. We have drawn 

but an outline; but much more might be said of their 

temptations, trials, wars, victories, &c., but we have not 

space, and moreover, it is better to be suggestive rather than 

exhaustive, that the devout reader may have room for 

further research and comparison. 

I will now proceed to show that the tabernacle in the 

wilderness was designed to be a type of the Christian 

system. We are indebted almost entirely to the epistle to the 

Hebrews for confirmation of this truth. Heb. 10:1: "For the 

law having a shadow of good things to come, and not the 

very image of the things," etc. It is evident by the context 

that "the law" here relates to that part of the law of Moses 

which concerned the tabernacle and its connections, or 

what is called "the ceremonial law." This law contained a 

"shadow of good things to come." These "good things" are 

the blessings of the gospel of Christ, as the chapter shows 

very conclusively. The shadow is explained to be "not the 

very image of the (good) things." A shadow never is the 

exact image of its substance, but is usually sufficient to 

indicate it. Sometimes the identification of the shadow and 

its substance is difficult--perhaps impossible--till the 

substance appear. But then, their relation to each other is 

easily established. If we see a shadow of a tree cast by the 

sun or moon, though the tree is out of sight, we say with 

absolute certainty that the shadow is that of a tree; but we 

cannot always be so sure till the object be compared with 

its shadow. Now this is the principle of interpretation we 

must follow. The substance in the New Testament must 

explain the shadow in the Old Testament. Fancy has had 

unlimited play, and confusion has resulted in the treatment 

of this subject through the neglect of this principle. By 

following this principle, we hope to be able to explain the 

figurative teaching of the tabernacle and its connections 

consistently and beautifully. We will not assume the truth 

of our main position, but prove it. That the tabernacle with 

its services was intended to be typical the following 

scriptures will be sufficient to show: "Now these things (the 

tabernacle and its furniture) having been thus prepared the 

priests go in continually into the first tabernacle 

accomplishing the services; but into the second the high 

priest alone, once in the year, not without blood, which he 

offered for himself and for the errors of the people; the 

HOLY GHOST THIS SIGNIFYING that the way into the 

holy place hath not yet been made manifest, while as the 

FIRST tabernacle is still standing, which is a parable for the 

time now present . . . but Christ having come a high priest 

of the good things to come, through the GREATER AND 

MORE PERFECT TABERNACLE, not made with hands," 

etc. (Heb. 9:6-11). "It was necessary therefore that the 

copies of the things in the heavens should be cleansed with 

these (the blood of bulls, etc.), but the heavenly things 

themselves with better sacrifices than these. For Christ 

அத்தியோயம் V: நீதிமன்றம் 

அத்தியோயம் VI: அலமப்பு 

அத்தியோயம் VII: மூடுத ் 

அத்தியோயம் VIII: பிலர ன் பலிபீடம் 

அத்தியோயம் IX: தி  ோவர ்

அத்தியோயம் X: குருத்துவம் 

அத்தியோயம் XI: புனித இடம் 

அத்தியோயம் XII: சஷவ்-சரோட்டியின் 

அட்டவலண 

அத்தியோயம் XIII: தூப பலிபீடம் 

அத்தியோயம் XIV: தி ல ோலி ஆஃப் 

ல ோலிஸ் 

அத்தியோயம் XV: பிரதோன பூ ோரி 

அத்தியோயம் XVI: முடிவு  

முன்னுகர 

இந்த சிறிய பலடப்பின் சபோருள் எட்டு 

ஆண்டுகளுக்கு முன்பு எழுதப்பட்டது. 

விக்லடோரியோ கோ னிக்கு வந்ததும் அலத 

சவளியிட லவண்டும் என்பது என் எண்ணம்; 

ஆனோ ்  லகோ. ஏற்கனலவ களத்தி ் உள்ள 

அலத தல ப்பி ் மோஸ்டனின் சிறு ரத்தினம், 

நோன் லகசயழுத்துப் பிரதிலய லவதல்தன். 

ஆனோ ் எங்கள் மீட்பு இ ் தத்ிற்கு 

உதவுவதற்கோன வழிகலளப் பற்றி 

லயோசித்தலபோது, இந்தப் சபோருலளக் 

கருத்தி ் சகோண்டு, எனது தோழ்லமயோன 

தயோரிப்லப சவளி  ்த்திற்குக் சகோண்டு 

வந்ததற்கோக நோன் மன்னிக்கப்பட ோம் 

என்று எனக்குத் லதோன்றியது. லபட்டியி ் 

 லகோ. மோஸ்டன், தனது வழக்கமோன 

சபருந்தன்லமயுடன், லபோட்டியின் பயம் 

குறித்து விலரவி ் என் மனலத 

அலமதிப்படுத்தினோர;் மற்றும் பு ம் 

முழுலமயோக ஆரோயப்படோததோ ், 

அ  ்கத்திற்கு  ் ச  ்லுமோறு என்லன 

வலியுறுத்தினோர.் இந்த முயற்சி எனது 

ஆரவ்முள்ள வோ கருக்கு ஏலதனும் 

உதவிகரமோக இருந்தோ ், அலத 

மற்றவரக்ளுக்கு அவர ்போரோட்டினோ ், அதன் 

விற்பலன அதிகரித்தோ ், நோன் திருப்பி  ்

ச லுத்துலவன், அதனோ ் மீட்பு இ ் ம் 

பயனலடயும் என்பலத இப்லபோது நோன் 

ச ோ ்  லவண்டும். -- லஜ.பி 

முன்னுலர.எதிரக்ோ த்தின் திலரலய 

வி க்குவது சதய்வீகமோனது. லபபிளின் 

பரல ோக ஆசிரியர ் பற்றிய எண்ணற்ற 
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entered not into the holy place made with hands, LIKE IN 

PATTERN TO THE TRUE, but into heaven itself," etc. 

(Heb. 9:23-25). "Having therefore, brethren, boldness to 

enter into the holy place by the blood of Jesus, by the way 

which He dedicated for us, a NEW AND LIVING WAY, 

through the veil, that is to say, His flesh; and having a great 

high priest over the house of God, let us draw near with a 

true heart in fullness of faith, having our hearts sprinkled 

from an evil conscience, and our body washed with pure 

water" (Heb. 10:19, 20). These scriptures are ample for the 

present purpose; they show clearly that the first tabernacle 

was a type of a second that the earthly tabernacle was 

typical of a heavenly; that the tabernacle made with hands 

was figurative of a tabernacle to come made "without 

hands," "which the Lord pitched and not man, that the 

shadow was to be replaced by the 'true' (or reality)." The 

Holy Spirit has graciously afforded us a distinct outline-

interpretation. So long as we keep this broad outline in 

view, and so long as we work upon it as our foundation, we 

cannot go far astray. 

From the above scriptures one conclusion is inevitable, and 

I will here state it. It will form the base and ground work of 

the superstructure we are about to build up. It will be well-

-nay needful, therefore, to keep it in mind. It is this: THE 

TABERNACLE IN THE WILDERNESS WAS A TYPE 

OF THE CHURCH OF JESUS CHRIST. By the Church of 

Christ, I mean Christ and His people, with all that binds 

them together. I believe that every step we take in this 

comparison will be seen to be a move in one direction, and 

towards one delightful goal a climax which will leave the 

mind of the devout reader in sweet and blessed rest when 

he lays down this little work. 

The Mosaic ritual was of divine origin from beginning to 

end. It was, therefore, perfect as a ritualistic system. But it 

was a "Shadow of heavenly things." The "heavenly things" 

must, hence, form a SYSTEM. What, for convenience, we 

call Christianity is that system. Now Christianity is not the 

person of Christ alone, though we rejoice to know that He 

is the centre, the key stone, the foundation. The Christian 

system includes God the great first cause; Jesus Christ the 

Son of the living God; the Holy Spirit; the cross, the grave, 

and the resurrection; faith, repentance, baptism, and a 

consecrated life; the church and its ordinances. All these 

things were symbolised in the Mosaic system. We are not 

sure that any of the Israelites, or even Moses, understood 

this; though no doubt to the earnest and devout among them 

the law was in some sense their "school-master" to bring 

them unto Christ. But whether they understood these things 

before or not, when He appeared the anti-type was so plain, 

that none who were "spiritual" could mistake it. Christ and 

the truth which He unfolded, became, as it were, a key by 

which the hieroglyphics of the law might be easily 

translated. Thereby the covenant in the flesh appears as the 

shadow of the covenant in the spirit, circumcision in the 

அத்தோட்சிகளி ், ஒருலவலள மிக 

உறுதியோன ஒன்று, எதிரக்ோ த்தி ் அதன் 

அற்புதமோன சவளிவருத ் ஆகும். இரண்டு 

முலறகள் பயன்படுத்தப்பட்டன. 

முத ோவதோக, "உ கம் லதோன்றியதிலிருந்து 

தம்முலடய பரிசுத்த தீரக்்கதரிசிகளின் 

வோயோ ்" கடவுள் சகோடுதத் "நி  ்யமோன 

தீரக்்கதரி ன வோரத்்லத" மூ ம்; மற்றும் 

இரண்டோவது, வலககள் மற்றும் நிழ ்கள் 

மூ ம்.  ோதோரணமோக, "வரவிருக்கும் 

நிகழ்வுகள் முன் நிழ ோடுகின்றனவோ" என்று 

லகள்வி எழுப்ப ோம், ஆனோ ் இது லபபிளி ் 

 ந்லதகத்திற்கு இடமின்றி உண்லம. 

கிறிஸ்தவத்தின் முழு அலமப்பும் பலழய 

ஏற்போட்டின் லவதோகமத்தி ் வலக மற்றும் 

தீரக்்கதரி னத்தின் மூ ம் 

முன்னறிவிக்கப்பட்டதோகக் கூறுவது 

மிலகயோகோது. புதிய ஏற்போட்டி ் பலழய 

ஏற்போட்டி ் சுமோர ் 500 குறிப்புகள் உள்ளன. 

ஏறக்குலறய இந்த லமற்லகோள்கள் 

அலனத்தும் இலயசு கிறிஸ்துவின் மததத்ின் 

உண்லமக்கு  ோட்சியோக உள்ளன. எனலவ 

லபபிளின் இரண்டு சபரிய பிரிவுகளுக்கு 

இலடலய சநருங்கிய சதோடரப்ு உள்ளது - 

பலழய மற்றும் புதிய ஏற்போடுகள்; லமலும் 

"கடவுளின் அலனத்து 

ஆல ோ லனகலளயும்" 

புரிந்துசகோள்வதற்கு அலவ ஒன்றோகப் 

படிக்கப்பட லவண்டும். இந்த சிறிய 

கட்டுலரயின் திட்டம் இந்த 

மகிழ் ச்ிகரமோன ஆய்வின் ஒரு 

அம் த்துடன் நம்லம கட்டுப்படுத்துகிறது. 

ஒளி மற்றும் வழிகோட்டுதலுக்கோக 

சஜபிப்லபோம், கடவுளின் மகிலம 

நம்முலடயதோக இருக்கவும், அவருலடய 

ஒளியி ் நோம் ஒளிலயக் கோணவும். 

இஸ்ரலவ ரக்ளின் பயணங்கள், அவரக்ள் 

எகிப்தி ் சிலறபிடிக்கப்பட்டதிலிருந்து 

கோனோனுக்குள் நுலழவது வலர, போவதத்ின் 

அடிலமதத்னத்திலிருந்து மகிலமக்கோன 

நமது சவற்றிகரமோன நுலழவு வலரயி ோன 

நமது முன்லனற்றத்தின் சதோடர ்ச்ியோன 

வலககளும் அலடயோளங்களும் ஆகும். 

லமோல யும், இஸ்ரலவலின் தல வரோக, 

இலயசு கிறிஸ்துவின் மோதிரியோக 

எப்லபோதும் தனித்து நிற்கிறோர.் இது 

பின்வரும் புதிய ஏற்போட்டு லவதோகமத்தோ ் 

ஏரோளமோக நிரூபிக்கப்பட்டுள்ளது: 



flesh becomes circumcision of the heart. Sometimes the 

comparisons become contrasts. "Not the children of the 

flesh," but Israel, according to the faith, are Abraham's 

seed, and heirs according to the promise. We come not to 

Sinai with its awful terrors, but to Zion, the city of the living 

God. Not Jerusalem in Palestine is our glorious home, but 

Jerusalem above "the mother of us all." 

The more this comparison is worked out the more clearly 

does it appear that the same divine authorship is stamped 

upon both Old and New Testaments; and the more we 

become impressed with the wonderful wisdom of God in 

using things so simple to shadow forth the stupendous 

things of Redemption. The Bible is seen to be a unit. Like 

the tabernacle it has its holy and most holy place--the Old 

and New Testaments; and it is only needful to rend the veil 

to see that both are one. Both are the work of one Holy 

Spirit. Both are the product of holy men of God, who wrote 

as they were moved by the Holy Spirit. There is no 

confusion, but a gradual development of divine truth unto 

perfection. Nature and revelation agree. The same laws of 

progress and development govern both. The bulb of the 

tulip contains the beautiful flower within its mysterious 

folds. But for experience, it were impossible to guess what 

that bulb would become by planting it in the earth; but when 

perfectly developed we see clearly that a wonderful and 

beautiful plan has been worked out, the end being the sweet 

flower that crowns the stem. So with Revelation. Paul puts 

it thus: "Unto me who am less than the least of all saints 

was this grace given, to preach unto the Gentiles the 

unsearchable riches of Christ, and to make all men see what 

is the dispensation of the mystery, which from all ages have 

been hid in God, who created all things, to the intent that 

now unto the principalities and the powers in the heavenly 

places might be made known THROUGH THE CHURCH 

the manifold wisdom of God, according to the eternal 

purpose (purpose of the ages), which he purposed in Christ 

Jesus our Lord " (Ep. 3:8-11). "O the depth of the riches, 

both of the wisdom and the knowledge of God! how 

unsearchable are his judgements and his ways past tracing 

out! For who hath known the mind of the Lord? or who hath 

been his counsellor? or who hath first given to Him, and it 

shall be recompensed to Him again? For of Him, and 

through Him, and to Him are all things, to whom be glory 

forever. AMEN." 

 

Chapter II 

MOSES-CHRIST 

WE have already seen in a general way that Moses was a 

type of Christ. Let us examine further into this truth. In no 

respect does Moses appear as a type of Christ more 

" லகோதரலர, நம் பிதோக்கள் அலனவரும் 

லமகத்தின் கீழ் இருந்தோரக்ள், மற்றும் 

அலனவரும் கட ் வழியோக எப்படி கடந்து 

ச ன்றோரக்ள் என்பலத நீங்கள் அறியோம ் 

இருக்கமோட்லடன், லமலும் அவரக்ள் 

அலனவரும் லமோல க்கு (மோரக்்.) 

ஞோனஸ்நோனம் சபற்றோரக்ள். லமகமும் 

கடலிலும்; அலனவரும் ஒலர ஆவிக்குரிய 

இலற ச்ிலய உண்டனர;் அலனவரும் ஒலர 

ஆவிக்குரிய போனத்லதக் குடிதத்ோரக்ள்; 

ஏசனன்றோ ், அவரக்லளப் பின்சதோடரந்்த 

ஒரு ஆவிக்குரிய போலறலய அவரக்ள் 

குடித்தோரக்ள், அந்த போலற கிறிஸ்து. . . 

இப்லபோது இலவகள், எங்கள் 

எடுத்துக்கோட்டுகள் (மோரக்். இலவகளி ் 

அவரக்ள் நம்லமப் லபோன்றவரக்ள்)" (1 

சகோரி. 10:1-6); " லமோல  ச ோன்னது: 

கரத்்தரோகிய ஆண்டவர ்என்லனப் லபோன்ற 

ஒரு தீரக்்கதரிசிலய உங்கள் 

 லகோதரரக்ளி ் இருந்து உங்களுக்கு 

எழுப்புவோர;் அவர ் உங்களிடம் லபசும் 

அலனதல்தயும் நீங்கள் லகட்பீரக்ள். அந்தத ்

தீரக்்கதரிசிக்கு ச வி ோய்க்கோத ஒவ்சவோரு 

ஆத்துமோவும் ஜனங்களுக்குள்ளிருந்து 

முற்றிலும் அழிக்கப்படும்" (அப்லபோஸ்த ர ்

3:22, 23); "அவர ் நோற்பது ஆண்டுகளோக 

யோரிடம் சவறுப்பலடந்தோர?் 

போல வனத்தி ் யோருலடய  ட ங்கள் 

விழுந்தன, போவம் ச ய்தது அவரக்லளோடு 

அ ் வோ? கீழ்ப்படியோதவரக்ளுக்லகயன்றி, 

அவருலடய இலளப்போறுதலி ் 

பிரலவசிக்கக் கூடோது என்று யோரிடம் 

 த்தியம் ச ய்தோர?் நம்பிக்லகயின்லமயின் 

கோரணமோக அவரக்ளோ ் நுலழய 

முடியவி ்ல  என்பலத நோம் 

கோண்கிலறோம். ஆகலவ, அவருலடய 

இலளப்போறுதலி ் பிரலவசிப்பதோக ஒரு 

வோக்குதத்தத்ம் எஞ்சியிருந்தோ ், உங்களி ் 

எவலரனும் அலத இழந்துவிட்டதோகத் 

லதோன்றுலமோ என்று பயப்படுலவோம்" (எபி. 

3:17; 4:1). இது லபோன்ற நூ ்கலளக் 

குறிப்பிடவும், லதோற்றம் மிகவும் 

வியக்கத்தக்கது, அலத தவறோகப் புரிந்து 

சகோள்ள முடியோது. அலத சுருக்கமோக 

கண்டுபிடிப்லபோம். இஸ்ரலவ ரக்ள் 

எகிப்தி ் ஒரு சகோடூரமோன 

அடிலமதத்னத்திற்கு உட்பட்டனர,் அது 

அவரக்லள முற்றிலும் இழிவுபடுத்தியது. 

போவதத்ோ ் கட்டுண்டு, தீட்டுப்பட்டு, சீரழிந்த 



strikingly than as the law-giver of Israel. When he 

descended from the holy mount his face shone with 

heavenly glory, and because the people could not bear the 

light, he put a veil over his face. This reminds us of Him 

who "came out from God" and "down from heaven" to 

reveal the will of God to man. In doing so He laid aside the 

glory which He had with the Father before the world began, 

and veiled His divine nature in human flesh. The apostle 

presents this wonderful event by way of contrast. It is 

impossible to use language more expressive and sublime. 

"Ye are not come unto the mount that might be touched and 

that burned with fire, and unto blackness, and darkness, and 

tempest, and the sound of a trumpet, and the voice of words; 

which voice they that heard entreated that no word more 

should be spoken unto them, for they could not endure that 

which was enjoined. If even a beast touched the mount it 

shall be stoned; and so fearful was the appearance that 

Moses said, I exceedingly fear and quake. But ye are come 

unto Mount Zion, unto the city of the living God, the 

heavenly Jerusalem, and to innumerable hosts of angels, 

and to the general assembly and church of the first-born, 

who are enrolled in heaven, and to God the judge of all, and 

to the spirits of just men made perfect, and to Jesus the 

mediator of the new covenant, and to the blood of 

sprinkling that speaketh better things than that of Abel" 

(Heb. 12:18-24). 

The above contrast receives its finishing touch in the facts 

which followed the giving of the law both of the old and 

new covenants. During Moses' absence in the mount the 

people gave themselves to idolatry. For this sin three 

thousand of the rebels perished by the swords of their own 

brethren. But when the law of the gospel was first 

proclaimed from Mount Zion three thousand souls were 

saved (Acts 2). This is a solemn illustration of the truth. 

"The letter (law of Moses) killeth, but the spirit (by the 

gospel) giveth life" (2 Cor. 3:6). 

But Moses not only received the law of the ten 

commandments when in the holy mount. He had committed 

to his trust also a perfect model, or "pattern" of the 

tabernacle. Now it is important just here to emphasize the 

truth that Moses stood related to the tabernacle just as Jesus 

Christ is related to His Church. In Heb. 3:1-6 we read: 

"Wherefore, holy brethren, partakers of a heavenly calling, 

consider the Apostle and High Priest of our confession, 

even Jesus, who was faithful to Him that appointed Him, as 

also Moses was faithful in all His (God's) House. For He 

hath been counted worthy of more glory than Moses, by so 

much as he that built the house hath more honor than the 

house, for every house is built by someone, but He that built 

all things is God. And Moses, indeed, was faithful in all His 

(God's) house as a servant for a testimony of those things, 

which were afterwards to be spoken. But Christ as a Son 

over His (own) house, whose house are WE." In this 

passage the APOSTLESHIP of Christ is in view. Moses 

மனிதனின் நில  இது. இஸ்ரலவ ் 

புத்திரலர அவரக்ளுலடய 

அடிலமதத்னத்திலிருந்து விடுதல க்கு 

அலழத்து  ் ச  ்  லமோல  கடவுளோ ் 

அனுப்பப்பட்டோர.் போவம் மற்றும் 

அழிவிலிருந்து நம்லம விடுவிக்க இலயசு 

அனுப்பப்பட்டோர.் லமோல யின் போத்திரமும் 

வோழ்க்லகக் கலதயும் இலயசுவுடன் மிகவும் 

ஒத்திருக்கிறது. தோன் இஸ்ரலவலின் 

மீட்பரோக இருக்க லவண்டும் என்பலத 

அறிந்து (அப்லபோஸ்த ர ்7:25) "போரல்வோனின் 

மகளின் மகன் என்று அலழக்கப்படுவலத 

மறுத்து, ஒரு பருவத்திற்கு போவதத்ின் 

இன்பத்லத அனுபவிப்பலத விட 

கடவுளுலடய மக்களிடம் தீய 

எண்ணங்கலளத ் லதரந்்சதடுதத்ோர.் , 

கிறிஸ்து எகிப்தின் சபோக்கிஷங்கலளவிடப் 

சபரிய ஐசுவரியமோனவர ் என்று 

நிந்திக்கிறோர.் இவ்வோறு இலயசு, "அவர ்

ஐசுவரியவோனோயிருந்தும், நோம் அவருலடய 

தரித்திரத்தினோல  

ஐசுவரியவோன்களோகும்படிக்கு, நமக்கோக 

ஏலழயோனோர"் (2 சகோரி. 8:9). "அவர ்தமக்கு 

முன்போக லவக்கப்பட்டிருந்த 

மகிழ் ச்ிக்கோக, அவமோனத்லத அ ட்சியம் 

ச ய்து, சிலுலவலய  ் கித்தோர"் (எபி. 12:2). 

 ோய ் உண்லமயோனது, அது உண்லமயோக 

இருந்தோலும் சபோருளுக்கு நிழ ். ஒப்புலம 

இன்னும் சதோடரக்ிறது. லமோல  தனது 

சதய்வீக பணிலய ப  அற்புதமோன 

அற்புதங்களோ ் நிரூபித்தோர.் இலயசுலவப் 

பற்றி லபதுரு கூறினோர:் "இஸ்ரலவலின் 

மக்கலள, இந்த வோரத்்லதகலளக் 

லகளுங்கள்: நோ லரயனோகிய இலயசு, நீங்கள் 

அறிந்திருக்கிறபடி, லதவன் உங்கள் நடுவி ் 

ச ய்த மகதத்ோன ச ய ்களோலும் 

அற்புதங்களோலும் அலடயோளங்களோலும் 

உங்களுக்கு கடவுளோ ் அங்கீகரிக்கப்பட்ட 

மனிதர.்" (அப்லபோஸ்த ர ் 2:22). லமலும் 

இலயசு உண்லமயோகலவ ச ோன்னோர:் "என் 

பிதோவின் நோமத்தினோல  நோன் ச ய்கிற 

கிரிலயகள் என்லனக்குறித்து  ோட்சி 

கூறுகின்றன" (லயோவோன் 10:25). பஸ்கோ விழோ 

- ஆடட்ுக்குட்டிலயக் சகோன்று புளிப்பி ் ோத 

அப்பத்துடனும் க ப்போன 

மூலிலககளுடனும்  ோப்பிடுகிறோரக்ள், 

ஜனங்கள் தங்கள் இடுப்லபக் 

கட்டிக்சகோண்டு, தங்கள் கோலி ் 

ச ருப்புகலள அணிந்துசகோண்டு, தங்கள் 



was a type of Christ as an Apostle, or one sent on a divine 

mission. Aaron was a type of His (Christ's) priesthood, 

which is brought into view later on in the epistle. The 

mission of Moses was to build God's house. The details of 

the work were all minutely stated, and Moses was not at 

liberty to depart from the specifications he had received in 

the smallest particular. "See, saith He, that thou make all 

things according to the pattern which was showed thee in 

the holy mount." Moses "was faithful." He carried out the 

will of God in all things. God had a great purpose in view 

in the erection of the tabernacle, and the slightest deviation 

would have marred that purpose. We do not know that 

Moses understood that purpose, but we do know that he was 

anxiously careful in seeing that the building was faithful to 

the "pattern." "According to all that the Lord commanded 

Moses, so the children of Israel made all the work. And 

Moses did look upon all the work, and behold they bad done 

it, as the Lord commanded, even so had they done it; and 

Moses blessed them." 

Now in this great mission MOSES IS A TYPE OF JESUS. 

As the "Apostle" of God the Lord Jesus "came down from 

heaven not to do Mine own will," says he, "but the will of 

Him that sent Me." And again: "My teaching is not Mine, 

but His that sent Me . . . he that speaketh from himself 

seeketh his own glory; but he that seeketh the glory of him 

that sent him, the same is true and no unrighteousness is in 

him. Did not Moses give you the law . . . the law of Moses 

may not be broken" (John 8:16-23). Again, He says: "When 

ye have lifted up the Son of Man then shall ye know that I 

am He, and that I do nothing of Myself, but as the Father 

taught Me, I speak these things. And He that sent Me is with 

Me, He hath not left Me alone, for I do always those things 

that are pleasing to Him" (John 8:26-29). The mission of 

Jesus was "to seek and to save the lost"--to deliver men 

from the power of darkness, and restore to holiness and to 

God. This great work was completed in two parts: first in 

laying the foundation of the spiritual house of God; and 

second, in building the edifice. The first part of this grand 

work was accomplished in the ministry of Christ on earth, 

and terminated in his resurrection and ascension into 

heaven. The second part was commenced on the day of 

Pentecost, and completed by the apostles. But the entire 

work of constructing the "true tabernacle" was committed 

to Jesus. He is the author and perfecter of the faith." "All 

authority in heaven and earth" is His. Luke speaks of all 

that Jesus did on earth as but the beginning of His great 

work (Acts 1:1). And our Lord said: "On this rock will I 

build My Church, and the gates of hades shall not prevail 

against it" (Matt. 16:18).  

Thus, the great antitype of Moses as a divine law-giver and 

master-builder is before us. He who made the worlds, and 

"by whom  

லககளி ் தங்கள் தடிலய 

லவத்திருக்கிறோரக்ள்; ஆட்டுக்குட்டியின் 

இரத்ததத்ோ ் அவற்றின் கதவுகளின் 

லிண்ட ் மற்றும் தூண்கள் சதறித்தன; 

அழிவின் தூதன் கடந்து ச  ்வது: 

அலனத்தும் வில மதிப்பற்ற புதிய 

உடன்படிக்லக விஷயங்கலள 

வியக்கத்தக்க வலகயி ் விளக்குகின்றன. 

"கிறிஸ்து நமக்கோகப் பலியிடப்பட்டோர,்" 

விசுவோ த்தினோ ் அவலரப் சபற்லறோம், 

மனந்திரும்புதலின் க ப்புடன், ஆனோ ் 

நம்பிக்லகயின் மகிழ் ச்ியுடன், நோங்கள் 

எங்கள்  ங்கிலிகள் மற்றும் 

அவமோனங்களிலிருந்து எழுந்தலபோது, ஒரு 

புதிய மற்றும் அரப்்பணிக்கப்பட்ட 

வோழ்க்லகலய வோழத் தீரம்ோனித்லதோம். 

விசுவோ த்தினோல  நோம் அவருலடய 

சிலுலவயின் இரதத்த்தின் கீழ் நம்லமப் 

போதுகோத்துக்சகோண்லடோம், லமலும் நோங்கள் 

மிகவும் பயந்த மற்றும் தகுதியோன லகோபம் 

கருலணயுடன் வி க்கப்பட்டது! லமோல  

கடவுளின் கீழ் மக்கலள வழிநடத்துகிறோர.் 

நோம் வோசிக்கிலறோம்: "போரல்வோன் 

மக்கலளப் லபோக அனுமதித்தலபோது அது 

நடந்தது. எந்த மனித தளபதியும் இலத 

முட்டோள்தனத்தின் உ  ்ம் என்று 

தீரம்ோனித்திருப்போர.் ஜனங்கள் தங்களுக்கு 

முன்னோ ் கடல யும், இருபுறமும் கடக்க 

முடியோத மல கலளயும், இலடவிடோத 

போரல்வோலனயும், அவரக்ளுக்குப் 

பின்பக்கமோக அவனுலடய பலடலயயும் 

போரத்்தலபோது மக்கள் என்ன நிலனத்தோரக்ள் 

என்பலத நோம் அறிலவோம். ஆனோ ் கடவுள் 

ஆரம்பத்திலிருந்லத முடிலவக் கண்டோர.் 

அவரக்ள் ச ய்யவி ்ல , இது எ ் ோ 

வித்தியோ தல்தயும் ஏற்படுத்தியது. 

"அப்சபோழுது கரத்்தர ் லமோல லய லநோக்கி: 

ஏன், நீ என்லன லநோக்கிக் கூப்பிடுகிறோய்? 

இஸ்ரலவ ் புத்திரர ் முன்லன ச  ்லும்படி 

அவரக்ளுக்கு  ் ச ோ ்லு. நீ உன் லகோல  

உயரத்்தி, உன் லகலய  முத்திரத்தின்லம ் 

நீட்டி, அலதப் பிரித்துவிடு" (புற. 14 :15, 16). 

லமோல  அப்படிலய ச ய்தோர;் லமோல யின் 

தல லமயி ் மக்கள் வறண்ட நி தல்தக் 

கடந்து ச ன்றனர;் மற்றும் எகிப்தியரக்ள், 

அவரக்லளப் பின்சதோடரந்்து, திரும்பி வரும் 

சவள்ளத்தி ் மூழ்கினர,் அலத லநரத்தி ் 

மக்கள் தங்கள் சவற்றி மற்றும் 

போரோட்டுக்களுடன் வோனத்லத வோடலகக்கு 



all things were created," is also the builder of a still greater 

edifice--the house of God. In the building up of the material 

universe, from the mightiest world to the minutest insect, 

perfect order obtains. The same is true of the Mosaic 

system, and the same is also true of the Christian system. 

God is a God of order. There is a "law of the spirit of life," 

as there is "the law of sin and death." God's "pattern" of the 

tabernacle in the wilderness was perfect. No man dare add 

to or take from it, on pain of death. Is God less jealous of 

His will regarding the "true" tabernacle, of which the first 

was but the shadow? Disregard of this most important 

matter has resulted in innumerable divisions and sects 

among those who professed to be the faithful servants of 

Jesus Christ. They have acted as if every man were a "law 

unto himself," and as though God had declared that every 

man might do that which is right in His own eyes. But it is 

not so. The new covenant is a Revelation from God, and its 

terms are to be obeyed. The kingdom of heaven is among 

us, and the laws of citizenship must be submitted to. The 

Church of Christ is on earth, and its ordinances must not be 

tampered with. These things are before us in the New 

Testament, and they manifest the wisdom and glory of God. 

The system is divinely beautiful and complete; and adapted 

to man all the world over and for all time. Let us then bear 

in mind that infringement of divine law always brings a 

curse. 

 

Chapter III 

INSPIRED WORKMEN 

LET us now move a step forward and consider another 

important point of resemblance between the tabernacle of 

Moses and "the true tabernacle which the Lord pitched and 

not man." In the construction of both houses inspired 

workmen were employed. God said to Moses: "See, I have 

called by name Bezelel the son of Uri, the son of Hur, of 

the tribe of Judah; and I have filled him with the spirit of 

God in wisdom and understanding, and in knowledge and 

in all manner of workmanship; to devise cunning works, to 

work in gold, and in silver, and in brass, and in cuttings of 

stones for settings, and carving in wood, to work in all 

manner of workmanship. And I, behold I have appointed 

with him Aholiab the son of Ahisamack of the tribe of Dan, 

and in the hearts of all that are wise-hearted I have put 

wisdom, that they may make all things that I have 

commanded thee" (Ex. 31:1-6). Here we see that a number 

of men were chosen of God and filled with His Holy Spirit, 

by whose power they were specially skilled and fully 

qualified to work out the divine ideal of the tabernacle in its 

every particular. Their gifts were manifold and varied 

according to the different requirements of their work. It 

does not appear that they had received any previous training 

in the various arts, or that they were naturally qualified, but 

the inference is in the opposite direction. They had been 

slaves in Egypt. Their condition had been by no means that 

எடுதத்னர.் இது ஒரு சபரிய மற்றும் 

முக்கியமோன உண்லமலய விளக்குகிறது. 

கடவுளின் வழிகள் நம் வழிகள் அ ் . 

கடவுளின் புரிந்துசகோள்ள முடியோத 

போதுகோப்பின் இந்த நிகழ்வு உண்லமயி ் 

அவரது வழிகலள சபோதுவோக 

எடுத்துக்கோட்டுகிறது. கடவுளின் 

கட்டலளகள் மற்றும் வழிகள் லமோ மோன 

வலரயறுக்கப்பட்ட கோரணத்திற்கு, 

அபதத்மோனதோகத ் லதோன்றும் அலத 

வலகயோன ப  நிகழ்வுகள், கடவுளுலடய 

வோரத்்லதயின் பக்கங்களி ் 

சிதறிக்கிடக்கின்றன. நோன் எரிலகோலவ  ்

சுற்றி எக்கோளம் ஊதுவலத மட்டும் குறிப்பிட 

லவண்டும்; மீதியோனியரக்ளின் பலடலய 

எதிரச்கோள்ள கிதிலயோனின் பலட 300 

லபரோகக் குலறந்தது; லயோரத்ோனி ் 

சதோழுலநோயோளியோன நோமோலனக் 

கழுவுத ்; களிமண்ணோ ் கண்கள் 

பூ ப்பட்ட போரல்வயற்றவர,் அவற்லற 

சில ோவோம் குளத்தி ் கழுவ  ் ச ோன்னோர.் 

இது லபோன்ற கட்டலளகளுக்கு முன் மனித 

பகுத்தறிவு குழப்பமலடகிறது. இதுலபோன்ற 

எ ் ோ நிகழ்வுகளிலும் சதோடர ்ச்ி 

இ ் ோம ் இருந்திருந்தோ ், அதத்லகய 

எ ்ல யற்ற ஞோனம் மற்றும்  க்தியின் முன் 

பயபக்தி மற்றும் வணக்கத்துடன் 

நிற்பதற்குப் பதி ோக, அவரக்ளின் 

சவளிப்பலடயோன அபதத்த்தோ ் நோம் 

புண்படுத்தப்பட்டிருப்லபோம். ஆனோ ் 

கடவுள் ச ங்கடலின் வழிலய மக்கலள ஒரு 

விசித்திரமோன வழியி ் வழிநடத்துகிறோர ்

என்ற உண்லம நமக்கு எலத 

நிலனவூட்டுகிறது, அ ் து போவம் மற்றும் 

கண்டனத்திலிருந்து நற்ச ய்தியின் 

சுதந்திரம் வலர முன்லனற்றத்தி ் என்ன 

ச ய ் உள்ளது? பதி ் ஞோனஸ்நோனம். 

“எங்கள் பிதோக்கள் எ ் ோரும் லமகதத்ின் 

கீழ் இருந்தோரக்ள், எ ் ோரும் 

 முத்திரத்லதக் கடந்து, லமகத்திலும் 

கடலிலும் லமோல க்குள் ஞோனஸ்நோனம் 

சபற்றோரக்ள்” என்று பவு ் கூறுகிறோர.் 

லமலும் அவர ்லமலும் கூறுகிறோர,் "இப்லபோது 

இலவ எங்கள் எடுத்துக்கோட்டுகள்" 

(எங்களின் புள்ளிவிவரங்கள், மோரக்்.). 

இஸ்ரலவ ரக்ள் தங்கள் மீட்பரோக, 

லமகத்திலும் கடலிலும் லமோல க்குள் 

சகோடுதத் ஞோனஸ்நோனம், கிறிஸ்துவுக்குள் 

ஞோனஸ்நோனத்தின் ஒரு மோதிரியோக 



in which the cultivation of the arts would be encouraged. It 

is, therefore, highly probable that God chose these men, 

unfit as they were naturally for the work, that it might 

appear that they were inspired, and that the glory should be 

ascribed to God. The idea was divine; the pattern was 

divine; and the wisdom and power to work it out were 

divine also, hence there was no room for mere human ideas 

and methods. God was the architect, Moses was the master 

builder, and Bezelel and his companions were the laborers. 

It is no part of the laborer's duty, when working on a 

building, to alter the design of the architect, or depart from 

the specifications in the smallest particular; but their duty 

is to faithfully work out the instructions given to them 

relative to their particular departments. By so doing every 

part conduces to the completeness and harmony of the 

whole. It was so with the workmen in the tabernacle. Each 

man wrought in perfect accord with instructions, and in the 

end the tabernacle was formed with all that appertained to 

it, exactly according to the pattern showed to Moses in the 

mount. 

There is a world of meaning in Scripture names. They are 

often prophetic. In a wonderful manner they indicate the 

very character and office, and even destiny of the persons 

that bear them. The names of the two principal workmen on 

the tabernacle are wonderfully suggestive. Bezelel means 

"in the shadow (or protection) of God." Aholiab means 

"Father's tent;" and truly they must have felt themselves 

perfectly secure under the "shadow of the Almighty" while 

they faithfully worked away at their "Father's tent." And so 

may we, if we be followers of that which is good, and be 

content with obeying our Father's will in all things. 

Now these inspired workmen occupied exactly the same 

place in relation to the "first tabernacle" as the apostles of 

Jesus Christ hold in relation to the "second." They, the 

apostles, were not naturally qualified. They received no 

previous education for their great apostolic work. They 

were, in the eyes of men of culture, and they were in fact, 

"unlearned and ignorant men." And though they had 

followed Jesus and listened to His wonderful doctrine, yet 

when He departed from them, He left them in complete 

bewilderment as to the real character of the work which lay 

before them. Hence Jesus told them to "tarry in Jerusalem 

until they should he endued with power from on high." A 

short time before He suffered, Jesus had graciously 

promised over and over again the gift of the Holy Spirit. He 

knew that in order that they might carry out His great 

commission, which He gave to them after His resurrection 

(Matt. 28:18-20), it was essential that they should be 

endued with superhuman, infallible guidance. Hence His 

repeated utterances concerning the outpouring of the Holy 

Spirit. "I will pray the Father, and He shall give you another 

comforter, that He may abide with you forever, even the 

Spirit of truth: whom the world cannot receive; for it 

beholdeth Him not, neither knoweth Him." "The 

இருந்தது. என்லனப் சபோறுதத்வலர, இந்த 

ஒப்புலம மிகவும் முழுலமயோனதோகத் 

சதரிகிறது, யோரும் அலத எப்படி  ந்லதகிக்க 

முடியும் என்று நோன் போரக்்கவி ்ல . பஸ்கோ 

கிறிஸ்துவின் வில லயறப்சபற்ற 

இரத்தத்தின் மூ ம் மீட்பின் மோதிரியோக 

இருந்தது என்று நோம் போரத்்லதோம். மற்றும் 

மக்களின் மனப்போன்லம கிறிஸ்துவின் மீது 

எங்களின் நம்பிக்லகலயயும், கடவுலள 

லநோக்கி நோம் உண்லமயோன 

மனந்திரும்புதல யும், லமலும் மக்கள் 

ச ங்கடலின் வழிலய விலனோதமோக 

வழிநடதத்ப்படுவதற்குத் துன்பப்பட்டனர.் 

இப்லபோது, நோம் நமது புதிய ஏற்போட்லட 

எடுத்துக்சகோண்டு, கிறிஸ்துவும் அவருலடய 

ஏவப்பட்ட அப்லபோஸ்த ரக்ளும் வகுத்துள்ள 

இரட்சிப்பின் வழிலய ஆரோய்ந்தோ ், 

ச ங்கட ் கடந்து ச  ்வது 

ஞோனஸ்நோனத்தின் சபோதுவோனதோக இருக்க 

லவண்டும், லவறு எதுவும் இ ்ல  என்பலத 

நோம் கோண்லபோம். நமது ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட 

கரத்்தர ்அப்லபோஸ்த ரக்ளுக்கு அவரக்ளின் 

சபரிய ஆலணலயக் சகோடுப்பதி ் 

கூறுகிறோர:் "ஆலகயோ ், நீங்கள் ச ன்று, 

எ ் ோ லத ங்கலளயும் சீஷரோக்குங்கள், 

அவரக்ளுக்கு (சீடரக்லள) பிதோ, குமோரன் 

மற்றும் பரிசுத்த ஆவியின் நோமத்தி ் 

ஞோனஸ்நோனம் சகோடுங்கள்." (மத். 28:19.) 

இப்லபோது இஸ்ரலவ ் ஜனங்கள் லமோல யின் 

சீடரக்ளோகலவோ அ ் து சீடரக்ளோகலவோ 

தங்கலள ஒப்புக்சகோடுத்து, ச ங்கட ் 

வழியோக அவலரப் பின்சதோடரந்்து 

முலறப்படி ஞோனஸ்நோனம் சபற்றோரக்ள். 

மற்றும் அவரக்ளின் பலழய பணியோட்கலள 

முழுலமயோக தூக்கிசயறிந்து அழிப்பலதக் 

கண்டனர;் எனலவ இலயசுவின் மீது 

மனந்திரும்பிய விசுவோசி, கிறிஸ்துவுக்கு 

விசுவோ மோன சீடனோக தன்லன 

ஒப்புக்சகோடுத்து, ஞோனஸ்நோனத்தின் மூ ம் 

அவலரப் பின்சதோடரந்்து, பின்னர ்அவனது 

போவங்களும் பிலணப்புகளும் உலடந்து 

புலதக்கப்பட்டதோ ், அந்தணர ்

(அப்லபோஸ்த ர ் 8) லபோ  மகிழ் ச்ியுடன் 

தனது வழியி ் ச  ்கிறோர.் அவனுக்கு 

விலரோதமோக என்சறன்றும் 

நிலனவுகூரப்படலவண்டோம். இது கடவுளின் 

விசித்திரமோன வழி. இது அரத்்தமற்றது, 

அபதத்மோனது, லதலவயற்றது என்று ப ர ்

நிலனக்கிறோரக்ள். ஓ, இஸ்ரலவ ரக்ளின் 



Comforter, even the Holy Spirit, whom the Father will send 

in My name, He shall teach you all things, and bring to your 

remembrance all that I said unto you" (John 14:16,17, 25, 

26). "When the Comforter is come, whom I will send unto 

you from the Father, even the Spirit of truth which 

proceedeth from the Father, He shall bear witness of Me: 

and ye also shall bear witness of Me, because ye have been 

with Me from the beginning," (ch. 15:26, 27). "It is 

expedient for you that I go away: for if I go not away the 

Comforter will not come unto you; but if I go, I will send 

Him unto you. And He, when He is come, will convict the 

world in respect of sin, of righteousness, and of judgment . 

. . I have yet many things to say unto you, but ye cannot 

bear them now. Howbeit, when He, the Spirit of truth, is 

come, He shall guide you into ALL THE TRUTH; for He 

shall not speak from Himself, but what things soever He 

shall hear, these shall He speak; and He shall declare unto 

you the things that are to come. He shall glorify Me, for He 

shall take of Mine, and shall declare it unto you" (ch. 16:7-

14). "Being assembled together with them, He charged 

them not to depart from Jerusalem, but to wait for the 

promise of the Father, which, said He, ye heard from Me. 

For John indeed baptized with (in) water; but ye shall be 

baptized with (in) the Holy Ghost not many days hence" 

(Acts 1:4, 5). 

From these Scriptures we see that the chosen apostles of 

Christ were not to commence their great work of preaching 

the gospel and building the true tabernacle till the Holy 

Spirit came upon them, that the Spirit should be poured out 

upon them in such copiousness as that they should be 

"baptized" in it; that this same Spirit the world, as such, 

could not receive; that He should come as a "comforter," 

should recall all the previous teaching of Christ to their 

memory, and guide them into all truth, and unveil the future 

to their understanding; that He was to speak through them 

the whole truth of Christ. 

Thus, the inspired apostles of Jesus were divinely qualified 

for their great work. And that they might be armed with 

sufficient authority, God worked with them, "bearing 

witness with them both by signs and wonders, and by 

manifold powers, and by gifts of the Holy Ghost, according 

to His own power" (Heb. 2:4). They were also able, by the 

power of God, to kill (Acts 5) and make alive (Acts 9:36-

43); they could "retain" sins and they could "remit" them; 

they stood in the place and were the mouthpiece of Christ 

and of God. "He that heareth you heareth Me, and he that 

rejecteth you rejecteth Me; and he that rejecteth Me 

rejecteth Him that sent Me." Here is a chain of three links-

-God, Christ, the apostles; God in heaven, Christ the 

mediator, and the apostles on earth. He that grasps the 

apostolic link grasps Christ, and God Almighty. Let me not 

be misunderstood. The apostles hold this most important 

office because of their infallible teaching. It is wonderful 

முணுமுணுப்புகளில ோ அ ் து நோமோனின் 

குறுகிய போரல்வயற்ற கோரணங்களில ோ 

நோம் ச ய்த முட்டோள்தனதல்த மீண்டும் 

ச ய்யோம ் போரத்்துக்சகோள்லவோம். 

கடவுளின் வழி போதுகோப்போகவும் 

 ரியோனதோகவும் இருக்கும் என்று நம்புகிற 

மனிதன் போக்கியவோன்; ஏசனன்றோ ், 

கடலமயின் போலதலய எளிலமயோகப் 

பின்சதோடரவ்தி ், கோரணம் வழிநடதத்த ்

தவறினோ ், அவர ் தனது ச ோந்த 

முட்டோள்தனமோன மற்றும் குறுகிய 

போரல்வயற்ற கோரணத்திற்குப் பதி ோக, 

கடவுளின் தவறோத ஞோனத்தி ் தனது 

நம்பிக்லகலயக் கோட்டுகிறோர.் எனலவ 

இலயசுவின் மீது மனந்திரும்பிய விசுவோசி, 

கிறிஸ்துவுக்கு விசுவோ மோன சீடனோக 

தன்லன ஒப்புக்சகோடுத்து, 

ஞோனஸ்நோனத்தின் மூ ம் அவலரப் 

பின்சதோடரந்்து, பின்னர ் அவனது 

போவங்களும் பிலணப்புகளும் உலடந்து 

புலதக்கப்பட்டதோ ், அந்தணர ்

(அப்லபோஸ்த ர ் 8) லபோ  மகிழ் ச்ியுடன் 

தனது வழியி ் ச  ்கிறோர.் அவனுக்கு 

விலரோதமோக என்சறன்றும் 

நிலனவுகூரப்படலவண்டோம். இது கடவுளின் 

விசித்திரமோன வழி. இது அரத்்தமற்றது, 

அபதத்மோனது, லதலவயற்றது என்று ப ர ்

நிலனக்கிறோரக்ள். ஓ, இஸ்ரலவ ரக்ளின் 

முணுமுணுப்புகளில ோ அ ் து நோமோனின் 

குறுகிய போரல்வயற்ற கோரணங்களில ோ 

நோம் ச ய்த முட்டோள்தனதல்த மீண்டும் 

ச ய்யோம ் போரத்்துக்சகோள்லவோம். 

கடவுளின் வழி போதுகோப்போகவும் 

 ரியோனதோகவும் இருக்கும் என்று நம்புகிற 

மனிதன் போக்கியவோன்; ஏசனன்றோ ், 

கடலமயின் போலதலய எளிலமயோகப் 

பின்சதோடரவ்தி ், கோரணம் வழிநடதத்த ்

தவறினோ ், அவர ் தனது ச ோந்த 

முட்டோள்தனமோன மற்றும் குறுகிய 

போரல்வயற்ற கோரணத்திற்குப் பதி ோக, 

கடவுளின் தவறோத ஞோனத்தி ் தனது 

நம்பிக்லகலயக் கோட்டுகிறோர.் எனலவ 

இலயசுவின் மீது மனந்திரும்பிய விசுவோசி, 

கிறிஸ்துவுக்கு விசுவோ மோன சீடனோக 

தன்லன ஒப்புக்சகோடுத்து, 

ஞோனஸ்நோனத்தின் மூ ம் அவலரப் 

பின்சதோடரந்்து, பின்னர ் அவனது 

போவங்களும் பிலணப்புகளும் உலடந்து 

புலதக்கப்பட்டதோ ், அந்தணர ்



that God should give such power to man; but it is His plan, 

and we must joyfully submit. 

The early church fully recognized this authority. "They 

continued steadfastly in the Apostle's teaching" (Act 2). 

They knew that they were Christ's ambassadors; and that 

their word was, therefore, final in all that appertained to the 

faith of Christ, and today the same apostolic authority is in 

force. The apostles have no successors; none are necessary. 

The faith, in all its fullness, was through them, "once for all 

delivered to the saints;" and is contained within the covers 

of the New Testament. All attempts to add to or take from 

the authority of the apostles, whether by throne, state, 

parliament, synod, conference, Pope, or counsel, are acts of 

rebellion against the will of God. Jesus recognized that the 

world was only to be converted "through their word" (John 

17:20). And Peter states that God had committed unto them 

"all things that pertain to life and godliness." We conclude, 

then, by reiterating the fact that the inspired workmen on 

the first tabernacle were types of the inspired workmen on 

the second, and that just as the former worked out, 

accurately and fully, the first tabernacle according to the 

divine "pattern;" so the apostles of Jesus Christ, under the 

inspiration of the Holy Spirit, worked out and completed 

the Christian system; and the great moral we have to learn 

from this is entire and unreserved acceptance of the truth as 

we find it in the New Testament. If all who profess to 

believe in Jesus were to accept this rule, and would but 

"strive together for the faith of the gospel," the result would 

be ONENESS--"One body, one spirit, one hope, one Lord, 

one faith, one baptism, and one God and Father of all. 

Would to God that ALL who love the dear Lord Jesus did 

but grasp this great foundation truth, then would 

"Name and sects and parties fall, 

And Jesus Christ be all in all."  

Chapter IV 

THE MATERIALS 

THE Tabernacle and its furniture were made of a variety of 

precious materials: gold silver, brass, precious stones, 

accasia wood, fine linen, costly skins, dyes, rich 

embroidery, &c. The first thing we may profitably notice 

is, that all these things were the free-will offerings of the 

people of God. "And the Lord spake unto Moses, saying, 

speak unto the children of Israel that they take for me an 

offering; of every man whose heart maketh him willing, ye 

shall take my offering," &c. (Ex. 25:1-9). "And they came 

every one whose heart stirred him up, and every one whose 

Spirit made him willing, and brought the Lord's offering, 

for the work of the tent of meeting, and for the service 

thereof, and for the holy garments. And they came both men 

and women, as many as were willing-hearted, and brought 

brooches, and earrings, and signet rings," &c. (ch. 35:20-

(அப்லபோஸ்த ர ் 8) லபோ  மகிழ் ச்ியுடன் 

தனது வழியி ் ச  ்கிறோர.் அவனுக்கு 

விலரோதமோக என்சறன்றும் 

நிலனவுகூரப்படலவண்டோம். இது கடவுளின் 

விசித்திரமோன வழி. இது அரத்்தமற்றது, 

அபதத்மோனது, லதலவயற்றது என்று ப ர ்

நிலனக்கிறோரக்ள். ஓ, இஸ்ரலவ ரக்ளின் 

முணுமுணுப்புகளில ோ அ ் து நோமோனின் 

குறுகிய போரல்வயற்ற கோரணங்களில ோ 

நோம் ச ய்த முட்டோள்தனதல்த மீண்டும் 

ச ய்யோம ் போரத்்துக்சகோள்லவோம். 

கடவுளின் வழி போதுகோப்போகவும் 

 ரியோனதோகவும் இருக்கும் என்று நம்புகிற 

மனிதன் போக்கியவோன்; ஏசனன்றோ ், 

கடலமயின் போலதலய எளிலமயோகப் 

பின்சதோடரவ்தி ், கோரணம் வழிநடதத்த ்

தவறினோ ், அவர ் தனது ச ோந்த 

முட்டோள்தனமோன மற்றும் குறுகிய 

போரல்வயற்ற கோரணத்திற்குப் பதி ோக, 

கடவுளின் தவறோத ஞோனத்தி ் தனது 

நம்பிக்லகலயக் கோட்டுகிறோர.் மற்றும் 

ஞோனஸ்நோனம் மூ ம் அவலரப் 

பின்சதோடரக்ிறோர,் பின்னர ் அவரது 

போவங்களும் பிலணப்புகளும் 

உலடக்கப்பட்டு புலதக்கப்பட்டதோ ், 

அவருக்கு எதிரோக என்சறன்றும் 

நிலனவுகூரப்படக்கூடோது என்பதற்கோக, 

அந்தணர ் (அப். 8) லபோன்ற மகிழ் ச்ியுடன் 

அவரது வழியி ் ச  ்கிறோர.் இது கடவுளின் 

விசித்திரமோன வழி. இது அரத்்தமற்றது, 

அபதத்மோனது, லதலவயற்றது என்று ப ர ்

நிலனக்கிறோரக்ள். ஓ, இஸ்ரலவ ரக்ளின் 

முணுமுணுப்புகளில ோ அ ் து நோமோனின் 

குறுகிய போரல்வயற்ற கோரணங்களில ோ 

நோம் ச ய்த முட்டோள்தனதல்த மீண்டும் 

ச ய்யோம ் போரத்்துக்சகோள்லவோம். 

கடவுளின் வழி போதுகோப்போகவும் 

 ரியோனதோகவும் இருக்கும் என்று நம்புகிற 

மனிதன் போக்கியவோன்; ஏசனன்றோ ், 

கடலமயின் போலதலய எளிலமயோகப் 

பின்சதோடரவ்தி ், கோரணம் வழிநடதத்த ்

தவறினோ ், அவர ் தனது ச ோந்த 

முட்டோள்தனமோன மற்றும் குறுகிய 

போரல்வயற்ற கோரணத்திற்குப் பதி ோக, 

கடவுளின் தவறோத ஞோனத்தி ் தனது 

நம்பிக்லகலயக் கோட்டுகிறோர.் மற்றும் 

ஞோனஸ்நோனம் மூ ம் அவலரப் 

பின்சதோடரக்ிறோர,் பின்னர ் அவரது 

போவங்களும் பிலணப்புகளும் 



24. "And they (the workmen) received of Moses all the 

offerings which the children of Israel had brought for the 

work of the service of the sanctuary to make it withal: and 

they brought yet unto him free will offerings every morning 

. . . the people bring much more than enough for the service 

of the work which the Lord commanded us to make. "And 

Moses gave commandment, and they caused it to be 

proclaimed throughout the camp, saying, let neither man 

nor woman make any more work for the offerings of the 

sanctuary, so the people were restrained from giving" (Ex. 

36:3-6.) Thus to the Divine call the people responded with 

such overflowing liberality that they had to be 

RESTRAINED FROM GIVING! a beautiful example of 

self-sacrifice! 

We have in this incident an illustration of the voluntary 

principle that pervades the whole scheme of human 

redemption from its first great cause to its last effect. "God 

so loved the world that HE GAVE His only begotten Son," 

and Jesus "loved us and GAVE HIMSELF for us." "BY 

GRACE we are saved, through faith; and that not of 

ourselves; it is the GIFT of God." "O every one that 

thirsteth come ye to the waters; and he that hath no money, 

come ye buy and eat without money and without price." 

God delights in giving. He gives all things--life and life's 

supplies; salvation; and all its tremendous cost. And He 

delights in the free-will offerings of His creatures. He 

forces no man. The doctrine of the "irresistible influence of 

the Holy Spirit" is opposed to the genius and spirit of the 

Bible. If Christ stands at the door of the human heart calling 

and knocking, we must ourselves open and let Him in; if 

God says, "O every one that thirsteth come ye to the 

waters," WE MUST COME OURSELVES and drink. He 

will not force us. If men WILL NOT come, that they may 

have life, they must perish. God will not force them. He has 

said "My people shall be a willing people in the day of my 

power." How truly does this apply to the Christian religion! 

On the day of Pentecost, the people "first gave themselves 

to the Lord" under the powerful appeal of the Apostle Peter, 

and then there followed an incident which wonderfully 

coincides with the incident above narrated. Just as the 

people brought freely of their substance at the call of 

Moses, so, when the people "gladly received the Apostle's 

word, and were baptized," we are told that "not one of them 

said that aught of the things that he possessed was his own 

. . . and as many as were possessed of houses or lands sold 

them, and brought the prices of the things that were sold, 

and laid them at the Apostle's feet, and distribution was 

made unto each according as anyone had need" (Acts 4:32-

34). How the truth in Christ must have gripped their hearts! 

O if believers grasped the salvation of God now as they did 

then there would be no need to beg and pray for a little 

money to carry on the Lord's work. There is no law in the 

new covenant saying "Thou shalt give." God has purposely 

left us free to do as our heart prompts us. "If there be first a 

willing mind it is accepted according to that a man hath, 

உலடக்கப்பட்டு புலதக்கப்பட்டதோ ், 

அவருக்கு எதிரோக என்சறன்றும் 

நிலனவுகூரப்படக்கூடோது என்பதற்கோக, 

அந்தணர ் (அப். 8) லபோன்ற மகிழ் ச்ியுடன் 

அவரது வழியி ் ச  ்கிறோர.் இது கடவுளின் 

விசித்திரமோன வழி. இது அரத்்தமற்றது, 

அபதத்மோனது, லதலவயற்றது என்று ப ர ்

நிலனக்கிறோரக்ள். ஓ, இஸ்ரலவ ரக்ளின் 

முணுமுணுப்புகளில ோ அ ் து நோமோனின் 

குறுகிய போரல்வயற்ற கோரணங்களில ோ 

நோம் ச ய்த முட்டோள்தனதல்த மீண்டும் 

ச ய்யோம ் போரத்்துக்சகோள்லவோம். 

கடவுளின் வழி போதுகோப்போகவும் 

 ரியோனதோகவும் இருக்கும் என்று நம்புகிற 

மனிதன் போக்கியவோன்; ஏசனன்றோ ், 

கடலமயின் போலதலய எளிலமயோகப் 

பின்சதோடரவ்தி ், கோரணம் வழிநடதத்த ்

தவறினோ ், அவர ் தனது ச ோந்த 

முட்டோள்தனமோன மற்றும் குறுகிய 

போரல்வயற்ற கோரணத்திற்குப் பதி ோக, 

கடவுளின் தவறோத ஞோனத்தி ் தனது 

நம்பிக்லகலயக் கோட்டுகிறோர.் அவருக்கு 

எதிரோக என்சறன்றும் நிலனவி ் 

லவக்கப்பட லவண்டும். இது கடவுளின் 

விசித்திரமோன வழி. இது அரத்்தமற்றது, 

அபதத்மோனது, லதலவயற்றது என்று ப ர ்

நிலனக்கிறோரக்ள். ஓ, இஸ்ரலவ ரக்ளின் 

முணுமுணுப்புகளில ோ அ ் து நோமோனின் 

குறுகிய போரல்வயற்ற கோரணங்களில ோ 

நோம் ச ய்த முட்டோள்தனதல்த மீண்டும் 

ச ய்யோம ் போரத்்துக்சகோள்லவோம். 

கடவுளின் வழி போதுகோப்போகவும் 

 ரியோனதோகவும் இருக்கும் என்று நம்புகிற 

மனிதன் போக்கியவோன்; ஏசனன்றோ ், 

கடலமயின் போலதலய எளிலமயோகப் 

பின்சதோடரவ்தி ், கோரணம் வழிநடதத்த ்

தவறினோ ், அவர ் தனது ச ோந்த 

முட்டோள்தனமோன மற்றும் குறுகிய 

போரல்வயற்ற கோரணத்திற்குப் பதி ோக, 

கடவுளின் தவறோத ஞோனத்தி ் தனது 

நம்பிக்லகலயக் கோட்டுகிறோர.் அவருக்கு 

எதிரோக என்சறன்றும் நிலனவி ் 

லவக்கப்பட லவண்டும். இது கடவுளின் 

விசித்திரமோன வழி. இது அரத்்தமற்றது, 

அபதத்மோனது, லதலவயற்றது என்று ப ர ்

நிலனக்கிறோரக்ள். ஓ, இஸ்ரலவ ரக்ளின் 

முணுமுணுப்புகளில ோ அ ் து நோமோனின் 

குறுகிய போரல்வயற்ற கோரணங்களில ோ 

நோம் ச ய்த முட்டோள்தனதல்த மீண்டும் 



and not according to that he hath not." "But this I say that 

he that soweth sparingly shall reap also sparingly; and he 

that soweth bountifully shall reap also bountifully. Every 

man according as he purposes in his heart, so let him give; 

not grudgingly or of necessity; for God loveth a cheerful 

giver" (2 Cor. 8:12; 9:6-8). 

But while we are left thus free, who that has the faintest 

conception of the value of God's "unspeakable gift" to us 

will not be willing to say "Were the whole world of nature 

mine That were an offering far too small, Love so amazing, 

so Divine, Demands my soul, my life, my all."  

We may note, in the second place, to supply the needs of 

the tabernacle, the people of God alone were appealed to. It 

may be said that they could do nothing else; but that would 

be to assume too much. That they did not beg of the outside 

world is a fact which accords with the practice of the first 

Christians. They took nothing of the heathen to support 

them in preaching the gospel, or building up the church. 

Then, in the third place, the preciousness of the materials 

used on the tabernacle point to the "unsearchable riches of 

Christ." By those things which MEN prize so highly, the 

inestimable wealth of the gospel is set forth. All things here 

are precious. Jesus is precious, to God and to us; peace and 

pardon are precious; the presence of Christ, and the comfort 

of the Holy Spirit are precious; and the glorious hope of 

eternal life is precious. All is precious to us who believe. 

CHAPTER V 

THE COURT 

THE enclosure, called the court of the tabernacle, was 100 

cubits long and 50 wide. The form was an oblong square. 

A cubit was 1.824 ft. Hence the length was about 185 ft. 

and the breadth about 88 ft. The tabernacle stood within this 

enclosure towards the west end, and facing the east. The 

enclosure was formed of a curtain of fine twined linen 

which was firmly supported by sixty pillars of brass, twenty 

on the north and twenty on the south side, and ten at each 

end. The pillars were let into sockets of brass and crowned 

with silver capitals or "chapiters." At the east end was the 

"gate of the court," about 35 ft. wide. It was formed of a 

beautiful curtain of blue and purple and scarlet and fine 

twined linen. The hanging was supported by four pillars, 

uniform with the rest of the enclosure. Thus the enclosure 

was high enough to prevent the tabernacle from being 

exposed to the gaze of all except those who came to the 

appointed entrance and desired to enter with their offerings. 

We do not read that the enclosure was accessible to all, 

whether worshipfully inclined or not; but only (it seems) to 

those who came to offer sacrifice. The beautiful screen of 

the "gate" was doubtless kept close, but always readily 

ச ய்யோம ் போரத்்துக்சகோள்லவோம். 

கடவுளின் வழி போதுகோப்போகவும் 

 ரியோனதோகவும் இருக்கும் என்று நம்புகிற 

மனிதன் போக்கியவோன்; ஏசனன்றோ ், 

கடலமயின் போலதலய எளிலமயோகப் 

பின்சதோடரவ்தி ், கோரணம் வழிநடதத்த ்

தவறினோ ், அவர ் தனது ச ோந்த 

முட்டோள்தனமோன மற்றும் குறுகிய 

போரல்வயற்ற கோரணத்திற்குப் பதி ோக, 

கடவுளின் தவறோத ஞோனத்தி ் தனது 

நம்பிக்லகலயக் கோட்டுகிறோர.் அது 

அவருலடய வழி என்பதோ ்; ஏசனன்றோ ், 

கடலமயின் போலதலய எளிலமயோகப் 

பின்சதோடரவ்தி ், கோரணம் வழிநடதத்த ்

தவறினோ ், அவர ் தனது ச ோந்த 

முட்டோள்தனமோன மற்றும் குறுகிய 

போரல்வயற்ற கோரணத்திற்குப் பதி ோக, 

கடவுளின் தவறோத ஞோனத்தி ் தனது 

நம்பிக்லகலயக் கோட்டுகிறோர.் அது 

அவருலடய வழி என்பதோ ்; ஏசனன்றோ ், 

கடலமயின் போலதலய எளிலமயோகப் 

பின்சதோடரவ்தி ், கோரணம் வழிநடதத்த ்

தவறினோ ், அவர ் தனது ச ோந்த 

முட்டோள்தனமோன மற்றும் குறுகிய 

போரல்வயற்ற கோரணத்திற்குப் பதி ோக, 

கடவுளின் தவறோத ஞோனத்தி ் தனது 

நம்பிக்லகலயக் கோட்டுகிறோர.் 

இந்த ஒப்புலமலய இன்னும் சகோஞ் ம் 

பின்பற்றுலவோம். இஸ்ரலவலின் அல ந்து 

திரிந்த கலதகள் மற்றும் அவரக்ளுடன் 

கடவுளின் சதோடரப்ுகள் ப  முலற புதிய 

ஏற்போட்டி ் கிறிஸ்தவ வோழ்க்லகயின் 

எடுத்துக்கோட்டுகள் அ ் து 

புள்ளிவிவரங்கள் என்று 

குறிப்பிடப்படுகின்றன. 

1. அவரக்ள் குடிலயறிய குடியிருப்பு இ ்ல . 

அவரக்ள் சதோடரந்்து நகரந்்து 

சகோண்டிருந்தனர,் எப்லபோதும் பயணம் 

ச ய்தனர,் சி   மயங்களி ் 

வோக்குறுதியின் லத த்லத சநருங்கி, 

மீண்டும் அதிலிருந்து பின்வோங்கினர,் 

ஆனோ ் "போலும் லதனும் போயும்" நி தத்ி ் 

ஓய்சவடுப்பதற்கோன நம்பிக்லகலய 

அவரக்ளுக்கு முன் லவத்திருந்தனர.் 

கிறிஸ்தவ வோழ்க்லகலய விளக்குவதற்கு 

புதிய ஏற்போட்டி ் இது மீண்டும் மீண்டும் 

பயன்படுதத்ப்படுகிறது. "ஏசனனி ், 



drawn aside to admit any and every one who desired to 

come near to God. 

Now we may learn at least three very beautiful lessons from 

this enclosure. 

1. The deep things of God in Christ, "the things of the Spirit 

of God," are not exposed to the careless or critical gaze of 

all. Before a man can understand and appreciate them, he 

must come within understanding distance. God has hidden 

these things from the (worldly) wise and prudent and has 

revealed them unto, babes. There must be the humble, 

teachable spirit, and the willing heart, "If any man WILL 

do His will he shall know of the doctrine, whether it be of 

God or whether it be of men." The "honest and good heart" 

was the only soil in which the seed of the Kingdom took 

root and bore fruit. Our blessed Lord said to the Jews, "Ye 

believe not because ye are not of my sheep." That is, they 

had not the submissive, yielding disposition to follow Him, 

as sheep their shepherd, and therefore they could not 

believe. This is how it is that the sceptic can find so much 

in the Bible to cavil at, while the Christian sees beauty on 

every page, in every verse. To them that are perishing in 

unbelief the things of God are foolishness; but to those that 

believe Christ is the power of God and the wisdom of God. 

All this seems foreshadowed by the enclosure of the court 

of the tabernacle. Let us then be wise; let us come to the 

gate; let us enter in with sacrifice and offering. "Blessed are 

the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven. 

Blessed are the pure in heart for they shall see God."  

2. The gate was wide. All who desired to come before God 

with penitence and offering were free to do so. So, the door 

of mercy stands open wide, and "whosoever will" may enter 

in. The very colors of the hangings of the gate of the court 

were suggestive. Blue points heavenward; purple speaks of 

royalty; scarlet (the extract of a worm) tells of humility and 

suffering; pure white linen suggests holiness. All are 

summed up in Jesus Christ. He came from heaven, the royal 

Son of the living God, to humble Himself and become 

obedient unto death that He might redeem us with His most 

precious blood, and He offered Himself without spot to 

God. As such He is "the way, the truth and the life, and no 

man cometh to the Father but by Him." 

3. The "chapiters" or capitals which crowned the brass 

pillars were made of the atonement money taken from the 

Israelites at their numbering. All the males from twenty 

years old upwards were required to give half a shekel of 

silver for his ransom (Ex. 30:11-16), value 1/2. The rich 

were not allowed to give more, nor the poor less. Thus, 

while considering the means of all, God also taught them 

the need of a common redemption for all. The Apostle 

seems to refer to this institution when he says, "Ye were not 

redeemed with corruptible things, as silver and gold . . . but 

with precious blood, as of a lamb without blemish and 

எங்களிடம் தங்கும் நகரம் இ ்ல , ஆனோ ் 

வரவிருக்கும் நகரத்லதத் லதடுகிலறோம்" 

(எபி. 13:14) - நோங்கள் "சவளிநோட்டினர ்

மற்றும் யோதர்கீரக்ள்" மற்றும் 

"எஞ்சியிருக்கும் ஓய்வுக்கோக" ஏங்குகிலறோம்; 

நோம் "என்சறன்றும் கரத்்தருடன்" 

இருப்லபோம். 

2. வனோந்திரம் தரி ோக இருந்தது. 

அவரக்ளுலடய அன்றோடப் சபோருடக்ள் 

பரல ோகத்திலிருந்து வந்தன. அடித்து 

சநோறுக்கப்பட்ட போலற அவரக்ள் அல ந்து 

திரிந்தலபோது அவரக்லளப் பின்சதோடரும் 

சவள்ளப்சபருக்கு. லமோல  கூறுகிறோர:் 

"கரத்்தர ் உன்லன அந்தப் சபரிய 

பயங்கரமோன வனோந்தரத்தின் வழியோக 

நடத்தினோர,் அதி ் அக்கினி போம்புகளும், 

லதள்களும், தண்ணீர ் இ ் ோத தோகமுள்ள 

நி மும்; அவர ் உங்கலளக் 

கற்போலறயிலிருந்து தண்ணீலர சவளிலய 

சகோண்டு வந்தோர,் வனோந்தரதத்ி ் 

மன்னோவுடன் உங்கலள அலழத்து  ்

ச ன்றோர.் , உன் தந்லத அறியோதது, அவன் 

உன்லனத் தோழ்தத்ி, உன் கலடசியி ் 

உனக்கு நன்லம ச ய்யும்படி, உன்லன 

நிரூபிப்போன்" (திபோ. 8:15-16). "உன் 

லதவனோகிய கரத்்தர ்உன்லன இந்த நோற்பது 

வருடங்கள் வனோந்தரத்தி ் நடதத்ின 

வழிலயசய ் ோம் நிலனவுகூருவோயோக. 

அவர ்உன்லனத் தோழ்த்தி, உன்லனப் பசிக்கு 

ஆளோக்கினோர.் நீ அறியோத, உன் 

பிதோக்களும் அறியோத மன்னோலவ உனக்கு 

ஊட்டினோர;் மனுஷன் அப்பத்தினோல  

மோத்திரம ் , கரத்த்ருலடய வோயிலிருந்து 

புறப்படுகிற எ ் ோவற்றினோலும் மனுஷன் 

பிலழக்கிறோன் என்பலத அவன் உனக்குத் 

சதரியப்படுத்துவதற்கோக. இந்த நோற்பது 

வருடங்களோக உமது வஸ்திரம் 

பலழலமயலடயவி ்ல , உங்கள் கோ ்கள் 

வீங்கவி ்ல " (உபோ. 8:2-4) புதிய 

ஏற்போட்டின் வில மதிப்பற்ற 

விஷயங்கலளத ் தனக்குப் 

பயன்படுத்துவதி ் ஒவ்சவோரு 

உண்லமயோன கிறிஸ்தவரும் மகிழ் ச்ி 

அலடகிறோர.் "அந்தப் போலற கிறிஸ்து" என்று 
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without spot, even the blood of Christ," and in this 

redemption, as in its figure, "God is no respecter of 

persons." "There is no distinction, for all have sinned and 

come short of the glory of God." 

These chapiters, then, would constantly remind the Israelite 

of the price of His redemption. Now I have pointed out that 

the tabernacle was hidden from the careless and indifferent 

observer. But these caps of silver would be always in view, 

being on the pillars of brass and rising above the curtain. 

This suggests an important point; that is, the necessity of 

keeping the cross of Christ, or rather Christ crucified, 

before the world. It is the duty and privilege of the Church 

to preach the gospel to every creature, to point them to the 

price of human redemption. The preaching of Christ is the 

thing that draws the sinner to God. "I, if I be lifted up from 

the earth will draw all men unto Me." "I am not ashamed of 

the gospel, for it is the power of God unto salvation to 

everyone that believeth." Redemption should be the chief 

point in preaching the gospel. Much preaching is lost--

useless, because the preachers do not centre upon vital, 

saving truth. Then again, the silent testimony of the 

redeemed life of the Christian is also suggested by these 

crowns of silver. This is a way--perhaps the most telling--

in which all can and should preach Christ. "Let your light 

so shine before men that they may see your good works and 

glorify your Father which is in heaven." "Ye are bought 

with a PRICE, therefore glorify God in your bodies and in 

your spirits which are His." 

"Take my life and let it be  

Consecrated, Lord, to Thee."  

CHAPTER VI 

THE STRUCTURE 

THE ground plan of the tabernacle was similar in shape and 

proportion to the court. Its walls were formed of 48 boards 

of accasia wood, overlaid with pure gold. These boards 

were 17½ feet long by 2½ broad. 

They were fixed perpendicularly in silver sockets. There 

were 96 sockets, a talent of silver in each, whose value in 

our money would be £34,200. There were 20 boards on 

each side and 8 at the west end. They were firmly united 

together by means of gold rings and horizontal bars of wood 

overlaid with gold. At the east end, or entrance, there were 

five pillars of wood overlaid with gold for the door. Four 

pillars of the same materials were fixed across the inside of 

the building, a little more than midway, for the veil; which 

divided the "holy" from the "most holy" place. The whole 

framework was at once simple, and yet rich beyond 

expression. It was wonderfully adapted to the 

circumstances. It was built on strictly scientific principles. 

While its durability and strength were very great, it was so 
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constructed that it could be taken down or put up in a very 

short time. 

The tabernacle itself was the type of the Church. I want this 

to be kept steadily in mind. Well, this being so, what are we 

to learn from its general structure? 1st. That the Church of 

God is marvellously simple and gloriously rich; and 

wonderfully adapted to the needs of man in all ages and 

climes. It is a perfect system. It is impossible to improve 

upon the Church of the New Testament, though many have 

tried to do so. But they have only made an exhibition of 

their folly. 2nd. The boards were let into massive silver 

sockets, made of the ransom money, before referred to; 

standing in and on the price of atonement! How we are here 

again reminded of the foundation of the Church of God. It 

rests on the atonement of Christ, which is beyond valuation. 

By His death He laid the foundation on which the Church 

is built. "Other foundation can no man lay than that which 

is laid, which is Jesus Christ." We are built upon the 

foundation of the apostles and prophets (i.e., the foundation 

they built on), Jesus Christ Himself being the chief corner 

stone. 

3rd. By the compact unity of the tabernacle is set forth the 

unity of the Christian system, and Church of Jesus Christ. 

As there was but one way in, and one tabernacle, so there 

is but one way of salvation, and one Church. To the 

Ephesians Paul wrote: "I, therefore, the prisoner of the 

Lord, beseech you to walk worthily of the calling 

wherewith you were called, with all lowliness and 

meekness; with long-suffering, forbearing one another in 

love, giving diligence to keep the unity of the spirit in the 

bond of peace. There is one body, and one spirit, even as 

also ye were called in one hope of your calling; one Lord, 

one faith, one baptism, one God and Father of all, who is 

over all, and through all, and in all" (Eph. 4:1-6). To the 

Corinthians the same apostle writes: "Be perfected together 

in the same mind and the same judgment." Again, he says: 

"All the building, fitly framed together, groweth unto a holy 

temple (sanctuary) in the Lord. In whom ye also are builded 

together for a habitation of God in the spirit." Our blessed 

Lord also prayed in these words: "I pray . . . that they may 

all be one, as Thou, Father, art in Me, and I in Thee, that 

they also may be one in us: that the world may believe that 

Thou didst send Me." 

There is no mistaking this teaching. The purpose of God is 

that there should be one "head"--Christ, and "one body"--

the Church; that there should be "no division in the body," 

but that all Christ's people should be one; that this unity 

should not be a mere sentiment, but a fact which would 

impress "the world" with the divine origin of its founder; 

and that it is the duty of all who profess to be Christ's to 

strive to bring about and maintain this unity. And how 

anyone who professes to love the Lord Jesus, in the face of 

His earnest prayer above quoted, can support or plead for 
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sectarianism, I am at a loss to understand. Thousands of 

professing Christians, finding themselves environed in a 

huge network of sectarianism, instead of doing their best to 

break through it, endeavor to find excuses for it, and even 

arguments in its favor. But it can never be defended by the 

Word of God. In fact, the Scriptures denounce and 

condemn it in no uncertain language. "Now this I mean, that 

each one of you saith, I am of Paul; and I of Apollos; and I 

of Cephas; and I of Christ. IS CHRIST DIVIDED? Was 

Paul crucified for you? Or were ye baptized into the name 

of Paul?" (I Cor. 1:10-13.) "And I, brethren, could not speak 

unto you as unto spiritual, but as unto carnal, as unto babes 

in Christ. I fed you with milk, not with meat; for ye were 

not able to bear it; nay, not even now are ye able; for ye are 

yet carnal: for whereas there is among you jealousy and 

strife, are ye not carnal, and walk after the manner of men? 

For when one saith, I am of Paul, and another, I am of 

Apollos, are ye not men? What then is Apollos? and what 

is Paul? Ministers (servants) through whom ye believed; 

and each as the Lord gave to him" (ch. 3:1-5). In the 

Corinthian church appeared the first signs--would that they 

had been the last--of sectarian divisions and party names. 

And no sooner did they appear than the voice of inspiration 

promptly condemned them as carnal, and opposed to the 

sweet spirit of union that was breathed into the early 

Church. Union is strength. It is "a thing of beauty, and a joy 

for ever," when holiness, purity and love are the bonds. 

Well might the Psalmist sing: "Behold how good and how 

pleasant it is for brethren to dwell together in unity! It is 

like the precious oil upon the head, that ran down upon the 

beard, even Aaron's beard; that came down upon the skirts 

of his garments; like the dew of Hermon, that cometh down 

upon the mountains of Zion: for there the Lord commanded 

His blessing, even life for evermore" (Ps. 133). These two 

figures, ointment and dew, express fragrance and 

refreshing, and beautifully set forth the pleasures of 

Christian union. 

"How sweet, how heavenly is the sight,  

When those that love the Lord  

In one another's peace delight,  

And so fulfil the Word. 

When each can feel his brother's sigh,  

And with him bear a part;  

When sorrow flows from eye to eye,  

And joy from heart to heart.  

When free from envy, scorn and pride, 

Our wishes all above,  

Each can his brother's failings hide, 

And show a brother's love.  

When love, in one delightful stream,  

Through every bosom flows;  

நோலன" (லயோவோன் 6:51). கிறிஸ்தவரக்ளுக்கு 

இந்த உ கம் ஒரு தரிசு போல வனம், 

அவருலடய ஆன்மீக வோழ்க்லகலயப் 

சபோருதத்வலர, ஆனோ ் அவர ் தனது 

மகிழ் ச்ிக்கு "மனிதன் சரோட்டியோ ் 

மட்டுலம வோழ்வதி ்ல " என்பலத 

அறிவோர.் 10:4). லமலும் இலயசு கூறுகிறோர,் 

"ஒரு மனிதன்  ோகோதபடிக்கு, 

வோனத்திலிருந்து இறங்கின ஜீவ அப்பம் 

நோலன" (லயோவோன் 6:51). கிறிஸ்தவரக்ளுக்கு 

இந்த உ கம் ஒரு தரிசு போல வனம், 

அவருலடய ஆன்மீக வோழ்க்லகலயப் 

சபோருதத்வலர, ஆனோ ் அவர ் தனது 

மகிழ் ச்ிக்கு "மனிதன் சரோட்டியோ ் 

மட்டுலம வோழ்வதி ்ல " என்பலத 

அறிவோர.் 

3. வனோந்தரத்தி ் இஸ்ரலவ ரக்ளின் 

முணுமுணுப்புகள், கீழ்ப்படியோலமகள் 

மற்றும் தண்டலனகள் சபரும்போலும் புதிய 

ஏற்போட்டு எழுதத்ோளரக்ளோ ் நமது 

 ோபத்திற்கோக எ  ்ரிக்லககளோகவும் 

வலககளோகவும் பயன்படுத்தப்படுகின்றன. 

"வனோந்தரத்தி ் உள்ள போம்பு" என்பது 

சிலுலவயி ் "எழுந்தப்பட்ட" கிறிஸ்துவின் 

ஒரு வலக. மக்கள் முணுமுணுத்தோரக்ள், 

கடவுள் அக்கினி போம்புகலள அனுப்பினோர,் 

அது அவரக்லள அழித்துவிட்டது, அவரக்ள் 

கருலணக்கோக கடவுளிடம் 

கூக்குரலிட்டலபோது, அவர ் லமோல யிடம், 

அக்கினி போம்புகலளப் லபோ  ஒரு பித்தலள 

போம்லப உருவோக்கி, அலத ஒரு கம்பதத்ின் 

மீது தூக்கும்படி கட்டலளயிட்டோர.் 

போரத்்துக்சகோண்டோ ் குணமோக ோம். 

இலயசு இலத தனக்கு ஒரு வலகயோகப் 

பயன்படுத்துகிறோர.் இந்த வலக 

உண்லமயி ் மிகவும் குறிப்பிடத்தக்க 

ஒன்றோகும், ஆனோ ் இலயசு தன்லன ஒரு 

போம்புடன் ஒப்பிடுவது எவ்வளவு 

விசித்திரமோனது! ஆனோ ் இ ்ல , அது ஒரு 

போம்பு அ ் , ஆனோ ் ஒரு போம்பின்  ோய ். 

அப்படியோனோ ், இலயசு "போவ மோம் தத்ின் 

 ோயலி ்" பலடக்கப்பட்டோர ் என்பது 

எவ்வளவு உண்லம. போவத்திற்கோன பலியோக 

அவர ் மோம் த்தி ் போவதல்தக் கண்டனம் 

ச ய்ய ோம்." அப்லபோஸ்த னோகிய பவு ் 

கூறுகிறோர:் "அவரக்ள் இ ச்ித்தது லபோ  

நோமும் தீயவற்றின் மீது ஆல ப்படக்கூடோது 

என்ற லநோக்கத்திற்கு இலவ நமக்கு 



When union sweet, and dear esteem,  

In every action glows."  

If it be asked, "How can Christian union be realized?" the 

answer is simple. Just as the Israelites committed 

themselves to and followed Moses as their leader and law-

giver, and no one else, so we must follow Christ, and no 

one else. The New Testament is His law book, given for our 

sole guidance. By being content with that alone, without 

human creed or human leadership, we must inevitably all 

become one in faith and one in life. 

CHAPTER VII 

THE COVERING 

THERE were four coverings for the tabernacle, laid one 

over another. It seems strange that there should have been 

so many; but perhaps their symbolism is the best 

explanation. I notice that the word "atonement" in the Old 

Testament is, in the Hebrew, a word which means a 

covering. This forcibly recalls the incident in relation to the 

fall of our first parents. We read that after their fall they 

were ashamed of their nakedness, and made themselves 

aprons of fig leaves. But God was not pleased with this 

covering. With His own hands, it seems, he made for Adam 

and his wife coats of skins, and clothed them. Now is it not 

reasonable to suppose that the animals which were slain to 

procure skins, were those first offered in sacrifice? Cain and 

Abel understood about sacrifices; where did they get their 

knowledge? Surely from their parents, who in turn obtained 

their information direct from God. Assuming then that this 

was so, how beautiful is the spectacle? While Jehovah gives 

the gracious promise of the seed of the woman, He gives an 

object lesson in the slaughter of innocent victims: and with 

their skins covers the shame of sinful man. Did our first 

parents grasp the sublime symbolism? We know not. But to 

us how strikingly does this incident remind us of "the Lamb 

of God that beareth away the sin of the world," by whose 

blood we have redemption and by whose righteousness our 

shame is covered! But after all the symbols of Christ in the 

Old Testament but partially set forth the Redemption which 

is in Christ Jesus. The use of a covering was to hide, not 

obliterate or erase. But in Christ our sins are "blotted out"-

-cleansed away. The stain, the guilt, the shame, are 

removed. They are remembered no more. We may not 

forget them, the wound is too deep and sore for us to forget. 

But God says, "Their sins and their iniquities will I 

remember no more." Not merely covered, but expunged; 

not merely forgiven, but forgotten. We are "justified," 

declared "righteous." "Being justified by faith, we have 

peace with God, through our Lord Jesus Christ." "He is 

made unto us wisdom, righteousness, sanctification, and 

redemption." May it not be then that the coverings of the 

எடுத்துக்கோட்டுகள். அவரக்ளி ் சி லரப் 

லபோ ் நீங்களும் இலணலவப்போளரக்ளோக 

இருக்கோதீரக்ள். . . அவரக்ளி ் சி ர ்

ல ோதிக்கப்பட்டு அழிப்பவரோ ் 

அழிக்கப்பட்டது லபோ ் நோமும் கிறிஸ்துலவ 

ல ோதிக்க லவண்டோம். இப்லபோது 

இலவசய ் ோம் அவரக்ளுக்கு 

உதோரணங்களுக்கோக நடந்தன, லமலும் 

அலவ உ க முடிவு (யுகம்) வந்திருக்கும் நம் 

அறிவுலரக்கோக எழுதப்பட்டுள்ளன. 

ஆத ோ ் தோன் நிற்பதோக எண்ணுகிறவன் 

விழுந்துலபோகோதபடிக்கு 

எ  ்ரிக்லகயோயிருக்கட்டும்" (1 சகோரி: 10). 

மீண்டும் எபி. 3:12-19 ்: "நோற்பது வருடங்கள் 

யோலரோடு வருந்தினோர?் போவம் 

ச ய்தவரக்லளோ, யோருலடய  ட ங்கள் 

வனோந்தரத்தி ் விழுந்தனலவோ? லமலும், 

கீழ்ப்படியோதவரக்ளுக்லக அன்றி, 

அவருலடய இலளப்போறுதலி ் 

பிரலவசிக்கக் கூடோது என்று யோரிடம் 

 த்தியம் ச ய்கிறோர?் 

லமற்கூறியவற்றிலிருந்து, இஸ்ரலவ ் 

புத்திரரின் வர ோறு "பரல ோக 

விஷயங்களுக்கு", அதோவது, புதிய 

உடன்படிக்லகயின் ஆன்மீக 

உண்லமகளுக்கு சபோதுவோனதோக இருக்க 

லவண்டும் என்பதி ்  ந்லதகமி ்ல . இந்த 

அத்தியோயத்லத முடிக்கும் முன், நமது 

 ோபத்திற்கோக நோம் கற்றுக்சகோண்ட ஒன்று 

அ ் து இரண்டு போடங்கலள  ்

சுருக்கமோகப் போரக்்க ோம். 1வது 

யூதரக்லளப் லபோ லவ கிறிஸ்தவரும் 

 ட்டத்திற்கு ஏற்றவர ் என்பலத நோம் 

கோண்கிலறோம். விதத்ியோ ம் 

என்னசவன்றோ ், லமோல யின்  ட்டம் 

"சகோ ் ப்பட்டது", ஆவியின்  ட்டம் உயிர ்

சகோடுக்கிறது. பிந்லதயவரக்ள் 

மகிழ் ச்ியுடனும் லநரல்மயுடனும் 

கீழ்ப்படிவதற்கு இதுலவ அதிக கோரணம். 

லமோல  இஸ்ரலவலுக்கு இருந்தலதப் லபோ  

கிறிஸ்து நம்முலடய கரத்்தரோகவும் 

தல வரோகவும் இருக்கிறோர,் லமலும் 

இஸ்ரலவ ர ் அவரக்லளப் பின்பற்றக் 

கட்டுப்பட்டலதப் லபோ  நம்முலடய 

சதய்வீகத் தல வலரப் பின்பற்றுவது 

நம்முலடயது. இவ்வோறு 

கீழ்ப்படிபவரக்ளுக்கு அவருலடய ல லவ 

பூரண சுதந்திரம். 2வது. நமது சபோறுப்புகள் 



tabernacle speak of atonement? But let us examine these 

coverings separately. 

THE COVERING OF BADGER SKINS. 

The outermost covering, which hid completely all the rest, 

was made of badger skins (some think seal skins, others 

porpoise skins are intended). This material was well suited 

to resist the changes of weather. It was in appearance dark, 

rude and unattractive. From the song of Solomon, chap. 1:5, 

it would appear that tents, in those days, were usually made 

of a dark material. In a previous chapter we noticed that the 

tabernacle was hidden from the common gaze. But even 

when seen from without there was no beauty about it. Now 

in this exterior plainness, I think we have a most important 

fact set forth. 1st. As regards the person of our blessed Lord 

on earth. The prophet Isaiah foretold "His visage was so 

marred more than any man, and His form more than the 

sons of men" (Is. 52:14). "He shall grow up before Him as 

a tender plant, and as a root out of a dry ground; He hath no 

form nor comeliness; and when we see Him, there is no 

beauty that we should desire Him. He is despised and 

rejected of men, a man of sorrows and acquainted with 

grief; and as one from whom men hide their face, He was 

despised and we esteemed Him not." Is. 53:2,3. All this, as 

every Bible-reader knows, was fulfilled to the letter in Jesus 

the Nazarene. What wonder that the proud Jew was 

offended, and his ideas of propriety shocked, when the poor 

carpenter of Nazareth claimed to be the Messiah-the hope 

of Israel! Painters usually delight to represent Jesus with a 

majestic presence, a divine face, and a halo of light around 

His head. Well, I think it is very natural, but all a mistake. 

If He ever had any natural beauty, His exposure, poverty, 

sorrows and toils were more than sufficient to efface it. It 

is more in accord with reason and Scripture to represent His 

face and form marred more than is usual with the sons of 

men. Why was this? Because it was not His purpose to 

"draw the carnal eye." Not the glory of His form, but of His 

character and work, was to be the attraction. 2nd. The same 

applies to the Church of Christ. "The kingdom of heaven 

(of which the Church of God forms an important part) 

cometh not with outward show." It was not ushered into the 

world with pomp and grand display. The apostles, like their 

Master, were peasants, of lowly birth and surroundings. 

The Church which they built up was simplicity itself. Its 

attractions were essentially and wholly spiritual. It had no 

worldly honours to offer; but plenty of cross-bearing, 

poverty and suffering for Christ's sake. Its faith, its doctrine 

its ordinances were all alike "to them that were perishing, 

foolishness." Its meeting places were "caves of the earth," 

upper rooms or open fields. Yet it went forth conquering 

and to conquer. It made itself felt everywhere, from the 

hovel to the throne, and from one end of the earth to the 

other. Christianity, as it came from the hands of Christ and 

the Apostles was severely hostile to all the vanities of pomp 

நமது நன்லமகளோ ் அளவிடப்படுகிறது. 

எங்லக அதிகம் சகோடுக்கப்படுகிறலதோ, 

அங்லக அதிகம் லதலவப்படுகிறது. 

அப்படியோனோ ், லமோல யின் கீழ், 

கீழ்படியோலமக்கோக மக்கள் 

தண்டிக்கப்பட்டனர,் "வோனத்திலிருந்து 

லபசுகிறவலர விட்டு வி கிவிட்டோ ், 

எவ்வளவு சகோடிய தண்டலனக்கு நோம் 

தகுதியுலடயவரக்ள்." 3வது. லமோல லயப் 

பின்பற்றுவதற்கோன தூண்டுத ்கள் 

சபரியலவ, ஆனோ ் இலயசுலவப் 

பின்பற்றுவதற்கோன தூண்டுத ்கள் 

எவ்வளவு சபரியலவ. லமோ ஸ் 

உண்லமயில லய தனது மக்களுக்கு சுய 

தியோகத்தின் ஒரு உன்னத உதோரணம் - ஒரு 

புத்தி ோலித் தல வர,் உண்லமயுள்ள 

நண்பர;் ஆனோ ் கிறிஸ்துவின் அன்பு 

எவ்வளவு ஆழமோனது; என்ன நண்பரக்ள் 

அவருடன் ஒப்பிட முடியும்! லமோல யோ ் 

மக்கலள அவரக்ளுலடய போவங்களிலிருந்து 

கோப்போற்ற முடியவி ்ல  - நிதத்ிய 

வோழ்வுக்கு அவரக்லள வழிநடத்த 

முடியவி ்ல . ஆனோ ் இலயசுலவ "வழியும் 

உண்லமயும் ஜீவனும்", லமலும் எ ் ோ 

மனிதரக்ளும் அவர ் மூ மோக பிதோவிடம் 

வர ோம். லமோல லயப் பின்பற்றுவதற்கோன 

தூண்டுத ்கள் சபரியலவ, ஆனோ ் 

இலயசுலவப் பின்பற்றுவதற்கோன 

தூண்டுத ்கள் எவ்வளவு சபரியலவ. 

லமோ ஸ் உண்லமயில லய தனது 

மக்களுக்கு சுய தியோகத்தின் ஒரு உன்னத 

உதோரணம் - ஒரு புத்தி ோலித் தல வர,் 

உண்லமயுள்ள நண்பர;் ஆனோ ் 

கிறிஸ்துவின் அன்பு எவ்வளவு ஆழமோனது; 

என்ன நண்பரக்ள் அவருடன் ஒப்பிட முடியும்! 

லமோல யோ ் மக்கலள அவரக்ளுலடய 

போவங்களிலிருந்து கோப்போற்ற 

முடியவி ்ல  - நித்திய வோழ்வுக்கு 

அவரக்லள வழிநடத்த முடியவி ்ல . 

ஆனோ ் இலயசுலவ "வழியும் உண்லமயும் 

ஜீவனும்", லமலும் எ ் ோ மனிதரக்ளும் அவர ்

மூ மோக பிதோவிடம் வர ோம். லமோல லயப் 

பின்பற்றுவதற்கோன தூண்டுத ்கள் 

சபரியலவ, ஆனோ ் இலயசுலவப் 

பின்பற்றுவதற்கோன தூண்டுத ்கள் 

எவ்வளவு சபரியலவ. லமோ ஸ் 

உண்லமயில லய தனது மக்களுக்கு சுய 

தியோகத்தின் ஒரு உன்னத உதோரணம் - ஒரு 

புத்தி ோலித் தல வர,் உண்லமயுள்ள 



and show, and its spirit is not altered. Its nature has not 

changed. 

What then must be said of the pride and vain show of 

present-day churches and professors? What mean our grand 

buildings, painted windows, expensive organs, high 

salaried ministers, "fashionable congregations," but a 

departure from the simplicity which is in Christ Jesus? 

These things may win the approval of men, especially 

worldly men, but they weaken and paralyse the spiritual 

power of the church. They tone down the sharp line of 

demarcation between the church and the world; they lead to 

distinctions and respect of persons in the church according 

to social position; they open the way to membership 

without conversion. Christianity needs no such accessories. 

It progresses far better without them; not in gaining 

multitudes of admirers, but in saving men from their sins. 

By pandering to pride and sensuous pleasures, and by 

offering inducements that are not in harmony with the spirit 

of Christ, we defeat the high purpose of the gospel. Hence, 

we conclude that just as there was nothing about the 

exterior of the tabernacle attractive, so there should be no 

mere carnal and sensuous attractions connected with the 

Church of God. 

THE INNER COVERING 

For the sake of contrast, it may be well now to consider the 

covering as seen from within the tabernacle, or the 

innermost covering. Nothing could be more striking than 

the contrast between the outside and the inside of the 

tabernacle. The former, as we have seen, was dark, sombre 

and unattractive; but the latter was brilliantly rich and 

beautiful. We have seen that it had walls of pure gold. It 

had also finely wrought furniture of pure gold. And beside 

these it had a hanging for the door, which was kept close, 

shutting out the light of day: a veil and a covering as seen 

from within; all these were made of the same beautiful 

texture and colors. The first compartment was illuminated 

by the seven bright lamps of the golden lamp-stand; and the 

Holy of Holies was lighted by the Shekinah, a glorious light 

from heaven, which shone down on to the mercy seat. How 

enchantingly beautiful, then, must the tabernacle have been 

as seen from within! The inner covering was made of fine 

twined linen, with colors of blue, purple and scarlet; angelic 

figures (most probably needlework of fine gold threads) 

were worked on the curtains. Now all this glory, beauty, 

and richness is suggestive. It speaks to us of the divinity of 

Christ. He was "God manifest in the flesh." He had a glory, 

but it was spiritual, and not carnal; "we beheld His glory," 

says John, "the glory as of the only begotten of the Father, 

full of grace and truth." "Who, being the effulgence of His 

glory, and the very image of His substance, and upholding 

all things by the word of His power, when He had made 

purification of sins, sat down on the right hand of God" 

(Heb. 1:3). When Moses said to God, "I pray Thee, show 

நண்பர;் ஆனோ ் கிறிஸ்துவின் அன்பு 

எவ்வளவு ஆழமோனது; என்ன நண்பரக்ள் 

அவருடன் ஒப்பிட முடியும்! லமோல யோ ் 

மக்கலள அவரக்ளுலடய போவங்களிலிருந்து 

கோப்போற்ற முடியவி ்ல  - நிதத்ிய 

வோழ்வுக்கு அவரக்லள வழிநடத்த 

முடியவி ்ல . ஆனோ ் இலயசுலவ "வழியும் 

உண்லமயும் ஜீவனும்", லமலும் எ ் ோ 

மனிதரக்ளும் அவர ் மூ மோக பிதோவிடம் 

வர ோம். 

 ிழல் மற்றும் பொருள் 

லமற்கூறிய முன்னுலரயி ், எகிப்திலிருந்து 

கோனோன் வலரயி ோன இஸ்ரலவ ரக்ளின் 

 ரித்திரம், போவத்தின் 

அடிலமதத்னத்திலிருந்தும்  ோத்தோனின் 

அடிலமதத்னத்திலிருந்தும் விடுபட்ட 

கோ த்திலிருந்து நோம் எஞ்சியிருக்கும் 

மற்றவற்றிற்குள் நுலழவது வலர கிறிஸ்தவ 

வோழ்க்லகயின் மோதிரியோக 

வடிவலமக்கப்பட்டிருப்பலதக் கண்லடோம். 

கடவுளின் மக்கள். நோங்கள் 

வலரந்துள்லளோம் ஆனோ ் ஒரு அவுடல் ன்; 

ஆனோ ் அவரக்ளின் ல ோதலனகள், 

ல ோதலனகள், லபோரக்ள், சவற்றிகள் 

லபோன்றவற்லறப் பற்றி அதிகம் கூற ோம். 

ஆனோ ் எங்களிடம் இடம் இ ்ல , லமலும், 

பக்தியுள்ள வோ கர ் லமலும் ஆரோய் ச்ி 

மற்றும் ஒப்பிட்டுப் போரப்்பதற்கு 

இடமளிக்கும் வலகயி ் முழுலமயோனலத 

விட பரிந்துலரயோக இருப்பது ந ் து. . 

வனோந்தரத்திலுள்ள ஆ ரிப்புக் கூடோரம் 

கிறிஸ்தவ அலமப்பின் ஒரு வலகயோக 

வடிவலமக்கப்பட்டுள்ளது என்பலத நோன் 

இப்லபோது கோட்டுகிலறன். இந்த உண்லமலய 

உறுதிப்படுத்துவதற்கோக எபிலரயருக்கு 

எழுதிய நிருபத்திற்கு நோம் முழுவதுமோக 

கடன்பட்டிருக்கிலறோம். ச ப். 10:1: 

"நியோயப்பிரமோணம் வரப்லபோகும் ந ்  

கோரியங்களின் நிழல க் சகோண்டுள்ளது, 

ஆனோ ் அலவகளின் உருவத்லத அ ் ," 

முதலியன. இங்குள்ள "நியோயப்பிரமோணம்" 

லமோல யின்  ட்டத்தின் அந்த பகுதியுடன் 

சதோடரப்ுலடயது என்பது சூழ ோ ் 

சதளிவோகிறது. இது கூடோரம் மற்றும் அதன் 

இலணப்புகள் அ ் து " ம்பிரதோய  ட்டம்" 

என்று அலழக்கப்படுகிறது. இந்த  ்



me Thy glory," God answered, "I will make all My 

GOODNESS pass before thee." So the surpassing glory of 

Christ on earth was His goodness. Again, the inner glory of 

the tabernacle speaks to its of the inner glory of the Church. 

Her beauties are spiritual, and not carnal.  

"The King's daughter is all glorious within." "So shall the 

King greatly desire thy beauty, and worship thou Him." 

"Thou art all fair, My love." 

The holiness, heavenly mindedness, sweet humility and 

entire submission to the will of God, which made Jesus so 

beautiful on earth, are the very graces which adorn the true 

Church of Christ in all ages. We have previously noticed 

the probable meanings of the colors and figures on the 

hangings, the veil, and the covering. 

They speak of heavenliness, humility, royal glory and 

purity. To understand these things we must enter, and 

"abide in" Christ and His Church. They cannot be 

appreciated or understood except practically and 

experimentally. Neither reason nor observation can give to 

us the blessedness of the sanctuary. Some things must be 

tasted before their sweetness can be understood. The 

sceptic scoffs at what, in the nature of things, he has no 

power to appreciate. How deeply true are the words: "O 

taste and see that the Lord is good; blessed is the man that 

trusteth in Him." And also the words of Peter: "Long for the 

spiritual milk, which is without guile, that ye may grow 

thereby unto salvation; if ye have tasted that the Lord is 

gracious." 

Without this tasting, there cannot be this longing for the 

nourishing food derived from communion with God. But he 

who has "tasted" has his appetite sharpened, and longs to 

be filled from the fulness of God in Christ. 

The glory of the Church is also her goodness. The teaching 

of Jesus and His apostles almost entirely relate to character. 

In the Church, the works of the flesh--"fornication, 

uncleanness, idolatry, covetousness, sorcery, enmities, 

strifes, jealousies, wraths, factions, divisions, heresies, 

envyings, drunkenness, revellings and such like"--are to be 

severely condemned and destroyed; but the fruits of the 

Spirit--"love, joy, peace, long-suffering, kindness, 

goodness, faithfulness, meekness, temperance"--are 

cultivated and matured, till they hang in richest profusion 

about the lives of the saints. 

THE COVERING OF RAMS' SKINS. 

Between the two coverings just described were two others. 

The one next to the outer covering of "badgers' skins" was 

made of "rams' skins dyed red." The red dye is supposed to 

have been extracted from a worm. This illustrates the 

saying of David, who was speaking for Christ, "I am a 

 ட்டத்தி ் "வரவிருக்கும் நன்லமகளின் 

நிழ ்" உள்ளது. இந்த "ந ்  விஷயங்கள்" 

கிறிஸ்துவின் நற்ச ய்தியின் 

ஆசீரவ்ோதங்கள், அத்தியோயம் மிகவும் 

உறுதியோகக் கோட்டுகிறது. நிழ ் என்பது 

"(ந ் ) விஷயங்களின் உருவம் அ ் " 

என்று விளக்கப்பட்டுள்ளது. ஒரு நிழ ் 

ஒருலபோதும் அதன் சபோருளின்  ரியோன 

உருவம் அ ் . ஆனோ ் சபோதுவோக அலதக் 

குறிக்க லபோதுமோனது. சி  லநரங்களி ் 

நிழ ் மற்றும் அதன் சபோருலள 

அலடயோளம் கோண்பது கடினம் - ஒருலவலள 

 ோத்தியமற்றது - சபோருள் லதோன்றும் வலர. 

ஆனோ ் பின்னர,் அவரக்ள் 

ஒருவருக்சகோருவர ் உறவு எளிதோக 

நிறுவப்பட்டது. சூரியன் அ ் து  ந்திரன் 

மரத்தின் நிழல க் கண்டோ ், மரம் 

கண்ணுக்குத் சதரியோத நில யி ் 

இருந்தோலும், அந்த நிழ ் மரத்தின் நிழ ் 

என்று நோம் உறுதியோகக் கூறுகிலறோம்; 

ஆனோ ் சபோருலள அதன் நிழலுடன் 

ஒப்பிடும் வலர நோம் எப்லபோதும் உறுதியோக 

இருக்க முடியோது. இப்லபோது நோம் பின்பற்ற 

லவண்டிய விளக்கக் சகோள்லக இதுதோன். 

புதிய ஏற்போட்டி ் உள்ள சபோருள் பலழய 

ஏற்போட்டி ் உள்ள நிழல  விளக்க 

லவண்டும். ஃலபன்ஸிக்கு வரம்பற்ற 

விலளயோட்டு உள்ளது, லமலும் இந்தக் 

சகோள்லகலய புறக்கணிப்பதன் மூ ம் 

குழப்பம் இந்த விஷயத்தின் சிகி ல் யி ் 

விலளந்தது. இந்தக் சகோள்லகலயப் 

பின்பற்றுவதன் மூ ம், ஆ ரிப்புக் 

கூடோரத்தின் உருவகப் லபோதலனலயயும் 

அதன் இலணப்புகலளயும் 

சதோடர ்ச்ியோகவும் அழகோகவும் விளக்க 

முடியும் என்று நம்புகிலறோம். எங்கள் முக்கிய 

நில ப்போட்டின் உண்லமலய நோங்கள் 

கருத மோட்லடோம், ஆனோ ் அலத 

நிரூபிப்லபோம். ஆ ரிப்புக் கூடோரம் அதன் 

ல லவகளுடன் சபோதுவோனதோக இருக்க 

லவண்டும் என்பலதக் கோட்ட பின்வரும் 

வ னங்கள் லபோதுமோனதோக இருக்கும்: 

"இப்லபோது இந்த விஷயங்கள் (ஆ ரிப்புக் 

கூடோரம் மற்றும் அதன் தளபோடங்கள்) 

தயோரிக்கப்பட்ட பிறகு, ஆ ோரியரக்ள் 

ல லவகலள நிலறலவற்றும் முத ் 

கூடோரத்திற்குள் சதோடரந்்து ச  ்கிறோரக்ள்; 

ஆனோ ் இரண்டோவது பிரதோன ஆ ோரியன், 

வருடத்திற்கு ஒருமுலற, இரதத்ம் இ ் ோம ் 



worm, and no man." A worm is loathed, and trodden under 

foot of man. As applied to Jesus, it sets forth His wonderful 

abasement for our salvation. "He was despised and rejected 

of men." "He was despised, and we esteemed Him not." 

"Though He was rich, yet for our sakes He became poor, 

that we through His poverty might become rich." "He was 

made for a little while lower than the angels, because of the 

sufferings of death . . . that He by the grace of God should 

taste death for every man." How much "lower" than the 

angels may be judged from the following: "Have this mind 

in you, which was also in Christ Jesus, who, being in the 

form of God, counted it not a prize to be on an equality with 

God, but emptied Himself, taking the form of a servant, 

being made in the likeness of men; and being found in 

fashion as a man, He humbled Himself, becoming obedient 

even unto death, yea, the death of the cross." 

As we take the tabernacle to represent the Church as she 

stands related to Christ, we accordingly see in this covering 

a trait in the Church of the "same mind which was in Christ 

Jesus." Our blessed Lord sought to impress this lesson upon 

the disciples, before He departed from them, by a beautiful 

act of humility. "He took a towel and girded Himself, and 

began to wash the disciples' feet;" and immediately after 

declaring the point of this object lesson: "Ye call me Master 

and Lord, and ye do well, for so I am. If I, then, the Lord 

and the Master, have washed your feet, ye also ought to 

wash one another's feet; for I have given you an example 

that ye should do as I have done to you. Verily, verily, I say 

unto you, a servant is not greater than his lord, neither one 

that is sent greater than he that sent him. If ye know these 

things, blessed are ye if ye do them." We are humbled and 

abased by sin, but we are proud and full of conceit, and slow 

to learn the depth of this great truth. But it must be learned. 

"Except a man humble himself, and become as a little child, 

he cannot enter the kingdom of heaven." And this spirit of 

humility must be maintained. "Blessed are the poor in spirit, 

for theirs is the kingdom of heaven." 

"He that is greatest among you, let him be servant of all." 

This is a hard lesson to master. But few fully accomplish 

the task. For the greatest to become servant of all--to take 

the lowest place--is indeed a great act of self-abnegation. 

But our Lord did it; and we should not deem it too hard to 

be like Him--to follow in His footsteps. O, if this lesson 

were fully learned and practiced, how the Church would 

show forth the praises of her Redeemer! Then all would 

seek not their own glory, but Christ's. Then all would not 

look on their own things, but the things of others. Each 

would strive to spend and be spent for the good of the 

Church, and for the glory of Christ. 

THE GOATS' HAIR COVERING 

This covering came next to the beautiful innermost 

covering, and therefore lay beneath the covering of rams' 

அ ் , அவர ் தனக்கோகவும் மக்களின் 

தவறுகளுக்கோகவும் ச லுத்தினோர;் பரிசுத்த 

ஆவியோனவர ்இது பரிசுத்த ஸ்த த்திற்குள் 

ச  ்லும் வழி இன்னும் 

சவளிப்படுதத்ப்படவி ்ல  என்பலதக் 

குறிக்கிறது. முத ் கூடோரம் இன்னும் 

நிற்கிறது, இது தற்லபோலதய கோ த்திற்கு 

ஒரு உவலம. . . ஆனோ ் கிறிஸ்து 

வரவிருக்கும் ந ்  கோரியங்களின் பிரதோன 

ஆ ோரியரோக வந்துள்ளோர,் சபரிய மற்றும் 

மிகவும்  ரியோன கூடோரத்தின் வழியோக, 

லககளோ ் உருவோக்கப்படவி ்ல " (எபி. 9:6-

11). பரல ோகத்தி ் உள்ளலவ இவற்லறக் 

சகோண்டு (கோலளகளின் இரத்தம், 

முதலியன) தூய்லமப்படுத்தப்பட 

லவண்டும், ஆனோ ் பரல ோகப் சபோருடக்ள் 

இவற்லற விட சிறந்த தியோகங்களோ ் 

சுத்தப்படுத்தப்பட லவண்டும். ஏசனன்றோ ், 

கிறிஸ்து லககளோ ் கட்டப்பட்ட பரிசுத்த 

ஸ்த த்திற்குள் பிரலவசிக்கவி ்ல , 

உண்லமயோனலதப் லபோ , ஆனோ ் 

பரல ோகத்திற்குள் நுலழந்தோர"் (எபி. 9:23-25). 

இலயசுவின் இரத்தத்தோ ், அவர ் நமக்கோக 

அரப்்பணித்த வழியி ், ஒரு புதிய மற்றும் 

வோழும் வழி, திலரயின் மூ ம், அதோவது 

அவருலடய மோம் ம்; லதவனுலடய 

ஆ யத்தின் லம ் ஒரு சபரிய பிரதோன 

ஆ ோரியலனக் சகோண்டிருப்பதோ ், 

விசுவோ த்தின் நிலறலவோடு உண்லமயோன 

இருதயத்லதோடு சநருங்கி வருலவோம். முத ் 

வோ ஸ்த மோனது ஒரு வினோடியின் ஒரு 

வலக என்பலத அவரக்ள் சதளிவோகக் 

கோட்டுகிறோரக்ள், பூமிக்குரிய 

வோ ஸ்த மோனது பரல ோகதத்ிற்கு 

சபோதுவோனது; லககளோ ் ச ய்யப்பட்ட 

கூடோரம் "லககள் இ ் ோம ்" வரவிருக்கும் 

கூடோரத்தின் உருவகமோக இருந்தது, 

"நிழல  'உண்லம' (அ ் து யதோரத்த்ம்) 

மூ ம் மோற்ற லவண்டும் என்று இலறவன் 

முன்லவத்தோர,் மனிதன் அ ் ." பரிசுத்த 

ஆவியோனவர ் கிருலபயுடன் நமக்கு ஒரு 

தனித்துவமோன விளக்கத்லத 

அளித்துள்ளோர.் இந்த பரந்த விளக்கதல்த 

நோம் போரல்வயி ் லவத்திருக்கும் வலர, 

அலத நமது அடிதத்ளமோக  ் ச ய ்படும் 

வலர, நோம் சவகுதூரம் வழிதவற முடியோது. 

முத ் வோ ஸ்த மோனது ஒரு வினோடியின் 

ஒரு வலக என்பலத அவரக்ள் சதளிவோகக் 

கோட்டுகிறோரக்ள், பூமிக்குரிய 



skins. Goats were offered in sacrifice. On the great day of 

all the Israelitish year, the day of Atonement, two goats 

were brought as offerings. One was slain as a SIN 

OFFERING, and Aaron took its blood into the Holy of 

Holies, and sprinkled it upon the mercy seat to make 

atonement for all the people. The other goat was taken 

alive, to the edge of the camp, and Aaron laid both his hands 

on its head and confessed over it all the iniquities of the 

children of Israel, and all their transgressions, even all their 

sins; and he put them upon the head of the live goat, and 

sent it away by the hand of a man that was in readiness into 

the wilderness, and the goat bore upon it all their iniquities 

into a solitary land. 

The reader will bear in mind the opening remarks, 

introducing this study of the coverings, as to the relation 

between covering and atonement. Well, it seems to me that 

this covering of goats' hair specially reminds us of our 

great, atonement. And I think, also, that there is divine 

teaching in the arrangement of these coverings. Their 

symbolic application stands in order thus--Degradation, 

humility, atonement, the beauty of holiness, peace and 

blessedness. Thus, Jesus was made in human form, in the 

likeness of sinful flesh, humbled Himself, died for our sins, 

and entered into glory. And thus also we come with all our 

sins and shame, in deep humility of spirit, trusting in the 

atoning blood of Jesus, and obtain pardon, peace, the 

beauty of holiness, and the glory of God. 

CHAPTER VIII 

THE BRAZEN ALTAR 

IT will be most in harmony with the plan of this little work 

to consider next the objects in the court of the tabernacle. 

The first of these was the altar of burnt offering. This was 

square in shape, and was made of accasia wood overlaid 

with brass. It was hollow, having neither top nor bottom; 

but a strong brass grating was fixed nearly midway inside 

to hold the fire and the sacrifice. This altar was about nine 

feet broad and five feet high and its place was in the court, 

directly opposite the "gate" of the court and the door of the 

tabernacle, midway between. The first thing that demands 

our attention is 

THE FIRE 

The fire of the altar of sacrifice was first kindled by a direct 

act of God. "And the glory of the Lord appeared unto the 

people, and there came out a fire from before the Lord--

(probably from the pillar of fire and cloud)--and consumed 

upon the altar the burnt offering and the fat, which when all 

the people saw they shouted and fell on their faces" (Lev. 

9:23-24). This was done to impress the people in the most 

solemn manner that the fire on that altar was God's fire; and 

வோ ஸ்த மோனது பரல ோகதத்ிற்கு 

சபோதுவோனது; லககளோ ் ச ய்யப்பட்ட 

கூடோரம் "லககள் இ ் ோம ்" வரவிருக்கும் 

கூடோரத்தின் உருவகமோக இருந்தது, 

"நிழல  'உண்லம' (அ ் து யதோரத்த்ம்) 

மூ ம் மோற்ற லவண்டும் என்று இலறவன் 

முன்லவத்தோர,் மனிதன் அ ் ." பரிசுத்த 

ஆவியோனவர ் கிருலபயுடன் நமக்கு ஒரு 

தனித்துவமோன விளக்கத்லத 

அளித்துள்ளோர.் இந்த பரந்த விளக்கதல்த 

நோம் போரல்வயி ் லவத்திருக்கும் வலர, 

அலத நமது அடிதத்ளமோக  ் ச ய ்படும் 

வலர, நோம் சவகுதூரம் வழிதவற முடியோது. 

லமற்கண்ட வ னங்களிலிருந்து ஒரு முடிவு 

தவிரக்்க முடியோதது, அலத நோன் இங்லக 

கூறுகிலறன். இது நோம் உருவோக்கவிருக்கும் 

லமற்கட்டுமோனத்தின் அடிப்பலட மற்றும் 

அடிதத்ளத்லத உருவோக்கும். அது நன்றோக 

இருக்கும் - இ ்ல , எனலவ, அலத மனதி ் 

லவத்துக்சகோள்ள லவண்டும். அது இதுதோன்: 

வனோந்தரத்தி ் உள்ள கூடோரம் இலயசு 

கிறிஸ்துவின் லதவோ யத்தின் ஒரு வலக. 

கிறிஸ்துவின் திரு  ்லபயின் மூ ம், நோன் 

கிறிஸ்துலவயும் அவருலடய மக்கலளயும் 

ஒன்றோக இலணக்கும் அலனத்லதயும் 

குறிக்கிலறன். இந்த ஒப்பீட்டி ் நோம் எடுத்து 

லவக்கும் ஒவ்சவோரு அடியும் ஒரு தில யி ் 

நகரவ்தோகவும், ஒரு மகிழ் ச்ியோன இ க்லக 

லநோக்கிய ஒரு உ  ்கட்டமோகவும் இருக்கும் 

என்று நோன் நம்புகிலறன். 

சமோல க்  டங்கு ஆரம்பம் முத ் இறுதி 

வலர சதய்வீக லதோற்றம் சகோண்டது. 

எனலவ, இது ஒரு  டங்கு முலறயோக 

இருந்தது. ஆனோ ் அது "பரல ோக 

விஷயங்களின் நிழ ்". "பரல ோக 

விஷயங்கள்" எனலவ, ஒரு அலமப்லப 

உருவோக்க லவண்டும். என்ன, வ திக்கோக, 

நோம் கிறிஸ்துவம் என்று அலழக்கிலறோம் 

அந்த அலமப்பு. இப்லபோது கிறிஸ்துவம் 

என்பது கிறிஸ்துவின் நபர ்மட்டும ் , அவர ்

லமயம், முக்கிய க ், அடித்தளம் என்பலத 

அறிந்து நோம் மகிழ் ச்ியலடகிலறோம். 

கிரிஸ்துவர ்அலமப்பு கடவுள் சபரிய முத ் 

கோரணம் அடங்கும்; ஜீவனுள்ள லதவனுலடய 

குமோரன் இலயசு கிறிஸ்து; பரிசுத்த 

ஆவியோனவர;் சிலுலவ, க ் லற மற்றும் 

உயிரத்ச்தழுத ்; நம்பிக்லக, 



had a most awful significance. We observe here also that 

the fire on the altar was to be kept burning forever. "And 

the fire on the altar shall be burning on it. It shall not be put 

out . . . the fire shall be burning upon the altar, it shall never 

go out" (Lev. 6:12-13). 

Now what does this fire signify? This burning on the altar, 

standing in the way of approach to the tabernacle, and holy 

presence? It appears to me to represent one thing, and that 

only--the justice of God in the punishment of sin! It 

indicates "the fire that never shall be quenched." It says that 

"sin cannot go unpunished." It says that "our God--(to sin 

and everything with sin upon it)--is a consuming fire"; and 

that "He can by no means clear the guilty." The poor sinner 

as he brought his innocent victim to be slaughtered and 

consumed upon this altar recognized his own well-merited 

punishment in the whole transaction, and the one idea 

uppermost in his mind would be SUBSTITUTION. "As 

this innocent lamb suffers, so should I suffer," if the Lord 

had not in His great mercy appointed a ransom. And thus 

our dear Lord in dying for us, was "made sin," "bore our 

sins in His own body," "made a curse for us," and was 

consumed by the fire of God on the altar of atonement. "He 

was wounded for our transgressions; He was bruised for our 

iniquities; the chastisement of our peace was upon him; and 

with His stripes we are healed. All we like sheep have gone 

astray; we have turned everyone to his own way; and the 

Lord hath laid upon Him the iniquity of us all." 

THE SACRIFICES AND OFFERINGS. 

These were numerous and various. Doubtless they all 

pointed onward to, or foreshadowed, the cross of Christ--to 

Him who "at the end of the ages appeared to put away sin 

by the sacrifice of Himself." We enter now upon a heart-

searching, soul-stirring study. The place whereon we stand 

is holy ground; let us approach with devoutness of spirit. 

Let us humbly and reverently pursue our way, and may our 

labors be richly rewarded. 

The first thing worthy of note is that all these sacrifices 

were to be "without spot or blemish." This represents the 

spotless purity of Christ. He through the eternal spirit, 

"offered Himself without spot to God." We are redeemed 

"with the precious blood of Christ, as of a lamb without 

blemish and without spot." The stainless and spotless purity 

of Christ is borne witness to in many Scriptures. He was 

"holy, harmless, and separate from sinners"; he "did no sin, 

neither was guile found in his mouth"; God "made Him to 

be sin for us who knew no sin, that we might be made the 

righteousness of God in Him"; He "was in all points 

tempted like as we are yet without sin"; He "died the 

righteous for the unrighteous that He might bring us to 

God"; Pilate said, "I find no fault in Him," and Jesus 

Himself could challenge all His foes by asking, "which of 

you convicteth Me of sin." Thus, Christ stands before a 

மனந்திரும்புத ், ஞோனஸ்நோனம், மற்றும் 

அரப்்பணிக்கப்பட்ட வோழ்க்லக; லதவோ யம் 

மற்றும் அதன் கட்டலளகள். இலவ 

அலனத்தும் சமோல க் அலமப்பி ் 

அலடயோளப்படுத்தப்பட்டன. 

இஸ்ரலவ ரக்ளி ் எவரும், அ ் து லமோல  

கூட இலதப் புரிந்துசகோண்டோரக்ளோ என்பது 

எங்களுக்குத ் சதரியவி ்ல ; அவரக்ளி ் 

ஆரவ்மும் பக்தியும் உள்ளவரக்ளுக்கு  ்

 ந்லதகலம இ ்ல  என்றோலும், அவரக்லள 

கிறிஸ்துவிடம் சகோண்டு வர  ட்டம் ஏலதோ 

ஒரு வலகயி ் அவரக்ளின் "பள்ளி 

ஆசிரியர"். ஆனோ ் இந்த விஷயங்கலள 

அவரக்ள் முன்பு புரிந்து சகோண்டோரக்லளோ 

இ ்ல லயோ, அவர ் லதோன்றியலபோது, 

எதிரப்்பு வலக மிகவும் சதளிவோக இருந்தது, 

"ஆன்மீக" யோரும் அலதத் தவறோகப் புரிந்து 

சகோள்ள முடியோது. கிறிஸ்துவும் அவர ்

சவளிப்படுத்திய  த்தியமும்,  ட்டதத்ின் 

ல லரோகிளிஃபிக்ஸ் எளிதோக 

சமோழிசபயரக்்கப்படக்கூடிய ஒரு 

திறவுலகோ ோக மோறியது. இதன் மூ ம் 

மோம் த்தி ் உள்ள உடன்படிக்லக ஆவியி ் 

உடன்படிக்லகயின் நிழ ோகத ்

லதோன்றுகிறது, மோம் த்தி ் விருத்தல தனம் 

இதயத்தின் விருதத்ல தனமோகிறது. சி  

லநரங்களி ் ஒப்பீடுகள் முரண்போடோக 

மோறும். "மோம் த்தின் பிள்லளகள் அ ் ," 

ஆனோ ் இஸ்ரலவ ், விசுவோ த்தின்படி, 

ஆபிரகோமின்  ந்ததி மற்றும் 

வோக்குறுதியின்படி வோரிசுகள். நோம் அதன் 

பயங்கரமோன சினோய்க்கு வரவி ்ல , 

மோறோக ஜீவனுள்ள கடவுளின் நகரமோன 

சீலயோனுக்கு வருகிலறோம். 

இந்த ஒப்பீடு எவ்வளவு அதிகமோக லவல  

ச ய்யப் படுகிறலதோ, அவ்வளவு சதளிவோக 

பலழய மற்றும் புதிய ஏற்போடுகள் 

இரண்டிலும் ஒலர சதய்வீக பலடப்பு 

முத்திலர பதிக்கப்பட்டுள்ளது. மீட்பின் 

அற்புதமோன விஷயங்கலள நிழ ோடுவதற்கு 

மிகவும் எளிலமயோன விஷயங்கலளப் 

பயன்படுத்துவதி ் கடவுளின் அற்புதமோன 

ஞோனதத்ோ ் நோம் ஈரக்்கப்படுகிலறோம். 

லபபிள் ஒரு அ கோக போரக்்கப்படுகிறது. 

வோ ஸ்த தல்தப் லபோ லவ அது அதன் 

புனிதமோன மற்றும் மிகவும் புனிதமோன 

இடத்லதக் சகோண்டுள்ளது - பலழய மற்றும் 

புதிய ஏற்போடுகள்; மற்றும் இரண்டும் ஒன்று 



guilty world a perfectly holy and immaculate sacrifice, 

offering Himself to God as our all-sufficient Redeemer; a 

beautiful example for our imitation; whose spotless 

character acts as a charm and inspiration to the poor sin-

burdened soul. And under that charm and that inspiration 

the classes:--"Burnt offerings," "sin offerings," "trespass 

offerings," "peace offerings," "meat offerings," "drink 

offerings," and offerings for "sins of ignorance." We shall 

only have space to notice a few of these. 

1. The Burnt Offering--This might be a bullock, a ram, a 

goat, a dove or a pigeon, according to the means of the 

offerer, as noted above. One was just as acceptable to God 

as the other, if it represented the means of the offerer. In all 

cases it must be a male without blemish. The offering of the 

bullock was perhaps the most impressive. It was to be slain 

"at the door of the tent of meeting," thus indicating that the 

only way of access to God is through the crucified Saviour. 

The offerer was to "lay his hand upon the head of the burnt 

offering," thereby in the most expressive manner declaring 

his faith in God, his heartfelt repentance and prayer that the 

innocent victim might be accepted in the place of him, the 

guilty sinner. Thus in the "new and living way" to God the 

convicted sinner lays his hand of faith on God's own 

appointed sacrifice, and full of penitence believes that the 

agonies and death of Jesus are accepted in place of the 

doom which he so fully deserves. The offerer, it seems, was 

required to kill the victim with his own hands. The method 

of killing a beast among the Jews, to this day, is to draw a 

large and exceedingly sharp knife across the throat so as to 

sever the main blood vessels at one stroke. This method 

ensures the speedy death of the animal and the complete 

draining out of its life-blood. This free effusion of blood 

thus effected, forcibly reminds us of the words of Isaiah, 

"He hath poured out His soul (life) unto death." The offerer 

killing the beast with his own hand indicates in the most 

striking manner possible, the relation between the offerer 

and the death of his substitute. The truth intended is the fact 

that OUR SINS caused the death of Christ as much so as if 

we had been his actual murderers. It is a tremendous truth 

that I am so involved in the tragedy of the cross that I am 

either guilty of the awful deed, or redeemed by it. If I reject 

Christ, I take sides with those who cried "Crucify Him; 

crucify Him"; but if I receive Him, His precious blood 

cleanses my guilty soul from all its stains. 

The next thing to be done was for Aaron's sons to take the 

blood of the victim and sprinkle it round about the altar. In 

this we have an illustration of the words "We are come . . . 

to the blood of sprinkling, that speaks better things than that 

of Abel." Also, "Having our hearts sprinkled from an evil 

conscience." 

Then followed the flaying of the animal, and cutting it in 

pieces, washing the inwards and legs and placing the whole 

in order upon the fire on the altar. It has been truly remarked 

என்பலத போரக்்க முக்கோடு கிழிப்பது 

மட்டுலம அவசியம். இரண்டுலம ஒலர 

பரிசுத்த ஆவியின் ச ய ். இருவரும் 

பரிசுத்த ஆவியின் தூண்டுத ோ ் 

எழுதப்பட்ட கடவுளின் பரிசுத்த 

மனிதரக்ளின் தயோரிப்புகள். எந்த 

குழப்பமும் இ ்ல , ஆனோ ் சதய்வீக 

 த்தியத்தின் படிப்படியோன வளர ்ச்ி 

முழுலமக்கு. இயற்லகயும் சவளிப்போடும் 

ஒத்துப்லபோகின்றன. முன்லனற்றம் மற்றும் 

வளர ்ச்ியின் ஒலர  ட்டங்கள் இரண்லடயும் 

ஆளுகின்றன. துலிப்பின் குமிழ் அதன் 

மரம்மோன மடிப்புகளுக்குள் அழகோன 

பூலவக் சகோண்டுள்ளது. ஆனோ ் 

அனுபவத்திற்கு, அந்த விளக்லக பூமியி ் 

நடுவதன் மூ ம் என்னவோகும் என்று யூகிக்க 

முடியவி ்ல ; ஆனோ ் முழுலமயோன 

வளர ்ச்ியின் லபோது, ஒரு அற்புதமோன 

மற்றும் அழகோன திட்டம் 

வகுக்கப்பட்டுள்ளது என்பலத நோம் 

சதளிவோகக் கோண்கிலறோம், இறுதியி ் 

தண்டுக்கு முடிசூட்டும் இனிலமயோன ம ர.் 

எனலவ சவளிப்படுத்துதலுடன். பவு ் 

இவ்வோறு கூறுகிறோர:் "எ ் ோப் 

பரிசுத்தவோன்களிலும் சிறியவனோன 

எனக்கு, கிறிஸ்துவின் ஆரோய முடியோத 

ஐசுவரியங்கலளப் புறஜோதியோரக்ளுக்குப் 

பிர ங்கிக்கவும், எ ் ோ மக்களுக்கும் 

இரகசியத்தின் விநிலயோகம் என்ன என்பலத 

எ ் ோ மக்களும் போரக்்கவும் இந்த கிருலப 

வழங்கப்பட்டது. நித்திய லநோக்கத்தின்படி 

(யுகங்களின் லநோக்கத்தின்படி, 

லதவோ யத்தின் மூ ம் பன்மடங்கு 

ஞோனதல்த லதவோ யத்தின் மூ ம் 

அரசுகளுக்கும் அதிகோரங்களுக்கும் 

சதரியப்படுதத் லவண்டும் என்பதற்கோக, 

எ ் ோவற்லறயும் பலடத்த கடவுளி ் 

யுகங்கள் மலறக்கப்பட்டுள்ளன. ), அவர ்

நம்முலடய கரத்்தரோகிய கிறிஸ்து 

இலயசுவி ் லநோக்கினோர ் "(எபி. 3:8-11). " 

ஐசுவரியத்தின் ஆழலம, ஞோனம் மற்றும் 

கடவுளின் அறிவு! அவருலடய தீரப்்புகள் 

மற்றும் அவரது வழிகள் எவ்வளவு 

கண்டுபிடிக்க முடியோதலவ! கரத்்தருலடய 

மனலத அறிந்தவர ்யோர?் அ ் து அவருக்கு 

ஆல ோ கரோக இருந்தவர ் யோர?் அ ் து 

முதலி ் அவருக்குக் சகோடுதத்வர ்யோர,் அது 

அவருக்குத ் திரும்பக் சகோடுக்கப்படும்? 

ஏசனன்றோ ், அவரோலும், அவர ்மூ மோகவும், 



that, in hot seasons especially, the sight and smell of so 

much blood, and the slaughtered beasts laid open to the sun, 

must have been most sickening and revolting, and that 

which was revolting to man's nature could hardly have 

given any pleasure to God. And so it is declared, "I delight 

not in burnt offerings," and "sacrifice and offering Thou 

hast no delight in." Why, then, were they appointed? SIN 

necessitated them! Sin required a sufficient and appropriate 

remedy; it must be exposed in all its hideousness; and guilty 

man needed to be deeply impressed with the nature of sin 

and the punishment it merits. 

Turning to the antitype--the death of Jesus--the same thing 

intensified meets our view. How horribly sickening and 

revolting must have been the sight of the crucifixion! Some 

men can be found brutal enough--perhaps the soldiers and 

the rulers of the Jews were--to find pleasure in witnessing 

such sights, but none else. God Himself drew a thick veil of 

darkness over the scene, as if to shut out the awful sight 

from the angels. 

The sight of Jesus suffering, dying, must have made many 

hearts faint. Already his back had been ploughed up by the 

terrible scourge; His brow was pierced and torn with the 

crown of thorns; blood stained His vesture, His face, His 

body; and now, weak and faint from pain and loss of blood, 

trembling and emaciated, the beginning of the end has 

come. They strip Him naked, exposing His open wounds 

and blood-stained body. He is thrown to the earth and His 

hands and feet nailed to the rude cross. He is now lifted up 

between earth and heaven, and there He hangs for six hours, 

till death's shadows creep over face and form. The body is 

now ghastly in death's awful embrace! What a spectacle! 

Who in heaven or earth could look upon it without horror! 

It was a terrible, revolting sight. God seemed to frown by 

palling the heavens; to groan, by rending the earth and the 

rocks. But it was necessary. Without the shedding of His 

blood there could be no remission. To make us righteous 

HE must be accursed. 

2. The Sin Offering of Ignorance.--The law required an 

offering for the sin of ignorance. It differed from the burnt 

offering in the following respects. The whole of the fat was 

to be carefully removed from the "inwards," and burnt upon 

the altar; but the entire carcass was to be carried without 

"unto a clean place, where the ashes are poured out, and 

(there) burnt on wood with fire." This seems to be intended 

to show how intensely abominable sin is to God--even in 

its mildest form, i. e., when committed in ignorance. The 

writer of the epistle to the Hebrews (chap. 13:11-13) refers 

to the crucifixion of Christ outside the city wall as the 

antitype of this sacrifice, and recognizes the shame 

attaching thereto. "For the bodies of those beasts, whose 

blood is brought into the holy place by the high priest as an 

offering for sin, are burned without the camp. Wherefore 

Jesus also, that He might sanctify the people through His 

அவருக்கோகவும் எ ் ோலம உள்ளன, 

அவருக்கு என்சறன்றும் மகிலம. ஆசமன்." 

 

அத்தியோயம் II 

சமாசஸ்-கிறிஸ்து 

லமோல  கிறிஸ்துவின் மோதிரியோக 

இருந்தலத நோம் ஏற்கனலவ ஒரு சபோதுவோன 

வழியி ் போரத்த்ிருக்கிலறோம். இந்த 

உண்லமலய லமலும் ஆரோய்லவோம். எந்த 

விதத்திலும் லமோல  இஸ்ரலவலின் 

நியோயப்பிரமோணதல்தக் சகோடுப்பவரோக 

இருப்பலத விட, கிறிஸ்துவின் மோதிரியோகத ்

லதோன்றவி ்ல . அவர ் பரிசுத்த 

மல யிலிருந்து இறங்கியலபோது, 

அவருலடய முகம் பரல ோக மகிலமயோ ் 

பிரகோசித்தது, மக்கள் ஒளிலயத் தோங்க 

முடியோததோ ், அவர ் தனது முகத்தி ் ஒரு 

முக்கோடு லபோட்டோர.் கடவுளின் சித்ததல்த 

மனிதனுக்கு சவளிப்படுதத் 

"கடவுளிடமிருந்து வந்த" மற்றும் 

"வோனத்திலிருந்து இறங்கிய" அவலர இது 

நமக்கு நிலனவூட்டுகிறது. அவ்வோறு 

ச ய்வதன் மூ ம், உ கம் லதோன்றுவதற்கு 

முன்பு தந்லதயிடம் இருந்த மகிலமலய 

அவர ் ஒதுக்கி லவத்துவிட்டு, மனித 

மோம் த்தி ் தனது சதய்வீக இய ்லப 

மலறத்தோர.் அப்லபோஸ்த ன் இந்த 

அற்புதமோன நிகழ்லவ லவறு விதமோக 

முன்லவக்கிறோர.் சமோழிலய மிகவும் 

சவளிப்பலடயோன மற்றும் உன்னதமோகப் 

பயன்படுத்துவது  ோத்தியமி ்ல . 

"சதோடக்கூடிய மற்றும் சநருப்போ ் 

எரிக்கப்படக்கூடிய மல க்கு, கருலம 

நிறத்திற்கு நீங்கள் வரவி ்ல . மற்றும் 

இருள், மற்றும் புய ், மற்றும் ஒரு எக்கோள 

ஒலி, மற்றும் வோரத்ல்தகளின் குர ்; அந்தக் 

குரல க் லகட்டவரக்ள், தங்களுக்குக் 

கட்டலளயிடப்பட்டலதத் தோங்கிக்சகோள்ள 

முடியோதபடியோ ், தங்களுக்கு லம ் ஒரு 

வோரத்்லதயும் லப லவண்டோம் என்று 

சகஞ்சினோரக்ள். ஒரு மிருகம் கூட 

மல லயத் சதோட்டோ ், அது 

க ்ச றியப்படும்; நோன் மிகவும் பயந்து 

நடுங்குகிலறன் என்று லமோல  ச ோன்ன 

லதோற்றம் மிகவும் பயமோக இருந்தது. ஆனோ ் 



own blood, suffered without the gate. Let us therefore go 

forth unto Him without the camp, bearing His reproach." 

He "became sin for us," bearing its shame and punishment. 

Let us therefore be willing to share His shame and reproach. 

The shame of the cross has not ceased. Those who follow 

their Lord in all things are as much despised as ever. But 

they are content to endure their cross, despising the shame, 

like their divine Master, and wait patiently for the great day 

of their vindication. The shame is really on the other side. 

So, Peter writes: "Let none of you suffer as a murderer, or 

a thief, or an evildoer, or as a meddler in other men's 

matters; but if any man suffer as a Christian let him not be 

ashamed, but let him glorify God in this name." 

In this offering for the sin of ignorance there is a solemn 

lesson for the careless and indolent who profess to believe 

in Christ. A very large number of these entirely neglect the 

study of God's holy word, and take for granted their 

perfectly safe standing in Christ; but if asked for "a reason 

for the hope that is in them," would be confused and at a 

loss for a satisfactory answer. They heard a voice, or they 

felt a change, or they appropriated a text, which perhaps 

was never intended for them, or they "trusted in Christ." 

They doubted no more: it had been sinful to doubt. But they 

did not take the trouble to TEST their standing by the 

Scriptures of truth; they did not "search and see." What 

wonder that many go blindly on, with a sense of self-

security, while at the same time they are committing the sin 

of ignorance. The writer once met a preacher of the gospel 

who declared that he was living absolutely without sin; he 

had reached the exalted state of "perfect sanctification." I 

asked him a few questions relative to some of the positive 

commands of Jesus Christ. He acknowledged that he was 

living in utter neglect of them--had not given them much 

thought, and regarded them as unnecessary! That man was 

committing the sin of ignorance every day, a sin far more 

heinous and culpable than any under the law of Moses. This 

sin needs the atonement of Christ as much as any other form 

of wickedness; and to remove it it is needful to "search the 

Scriptures." 

3. The Sacrifice of the Red Heifer. In the 19th chap. of 

Numbers is given full particulars of this sacrifice. The 

animal was to be red all over, and "without spot." Eleazar 

the priest was to take her forth without the camp, and there 

cause her to be slain. He was then to take of her blood and 

with his finger sprinkle it before the door of the tabernacle 

seven times. He was then to cause her entire body to be 

burnt to ashes, and into the midst of the fire he was to cast 

"cedar wood, and hyssop, and scarlet." The ashes of the 

heifer were to be laid up in a clean place, and, when 

required to be used, were to be mixed with spring or 

running water. This was "the water of purification," which 

was used to purify persons from all kinds of fleshly 

defilement. 

நீங்கள் சீலயோன் மல க்கும், ஜீவனுள்ள 

லதவனுலடய நகரத்துக்கும், பரல ோக 

சஜரு ல முக்கும், எண்ணற்ற 

லதவதூதரக்ளுக்கும், பரல ோகதத்ி ் 

பதிவுச ய்யப்பட்ட முதற்லபறோனவரக்ளின் 

சபோதுக் கூட்டத்திற்கும் லதவோ யத்திற்கும் 

வந்திருக்கிறீரக்ள். எ ் ோலரயும் 

நியோயந்தீரத்்து, நீதிமோன்களின் ஆவிகள் 

பரிபூரணமோக்கப்பட்டு, புதிய 

உடன்படிக்லகயின் மத்தியஸ்தரோகிய 

இலயசுவுக்கும், ஆலபலின் இரதத்தல்தவிட  ்

சிறந்தலவகலளப் லபசும் சதளிக்கும் 

இரத்தத்திற்கும்" (எபி. 12:18-24). அந்தக் 

குரல க் லகட்டவரக்ள், தங்களுக்குக் 

கட்டலளயிடப்பட்டலதத் தோங்கிக்சகோள்ள 

முடியோதபடியோ ், தங்களுக்கு லம ் ஒரு 

வோரத்்லதயும் லப லவண்டோம் என்று 

சகஞ்சினோரக்ள். ஒரு மிருகம் கூட 

மல லயத் சதோட்டோ ், அது 

க ்ச றியப்படும்; நோன் மிகவும் பயந்து 

நடுங்குகிலறன் என்று லமோல  ச ோன்ன 

லதோற்றம் மிகவும் பயமோக இருந்தது. ஆனோ ் 
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நியோயந்தீரத்்து, நீதிமோன்களின் ஆவிகள் 

பரிபூரணமோக்கப்பட்டு, புதிய 

உடன்படிக்லகயின் மத்தியஸ்தரோகிய 

இலயசுவுக்கும், ஆலபலின் இரதத்தல்தவிட  ்

சிறந்தலவகலளப் லபசும் சதளிக்கும் 

இரத்தத்திற்கும்" (எபி. 12:18-24). அந்தக் 

குரல க் லகட்டவரக்ள், தங்களுக்குக் 

கட்டலளயிடப்பட்டலதத் தோங்கிக்சகோள்ள 

முடியோதபடியோ ், தங்களுக்கு லம ் ஒரு 

வோரத்்லதயும் லப லவண்டோம் என்று 

சகஞ்சினோரக்ள். ஒரு மிருகம் கூட 

மல லயத் சதோட்டோ ், அது 

க ்ச றியப்படும்; நோன் மிகவும் பயந்து 

நடுங்குகிலறன் என்று லமோல  ச ோன்ன 

லதோற்றம் மிகவும் பயமோக இருந்தது. ஆனோ ் 

நீங்கள் சீலயோன் மல க்கும், ஜீவனுள்ள 

லதவனுலடய நகரத்துக்கும், பரல ோக 

சஜரு ல முக்கும், எண்ணற்ற 

லதவதூதரக்ளுக்கும், பரல ோகதத்ி ் 

பதிவுச ய்யப்பட்ட முதற்லபறோனவரக்ளின் 



This sacrifice of the red heifer affords us another great type 

of the sacrifice of Christ. Its color--red all over--points to 

the intensity and fulness of His sufferings in our behalf. He 

was submerged in them. He said: "I have a baptism to be 

baptized with, and how am I straitened till it be 

accomplished!" Baptism is never sprinkling; it is a 

complete overwhelming. Christ was completely 

overwhelmed in suffering. "All thy waves and thy billows 

have gone over me." 

The heifer was "without spot," and no yoke had been upon 

it. It was never in the service of man, but entirely reserved 

for God. The entire devotion of Jesus to the service of God 

may be here indicated. He said: "I delight to do Thy will, O 

God;" "My meat and drink is to do the will of Him that sent 

Me, and to finish His work." She was burnt entire; the 

whole carcase was consumed to ashes. Of Jesus we read : 

"Not a bone of Him shall be broken." His was, as it were, a 

"whole burnt offering." Spirit, soul, body, all "consumed" 

in agony and death. The "cedar wood, and hyssop, and 

scarlet" may point to the extreme bitterness of the cup 

which His Father gave Him to drink. We may judge of its 

bitterness by Gethsemane. His bitter cry, "My Father, if it 

be possible, let this cup pass from Me," and His blood-like 

sweat, are the signs of the agony of soul which the dear 

Saviour bore. The ashes and water of purification point to 

the power of the blood of Jesus to cleanse us from sins, and 

separate us to the service of God. "For if," says the inspired 

penman, "the blood of goats and bulls, and the ashes of a 

heifer, sprinkling them that have been defiled, sanctify unto 

the cleanness of the flesh, how much more shall the blood 

of Christ, who through the eternal Spirit offered Himself 

without blemish unto God, cleanse your conscience from 

dead works to serve the living God." 

This interesting theme of sacrificial types and shadows 

might be pursued much further; but we have gone far 

enough for our space and the patience of the reader. No 

doubt can be entertained as to the typical character of these 

offerings, made year by year and day by day. They all 

pointed onward to the one great sacrifice of Christ. And 

now, looking back from our vantage ground, how sweet to 

sing: 

Before the building of the tabernacle, it was lawful to offer 

sacrifice anywhere, but afterwards there was only one spot 

and one altar on which sacrifices might be offered: that was 

on the altar right before the door of the tabernacle. So there 

is one place--Calvary, and one offering--Christ crucified, to 

which we may now come and find salvation. "I am the way, 

the truth, and the life; no man cometh unto the Father but 

by Me." "There is none other name given among men 

whereby we must be saved." 

CHAPTER IX 

சபோதுக் கூட்டத்திற்கும் லதவோ யத்திற்கும் 

வந்திருக்கிறீரக்ள். எ ் ோலரயும் 

நியோயந்தீரத்்து, நீதிமோன்களின் ஆவிகள் 

பரிபூரணமோக்கப்பட்டு, புதிய 

உடன்படிக்லகயின் மத்தியஸ்தரோகிய 

இலயசுவுக்கும், ஆலபலின் இரதத்தல்தவிட  ்

சிறந்தலவகலளப் லபசும் சதளிக்கும் 

இரத்தத்திற்கும்" (எபி. 12:18-24). ஒரு மிருகம் 

கூட மல லயத ் சதோட்டோ ், அது 

க ்ச றியப்படும்; நோன் மிகவும் பயந்து 

நடுங்குகிலறன் என்று லமோல  ச ோன்ன 

லதோற்றம் மிகவும் பயமோக இருந்தது. ஆனோ ் 

நீங்கள் சீலயோன் மல க்கும், ஜீவனுள்ள 

லதவனுலடய நகரத்துக்கும், பரல ோக 

சஜரு ல முக்கும், எண்ணற்ற 

லதவதூதரக்ளுக்கும், பரல ோகதத்ி ் 

பதிவுச ய்யப்பட்ட முதற்லபறோனவரக்ளின் 

சபோதுக் கூட்டத்திற்கும் லதவோ யத்திற்கும் 

வந்திருக்கிறீரக்ள். எ ் ோலரயும் 

நியோயந்தீரத்்து, நீதிமோன்களின் ஆவிகள் 

பரிபூரணமோக்கப்பட்டு, புதிய 

உடன்படிக்லகயின் மத்தியஸ்தரோகிய 

இலயசுவுக்கும், ஆலபலின் இரதத்தல்தவிட  ்

சிறந்தலவகலளப் லபசும் சதளிக்கும் 

இரத்தத்திற்கும்" (எபி. 12:18-24). ஒரு மிருகம் 

கூட மல லயத ் சதோட்டோ ், அது 

க ்ச றியப்படும்; நோன் மிகவும் பயந்து 

நடுங்குகிலறன் என்று லமோல  ச ோன்ன 

லதோற்றம் மிகவும் பயமோக இருந்தது. ஆனோ ் 

நீங்கள் சீலயோன் மல க்கும், ஜீவனுள்ள 

லதவனுலடய நகரத்துக்கும், பரல ோக 

சஜரு ல முக்கும், எண்ணற்ற 

லதவதூதரக்ளுக்கும், பரல ோகதத்ி ் 

பதிவுச ய்யப்பட்ட முதற்லபறோனவரக்ளின் 

சபோதுக் கூட்டத்திற்கும் லதவோ யத்திற்கும் 

வந்திருக்கிறீரக்ள். எ ் ோலரயும் 

நியோயந்தீரத்்து, நீதிமோன்களின் ஆவிகள் 

பரிபூரணமோக்கப்பட்டு, புதிய 

உடன்படிக்லகயின் மத்தியஸ்தரோகிய 

இலயசுவுக்கும், ஆலபலின் இரதத்தல்தவிட  ்

சிறந்தலவகலளப் லபசும் சதளிக்கும் 

இரத்தத்திற்கும்" (எபி. 12:18-24). 

பலழய மற்றும் புதிய உடன்படிக்லககள் 

இரண்லடயும்  ட்டத்லத வழங்குவலதத ்

சதோடரந்்து வந்த உண்லமகளி ் லமல  

உள்ள லவறுபோடு அதன் இறுதித ்

சதோடுதல ப் சபறுகிறது. லமோல  

மல யி ் இ ் ோத கோ த்தி ், மக்கள் உருவ 



THE LAVER 

BETWEEN the altar of burnt offering and the door of the 

Tabernacle stood the Laver. It was made of the brass 

mirrors of the "serving women." No account is given of its 

size and shape. It must have been of considerable 

dimensions, as it was used for the priests to bathe in. For 

the priests to attempt to enter the tabernacle without 

washing at the laver was to incur instant death. What does 

this laver represent? That it betokens something very 

important is evident from the awful penalty the priest 

incurred who despised or neglected it. In answering this 

question, I wish to draw special attention to a passage in 

Ep. 6:25-27. "Husbands love your wives, even as Christ 

also loved the church, and gave Himself up for it; that he 

might sanctify it, having cleansed it by the washing of water 

with the word," &c. Here is an evident reference to the 

sanctification of the priest at the laver, which helps us to a 

right understanding of its significance. The laver represents 

two things inseparably joined together--"The Water with 

the Word." 

1. The "Word" is indicated by the substance of which the 

laver was formed--the mirrors of the serving women. The 

purpose of a mirror is to reflect one's likeness. The word of 

God is compared to a mirror by the Apostle James. "For if 

anyone is a hearer of the word and not a doer, he is like unto 

a man beholding his natural face in a mirror, for he 

beholdeth himself, and goeth away, and straightway 

forgeteth what manner of man he was. But he that looketh 

into the perfect law, the law of liberty, and so continueth, 

being not a hearer that forgeteth, but a doer that worketh, 

this man shall be blessed in his doings" Jam. 1:23-25. This 

is a striking and beautiful illustration of the word of God. It 

shows us ourselves; it exposes our naked deformity--the 

corrupt state of our hearts--in the sight of God, and thus 

leads us to seek cleansing and renewing. The word of God 

holds a most important place in saving the sinner. We are 

"begotten" by the word. David said: "Thy word quickeneth 

me;" "Faith cometh by hearing the word of God;" It is--"the 

sword of the spirit," and "is living and active, and sharper 

than any two-edged sword." There are some who say that 

the word of God is a "dead letter," but no one can say so 

truthfully in the light of these scriptures. 

2. The "water" in the above scripture (Ep. 5) refers to the 

Christian institution of baptism. All scholars are agreed in 

this; and indeed, it is impossible to doubt it when the place 

and design of baptism, as taught in the New Testament is 

understood. Let us see. Baptism is in water. "See here is 

water, what doth hinder me to be baptized," "Can any man 

forbid the water, that these should not be baptized." 

Baptism is a washing (or bathing); "Arise, and be baptized, 

and wash (bathe) away thy sins, calling upon His name." 

Baptism is only to be administered to the penitent believer. 

"He that believeth and is baptized shall be saved," "Repent 

வழிபோட்டுக்கு தங்கலள 

ஒப்புக்சகோடுத்தனர.் இந்த போவத்திற்கோக 

மூவோயிரம் கிளர ்ச்ியோளரக்ள் தங்கள் 

ச ோந்த  லகோதரரக்ளின் வோள்களோ ் 

இறந்தனர.் ஆனோ ் சீலயோன் 

மல யிலிருந்து முதன்முதலி ் 

நற்ச ய்தியின்  ட்டம் 

அறிவிக்கப்பட்டலபோது மூவோயிரம் 

ஆத்துமோக்கள் இரட்சிக்கப்பட்டனர ் (அப் 2). 

இது உண்லமயின் ஆணிதத்ரமோன 

எடுத்துக்கோட்டு. "கடிதம் (லமோல யின் 

 ட்டம்) சகோ ்லும், ஆனோ ் ஆவி 

(சுவில ஷத்தோ ்) உயிர ் சகோடுக்கிறது" (2 

சகோரி. 3:6). 

ஆனோ ் லமோல  பரிசுத்த மல யி ் 

இருக்கும்லபோது பத்து கட்டலளகளின் 

 ட்டத்லத மட்டும் சபறவி ்ல . அவர ்தனது 

நம்பிக்லகக்கு ஒரு  ரியோன மோதிரிலய 

அ ் து கூடோரத்தின் "வடிவதல்த" 

ஒப்புக்சகோடுத்தோர.் இலயசு கிறிஸ்து 

அவருலடய திரு  ்லபயுடன் 

சதோடரப்ுலடயவர ் என்பது லபோ லவ 

லமோல யும் கூடோரத்துடன் சதோடரப்ுலடயவர ்

என்ற உண்லமலய வலியுறுத்துவது இங்லக 

முக்கியமோனது. Heb இ ். 3:1-6 நோம் 

வோசிக்கிலறோம்: "ஆலகயோ ், பரிசுத்த 

 லகோதரரக்லள, பரல ோக அலழப்பி ் 

பங்குள்ளவரக்லள, நம்முலடய 

வோக்குமூ த்தின் அப்லபோஸ்த ரும் பிரதோன 

ஆ ோரியருமோன இலயசுலவக் 

கவனியுங்கள்; (கடவுளின்) வீடு, வீட்லடக் 

கட்டியவருக்கு வீடல்டக் கோட்டிலும் அதிக 

மரியோலத இருப்பதோ ், லமோல லய விட 

அவர ் அதிக மகிலமக்கு தகுதியோனவர ்

என்று எண்ணப்பட்டோர,் ஏசனன்றோ ் 

ஒவ்சவோரு வீடும் ஒருவரோ ் கட்டப்பட்டது, 

ஆனோ ் எ ் ோவற்லறயும் கட்டியவர ்

கடவுள். லமலும் லமோல , அவருலடய 

(கடவுள்) அலனத்திலும் 

உண்லமயுள்ளவரோக இருந்தோர.் s) அந்த 

விஷயங்களின்  ோட்சியத்திற்கோக ஒரு 

லவல க்கோரனோக வீடு, பின்னர ் லப ப்பட 

லவண்டும். ஆனோ ் கிறிஸ்து அவருலடய 

(ச ோந்த) வீட்டின் மீது ஒரு குமோரனோக, 

யோருலடய வீடு நோம்தோன்." இந்த பத்தியி ் 

கிறிஸ்துவின் அப்லபோஸ்த த்துவம் 

போரல்வயி ் உள்ளது. லமோல  ஒரு 

அப்லபோஸ்த ரோக அ ் து ஒரு சதய்வீக 



and be baptized every one of you in the name of the Lord 

Jesus for the remission of your sins." Baptism admits into 

the "one, body," the church. "Ye are all baptized into one 

body." Baptism is in order to "salvation" or "remission of 

sins." See Mark 16:15-16; Acts 2:28. 

We conclude then that the water of the laver before the door 

of the tabernacle represents baptism. We do so because it 

can represent nothing else, and because the analogy is 

complete. This will appear still more conclusively in the 

next chapter. Just now I want to show the two-fold type--

"The water with the word." In Tit. 3:5 we read, "According 

to His mercy He saved us through the washing (marg., 

laver) of regeneration and renewing of the Holy Ghost." We 

have seen that the word of God is the "sword of the spirit," 

i. e., it is the means used by the Holy Spirit in conversion. 

Hence what the word does the spirit does. In the above text 

then we have the truth established that the word and the 

water are inseparable in regeneration. The same truth is 

taught by Jesus, "Except a man be born of water and the 

spirit he cannot enter into the kingdom of God" (John 3:5). 

 

CHAPTER X 

THE PRIESTHOOD 

THE Levitical Priesthood was typical of the Christian 

Priesthood. "Ye also as living stones, are built up a spiritual 

house, to be a holy priesthood, to offer up spiritual 

sacrifices, acceptable to God through Jesus Christ," I Peter 

2:5. Also verse 9 "But ye are an elect race, a royal 

priesthood, a holy nation, a people for God's own 

possession." "Worthy art thou to take the book, and to open 

the seals thereof, for thou wast slain, and didst purchase 

unto God with Thy blood, men of every tribe, and tongue, 

and people, and nation, and madest them to be unto our God 

a kingdom and priests, and they reign on the earth" Rev. 

5:9, 10. "Having therefore, brethren, boldness to enter into 

the holy place by the blood of Jesus, by the way which he 

dedicated for us, a new and living way, through the veil, 

that is to say his flesh; and having a great high priest over 

the house of God, let us draw near with a true heart, in 

fulness of faith, having our hearts sprinkled from an evil 

conscience, and our body washed with pure water" Heb. 

10:19, 20. "We have an altar whereof they have no right to 

eat which serve the tabernacle" Heb. 13:10. Also verse 

15:11 "Through him, therefore, let us offer up a sacrifice of 

praise to God continually, that is, the fruit of lips which 

make confession to his name." 

These scriptures teach: 

1. That all Christians are priests unto God in Christ. There 

is therefore no such thing as a class priesthood, such as 

obtains in the Church of Rome and the Church of England. 

பணிக்கோக அனுப்பப்பட்ட கிறிஸ்துவின் ஒரு 

வலக. ஆலரோன் ஒரு அவருலடய 

(கிறிஸ்துவின்) ஆ ோரியத்துவத்தின் வலக, 

இது பின்னர ் நிருபத்தி ் போரல்வக்குக் 

சகோண்டுவரப்பட்டது.லமோல யின் பணி 

கடவுளின் வீடல்டக் 

கட்டுவதோகும்.லவல யின் விவரங்கள் 

அலனத்தும் மிக நுணுக்கமோகக் 

கூறப்பட்டன, லமலும் லமோல க்கு 

விவரக்குறிப்புகளிலிருந்து வி கி  ் ச  ்  

சுதந்திரம் இ ்ல . அவர ் மிக  ் சிறிய 

குறிப்லபப் சபற்றிருந்தோர.் "போர,் பரிசுத்த 

மல யி ் உனக்குக் கோட்டப்பட்ட 

மோதிரியின்படிலய எ ் ோவற்லறயும் 

ச ய்வோயோக என்று அவர ் கூறுகிறோர.்" 

லமோல  "உண்லமயுள்ளவரோக இருந்தோர.்" 

அவர ் எ ் ோவற்றிலும் கடவுளுலடய 

சித்தத்லத நிலறலவற்றினோர.் 

வோ ஸ்த தல்த அலமப்பதி ் கடவுள் ஒரு 

சபரிய லநோக்கதல்தக் சகோண்டிருந்தோர,் 

லமலும் சிறிய வி க ் அந்த லநோக்கதல்த 

சிலதத்திருக்கும். லமோல  அந்த 

லநோக்கதல்தப் புரிந்துசகோண்டோர ் என்பது 

எங்களுக்குத் சதரியோது, ஆனோ ் கட்டிடம் 

"முலறக்கு" உண்லமயோக இருப்பலதப் 

போரப்்பதி ் அவர ்ஆரவ்த்துடன் கவனமோக 

இருந்தோர ் என்பலத நோங்கள் அறிலவோம். 

"கரத்்தர ்லமோல க்குக் கட்டலளயிட்டபடிலய, 

இஸ்ரலவ ் புத்திரர ்எ ் ோ லவல கலளயும் 

ச ய்தோரக்ள்; லமோல  எ ் ோ 

லவல கலளயும் போரத்த்ோர,் இலதோ, கரத்த்ர ்

கட்டலளயிட்டபடிலய அவரக்ள் அலத  ்

ச ய்தோரக்ள்; லமோல யும் அலத  ்

ச ய்தோரக்ள். அவரக்லள ஆசீரவ்திதத்ோர.்" 

இஸ்ரலவ ் புத்திரர ்எ ் ோ லவல கலளயும் 

ச ய்தோரக்ள். லமோல  எ ் ோ 

லவல கலளயும் போரத்்தோர,் கரத்்தர ்

கட்டலளயிட்டபடிலய அவரக்ள் அலத  ்

ச ய்தோரக்ள். லமோல  அவரக்லள 

ஆசீரவ்தித்தோர.்" இஸ்ரலவ ் புத்திரர ்எ ் ோ 

லவல கலளயும் ச ய்தோரக்ள். லமோல  

எ ் ோ லவல கலளயும் போரத்்தோர,் கரத்த்ர ்

கட்டலளயிட்டபடிலய அவரக்ள் அலத  ்

ச ய்தோரக்ள். லமோல  அவரக்லள 

ஆசீரவ்தித்தோர.்" 

இப்லபோது இந்த சபரிய பணியி ் லமோ ஸ் 

இலயசுவின் ஒரு வலக. கடவுளின் 

"அப்லபோஸ்த னோக" கரத்த்ரோகிய இலயசு 



This mistake has been, in all ages since it was foisted upon 

the Church, a prolific source of error. It is without doubt the 

root of the tree of anti-Christ. And how hard it is to root up 

this evil! The distinction between "clergy" and "laity," the 

one-man ministry, and indeed every form of mere 

officialism are traceable to this gigantic evil. 

2. That "the priesthood being changed there is also a change 

of the law." Our sacrifices are "spiritual," and hence our 

altar is spiritual. "The sacrifice of the mass" and the "altar" 

of the Episcopal Church, priestly vestments, the offering of 

incense, are all alike alien to the "new and living way." 

They either belong to dead Judaism or to heathen idolatry. 

3. That the consecration of the priest under the law was 

typical of the Christian's consecration to Christ. 

We have seen in previous chapters that the relative 

positions of the altar of burnt offering and the laver in the 

court of the tabernacle indicated the way of salvation. For 

as both stood opposite the door of the tabernacle, so the 

cross of Christ and the ordinance of baptism stand opposite 

the church and must be approached to enter it. Again, the 

first thing approached through the gate of the court was the 

altar, and then the laver. So, in the way of salvation the 

sinner first comes to Christ crucified, believing, repenting; 

then as a penitent believer in Jesus he is baptized, and enters 

the church. Now this order has been reversed by the 

introduction of infant baptism. This practice places the 

"laver of regeneration" before the cross of Christ, and has 

led to some terrible errors of doctrine; for, correctly 

recognizing the scriptural connection between baptism and 

remission of sins and the new birth, nearly all baptismal 

services for infants teach that the baby is regenerated in 

baptism. And so firm a hold has this doctrine on ministers 

and people, that the former often scruple to read their burial 

service over the dead infant who has died unbaptized; and 

the latter often imagine the infant in such a case LOST. 

Infant baptism must, in the nature of things, be wrong, as 

we have seen the word of God is meant to be present and 

operative in the heart of the person baptized. Baptism is not 

a mere bodily act. It is the baptism of the whole man, soul 

and body; it means death to sin, and resurrection to 

"newness of life;" it expresses inward faith and repentance 

by an outward symbol. Now as none of these things can be 

true of infants, it is certain that infant baptism is contrary to 

the word of God. What then? The order of the priests' 

consecration is the order of conversion to God. As the 

candidate for the priesthood first came with his sacrifice, 

and received atonement through the blood of the innocent 

victim, while full of faith and repentance; then was bathed 

in the laver; then was robed in the pure white robes; and 

then entered into the holy place to minister in the 

tabernacle; so in conversion the poor lost sinner must first 

come with faith and repentance to the crucified Savior--to 

the blood of his cross--and thus believing, be baptized in 

"என் ச ோந்த சிதத்த்லத  ் ச ய்யோம ், 

என்லன அனுப்பியவரின் சித்தத்லத  ்

ச ய்ய பரல ோகத்திலிருந்து இறங்கி 

வந்தோர"் என்று அவர ்கூறுகிறோர.் மீண்டும்: 

"என் லபோதலன என்னுலடயது அ ் , 

என்லன அனுப்பியவருலடயது ... லமோல  

உங்களுக்கு நியோயப்பிரமோணதல்தக் 

சகோடுக்கவி ்ல யோ . . லமோல யின்  ட்டம் 

மீறப்படக்கூடோது" (லயோவோன் 8:16-23). 

மீண்டும், அவர ் கூறுகிறோர:் "நீங்கள் 

மனுஷகுமோரலன உயரத்்தும்லபோது, நோலன 

அவர ் என்றும், நோன் சுயமோக ஒன்றும் 

ச ய்யவி ்ல  என்றும், பிதோ எனக்குக் 

கற்பிதத்படிலய இலவகலள  ்ச ோ ்கிலறன் 

என்றும் அறிந்துசகோள்வீரக்ள். என்லன 

அனுப்பியவர.் என்னுடன், அவர ் என்லனத ்

தனியோக விட்டுவிடவி ்ல , ஏசனன்றோ ் 

அவருக்குப் பிரியமோனவற்லற நோன் 

எப்லபோதும் ச ய்கிலறன்" (லயோவோன் 8:26-29). 

இலயசுவின் பணி "இழந்தவரக்லளத ்

லதடுவதும் கோப்போற்றுவதும்" - இருளின் 

 க்தியிலிருந்து மனிதரக்லள விடுவித்து, 

பரிசுத்தத்திற்கும் கடவுளுக்கும் 

மீட்சடடுப்பதோகும். இந்த சபரிய லவல  

இரண்டு பகுதிகளோக முடிக்கப்பட்டது: 

முதலி ் கடவுளின் ஆன்மீக இ ் தத்ின் 

அடிதத்ளத்லத அலமப்பதி ்; இரண்டோவது, 

கட்டிடம் கட்டுவதி ். இந்த மகத்தோன 

லவல யின் முத ் பகுதி பூமியி ் 

கிறிஸ்துவின் ஊழியத்தி ் 

நிலறலவற்றப்பட்டது, லமலும் அவரது 

உயிரத்ச்தழுத ் மற்றும் பரல ோகத்திற்கு 

ஏறுத ் ஆகியவற்றி ் முடிவுற்றது. 

இரண்டோம் பகுதி சபந்சதசகோஸ்லத நோளி ் 

சதோடங்கப்பட்டு அப்லபோஸ்த ரக்ளோ ் 

முடிக்கப்பட்டது. ஆனோ ் "உண்லமயோன 

வோ ஸ்த தல்த" கட்டும் முழு லவல யும் 

இலயசுவிடம் ஒப்பலடக்கப்பட்டது. அவர ்

விசுவோ த்தின் ஆசிரியரும் 

பூரணத்துவமுமோனவர.்" "வோனத்திலும் 

பூமியிலும் உள்ள எ ் ோ அதிகோரமும்" 

அவருலடயது. இலயசு பூமியி ் ச ய்த 

அலனதல்தயும் அவருலடய சபரிய 

லவல யின் ஆரம்பம் என்று லூக்கோ 

லபசுகிறோர ்(அப்லபோஸ்த ர ்1:1) லமலும் நமது 

கரத்்தர ்கூறினோர.் : " 

இவ்வோறு, ஒரு சதய்வீக  ட்டத்லத 

வழங்குபவரோகவும், தல சிறந்த-



water into the name of the Father, the Son, and the Holy 

Spirit, and thus "putting on Christ" he is robed in his 

spotless righteousness, and is fitted to enter the Church and 

become a lively member of the same. 

And now in concluding this chapter let my kind reader ask, 

"Have I come to Christ in this way?" I ask you to search the 

New Testament and judge for yourself whether it is the 

"way of the Lord" or not. First come to Jesus--come to the 

Lamb of God--come to the blood of the new covenant, 

come and trust him, come and love him, come and 

surrender yourself wholly to him, and thus, and thus only, 

come to his baptism, be "buried with Christ," and "into 

Christ." Bury the old life--the old man, and rise from the 

symbolic grave to live for Christ, holiness and eternity. 

Then with joy enter His holy place--the Church, and 

devoutly serve the great King, and sweetly enjoy the 

"communion of saints." 

CHAPTER XI 

THE HOLY PLACE 

THE priest duly consecrated, entered the Holy Place to do 

service therein. The Holy Place was the first compartment 

of the tabernacle, divided from the "Holy of Holies," or 

inner compartment, by a thick veil of very rich material. 

This veil completely hid the Holy of Holies from view, and 

was only passed once a year by the high priest. The curtain 

at the door of the tabernacle was made of the same rich 

material as the veil, and was doubtless kept down so as to 

obscure the Holy Place from outside view. Now, this Holy 

place, with its furniture and divine service, is typical of the 

Church of Jesus Christ. By the term church I do not mean 

that universal, mystical nothing which so many now regard 

the Church to be, but the assembly of Christ's people, 

meeting regularly in any given place to worship God in 

spirit and in truth; or in other words, the Church of God as 

ordered and set before us in the New Testament. In this 

church all are priests--as we have seen--made such by blood 

and water--faith in Christ, and baptism. "Let us draw near 

(as priests) having had our hearts sprinkled from an evil 

conscience, and our body washed (bathed) in pure water." 

And as no one dare enter the tabernacle who was not a duly 

ordained priest, so no one should presume to enter the 

Church and partake in its privileges who has not been duly 

consecrated in the way of God's appointment. 

Of the church when first established (Acts 2:42) it is said 

"They continued steadfastly in the apostles' teaching and 

fellowship; in the breaking of bread and the prayers." This 

passage indicates the principle things which engaged the 

devotion and worship of the church. And in our 

examination of the tabernacle, with its furniture and its 

கட்டலமப்போளரோகவும் லமோல யின் 

மோசபரும் எதிர ் மோதிரி நம் முன் உள்ளது. 

உ கங்கலள உருவோக்கியவர,் மற்றும் 

"யோரோ ் 

ஒவ்சவோரு மனிதனும் "தனக்சகன்று ஒரு 

 ட்டம்" லபோ வும், ஒவ்சவோரு மனிதனும் தன் 

போரல்வயி ்  ரியோனலத  ் ச ய்ய ோம் 

என்று கடவுள் அறிவிதத்லதப் லபோ வும் 

அவரக்ள் ச ய ்பட்டனர.் ஆனோ ் அது 

அப்படிய ் . புதிய உடன்படிக்லக 

கடவுளிடமிருந்து ஒரு சவளிப்போடு, அதன் 

விதிமுலறகளுக்குக் கீழ்ப்படிய லவண்டும். 

பரல ோக ரோஜ்யம் நம்மிலடலய உள்ளது, 

குடியுரிலம  ட்டங்கள்  மரப்்பிக்கப்பட 

லவண்டும். கிறிஸ்துவின் திரு  ்லப 

பூமியி ் உள்ளது, அதன் கட்டலளகள் 

சிலதக்கப்படக்கூடோது. இந்த விஷயங்கள் 

புதிய ஏற்போட்டி ் நமக்கு முன்னோ ் உள்ளன, 

லமலும் அலவ கடவுளின் ஞோனதல்தயும் 

மகிலமலயயும் சவளிப்படுத்துகின்றன. 

அலமப்பு சதய்வீக அழகோன மற்றும் 

முழுலமயோனது; மற்றும் உ கம் முழுவதும் 

மற்றும் எ ் ோ கோ த்திற்கும் மனிதனுக்கு 

ஏற்றது. சதய்வீக  ட்டத்லத மீறுவது 

எப்லபோதுலம  ோபத்லதக் 

சகோண்டுவருகிறது என்பலத நிலனவி ் 

சகோள்லவோம். புதிய உடன்படிக்லக 

கடவுளிடமிருந்து ஒரு சவளிப்போடு, அதன் 

விதிமுலறகளுக்குக் கீழ்ப்படிய லவண்டும். 

பரல ோக ரோஜ்யம் நம்மிலடலய உள்ளது, 

குடியுரிலம  ட்டங்கள்  மரப்்பிக்கப்பட 

லவண்டும். கிறிஸ்துவின் திரு  ்லப 

பூமியி ் உள்ளது, அதன் கட்டலளகள் 

சிலதக்கப்படக்கூடோது. இந்த விஷயங்கள் 

புதிய ஏற்போட்டி ் நமக்கு முன்னோ ் உள்ளன, 

லமலும் அலவ கடவுளின் ஞோனதல்தயும் 

மகிலமலயயும் சவளிப்படுத்துகின்றன. 

அலமப்பு சதய்வீக அழகோன மற்றும் 

முழுலமயோனது; மற்றும் உ கம் முழுவதும் 

மற்றும் எ ் ோ கோ த்திற்கும் மனிதனுக்கு 

ஏற்றது. சதய்வீக  ட்டத்லத மீறுவது 

எப்லபோதுலம  ோபத்லதக் 

சகோண்டுவருகிறது என்பலத நிலனவி ் 

சகோள்லவோம். புதிய உடன்படிக்லக 

கடவுளிடமிருந்து ஒரு சவளிப்போடு, அதன் 

விதிமுலறகளுக்குக் கீழ்ப்படிய லவண்டும். 

பரல ோக ரோஜ்யம் நம்மிலடலய உள்ளது, 

குடியுரிலம  ட்டங்கள்  மரப்்பிக்கப்பட 



services, we shall find that these things were the very things 

most prominently symbolized. 

THE LAMPSTAND. 

We begin with the golden lampstand. This was a very 

beautiful and costly piece of furniture. It was beaten out of 

one solid mass of gold, weighing a talent, which was equal 

to £5475 in our money. It had a central stand with upright 

lamp, and six branch-lamps, three on either side. The whole 

was tastefully and ornamentally designed, being worked 

throughout into shapes of flowers and fruits of the 

pomegranates. Oil extracted from olive berries was burnt in 

the lamps, which emitted an exceedingly bright flame. The 

lights were never allowed to go out, but it was the duty of 

the priests to keep them replenished with oil and trimmed 

continually. Golden snuffers were provided to assist in the 

trimming, but no extinguishers. The lampstand was placed 

on the left side of the holy place, and was ITS ONLY 

LIGHT. 

Now what, in the Church of Christ, was this beautiful 

lampstand, with its burning flames, intended to 

foreshadow? The answer is the word of divine inspiration, 

or the "apostles' teaching." That teaching is the word of 

God, and nothing else. The following comparisons will 

show the truth of this conclusion: 

1. The lampstand was of great value, being of pure solid 

gold. The word of God is pure and of inestimable value. 

Those who know anything of its worth fully endorse the 

saying of the Psalmist: "How precious also are thy thoughts 

unto me, O God!" The word of God is precious because it 

reveals God, heaven, eternity; shows the way of salvation, 

of holiness and eternal life. In a word because it is full of 

Christ. 

2. Pure gold is the most enduring of substances. Here again 

the lampstand testifies to the word of God which "endureth 

forever." 

3. It was exceedingly beautiful. The word of God is full of 

the beauty of holiness. 

4. The seven branches point to perfection--completeness. 

'The number seven was the perfect number. It has been 

suggested with considerable force and beauty (see Maston's 

Christ in the Tabernacle), that these seven lamps indicate 

the Bible, with its three great divisions--the law, the psalms, 

and the prophets on the one side; and three New Testament 

divisions-the Acts, the epistles, and the Revelation on the 

other hand; with Christ in the gospels as chief central stem. 

I am however disposed to regard these seven branches as 

intended to point to another matter. I take it that the old 

covenant institutions were typical of things which 

essentially belong to the new. The lamp-stand therefore 

represents NEW COVENANT TEACHING, i. e., the 

teaching of the apostles. Hence, I take the seven branches-

லவண்டும். கிறிஸ்துவின் திரு  ்லப 

பூமியி ் உள்ளது, அதன் கட்டலளகள் 

சிலதக்கப்படக்கூடோது. இந்த விஷயங்கள் 

புதிய ஏற்போட்டி ் நமக்கு முன்னோ ் உள்ளன, 

லமலும் அலவ கடவுளின் ஞோனதல்தயும் 

மகிலமலயயும் சவளிப்படுத்துகின்றன. 

அலமப்பு சதய்வீகமோன அழகோன மற்றும் 

முழுலமயோனது; மற்றும் உ கம் முழுவதும் 

மற்றும் எ ் ோ கோ த்திற்கும் மனிதனுக்கு 

ஏற்றது. சதய்வீக  ட்டத்லத மீறுவது 

எப்லபோதுலம  ோபத்லதக் 

சகோண்டுவருகிறது என்பலத நிலனவி ் 

சகோள்லவோம். அலமப்பு சதய்வீக அழகோன 

மற்றும் முழுலமயோனது; மற்றும் உ கம் 

முழுவதும் மற்றும் எ ் ோ கோ த்திற்கும் 

மனிதனுக்கு ஏற்றது. சதய்வீக  ட்டத்லத 

மீறுவது எப்லபோதுலம  ோபத்லதக் 

சகோண்டுவருகிறது என்பலத நிலனவி ் 

சகோள்லவோம். அலமப்பு சதய்வீக அழகோன 

மற்றும் முழுலமயோனது; மற்றும் உ கம் 

முழுவதும் மற்றும் எ ் ோ கோ த்திற்கும் 

மனிதனுக்கு ஏற்றது. சதய்வீக  ட்டத்லத 

மீறுவது எப்லபோதுலம  ோபத்லதத் தருகிறது 

என்பலத நிலனவி ் சகோள்லவோம். 

 

அத்தியோயம் III 

உத்சவகம் பெற்ற 

சவகலயாெ்கள் 

இப்லபோது நோம் ஒரு படி லமல  ச ன்று 

லமோல யின் கூடோரத்திற்கும் "மனிதன் 

அ ் , கரத்்தர ் அலமத்த உண்லமயோன 

கூடோரத்திற்கும்" உள்ள ஒற்றுலமயின் 

மற்சறோரு முக்கியமோன புள்ளிலயக் 

கருத்தி ் சகோள்லவோம். இரு வீடுகளின் 

கட்டுமோனப் பணிகளிலும் ஊக்கம் சபற்ற 

சதோழி ோளரக்ள் பணிபுரிந்தனர.் லதவன் 

லமோல லய லநோக்கி: இலதோ, யூதோ 

லகோத்திரதல்த  ் ல ரந்்த  ூரின் 

குமோரனோகிய ஊரியின் குமோரனோகிய 

சபச ல ல  நோன் சபயரிட்டு 

அலழத்லதன்; அவலன ஞோனத்திலும் 

அறிவிலும், அறிவிலும், அறிவிலும் 

லதவனுலடய ஆவியோ ் நிரப்பிலனன்.  க  

விதமோன லவல ப்போடுகள்; தந்திரமோன 

லவல கலள  ் ச ய்ய, தங்கம், சவள்ளி, 

பித்தலள ஆகியவற்றி ் லவல  ச ய்த ், 



the perfect number--to represent the "unity of the spirit" as 

summarized in Eph. 4:1-6: "I therefore, the prisoner in the 

Lord, beseech you to walk worthily of the calling 

wherewith ye were called, with all lowliness and meekness, 

with long-suffering, forbearing one another in love, giving 

diligence to keep the unity of the spirit in the bond of peace. 

There is one body and one spirit, even as also ye were called 

in one hope of your calling; one Lord, one faith, one 

baptism, one God and Father of all, who is over all, and 

through all, and in all." 

The unity of the lampstand was not only seen in the perfect 

number of its branches, but also in the fact that it was all 

beaten out of one solid mass of gold. This is beautifully 

suggestive of the unity of the spirit as expounded by the 

"apostle's teaching." As we see in Eph. 4, there are seven 

units in the unity of the spirit, and all evolved out of one 

precious mass-the Lord Jesus Christ, and all inseparably 

joined to Him. To have removed any one of the branches of 

the lamp-stand would have disfigured it, and destroyed its 

perfectness. So, to remove any one of the things mentioned 

by Paul in the "unity of the spirit," were to destroy its 

completeness and render it deformed. Suppose we try its 

effect. Let us remove from Christianity (for that is what 

spirit" means) the "one Lord." How meaningless would all 

the rest become! 

There would be a body with a spirit, but no head. Faith 

would have no attraction, no object; baptism would have no 

end and hope would have no incentive. 

5. The light of the lamp-stand was the only light of the 

tabernacle. There were no windows. No light was borrowed 

from nature. By the light of the lamps the priest worked, 

and all the other objects in the tabernacle were distinctly 

seen. Its soft, clear light lit up the whole with great beauty. 

So in the Church of Christ. The teaching of the apostles is 

the only rule of faith and duty. It is of the utmost importance 

for all who desire to please God to understand this. Fearful 

and destructive have been the consequences of neglecting 

this in all the Christian ages. In a previous chapter we have 

seen that the apostles were invested with divine authority, 

and clothed with infallible power as the founders and 

organizers of the Church. If this great truth had always been 

recognized, human creeds, doctrines, and sects had been 

impossible. To this authority nature and reason must 

submit. In proportion as the "apostles' teaching" prevails in 

the Church, shall we as Christians discern our place and 

work, and behold the glory of Christ in all His ordinances.  

6. The lamps were to be kept trimmed and burning by the 

priests. So, in the Church God's people are in duty bound to 

preserve the faith as at first delivered, and to keep it free 

from all interpolations and perversions. 

அலமப்புகளுக்கோன கற்கலள சவட்டுத ், 

மரத்தி ் ச துக்குத ், எ ் ோ விதமோன 

லவல ப்போடுகளிலும் லவல  ச ய்த ், 

இலதோ, எனக்கு இருக்கிறது. அவலனோடு 

தோண் லகோதத்ிரதல்த  ் ல ரந்்த 

அகி ோமோக்கின் மகன் அலகோலியோப் 

நியமிக்கப்பட்டோர;் மகிலம இலறவனுக்லக 

உரித்தோக லவண்டும் என்றும். லயோ லன 

சதய்வீகமோனது; முலற சதய்வீகமோனது; 

அலத  ்ச ய ்படுத்துவதற்கோன ஞோனமும் 

 க்தியும் சதய்வீகமோக இருந்தன, எனலவ 

சவறும் மனித லயோ லனகள் மற்றும் 

முலறகளுக்கு இடமி ்ல . கடவுள் கட்டிடக் 

கல ஞரோக இருந்தோர,் லமோல  தல சிறந்த 

கட்டிடக் கல ஞர,் சபச ல லும் 

அவருலடய லதோழரக்ளும் லவல யோட்கள். 

ஒரு கட்டிடத்தி ் பணிபுரியும் லபோது, 

கட்டிடக் கல ஞரின் வடிவலமப்லப 

மோற்றுவது அ ் து மிக ச்ிறிய குறிப்பிட்ட 

விவரக்குறிப்புகளிலிருந்து வி குவது 

சதோழி ோளியின் கடலமயின் ஒரு 

பகுதியோக இ ்ல ; ஆனோ ் அவரக்ளின் 

கடலம என்பது அவரக்ளின் குறிப்பிட்ட 

துலறகளுடன் சதோடரப்ுலடய அவரக்ளுக்கு 

சகோடுக்கப்பட்ட அறிவுறுதத் ்கலள 

உண்லமயோக ச ய ்படுத்துவதோகும். 

இவ்வோறு ச ய்வதன் மூ ம் ஒவ்சவோரு 

பகுதியும் முழுலமக்கும் முழுலமக்கும் 

ந ்லிணக்கத்திற்கும் வழிவகுக்கிறது. 

வோ ஸ்த த்திலிருந்த லவல யோட்களுக்கும் 

அப்படிதத்ோன் இருந்தது. ஒவ்சவோரு 

மனிதனும் அறிவுலரகளுக்கு இணங்க  ்

ச ய்தோரக்ள், இறுதியி ் கூடோரம் அதனுடன் 

சதோடரப்ுலடய அலனத்லதயும் 

உருவோக்கியது. 

லவதோகமப் சபயரக்ளி ் அரத்்தமுள்ள 

உ கம் இருக்கிறது. அலவ சபரும்போலும் 

தீரக்்கதரி னமோனலவ. ஒரு அற்புதமோன 

முலறயி ் அவரக்ள் மிகவும் போதத்ிரம் 

மற்றும் அலுவ கம், மற்றும் அவரக்லள 

தோங்கும் நபரக்ளின் விதிலய கூட 

குறிப்பிடுகின்றனர.் ஆ ரிப்புக் கூடோரதத்ின் 

இரண்டு முக்கிய லவல யோட்களின் 

சபயரக்ள் பிரமோதமோகப் 

பரிந்துலரக்கின்றன. சபச  ் என்றோ ் 

"கடவுளின் நிழலி ் (அ ் து போதுகோப்பி ்)" 

என்று சபோருள். அலகோலியோப் என்றோ ் 

"தந்லதயின் கூடோரம்;" லமலும் 



Thus, the lamp-stand was indicative of the teaching of the 

inspired apostles of Christ. And as the stem and substance 

of that teaching was Christ, we see how perfectly the lamp-

stand foreshadowed it. The reason for the presence of the 

lamp-stand in the tabernacle was that its light might shine. 

So, the reason for the apostles' teaching in the church is that 

Christ may be our light, that we may be filled with His light, 

and go forth into the world to be in our turn "The light of 

the world." 

CHAPTER XII 

THE TABLE OF SHEW-BREAD 

THIS was a table made of accasia wood overlaid with gold, 

and had a golden crown. It was about 3½ feet long, 2 feet 

wide, and 2½ feet high. It had dishes, spoons, bowls and 

covers; all of pure gold. The use of this costly and beautiful 

table was to hold the "shew-bread." Full directions are 

given in Lev. 24:5-9. The "shew-bread" consisted of twelve 

unleavened cakes: one for each tribe. They were to be 

placed on the table in two rows--six in each "before the 

Lord." They were to be eaten only by the priests, every 

Sabbath; and fresh loaves placed in their stead as the old 

ones were removed. This table stood on the right side of the 

tabernacle, opposite the golden lamp-stand. 

There is no doubt, I think, that this was intended to 

symbolize the "breaking of bread," the next thing noticed 

in Acts 2:42 among the things which the Church 

"steadfastly" observed. The points of comparison are as 

clear as the shadow to its substance. 1st. The table was 

covered all over with gold (we meet with gold everywhere 

in the tabernacle), which points to the precious things set 

forth in the Lord's supper. Gold is prized and sought after 

more than anything else. But to the hungry soul the spiritual 

feast of the Lord's table is valued far more than "gold which 

perisheth." 2nd. The bread was representative. The twelve 

loaves represented the twelve tribes of Israel. The bread of 

the Lord's table is also representative. There is but one loaf, 

and this represents the body of Christ: "This is my body." 

It also represents the oneness of "His body the Church": 

"We are one bread, and one body." 3rd. The priests alone 

partook of ii; and in the Church only those who have been 

joined to the Christian priesthood partake of the Lord's 

supper. 4th. The loaves were eaten every Sabbath. So the 

Lord's supper is, by the true Church, eaten every first day 

of the week: the day now devoted to Christian worship. "On 

the first day of the week the disciples came together to 

break bread" (Acts 20:7). 5th. The loaves were called the 

shew-bread; and in the Lord's supper the death of Jesus is 

"shown forth till He come." 6th. The loaves were for a 

memorial. So the Lord's supper is a memorial feast: "Do 

this," said Jesus, "in remembrance of Me." Of course there 

are points where this comparison would break down, but 

the foregoing are sufficient to establish the intended 

உண்லமயோகலவ அவரக்ள் தங்கள் 

"தந்லதயின் கூடோரத்தி ்" உண்லமயுடன் 

பணிபுரியும் லபோது " ரவ்வ ் வரின் 

நிழலின்" கீழ் தங்கலள முற்றிலும் 

போதுகோப்போக உணரந்்திருக்க லவண்டும். 

நோமும் ந ் லதப் பின்பற்றி, 

எ ் ோவற்றிலும் நம் தந்லதயின் 

விருப்பத்திற்குக் கீழ்ப்படிவதி ் திருப்தி 

அலடலவோம். 

இலயசு கிறிஸ்துவின் அப்லபோஸ்த ரக்ள் 

"இரண்டோவது" வோ ஸ்த த்லத லவத்துள்ள 

அலத இடதல்த "முத ் கூடோரம்" சதோடரப்ோக 

இப்லபோது இந்த ஏவப்பட்ட லவல யோட்கள் 

ஆக்கிரமித்துள்ளனர.் அவரக்ள், 

அப்லபோஸ்த ரக்ள், இயற்லகயோகலவ தகுதி 

சபற்றவரக்ள் அ ் . அவரக்ளின் சிறந்த 

அப்லபோஸ்தலிக்கப் பணிக்கோக அவரக்ள் 

முந்லதய க ்விலயப் சபறவி ்ல . 

அவரக்ள் க ோ  ்ோர மனிதரக்ளின் 

போரல்வயி ், உண்லமயி ் அவரக்ள் 

"கற்கோத மற்றும் அறியோத மனிதரக்ள்". 

அவரக்ள் இலயசுலவப் பின்சதோடரந்்து 

அவருலடய அற்புதமோன லகோட்போட்டிற்கு  ்

ச வி ோய்த்திருந்தோலும், அவர ் அவரக்லள 

விட்டுப் பிரிந்தலபோது, அவரக்ளுக்கு 

முன்போக இருந்த லவல யின் உண்லமயோன 

தன்லமலயக் கண்டு அவர ் அவரக்லள 

முற்றிலும் திலகக்க லவத்தோர.் எனலவ 

இலயசு அவரக்ளிடம் "உயரத்திலிருந்து 

வ ் லம சபறும்வலர எரு ல மி ் 

இருங்கள்" என்று கூறினோர.் அவர ்

துன்பப்படுவதற்கு சிறிது கோ தத்ிற்கு 

முன்பு, இலயசு பரிசுத்த ஆவியின் வரதல்த 

மீண்டும் மீண்டும் வோக்குறுதி அளித்தோர.் 

அவருலடய உயிரத்ச்தழுதலுக்குப் பிறகு 

(மத.் 28:18-20) அவர ்அவரக்ளுக்குக் சகோடுத்த 

அவருலடய மகத்தோன ஆலணலய 

அவரக்ள் நிலறலவற்றுவதற்கு, அவரக்ள் 

மனிதலநயமற்ற, தவறோன 

வழிகோட்டுதலுடன் இருக்க லவண்டியது 

அவசியம் என்பலத அவர ் அறிந்திருந்தோர.் 

எனலவ பரிசுதத் ஆவியின் சவளிப்போட்லடப் 

பற்றி அவர ் திரும்பத் திரும்பக் கூறினோர.் 

"நோன் பிதோலவ லவண்டிக்சகோள்லவன், அவர ்

உங்களுடன் என்சறன்றும் 

நில த்திருக்கும்படி, அவர ் உங்களுக்கு 

லவசறோரு ஆறுதல த் தருவோர,் அவர ்

 த்திய ஆவியோனவர:் உ கம் அவலரப் சபற 



resemblance of the table of shew-bread to the supper of the 

Lord. 

Just here it may be well to notice that while the priest was 

occupied in the service of the tabernacle, the bread of the 

table, and parts of the animals offered in sacrifice, 

constituted (so far as we know) his only food. And how 

blessedly true it is that to the Christian CHRIST (as set forth 

in both sacrifice and bread) is the only food for his soul! 

Just at this point it may be well to notice how minutely 

everything in the tabernacle is specified, even to the 

smallest and apparently most insignificant article. Now if 

the tabernacle and its services were intended to foreshadow 

the Church of Christ, what a dangerous work it is to alter, 

or dispense with, any of the Lord's appointments! Surely it 

is the duty of every Christian to insist upon the ordinances 

of the Lord being administered according to apostolic 

method. The Apostle Paul found it necessary to write to the 

Corinthian church to correct abuses concerning this very 

matter of the Lord's supper. They had departed from the 

order as delivered to them by himself, and had reduced the 

ordinance to a common meal, and so robbed it of all its 

beautiful significance. To impress upon them the necessity 

of observing the order intact, he informs them that the Lord 

had revealed it to him by special revelation. "I RECEIVED 

OF THE LORD that that which also I delivered unto you, 

how that the Lord Jesus in the night in which He was 

betrayed took bread, and when He had given thanks, He 

brake it and said, This is My body, which is for you; this do 

in remembrance of Me. In like manner the cup, after supper, 

saying, This cup is the new covenant in My blood; this do, 

as oft as ye drink it, in remembrance of Me. For as often as 

ye eat this bread and drink this cup, ye proclaim the Lord's 

death till He come." To attend to this beautiful and 

impressive ordinance, the first Christians came together 

every Lord's-day (Acts:20:7), thus uniting His death 

symbols with the day on which He rose from the dead: a 

most fitting and appropriate union. But how this divine 

ordinance rebukes the rashness of men, who think 

themselves wiser than God in tampering with this divine 

ordinance--some withholding the cup from the people; 

some cutting the loaf into a hundred pieces, thus destroying 

the figure of the "one body;" some attending to it only once 

a month, or even once a quarter, so destroying the union 

between death and resurrection; and some making it a mere 

after-service, instead of, as at the beginning, making it the 

centre and chief reason for meeting together, because of its 

wonderful teaching about Christ, who is the chief and 

centre in the assembly of the saints. 

CHAPTER XIII 

THE ALTAR OF INCENSE 

முடியோது, ஏசனன்றோ ் அது அவலரப் 

போரக்்கவி ்ல , அவலர அறியவி ்ல ." 

"தந்லத என் நோமத்தினோல  

அனுப்பப்லபோகிற பரிசுத்த ஆவியோனவலர, 

அவர ் உங்களுக்கு எ ் ோவற்லறயும் 

கற்பிப்போர,் நோன் உங்களுக்கு  ் ச ோன்ன 

அலனதல்தயும் உங்களுக்கு 

நிலனவூட்டுவோர"் (லயோவோன் 14:16,17, 25, 26). 

"தந்லதயிடமிருந்து நோன் உங்களுக்கு 

அனுப்பும் லதற்றரவோளன் வரும்லபோது, 

பிதோவினிடத்திலிருந்து புறப்படும்  தத்ிய 

ஆவியோனவர.் அவர ் என்லனக் குறித்து  ்

 ோட்சி சகோடுப்போர:் நீங்கள் 

ஆரம்பத்திலிருந்லத என்னுடலனகூட 

இருந்தபடியினோ ், நீங்களும் 

என்லனக்குறித்து  ்  ோட்சி சகோடுப்பீரக்ள்" 

(அதி. 15:26, 27) "நோன் லபோவது உங்களுக்கு 

ந ் து நோன் லபோகவி ்ல , லதற்றரவோளன் 

உங்களிடம் வரமோட்டோர;் ஆனோ ் நோன் 

லபோனோ ், அவலர உங்களிடம் 

அனுப்புலவன். லமலும், அவர ் வரும்லபோது, 

போவம், நீதி, நியோயத்தீரப்்பு ஆகியவற்லறக் 

குறித்து உ கத்லத உணரத்்துவோர.் . . நோன் 

உங்களிடம் இன்னும் ப  விஷயங்கலள  ்

ச ோ ்  லவண்டும், ஆனோ ் உங்களோ ் 

இப்லபோது அவற்லறத் தோங்க முடியோது. 

இருப்பினும், அவர,்  த்திய ஆவியோனவர,் 

வரும்லபோது, அவர ் உங்கலள எ ் ோ 

உண்லமயிலும் வழிநடத்துவோர;் 

ஏசனன்றோ ், அவர ் சுயமோகப் லப ோம ், 

எலதக் லகட்போலரோ, அலவகலளலய 

லபசுவோர.் வரப்லபோகிற கோரியங்கலள அவர ்

உங்களுக்கு அறிவிப்போர.் அவர ் என்லன 

மகிலமப்படுத்துவோர,் ஏசனன்றோ ் அவர ்

என்னுலடயலத எடுத்து உங்களுக்கு 

அறிவிப்போர"் (அதி. 16: 7-14). "அவரக்ளுடன் 

கூடி, எரு ல லம விட்டுப் லபோகோம ், 

நீங்கள் என்னிடதத்ி ் லகட்டீரக்ள் என்று 

பிதோவின் வோக்குதத்தத்த்திற்கோகக் 

கோத்திருக்கும்படி அவரக்ளுக்குக் 

கட்டலளயிட்டோர.் ஜோன் உண்லமயி ் 

தண்ணீரி ் (உள்ள) ஞோனஸ்நோனம் 

சபற்றோர;் ஆனோ ் நீங்கள் இன்னும் சி  

நோட்களுக்குள் பரிசுத்த ஆவியோ ் 

ஞோனஸ்நோனம் சபறுவீரக்ள்" 

(அப்லபோஸ்த ர ்1:4, 5). 

கிறிஸ்துவின் லதரந்்சதடுக்கப்பட்ட 

அப்லபோஸ்த ரக்ள் தங்கள் சுவில ஷதல்தப் 



THIS stood between the Lampstand and the Table of Shew-

bread, "before the veil." 

Like the table, it was made of accasia wood, over laid with 

pure beaten gold. It was 21 inches broad, and 3½ feet in 

height; and square in shape. It had horns at each top corner, 

like the altar of burnt offering; and staves were fixed at its 

sides to bear it when on the move. The incense, which was 

burnt upon it every day by the priests, morning and evening, 

was a compound of sweet herbs. This compound was 

exclusively to be used on the altar of incense, and was not 

to be used in common by the people on pain of death. 

Seeing that it was a divine compound we may well believe 

that the odor emitted in burning it was delightfully fragrant. 

The times when the incense was burnt were the hours, 

morning and evening, when the people were assembled at 

the gate of the tabernacle for prayer. See Luke 1:8-10. 

We are left in no degree of doubt, therefore, as to the 

figurative meaning of this incense. It foreshadows "THE 

PRAYERS" of the church; which the reader will recollect 

to be the remaining act of church worship, as, stated in Acts 

2:42, which we have to consider. In Rev. 8:3-4 we read, 

"And another angel came and stood at the altar (of incense), 

and there was given unto him much incense, that he should 

add it unto the prayers of all the saints, upon the golden altar 

which was before the throne, and the smoke of the incense, 

with the prayers of the saints, went up before God out of 

the angel's hand." David prayed, showing his understanding 

of the meaning of the altar of incense, "Let my prayer be 

set forth as incense before thee." We need no further proof. 

The incense represented prayer; and as the whole 

foreshadows the Church of God in the gospel age the 

incense must mean "the prayers" which form an essential 

part of the order of divine worship in the church. It being 

made for the exclusive use of the tabernacle, indicates that 

no worship is acceptable to God from those who do not 

approach him in the new and living way, as before marked 

out in this work. To suppose that the sinner can simply pray 

his way into pardon and salvation, is to set aside the "way" 

of the Lord as we have seen it typified. 

The fire on the altar of incense was taken from the altar of 

burnt offering. The fire for the "censer" was also taken from 

the same place. Nadab and Abihu were smitten with death 

for burning "strange fire" before the Lord, i. e., fire not 

taken from the altar of burnt offering. They thereby broke 

the connection between the two altars. The lesson this 

teaches is that however fervent our prayers and praises may 

be if we have not first come to Christ and "received the 

atonement" in God's own appointed way, our prayers will 

be an abomination to God. 

Included in the prayers of the Church are praise and 

thanksgiving. All prayers must be mixed with gratitude to 

God for past mercies received. The incense was a delightful 

பிர ங்கித்து உண்லமயோன 

வோ ஸ்த தல்தக் கட்டும் சபரிய 

லவல லயத் சதோடங்கோம ், பரிசுத்த 

ஆவியோனவர ் அவரக்ள்மீது வரும்வலர, 

ஆவியோனவர ் அவரக்ள்லம ் சபோழியப்பட 

லவண்டும் என்பலத இந்த 

லவதவோக்கியங்களிலிருந்து நோம் 

கோண்கிலறோம். அதி ் "ஞோனஸ்நோனம்" 

ச ய்யப்பட லவண்டும்; இந்த அலத ஆவிலய 

உ கம், அது லபோன்ற, சபற முடியோது; அவர ்

ஒரு "ஆற்றுப்படுத்துபவரோக" வர லவண்டும், 

கிறிஸ்துவின் முந்லதய லபோதலனகள் 

அலனதல்தயும் அவரக்ளின் நிலனவிற்கு 

நிலனவுபடுதத் லவண்டும், லமலும் 

அவரக்லள எ ் ோ உண்லமயிலும் 

வழிநடதத் லவண்டும், லமலும் அவரக்ளின் 

புரிதலுக்கு எதிரக்ோ தல்த சவளிப்படுத்த 

லவண்டும்; அவரக்ள் மூ ம் கிறிஸ்துவின் 

முழு உண்லமலயயும் அவர ்லப  லவண்டும். 

இவ்வோறு, ஏவப்பட்ட இலயசுவின் 

அப்லபோஸ்த ரக்ள் தங்கள் மகதத்ோன 

லவல க்கோக சதய்வீகமோக தகுதி 

சபற்றனர.் அவரக்ள் லபோதுமோன 

அதிகோரத்துடன் ஆயுதம் ஏந்தியபடி, கடவுள் 

அவரக்ளுடன் இலணந்து பணியோற்றினோர,் 

"அலடயோளங்கள் மற்றும் அதி யங்கள், 

மற்றும் ப விதமோன  க்திகள், பரிசுத்த 

ஆவியின் வரங்கள் ஆகியவற்றோ ் 

அவரக்ளுடன்  ோட்சியம் அளித்தோர"் (எபி. 2: 

4) அவரக்ள் கடவுளின்  க்தியோ ், 

சகோ ் வும் (அப்லபோஸ்த ர ் 5) 

உயிரப்்பிக்கவும் முடிந்தது (அப் 9:36-43); 

அவரக்ள் போவங்கலள "தக்கலவக்க" 

முடியும் மற்றும் அவரக்ள் "அவற்லற 

மன்னிக்க" முடியும்; அவரக்ள் அந்த இடதத்ி ் 

நின்று கிறிஸ்துவின் மற்றும் கடவுளின் 

ஊதுகுழ ோக இருந்தனர.் "உன்லனக் 

லகட்கிறவன் எனக்கு  ்ச விசகோடுக்கிறோன், 

உன்லனப் புறக்கணிப்பவன் என்லனப் 

புறக்கணிக்கிறோன்; என்லனப் 

புறக்கணிப்பவன் என்லன 

அனுப்பினவலரப் புறக்கணிக்கிறோன்." 

இங்லக மூன்று இலணப்புகளின்  ங்கிலி 

உள்ளது - கடவுள், கிறிஸ்து, 

அப்லபோஸ்த ரக்ள்; பரல ோகத்தி ் கடவுள், 

மத்தியஸ்தரோகிய கிறிஸ்து மற்றும் பூமியி ் 

அப்லபோஸ்த ர.் அப்லபோஸ்தலிக்க 

இலணப்லபப் புரிந்துசகோள்பவர ்



fragrance. This indicates how well pleased our God is when 

we worship before Him, and lay before Him our heart's 

requests. 

Thus, we see that the first compartment of the tabernacle 

with its furniture fore-shadowed the worship of the Church 

of God in the gospel age. The reader is invited to study the 

first epistle of Paul to the Corinthians, wherein he will soon 

see that the things we have indicated were exactly those 

which Paul had, under divine direction, "set in order" for 

the worship of the Church when assembled together. In 

chap. 11 he begins by commending them for holding the 

"traditions," i.e., the ordinances of Christ. He then goes on 

to correct certain irregularities in which they had indulged, 

while in the main holding the "traditions" as delivered. 

Then references are made to the "teaching" in the Church. 

This was evidently of a mutual character, and many took 

part. Here we see a clear indication of the Church 

continuing in the "apostles' teaching." Then lower down in 

chap. 11 we see that they continued also in "the breaking of 

bread;" and in chap. 14 reference was also made to "the 

prayers" in which the Church constantly engaged. 

Now before we leave the Holy Place, we may well consider 

the wisdom and love of God in ordering thus the worship 

of His Church. In coming together, the central attraction to 

the Church was the Lord's supper God had so ordained it, 

not because of the elements, but because of the things 

which they pointed to. They beautifully set forth the body 

and blood of Christ: they spoke of redemption, of pardon, 

of peace with God; they represented the source and 

sustenance of spiritual life, and they pointed onward to the 

glorious appearing of Jesus Christ. Could anything be more 

fitting and appropriate than the place which this ordinance 

holds in the Church? The "teaching" or unfolding of divine 

truth by those competent to instruct is also most essential to 

the growth of the Church. "Desire the sincere milk of the 

word" says Peter, "that ye may grow thereby." And lastly, 

"the prayers" (with which must be united praise) draw the 

soul near to God and keep it there. They bring the blessings 

of God down to us. By them we find grace to help in time 

of need. Indeed, in these divine appointments we have all 

that we can conceive to be necessary to the Church's 

upbuilding in the divine life. 

CHAPTER XIV 

THE HOLY OF HOLIES 

THIS compartment was a square room, divided from the 

Holy place by the beautiful veil, of which we shall have 

something to say later on. The building was, of course, 

formed of the same materials as the Holy Place. The 

difference between the two compartments was in the 

furniture and light. The Most Holy Place contained:--(1) 

The Ark of the Covenant. This was a wooden chest, 

கிறிஸ்துலவயும்  ரவ்வ ் லமயுள்ள 

கடவுலளயும் புரிந்துசகோள்கிறோர.் என்லன 

தவறோக புரிந்து சகோள்ள லவண்டோம். 

அப்லபோஸ்த ரக்ள் தங்கள் தவறோன 

லபோதலனயின் கோரணமோக இந்த மிக 

முக்கியமோன பதவிலய வகிக்கிறோரக்ள். 

கடவுள் மனிதனுக்கு அத்தலகய  க்திலயக் 

சகோடுப்பது அற்புதமோனது; ஆனோ ் அது 

அவருலடய திட்டம், நோம் மகிழ் ச்ியுடன் 

அடிபணிய லவண்டும். 

ஆரம்பகோ  திரு  ்லப இந்த அதிகோரதல்த 

முழுலமயோக அங்கீகரித்தது. "அவரக்ள் 

அப்லபோஸ்த ரின் லபோதலனயி ் 

உறுதியோகத் சதோடரந்்தனர"் ( ட்டம் 2). 

அவரக்ள் கிறிஸ்துவின் தூதரக்ள் என்பலத 

அவரக்ள் அறிந்திருந்தனர;் ஆகலவ, 

கிறிஸ்துவின் விசுவோ த்திற்குப் சபோருந்திய 

எ ் ோவற்றிலும் அவரக்ளின் வோரத்்லத 

இறுதியோனது என்றும், இன்று அலத 

அப்லபோஸ்தலிக்க அதிகோரம் 

நலடமுலறயி ் உள்ளது என்றும். 

அப்லபோஸ்த ரக்ளுக்கு வோரிசுகள் இ ்ல ; 

எதுவும் லதலவயி ்ல . விசுவோ ம், அதன் 

முழுலமயிலும், அவரக்ள் மூ ம், 

"அலனவருக்கும் ஒருமுலற 

பரிசுத்தவோன்களிடம் ஒப்பலடக்கப்பட்டது; 

மற்றும் புதிய ஏற்போட்டின் அட்லடகளுக்குள் 

உள்ளது. சிம்மோ னம், அரசு, போரோளுமன்றம், 

லபரலவ, மோநோடு, லபோப் அ ் து 

ஆல ோ லன மூ ம் அப்லபோஸ்த ரக்ளின் 

அதிகோரத்தி ் ல ரக்்க அ ் து எடுக்கும் 

அலனத்து முயற்சிகளும் கடவுளின் 

விருப்பத்திற்கு எதிரோன கிளர ்ச்ியின் 

ச ய ்களோகும். உ கம் "தங்கள் 

வோரத்்லதயின் மூ ம்" மட்டுலம மோற்றப்பட 

லவண்டும் என்பலத இலயசு உணரந்்தோர ்

(லயோவோன் 17:20). லமலும் லபதுரு, 

“ஜீவனுக்கும் லதவபக்திக்கும் உரிய 

எ ் ோவற்லறயும்” கடவுள் அவரக்ளுக்கு 

ஒப்புக்சகோடுத்தோர ் என்று கூறுகிறோர.் 

அப்படியோனோ ், முத ் வோ ஸ்த த்தி ் 

உள்ள ஏவப்பட்ட லவல யோட்கள், 

இரண்டோவது வோ ஸ்த த்தி ் ஏவப்பட்ட 

லவல யோட்களின் வலகயினர ்

என்பலதயும், முந்லதயவரக்ள் சதய்வீக 

"முலறயின்படி, து ்லியமோகவும் 

முழுலமயோகவும், முத ் கூடோரத்லத 

உருவோக்கியது லபோ " என்ற உண்லமலய 



overlaid with gold. It contained a copy of the law, a golden 

pot of manna miraculously preserved, and Aaron's rod that 

budded. (2) The Mercy Seat. This formed the lid of the ark, 

and was of solid gold. A beautiful crown of gold adorned 

the sides, and two cherubims of gold stood, one at each end, 

with their wings extended towards each other and their 

faces bending towards the ark. The whole was beaten out 

of one mass of gold. Like the Holy Place, the Holy of Holies 

had no windows; nor had it a lampstand, and as the thick 

veil was kept close it would have been in total and perpetual 

darkness, but for the glorious light which illuminated it. 

What was that light? It was the light of God the shechinah. 

Directly above the Ark of the Covenant rose the wonderful 

symbol of the divine presence--the pillar of cloud by day 

and fire by night. This mysterious fire penetrated the thick 

coverings of the tabernacle and descended on the Mercy 

Seat, between the cherubims of glory, and thus lit up the 

Holy of Holies with a blaze of supernatural light. The 

reader may easily imagine how marvelously glorious this 

compartment must have been, with its golden walls, its 

beautiful covering and veil, its golden ark and mercy seat, 

and all illuminated so brilliantly with divine light from 

heaven! 

What, then, does this Most Holy Place represent? There can 

be no doubt that it stands for the holy presence of Jehovah. 

HEAVEN, not a locality, but a state, as we read in Hebrews 

9:24: "For Christ entered not into a holy place made with 

hands, like in pattern to the true, but into heaven itself, now 

to appear before the face of God for us." This is conclusive. 

Now let us examine the symbols in detail. 

1st. The gold, rich hangings and covering, as before 

explained, point to riches, glory, honor, holiness, 

heavenliness. These things all belong to God and heaven, 

as their PRIMARY source. 

2nd. The ark, with mercy seat and Shechinah combined, are 

symbolic of Jehovah enthroned on high. The ark was 

always regarded as identical with God's presence. That this 

was the divine intention regarding it is clear from many 

incidents connected with it in its after history. When it was 

captured by the Philistines, the dying daughter-in-law of Eli 

cried: "The glory is departed from Israel, because the ark is 

taken." And when it was taken into the temple of Dagon, 

the fish-god fell repeatedly before it. Wherever it was 

carried in its captivity, pestilence and plague destroyed the 

people. Uzzah was smitten dead for touching it, and fifty 

thousand men of Bethshemesh were slain for looking into 

it. On the other hand, the house of Obed-Edom was blessed 

all the while it rested beneath its roof. The Israelites spoke 

often of God dwelling "between the cherubim," and the 

Philistines said, referring to the ark, "God is come into the 

camp." From all this it is clear that the ark as a whole was 

a symbol of God's majestic and awful presence. Let us now 

consider its parts. (a) The ark contained a copy of the law. 

மீண்டும் வலியுறுத்துவதன் மூ ம் நோங்கள் 

முடிக்கிலறோம்; " எனலவ இலயசு 

கிறிஸ்துவின் அப்லபோஸ்த ரக்ள், பரிசுத்த 

ஆவியின் தூண்டுதலின் கீழ், கிறிஸ்தவ 

அலமப்லப உருவோக்கி முடிதத்னர;் 

இதிலிருந்து நோம் கற்றுக்சகோள்ள லவண்டிய 

சபரிய ஒழுக்கம் என்னசவன்றோ ், புதிய 

ஏற்போட்டி ் நோம் கோணும்  த்தியத்லத 

முழுலமயோகவும், முன்பதிவு இ ் ோம ் 

ஏற்றுக்சகோள்வதோகும். இலயசுலவ 

நம்புவதோகக் கூறும் அலனவரும் இந்த 

விதிலய ஏற்றுக்சகோண்டு, "சுவில ஷதத்ின் 

விசுவோ த்திற்கோக ஒன்றோகப் 

போடுபடுவோரக்ள்" என்றோ ், அதன் விலளவு 

ஒருலமயோக இருக்கும் - "ஒலர உட ், ஒலர 

ஆவி, ஒலர நம்பிக்லக, ஒரு இலறவன், ஒலர 

நம்பிக்லக. , ஒரு ஞோனஸ்நோனம், மற்றும் 

அலனவருக்கும் ஒரு கடவுள் மற்றும் தந்லத. 

அன்போன கரத்த்ரோகிய இலயசுலவ 

லநசிக்கும் அலனவரும் இந்த மோசபரும் 

அடிப்பலட உண்லமலயப் புரிந்து சகோள்ள 

லவண்டும் என்று கடவுளுக்கு விரும்புகிலறன் 

"சபயர ்மற்றும் பிரிவுகள் மற்றும் கட்சிகள் 

வீழ் ச்ி, மற்றும் இலயசு கிறிஸ்து அலனத்து 

அலனத்து." 

அத்தியோயம் IV 

பொருெ்கள் 

தங்க சவள்ளி, பித்தலள, வில யுயரந்்த 

கற்கள், அக்கோசியோ மரம், சம ்லிய 

லகத்தறி, வில யுயரந்்த லதோ ்கள், 

 ோயங்கள், ச ழுலமயோன எம்பிரோய்டரி 

மற்றும் இதர வில மதிப்பற்ற 

சபோருடக்ளோ ் ஆ ரிப்பு கூடோரமும் அதன் 

தளபோடங்களும் ச ய்யப்பட்டன. நோம் 

 ோபகரமோக கவனிக்கக்கூடிய முத ் 

விஷயம் என்னசவன்றோ ், இலவ 

அலனத்தும் கடவுளின் மக்களின் 

விருப்பமோன கோணிக்லககள். "அப்சபோழுது 

கரத்்தர ் லமோல லய லநோக்கி: இஸ்ரலவ ் 

புத்திரலரோலட லபசுங்கள், அவரக்ள் 

எனக்கோக ஒரு கோணிக்லகலய 

எடுத்துக்சகோள்ளுங்கள்; எவருலடய 

இருதயம் விரும்புகிறலதோ, அவருலடய 

கோணிக்லகலய நீங்கள் 

எடுத்துக்சகோள்ளுங்கள்," &c. (எக். 25:1-9). 



Paul says: "The law is holy, just, and good." It was the 

symbol of God's perfect holiness. It was the "law of the 

covenant," and hence its place in the ark denotes that God 

is "a covenant keeping God." "The word of the Lord cannot 

be broken," it "endureth forever," and what He hath 

promised He will most surely perform. When God was 

manifested in the flesh, in the person of His Son Jesus 

Christ, was fulfilled the words of David, "Thy law have I 

hid in my heart, that I might not sin against Thee," and Jesus 

"fulfilled the law and made it honor able." (b) The ark also 

contained the "golden pot of manna." The manna was the 

supernatural food with which God fed His people in the 

barren desert. It came down from heaven; it was 

mysterious--the people said, "What is it?" it was not the 

produce of earth, for the desert was barren. It was 

miraculously preserved in the ark. Now all this speaks 

plainly of the deep purpose of God, which was hidden for 

ages, but now revealed in Jesus Christ, concerning the 

bread of life, which, if a man eat, he shall live forever. "I 

am the bread of life," said Jesus. "Your fathers did eat 

manna in the wilderness, and are dead. This is the bread 

which cometh down out of heaven, that a man may eat 

thereof and not die." This is "the mystery of godliness: God 

manifest in the flesh." (c) In the ark was also deposited 

"Aaron's rod that budded." The history of this rod reveals 

its significance. Korah, Dathan and Abiram aspired to the 

priesthood, and led a rebellion against Moses and Aaron. 

To establish Aaron and expose their rebellion, God ordered 

that a dry stick for each tribe, with the name of the head of 

each tribe written upon it, should be laid up in the 

tabernacle. "And it came to pass that on the morrow Moses 

went into the tabernacle of witness, and behold the rod of 

Aaron for the house of Levi was budded, and brought forth 

buds and blossoms and yielded almonds." Thus, Aaron and 

his house were fully and finally established in the 

priesthood; the rebellious party suffering a terrible death as 

the reward of their temerity. Now why was this rod placed 

in the ark? According to Numb. 11:10 it was "kept for a 

token against the children of rebellion." This was its 

immediate use. But while it served that purpose for Israel, 

it indicates also the secret purpose of God concerning the 

royal priesthood of Jesus Christ. Consider: it was a dry 

stick. Christ was "as a root out of a dry ground." But now it 

has blossomed and become fruitful as the great High Priest 

on His throne. 

Thus, the contents of the ark speaks eloquently of the secret 

purpose of God hidden for ages, but now revealed in Jesus. 

"As it is written eye hath not seen, nor ear heard, nor hath 

it entered into the heart of man the things that God hath 

prepared for them that love Him, but God hath revealed 

them unto us by His spirit, for the spirit searcheth all things-

-yea, the deep things of God." 

3rd. The mercy seat. The name of this beautiful covering of 

the ark is very suggestive. It is THE PROPITIATORY. It 

"எவனுலடய இருதயம் அவலனத ்

தூண்டினலதோ, எவனுலடய ஆவி அவலன  ்

சித்தப்படுத்துகிறலதோ, அவலர வந்து, 

ஆ ரிப்புக் கூடோரதத்ின் லவல க்கோகவும், 

அதின் ல லவக்கோகவும், பரிசுத்த 

வஸ்திரங்களுக்கோகவும் கரத்்தருலடய 

கோணிக்லகலயக் சகோண்டுவந்தோரக்ள். 

ஆண்களும் சபண்களும், விருப்பமுள்ள 

அலனவரும் வந்து, ப்ரூ க்லளயும் 

கோதணிகலளயும் சகோண்டு வந்தனர.் 

அவரக்ள் (லவல  ச ய்பவரக்ள்) இஸ்ரலவ ் 

புத்திரர ்பரிசுத்த ஸ்த த்தின் பணிக்கோகக் 

சகோண்டுவந்த கோணிக்லககலளசய ் ோம் 

லமோல யிடம் சபற்றுக்சகோண்டு, தினமும் 

கோல யி ் அவருக்கு விருப்பமோன 

கோணிக்லககலளக் சகோண்டுவந்தோரக்ள். . . 

ஜனங்கள் கரத்்தர ் நமக்குக் கட்டலளயிட்ட 

லவல யின் ல லவக்குத் லதலவயோனலத 

விட அதிகமோகக் சகோண்டுவருகிறோரக்ள். 

"லமோல  கட்டலளயிட்டோர,் லமலும் அவரக்ள் 

பரிசுத்த ஸ்த த்தின் கோணிக்லககலள 

ஆலணோ சபண்லணோ இனி லவல  ச ய்ய 

லவண்டோம் என்று போலளயசமங்கும் 

அறிவிக்கும்படி ச ய்தோரக்ள், அதனோ ் 

மக்கள் சகோடுக்கோதபடி தடுக்கப்பட்டனர"் 

(புற. 36:3- 6.) இவ்வோறு சதய்வீக அலழப்புக்கு 

மக்கள் மிகவும் தோரோள மனப்போன்லமயுடன் 

பதி ளித்தனர,் அவரக்ள் சகோடுப்பதி ் 

இருந்து கட்டுப்படுதத்ப்பட 

லவண்டியிருந்தது! சுய தியோகத்திற்கு ஒரு 

அழகோன உதோரணம்! அவரக்ள் (லவல  

ச ய்பவரக்ள்) இஸ்ரலவ ் புத்திரர ்பரிசுத்த 

ஸ்த த்தின் பணிக்கோகக் சகோண்டுவந்த 

கோணிக்லககலளசய ் ோம் லமோல யிடம் 

சபற்றுக்சகோண்டு, தினமும் கோல யி ் 

அவருக்கு விருப்பமோன கோணிக்லககலளக் 

சகோண்டுவந்தோரக்ள். . . ஜனங்கள் கரத்்தர ்

நமக்குக் கட்டலளயிட்ட லவல யின் 

ல லவக்குத ் லதலவயோனலத விட 

அதிகமோகக் சகோண்டுவருகிறோரக்ள். 

"லமோல  கட்டலளயிட்டோர,் லமலும் அவரக்ள் 

பரிசுத்த ஸ்த த்தின் கோணிக்லககலள 

ஆலணோ சபண்லணோ இனி லவல  ச ய்ய 

லவண்டோம் என்று போலளயசமங்கும் 

அறிவிக்கும்படி ச ய்தோரக்ள், அதனோ ் 

மக்கள் சகோடுக்கோதபடி தடுக்கப்பட்டனர"் 

(புற. 36:3- 6.) இவ்வோறு சதய்வீக அலழப்புக்கு 

மக்கள் மிகவும் தோரோள மனப்போன்லமயுடன் 

பதி ளித்தனர,் அவரக்ள் சகோடுப்பதி ் 



indicates the pitiful, merciful and loving nature of God. 

While the contents of the ark pointed to God's righteousness 

and faithfulness, and indicated the coming of Christ as our 

righteousness, and our Great King and Priest; the mercy 

seat tells us that God is propitious and desirous of saving 

us. It indicates that in the fulness of time God would 

provide a real mercy seat--Jesus Christ--of which this was 

a beautiful shadow. "He is THE propitiatory for our sins, 

and not for ours only but for the sins of the whole world." 

Here observe how truth and righteousness, with love and 

mercy are beautifully blended together; the former in the 

ark, and the latter in the mercy seat. So in Christ "mercy 

and truth have met together." 

4th. The cherubims of glory. These were angelic images 

looking down on the mercy seat, with wings extended 

towards each other. Their attitude indicated their intense 

desire to understand the mysteries of the ark and mercy 

seat. They represent the angels and archangels that 

surround the throne of God in the heavens. We read of 

cherubims being placed at the entrance of Eden, to guard 

the tree of life, and prevent guilty man from eating thereof. 

This was a merciful prevention, as in this fallen sinful state 

no man would willingly "live always." Here again they 

guard the mercy seat; and as they are looking down so 

intently on the mercy seat and the ark we are reminded of 

the saying "which things (the things of our salvation) the 

angels desire to look into." There is no doubt at all that the 

angels of God take a deep interest in the destiny of the 

human race. Of the children Christ said, "THEIR angels do 

always behold the face of My Father which is in heaven." 

In Hebrews the question is asked, "Are they not all 

ministering spirits sent forth to minister to them who should 

be heirs of salvation?" Jesus represents them as rejoicing in 

the joy of God "over one sinner that repenteth more than 

over ninety and nine just persons that need no repentance." 

They play an important part throughout the Old Testament 

in ministering to man of the things of God; and in the great 

future--as seen in Revelation--they will join in the glorious 

triumphs of the King of kings and Lord of lords. 

5th. The shechinah of glory. This, as we have seen, was the 

supernatural light that streamed down upon the mercy seat, 

and was the only light of the holy of holies. The inner 

tabernacle as before seen, was the symbol of heaven, and 

here we have a symbol of God Himself. Heaven needs no 

light of nature--God is its light. But THIS place and this 

light indicated that God had come down to dwell with man. 

As it is written, "He dwelleth between the cherubims." God 

also said to Moses, "There will I commune with thee from 

above the mercy seat from between the two cherubims, 

which are upon the ark of the testimony." It is thus a 

glorious forecast of the glory of God in relation to the 

Church of Jesus. But of this later on. Only let me here note 

the fact that in both compartments of the tabernacle there 

இருந்து கட்டுப்படுதத்ப்பட 

லவண்டியிருந்தது! சுய தியோகத்திற்கு ஒரு 

அழகோன உதோரணம்! 

மனித மீட்பின் முழுத் திட்டத்திலும் அதன் 

முத ் சபரிய கோரணத்திலிருந்து அதன் 

கலடசி விலளவு வலர வியோபித்திருக்கும் 

தன்னோரவ்க் சகோள்லகயின் எடுத்துக்கோட்டு 

இந்த  ம்பவத்தி ் உள்ளது. "கடவுள் 

உ கதல்த மிகவும் லநசிதத்ோர,் அவர ்

தம்முலடய ஒலர லபறோன குமோரலனக் 

சகோடுதத்ோர,்" மற்றும் இலயசு "நம்லம 

லநசிதத்ோர,் நமக்கோகத் தம்லமலய 

சகோடுதத்ோர.்" "கிருலபயோ ் நோம் 

இரட்சிக்கப்படுகிலறோம், விசுவோ தத்ின் 

மூ ம்; அது நம்மோ ் அ ் ; இது கடவுளின் 

பரிசு." "தோகமுள்ள யோவரும் தண்ணீருக்கு 

வோருங்கள்; பணமி ் ோதவலன, பணமும் 

வில யுமின்றி வோங்கி  ்  ோப்பிடுங்கள்." 

கடவுள் சகோடுப்பதி ் மகிழ் ச்ி அலடகிறோர.் 

அவர ் எ ் ோவற்லறயும் சகோடுக்கிறோர ் - 

வோழ்க்லக மற்றும் வோழ்க்லக சபோருடக்ள்; 

இரட்சிப்பு; மற்றும் அதன் அலனத்து 

மிகப்சபரிய ச  வு. லமலும் அவர ் தனது 

சிருஷ்டிகளின் இ வ  விருப்ப 

பிர ோதங்களி ் மகிழ் ச்ியலடகிறோர.் அவர ்

யோலரயும் கட்டோயப்படுத்துவதி ்ல . 

"பரிசுதத் ஆவியின் தவிரக்்கமுடியோத 

ச  ்வோக்கு" என்ற லகோட்போடு லபபிளின் 

லமலத மற்றும் ஆவிக்கு எதிரோனது. கிறிஸ்து 

மனித இதயத்தின் வோ லி ் நின்று கூப்பிட்டு 

தட்டினோ ், நோலம திறந்து அவலர உள்லள 

அனுமதிக்க லவண்டும்; "தோகமுள்ள யோவரும் 

தண்ணீருக்கு வோருங்கள்" என்று கடவுள் 

ச ோன்னோ ், நோலம வந்து குடிக்க லவண்டும். 

நம்லம வற்புறுதத் மோட்டோர.் மனிதரக்ள் 

வரவி ்ல சயன்றோ ், அவரக்ள் வோழ்லவப் 

சபறுவோரக்ள், அவரக்ள் அழிய லவண்டும். 

கடவுள் அவரக்லள வற்புறுத்த மோட்டோர.் 

"என் மக்கள் என் அதிகோரத்தின் நோளி ் 

விருப்பமுள்ள மக்களோக இருப்போரக்ள்" 

என்று அவர ் கூறினோர.் இது கிறிஸ்தவ 

மதத்திற்கு எவ்வளவு உண்லமயோக 

சபோருந்தும்! சபந்சதசகோஸ்லத நோளி ், 

அப்லபோஸ்த ன் லபதுருவின்  க்திவோய்ந்த 

முலறயீட்டின் கீழ் மக்கள் "முதலி ் 

கரத்்தருக்கு தங்கலள ஒப்புக்சகோடுத்தனர"், 

பின்னர ்ஒரு  ம்பவம் நிகழ்ந்தது, இது லமல  

விவரிக்கப்பட்ட  ம்பவத்துடன் அற்புதமோக 



was no floor but the desert sand. In the next chapter we shall 

see that this was a point of great significance. 

CHAPTER XV 

THE HIGH PRIEST 

THE consideration of the High Priest is our last but greatest 

theme. That the High Priest was intended to be a type of 

Christ the New Testament fully and abundantly proves. 

But, as we shall see, the glory and greatness of Christ 

require even more than the Jewish High Priest to illustrate 

it. As the subject is broad it will be most convenient to 

divide it into sections. Let us take first HIS GARMENTS. 

These were rich and beautiful. The under garments were of 

pure white linen. We are reminded thereby of the purity and 

stainlessness of the character and life of Jesus, who was 

"holy, harmless, and undefiled, and separate from sinners." 

Next came the "robe of the ephod." This was a kind of tunic, 

of blue material, descending below the knees. "Upon the 

hem of it" were pomegranates of blue and purple and 

scarlet; alternated with golden bells, which sounded 

sweetly when the High Priest went into the Holy of Holies. 

It is noteworthy that the robes were of the same material 

and colors as the hangings and inner coverings of the 

tabernacle. The tunic of the High Priest seems to indicate 

the holy joy which is brought to us in the Gospel of Christ. 

Over this robe came the ephod. This was an elaborate and 

costly article of dress. It was a short tunic, hung by shoulder 

pieces, and was made of gold, blue, purple, scarlet, and fine 

twined linen. Gold plates were beaten out thin and cut into 

threads, and worked artistically into the stuff. When 

visiting the Indian and Colonial Exhibition in London some 

time ago, I saw some Oriental needlework of gold, which 

struck me as strangely corresponding to the description of 

this ephod. The work surpassed in richness and beauty all 

that I had ever seen before. We have in this ephod a symbol 

of the divine glory and dignity of our great High Priest; not 

as He appeared on earth, but as He now appears in the 

presence of God for us. In the front of this beautiful ephod 

was placed the breastplate. This, too, was an article of 

glorious beauty. It was made square, and doubled, so as to 

form a pocket, covering the breast. Its groundwork was of 

the same material as the ephod; but its chief beauty 

consisted of twelve precious stones of different colors set 

in it, in four rows of three in each. On each stone was 

engraved one of the twelve tribes of Israel. Hence the whole 

twelve tribes were represented on this breastplate; and laid 

upon the heart of the High Priest as he appeared before God. 

This breastplate of twelve precious stones, representing the 

twelve tribes, is a beautiful symbol of Christ our great High 

Priest bearing the church, which He loves so much, on his 

heart; while interceding for her in His Father's presence. 

ஒத்துப்லபோகிறது. ஜனங்கள் லமோல யின் 

அலழப்பின்படி தங்கள் சபோருடக்லள 

தோரோளமோக சகோண்டு வந்தது லபோ , மக்கள் 

"அப்லபோஸ்த னின் வோரத்ல்தலய 

மகிழ் ச்ியுடன் ஏற்றுக்சகோண்டு, 

ஞோனஸ்நோனம் சபற்றலபோது, "அவரக்ளி ் 

ஒருவரும் தோன் லவத்திருந்த சபோருள்கள் 

எதுவும் தனக்கு  ் ச ோந்தமோனது என்று 

கூறவி ்ல " என்று நமக்கு  ்

ச ோ ் ப்படுகிறது. . . வீடுகள் அ ் து 

நி ங்கள் உள்ளவரக்ள் அலனவரும் 

அவற்லற விற்று, விற்கப்பட்ட சபோருடக்ளின் 

வில லயக் சகோண்டுவந்து, 

அப்லபோஸ்த ரின் கோ டியி ் லவத்தனர,் 

லமலும் ஒவ்சவோருவருக்கும் லதலவக்லகற்ப 

விநிலயோகிக்கப்பட்டது" (அப்லபோஸ்த ர ்4:32- 

34).கிறிஸ்துவின்  த்தியம் அவரக்ளின் 

இதயங்கலள எப்படிப் 

பற்றிக்சகோண்டிருக்கும்!ஓ, விசுவோசிகள் 

இப்லபோது கடவுளுலடய இரட்சிப்லபப் 

பற்றிக் சகோண்டோ ், கரத்்தருலடய 

லவல லய  ் ச ய்ய சகோஞ் ம் பணம் 

லகட்டு சஜபிக்க லவண்டிய அவசியமி ்ல . 

புதிய உடன்படிக்லகயின்  ட்டம், "நீலய 

சகோடு" என்று கூறுகிறது. நம் இதயம் 

நம்லமத் தூண்டுவலத  ் ச ய்ய கடவுள் 

லவண்டுசமன்லற நமக்கு சுதந்திரம் 

அளித்துள்ளோர.் "முதலி ் ஒரு விருப்பமோன 

மனம் இருந்தோ ், அது ஒரு மனிதனுக்கு 

உள்ளபடி ஏற்றுக்சகோள்ளப்படும், அவன் 

அதன்படி அ ் . இ ்ல ." " ஆனோ ் இலத 

நோன் ச ோ ்கிலறன், குலறவோக 

விலதக்கிறவன் சிக்கனமோக அறுவலட 

ச ய்வோன்; ஏரோளமோக விலதக்கிறவன் 

ஏரோளமோக அறுப்போன். ஒவ்சவோரு 

மனிதனும் தன் இதயத்தி ் உள்ள 

லநோக்கத்தின்படிலய சகோடுக்கட்டும்; 

லதலவயி ் ோம ் அ ் து லதலவக்கோக 

அ ் ; ஏசனனி ் மகிழ் ச்ியோகக் 

சகோடுப்பவலரக் கடவுள் லநசிக்கிறோர"் (2 

சகோரி. 8:12; 9:6-8). 

ஆனோ ் நோம் சுதந்திரமோக இருக்லகயி ், 

கடவுள் நமக்குக் சகோடுத்த "ச ோ ்  

முடியோத சகோலடயின்" மதிப்லபப் பற்றி 

மிகக் குலறவோகக் கருதுபவரக்ள் 

"இயற்லகயின் முழு உ கமும் 

என்னுலடயதோக இருந்ததோ, அது மிகவும் 

சிறியதோக இருந்ததோ, அன்பு மிகவும் 



The precious stones speak of the VALUE JESUS PUTS 

upon His church. Of His faithful people He says "They shall 

be Mine . . . when I come to number up My jewels." He 

never forgets them. They are beautiful with the beauty of 

heaven; they shine in the light of God. On each of the High 

Priest's shoulders was a plate of gold, also secured to the 

ephod. In each plate was set a large onyx stone, with six of 

the names of the tribes of Israel engraved therein. Here 

again the twelve tribes are represented, and the church is 

foreshadowed as being borne upon the shoulders of Christ. 

The shoulder is in Scripture a symbol of responsibility, and 

burden-bearing. Thus in Isaiah 9, "The government shall be 

upon His (Christ's) shoulder." The sheep that was lost and 

found was laid upon the good shepherd's shoulder, while he 

bore it home rejoicing. The shoulder plates are therefore 

intended to illustrate how Jesus, as our great High Priest, 

undertakes our cause, and bears the burden of our cares. 

"Having then a great High Priest, who has passed through 

the heavens, Jesus the Son of God, let us hold fast our 

confession. For we have not a High Priest that cannot be 

touched with the feeling of our infirmities; but one that hath 

been in all points tempted like as we are, yet without sin. 

Let us therefore draw near with boldness unto the throne of 

grace that we may receive mercy, and may find grace to 

help us in time of need" (He. 4:14-16). "For in that He 

Himself hath suffered, being tempted, he is able also to 

succour them that are tempted" (chap. 2:18). The 

CURIOUS GIRDLE, tied round the waist of the High 

Priest, was of the same rich and beautiful work as the 

ephod. Its symbolic significance may be gathered from the 

following Scriptures:--"God, that girded me with strength, 

and maketh my way perfect, He maketh my feet like hinds' 

feet" (Ps. 18:32-33). "Thou hast turned for me my 

mourning into dancing; thou hast loosed my sackcloth and 

girded me with gladness" (Ps. 30:11). "Let your loins be 

girded about, and your lamps burning, and be ye yourselves 

like unto men looking for your Lord . . . blessed are those 

servants whom the Lord when He cometh will be found 

watching. Verily I say unto you that he shall gird himself; 

and make them sit down to meat and come and serve them" 

(Le. 12:35-37). "Jesus took a towel and girded Himself and 

put water into a basin, and began to wash the disciples' feet" 

(John 13:3-5). Stand therefore, having girded your loins 

with truth (Ep. 6:14). From these Scriptures it appears the 

girdle is a very common figure in inspired writings, and 

means strength, swiftness, gladness, readiness to serve, 

truth. Now all these things are true of Jesus as our High 

Priest. He is mighty to save, quick to deliver, rejoices over 

his people, ever ready to serve them, and lead them in ways 

of truth. That this girdle is significant as applied to Christ 

appears from the appearance of Jesus in glory as revealed 

to John in Patmos: "And I saw seven golden candlesticks; 

and in the midst of the candlesticks one like unto a son of 

man, clothed with a garment down to the foot, and girt 

about the breasts with a golden girdle" (Rev. 1:12-13). The 

அற்புதமோனது" என்று ச ோ ் த் தயோரோக 

இருக்க மோட்டோரக்ள். , அதனோ ் சதய்வீகம், 

என் ஆன்மோ, என் வோழ்க்லக, என் 

அலனதல்தயும் லகோருகிறது." 

நோம் கவனிக்க ோம், இரண்டோவது இடத்தி ், 

வோ ஸ்த த்தின் லதலவகலள வழங்க, 

கடவுளின் மக்கள் மட்டுலம லவண்டுலகோள் 

விடுத்தனர.் அவரக்ளோ ் லவறு எதுவும் 

ச ய்ய முடியவி ்ல  என்று ச ோ ்  ோம்; 

ஆனோ ் அது அதிகமோக கருதுவதோக 

இருக்கும். அவரக்ள் சவளி உ கதத்ிடம் 

பி ல்  எடுக்கவி ்ல  என்பது முத ் 

கிறிஸ்தவரக்ளின் நலடமுலறக்கு 

ஒத்துவரும் உண்லம. சுவில ஷதல்தப் 

பிர ங்கிப்பதி ் அ ் து  லபலயக் 

கட்டிசயழுப்புவதி ் அவரக்ளுக்கு 

ஆதரவளிக்க அவரக்ள் 

புறஜோதிகளிடமிருந்து எலதயும் 

எடுக்கவி ்ல . 

பின்னர,் மூன்றோவது இடதத்ி ், 

வோ ஸ்த த்தி ் பயன்படுதத்ப்பட்ட 

சபோருடக்ளின் வில மதிப்பற்ற தன்லம, 

"கிறிஸ்துவின் லதடமுடியோத 

ஐசுவரியங்கலள" சுட்டிக்கோட்டுகிறது. 

மனிதரக்ள் மிகவும் உயரவ்ோக மதிக்கும் 

விஷயங்களோ ், நற்ச ய்தியின் மதிப்பிட 

முடியோத ச  ்வம் குறிப்பிடப்படுகிறது. 

இங்குள்ள அலனத்து சபோருடக்ளும் 

வில மதிப்பற்றலவ. இலயசு 

வில மதிப்பற்றவர,் கடவுளுக்கும் நமக்கும்; 

அலமதியும் மன்னிப்பும் 

வில மதிப்பற்றலவ; கிறிஸ்துவின் 

பிர ன்னமும், பரிசுத்த ஆவியின் ஆறுதலும் 

வில மதிப்பற்றலவ; மற்றும் நித்திய 

வோழ்வின் மகிலமயோன நம்பிக்லக 

மதிப்புமிக்கது. விசுவோசிக்கிற நமக்கு 

எ ் ோலம வில மதிப்பற்றலவ. 

அத்தியோயம் வி 

 ீதிமன்றம் 

வோ ஸ்த த்தின் முற்றம் என்று 

அலழக்கப்படும் அலடப்பு 100 முழ நீளமும் 50 

முழ அக மும் சகோண்டது. வடிவம் ஒரு நீள் 

 துரமோக இருந்தது. ஒரு முழம் 1.824 அடி. 

எனலவ நீளம் சுமோர ்185 அடி மற்றும் அக ம் 



High Priest wore also a MITRE or turban on the head. This 

was of fine linen or more probably silk. 

It had a blue band, and in the front, over the eyes, was a 

plate of burnished gold with the words "HOLINESS TO 

THE LORD" inscribed upon it. The word holiness means 

consecrated, or wholly set apart to the Lord's service. Jesus 

needs no such inscription, for all the Bible says about Him 

has this truth indelibly engraved upon it. His whole life on 

earth was consecrated, and His ministry above is wholly 

devoted to God and His church. The "URIM AND 

THUMMIM" were placed within the pocket of the 

breastplate. We are not informed what these were. Some 

suppose them to have been brilliant stones that increased or 

decreased in brightness, according as God intended them to 

guide in judgment. Their names signify "lights and 

perfections." The following references are interesting: 

"And of Levi he said, thy Thummim and thy Urim are with 

thy godly one" (Deut. 33:8). "And he (Joshua) shall stand 

before Eleazar the priest, who shall enquire for him by the 

judgment of the Urim before the Lord" (Num. 27:21). "And 

when Saul enquired of the Lord, the Lord answered him 

not, neither by dreams, nor by Urim, nor by prophets" (1 

Sam. 28:6). 

"And thou shalt put in the breastplate of judgment the Urim 

and the Thummim; and they shall be upon Aaron's heart, 

when he goeth in before the Lord; and Aaron shall bear the 

judgment of the children of Israel upon his heart before the 

Lord continually" (Ex. 28:30). The following extract from 

Fausset's Critical and Expository Bible Cyclopaedia will be 

read with interest: "Speaker's Comm. thinks that lots were 

the mode of consultation, as in Acts 1:2-6; Prov. 16:26. 

More probably stones with Jehovah's name and attributes-- 

'lights' and 'perfections' engraven on them were folded 

within the ephod. By gazing, the High Priest, with ephod 

on, before the Lord, was absorbed in heavenly ecstatic 

contemplation; and by God was enabled to declare the 

divine will . . . Philo says that the High Priest's breastplate 

was made strong in order that he might wear as an image 

the two virtues which his office needed. So, the Egyptian 

judge used to wear the two figures of Thanei (answering to 

Thummim) truth and justice." Over the heart of mummies 

of priests too was a symbol of light (answering to Urim). It 

is evident that, whatever Urim and Thummim were, their 

use was to indicate the perfect and unalterable will of God; 

and this they did by some unmistakable sign unknown to 

us. What a beautiful type of Christ we have here. He is the 

'word of God,' 'the way the truth and the life,' the perfect 

revelation of the mind and will of God to man. And the 

word which he hath spoken shall judge us at the last day. 

"The word of the Lord is perfect." From it there is no 

appeal. Would that all who profess to love the Lord 

believed this. It would settle all controversy; exclude all 

சுமோர ் 88 அடி. வோ ஸ்த மோனது இந்த 

அலடப்புக்குள் லமற்கு முலனயி ் கிழக்கு 

லநோக்கி நின்றது. அறுபது பித்தலளத ்

தூண்கள், வடக்லக இருபது, சதற்லக இருபது 

தூண்கள், ஒவ்சவோரு முலனயிலும் பத்துத ்

தூண்களோ ் உறுதியோகத் தோங்கப்பட்ட 

சம ்லிய இலழயினோ ் ச ய்யப்பட்ட 

திலர ச்ீல யோ ் அலடப்பு 

அலமக்கப்பட்டது. தூண்கள் பிதத்லள 

 ோக்சகட்டுகளுக்குள் விடப்பட்டு சவள்ளி 

மூ தனங்கள் அ ் து " ோப்பிட்டரக்ள்" 

மூ ம் முடிசூட்டப்பட்டன. கிழக்கு 

முலனயி ் சுமோர ் 35 அடி அக தத்ி ் 

"லகோரட்்டின் வோயி ்" இருந்தது. அது நீ ம் 

மற்றும் ஊதோ, கருஞ்சிவப்பு மற்றும் 

சம ்லிய முறுக்கப்பட்ட துணியோ ் 

ச ய்யப்பட்ட அழகிய திலர ச்ீல யோ ் 

ஆனது. சதோங்கும் நோன்கு தூண்களோ ் 

தோங்கப்பட்டது, மற்ற அலடப்புகளுடன் ஒலர 

மோதிரியோக இருந்தது. இதனோ ், 

நியமிக்கப்பட்ட நுலழவோயிலுக்கு 

வந்தவரக்ள் மற்றும் தங்கள் 

கோணிக்லககளுடன் நுலழய விரும்புலவோர ்

தவிர மற்ற அலனவரின் போரல்வக்கும் 

கூடோரம் சவளிப்படுவலதத ் தடுக்கும் 

அளவுக்கு அலடப்பு உயரமோக இருந்தது. 

வணக்கமோக இருந்தோலும் 

இ ் ோவிட்டோலும், அலடப்பு 

அலனவருக்கும் அணுகக்கூடியதோக 

இருந்தது என்று நோம் படிக்கவி ்ல ; 

ஆனோ ் பலி சகோடுக்க வந்தவரக்ளுக்கு 

மட்டும் (அது சதரிகிறது). "வோயிலின்" 

அழகோன திலர  ந்லதகத்திற்கு இடமின்றி 

சநருக்கமோக லவக்கப்பட்டது, ஆனோ ் 

கடவுளிடம் சநருங்கி வர விரும்பும் 

அலனவலரயும் அனுமதிக்க எப்லபோதும் 

உடனடியோக ஒதுக்கி லவக்கப்பட்டது. 

இப்லபோது குலறந்தபட் ம் மூன்று மிக 

அழகோன போடங்கலள இந்த 

அலடப்பிலிருந்து நோம் கற்றுக்சகோள்ள ோம். 

1. கிறிஸ்துவி ் உள்ள கடவுளின் ஆழமோன 

விஷயங்கள், "கடவுளின் ஆவியின் 

விஷயங்கள்", அலனவரின் 

கவனக்குலறவோன அ ் து விமர ்னப் 

போரல்வக்கு சவளிப்படுவதி ்ல . ஒரு 

மனிதன் அவற்லறப் புரிந்துசகோண்டு 

போரோட்டுவதற்கு முன், அவன் 



adverse human opinions and lead us all in the "light of the 

Lord." 

THE APPOINTMENT OF THE HIGH PRIEST 

The Jewish priesthood was chosen from the tribe of Levi. 

Aaron was of that tribe, and all succeeding high priests 

were of his line. "The High Priest of our confession" was of 

the tribe of Judah according to the flesh. Thus, the 

priesthood of the Christian religion is entirely "changed," 

as is also "the law." But just here I want to point out a very 

important matter. Our blessed Lord was not our great High 

Priest in the flesh. His solemn consecration to that exalted 

office was by His death and resurrection. This appears clear 

from the following: "For every high priest being taken from 

among men, is appointed for men in things pertaining to 

God that he may offer both gifts and sacrifices for sins, who 

can bear gently with the ignorant and erring, for that he 

himself also is compassed with infirmities, and by reason 

thereof is bound, as for the people so also for himself, to 

offer for sins. And no man taketh this honor unto himself, 

but when he is called of God, as was Aaron. So, Christ also 

glorified not Himself to be made an High Priest, but He that 

spake unto Him, Thou art My Son, this day have I begotten 

Thee. As He saith also in another place, Thou art a Priest 

for ever after the order of Melchizedek." By comparing Ps. 

2:7 and Acts 13:33, we see that the words "this day have I 

begotten Thee" were said of His resurrection, or birth from 

the grave. And it is evident that it is to this time that the 

above words quoted from Hebrews refer. God claimed Him 

from the dead as His only begotten Son, and raised him to 

His High-Priesthood in the heavens. This will become self-

evident as we proceed to examine the nature of His 

priesthood still further. The above text says it was "after the 

order of Melchizedek," and in order to show the true nature 

of Christ's priesthood some remarkable things are said of 

this wonderful man of old. Melchizedek, we are told, was 

"without father, without mother, without genealogy, having 

neither beginning of days nor end of life, but made LIKE 

UNTO THE SON OF GOD, ABIDETH A PRIEST 

CONTINUALLY" (Heb. 7:3). Now it is not my intention 

to speculate about these statements as far as Melchizedek is 

concerned, but to point out that the writer intends to show 

that the priesthood of Christ is forever--that it was to be a 

continuous priesthood, unbroken by death. Hence it follows 

that Christ was not installed into His high office of High 

Priest till after His death. 

Returning to Melchizedek, his name signifies "King of 

Righteousness," and he was in reality "King of Salem" 

(which means peace). He was therefore a king-priest; and 

these offices he held CONCURRENTLY. Now God says 

of Jesus, after His resurrection and ascension: "Yet have I 

set My King upon My holy hill of Zion . . . Thou art My 

Son, this day have I begotten Thee. Ask of Me, and I will 

give Thee the nations for Thine inheritance, and the 

புரிந்துசகோள்ளும் தூரத்திற்குள் வர 

லவண்டும். கடவுள் இவற்லற (உ க) 

ஞோனிகளிடமிருந்தும் 

விலவகிகளிடமிருந்தும் மலறத்து, 

குழந்லதகளுக்கு சவளிப்படுதத்ினோர.் 

தோழ்லமயும், கற்பிக்கும் ஆவியும், 

விருப்பமுள்ள இருதயமும் இருக்க 

லவண்டும், "ஒருவன் அவருலடய 

சித்தத்லத  ் ச ய்தோ ், அது 

கடவுளுலடயதோ அ ் து அது 

மனிதனுலடயதோ என்பலத அவர ்அறிவோர.்" 

"லநரல்மயோன மற்றும் ந ்  இதயம்" 

மட்டுலம ரோஜ்யதத்ின் விலத லவரூன்றி 

ப லனத் தந்த ஒலர மண். நமது 

ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட ஆண்டவர ்யூதரக்ளிடம், 

"நீங்கள் என் ஆடுகலள  ்  ோரந்்தவரக்ள் 

அ ்  என்பதோ ் நீங்கள் நம்பவி ்ல " 

என்று கூறினோர.் அதோவது, ஆடுகலள 

லமய்ப்பவரோக, அவலரப் பின்சதோடர 

அவரக்ளுக்கு அடிபணியும், கீழ்ப்படியும் 

குணமும் இ ்ல , எனலவ அவரக்ளோ ் நம்ப 

முடியவி ்ல . கிறிஸ்தவரக்ள் ஒவ்சவோரு 

பக்கத்திலும், ஒவ்சவோரு வ னத்திலும் 

அழலகப் போரக்்கும்லபோது,  ந்லதகம் 

உள்ளவரக்ள் லபபிளி ் இவ்வளவு 

விஷயங்கலளக் கண்டுபிடிப்பது 

இப்படித்தோன். அவிசுவோ த்தி ் 

அழிந்துலபோகிறவரக்ளுக்கு லதவனுலடய 

கோரியங்கள் முடட்ோள்தனம்; ஆனோ ் 

கிறிஸ்துலவ விசுவோசிக்கிறவரக்ளுக்கு 

லதவனுலடய வ ் லமயும் லதவனுலடய 

ஞோனமுமோயிருக்கிறோர.் இலவ அலனத்தும் 

ஆ ரிப்புக் கூடோரத்தின் முற்றதத்ின் 

அலடப்பினோ ் முன்னறிவிக்கப்பட்டதோகத ்

சதரிகிறது. அப்படியோனோ ் ஞோனிகளோக 

இருப்லபோம்; வோயிலுக்கு வருலவோம்; தியோகம் 

மற்றும் கோணிக்லகயுடன் நுலழலவோம். 

"ஆவியி ் ஏலழகள் போக்கியவோன்கள், 

ஏசனன்றோ ் பரல ோகரோஜ்யம் 

அவரக்ளுலடயது. இருதயத்தி ் 

சுத்தமுள்ளவரக்ள் போக்கியவோன்கள், 

ஏசனன்றோ ் அவரக்ள் கடவுலளக் 

கோண்போரக்ள்." ஆனோ ் கிறிஸ்துலவ 

விசுவோசிக்கிறவரக்ளுக்கு லதவனுலடய 

வ ் லமயும் லதவனுலடய 

ஞோனமுமோயிருக்கிறோர.் இலவ அலனத்தும் 

ஆ ரிப்புக் கூடோரத்தின் முற்றதத்ின் 

அலடப்பினோ ் முன்னறிவிக்கப்பட்டதோகத ்

சதரிகிறது. அப்படியோனோ ் ஞோனிகளோக 



uttermost parts of the earth for Thy possession. Thou shalt 

break them with a rod of iron. Thou shalt dash them in 

pieces like a potter's vessel" (Ps. 2:6-9). "David ascended 

not into the heavens; but he saith himself, The Lord said 

unto my Lord, sit Thou on My right hand till I make Thine 

enemies the footstool of Thy feet" (Acts 2:34-36). Christ is 

thus seen to be on the throne of God, reigning as King--"A 

PRIEST UPON HIS THRONE;" and not as Aaron before 

the throne. "He (HIMSELF) is the propitiation (mercy seat) 

for our sins." 

THE OFFICE OF THE HIGH PRIEST 

"Every High Priest is appointed to offer both gifts and 

sacrifices; wherefore it is necessary that this High Priest 

(Jesus) also have somewhat to offer." And this He had! But 

what an offering! He needeth not, like the high priest of the 

law, to offer for himself, but "He died the just for the 

unjust;" He "offered Himself without spot to God;" "for 

such a High Priest became us who was holy, harmless, 

undefiled and separate from sinners." And "Christ having 

come a High Priest of God things to come, through the 

greater and more perfect tabernacle, not made with hands, 

that is to say, not of this creation, nor yet through the blood 

of goats and calves, but through His own blood, entered in 

once for all into the holy place, having obtained eternal 

redemption." 

As our High Priest, Jesus is full of sympathy for His 

suffering saints. For verily not of angels doth He take hold, 

but He taketh hold of the seed of Abraham. Wherefore it 

behoved Him in all things to be made like unto His 

brethren, that He might become a merciful and faithful 

High Priest in things pertaining to God, to make 

propitiation for the sins of the people, for in that He Himself 

hath suffered, being tempted, He is able to succour them 

that are tempted." "For we have not a High Priest that 

cannot be touched with a feeling of our infirmities, but one 

that hath been in all points tempted like as we are, yet 

without sin." 

"Though He was a son, yet learned He obedience by the 

things which He suffered; and having been made perfect, 

He became unto all them that obey Him, the author of 

eternal salvation; named of God a High Priest for ever after 

the order of Melchizedek." Jesus was "made perfect" in the 

sense of being fully inducted into the office of High Priest 

and Saviour. For this high office He was fitted and prepared 

by being tempted and tried in all points as we are; and by 

offering Himself without spot to God as a sacrifice for our 

sins. In bringing this little treatise to a close, I wish now to 

direct special attention to. 

THE VEIL 

இருப்லபோம்; வோயிலுக்கு வருலவோம்; தியோகம் 

மற்றும் கோணிக்லகயுடன் நுலழலவோம். 

"ஆவியி ் ஏலழகள் போக்கியவோன்கள், 

ஏசனன்றோ ் பரல ோகரோஜ்யம் 

அவரக்ளுலடயது. இருதயத்தி ் 

சுத்தமுள்ளவரக்ள் போக்கியவோன்கள், 

ஏசனன்றோ ் அவரக்ள் கடவுலளக் 

கோண்போரக்ள்." ஆனோ ் கிறிஸ்துலவ 

விசுவோசிக்கிறவரக்ளுக்கு லதவனுலடய 

வ ் லமயும் லதவனுலடய 

ஞோனமுமோயிருக்கிறோர.் இலவ அலனத்தும் 

ஆ ரிப்புக் கூடோரத்தின் முற்றதத்ின் 

அலடப்பினோ ் முன்னறிவிக்கப்பட்டதோகத ்

சதரிகிறது. அப்படியோனோ ் ஞோனிகளோக 

இருப்லபோம்; வோயிலுக்கு வருலவோம்; தியோகம் 

மற்றும் கோணிக்லகயுடன் நுலழலவோம். 

"ஆவியி ் ஏலழகள் போக்கியவோன்கள், 

ஏசனன்றோ ் பரல ோகரோஜ்யம் 

அவரக்ளுலடயது. இருதயத்தி ் 

சுத்தமுள்ளவரக்ள் போக்கியவோன்கள், 

ஏசனன்றோ ் அவரக்ள் கடவுலளக் 

கோண்போரக்ள்." 

2. வோயி ் அக மோக இருந்தது. தவம் மற்றும் 

கோணிக்லகயுடன் கடவுள் முன் வர 

விரும்பிய அலனவரும் அவ்வோறு ச ய்ய 

சுதந்திரமோக இருந்தனர.் எனலவ, 

கருலணயின் கதவு அக மோகத் திறந்து 

நிற்கிறது, லமலும் "விரும்புபவரக்ள்" உள்லள 

நுலழய ோம். நீதிமன்றத்தின் வோயிலின் 

சதோங்கும் வண்ணங்கலள 

அறிவுறுத்துகின்றன. நீ ம் வோனதல்த 

லநோக்கி  ் ச  ்கிறது; ஊதோ ரோய ்டி பற்றி 

லபசுகிறது; கருஞ்சிவப்பு (புழுவின்  ோறு) 

மனத்தோழ்லம மற்றும் துன்பதல்தக் 

கூறுகிறது; தூய சவள்லள துணி புனிததல்த 

குறிக்கிறது. அலனத்தும் இலயசு 

கிறிஸ்துவி ் சதோகுக்கப்பட்டுள்ளன. 

உயிருள்ள கடவுளின் அர  குமோரனோகிய 

அவர ் பரல ோகத்திலிருந்து வந்து, 

தம்லமத்தோலம தோழ்த்தி, மரணபரியந்தம் 

கீழ்ப்படிந்தவரோகி, தம்முலடய 

வில லயறப்சபற்ற இரத்தத்தோ ் நம்லம 

மீட்டுக்சகோள்ளும்படி ச ய்தோர;் அவ்வோலற 

அவர ் "வழியும்  த்தியமும் ஜீவனும் ஆவோர,் 

அவரோல யன்றி ஒருவனும் பிதோவினிடதத்ி ் 

வரோன்." 



The high priest alone once a year on the great day of 

atonement entered into the holy of holies within the veil, 

with the blood of the slain victim, which he sprinkled on 

and before the mercy seat, to make atonement for the 

people. Now we are told that Christ entered once for all into 

the holy place, through the veil with His own blood. Let us 

carefully consider THE VEIL THROUGH WHICH JESUS 

PASSED. In Hebrews 10:19-21, we read that the veil 

through which Christ passed to His glorious throne was His 

own flesh. In exact accord with this we read that at the same 

moment that His sacred body was rent and torn on the cross 

"the veil of the temple was rent in twain from TOP TO 

BOTTOM." This was GOD'S ACT, and unfolds a glorious 

truth. The rending of the veil of the temple laid bare and 

open to view the holy of holies. Mysteries, hidden for ages, 

were then revealed. For the first time the ordinary priest 

could look upon that wonderful ark and mercy seat and see 

the blood stains of generations of sacrifices. What a 

revelation! The rending of that veil also made but one long 

compartment, without a veil between. 

But let us turn from the shadow to the substance. Christ's 

precious body was that veil; or rather the real veil, which 

separated the holy from the most holy place, till it was rent 

in death upon the cross. To intercede for us, and enter upon 

His glorious reign, the veil of His flesh must be torn 

asunder--destroyed: that in His resurrection, spiritual body, 

He might enter the glorious presence of God with "His own 

blood" to sprinkle before the throne. And this rending of the 

body of Christ laid bare the mysteries of God in the gospel. 

What was hidden for ages then became plain. The glorious 

things that belong to our peace in Christ were then 

unfolded. Life and immortality were brought to light. But 

not only so. As the rending of the veil of the temple made 

one instead of two compartments, so by the death of Jesus 

the separation from the divine presence is taken away, and 

we "draw nigh to God." Let us suppose the veil of the 

tabernacle removed. What then? Why, there would have 

been just one long compartment containing the lamp-stand, 

table, altar of incense, and the ark and mercy seat. Now that 

is just exactly the state of things in Christ to-day. There is 

NO VEIL NOW separating the royal priesthood from their 

King-Priest; NO VEIL separating the Church from God. In 

the Jewish tabernacle God dwelt with His people, but it was 

in the holy of holies--beyond the veil, and hidden from 

sight. But now Jehovah tabernacles or dwells with us. "We 

will come to you, and make our abode with you," said Jesus 

of Himself and His Father. There is no need to say, "Who 

shall ascend into heaven to bring Christ down from above?" 

for He is with us, in our very midst; as He said, "Lo, I am 

with you always, even unto the end of the world." Heaven 

is brought down to earth. The Holy of Holies on the very 

sand of the desert! And the Church is "seated in heavenly 

places in Christ Jesus"! What a blessed meaning, then, there 

is in the words of the inspired commentary on the 

3. பித்தலள தூண்களுக்கு முடிசூட்டப்பட்ட 

"அத்தியோயங்கள்" அ ் து தல நகரங்கள் 

இஸ்ரலவ ரக்ளின் எண்ணிக்லகயி ் 

எடுக்கப்பட்ட பரிகோரப் பணதத்ி ் 

ச ய்யப்பட்டலவ. இருபது வயது முத ் 

அதற்கு லம ் உள்ள எ ் ோ ஆண்களும் 

அவனுலடய மீட்கும் சபோருளோக அலர 

ல க்க ் சவள்ளிலயக் சகோடுக்க லவண்டும் 

(எக். 30:11-16), மதிப்பு 1/2. பணக்கோரரக்ள் 

அதிகமோகவும், ஏலழகள் குலறவோகவும் 

சகோடுக்க அனுமதிக்கப்படவி ்ல . 

இவ்வோறு, அலனவரின் வழிகலளயும் 

கருத்தி ் சகோண்டு, அலனவருக்கும் 

சபோதுவோன மீட்பின் அவசியத்லதயும் 

கடவுள் அவரக்ளுக்குக் கற்பித்தோர.் "நீங்கள் 

சவள்ளியோலும் சபோன்னோலும் 

அழியக்கூடிய சபோருடக்ளோ ் 

மீட்கப்படவி ்ல . . . . . . . . . . . பழுதற்ற, 

கலறயற்ற ஆட்டுக்குட்டிலயப் லபோ , 

கிறிஸ்துவின் இரத்ததத்ோ ் கூட 

வில லயறப்சபற்ற இரத்ததத்ோ ் 

மீட்கப்பட்டீரக்ள்" என்று அப்லபோஸ்த ன் 

கூறும்லபோது இந்த நிறுவனதல்தக் 

குறிப்பிடுவதோகத் சதரிகிறது. மற்றும் இந்த 

மீட்பி ், அதன் உருவத்தி ் உள்ளது லபோ ், 

"கடவுள் நபரக்லள மதிக்கவி ்ல ." "எந்த 

போகுபோடும் இ ்ல , 

இந்த அத்தியோயங்கள், அவருலடய மீட்பின் 

வில லய இஸ்ரலவ ருக்கு சதோடரந்்து 

நிலனவூட்டும். கவனக்குலறவோன மற்றும் 

அ ட்சிய போரல்வயோளரிடமிருந்து கூடோரம் 

மலறக்கப்பட்டலத இப்லபோது நோன் 

சுட்டிக்கோட்டிலனன். ஆனோ ் இந்த சவள்ளித ்

சதோப்பிகள் பித்தலளத் தூண்களின் மீதும், 

திலர ச்ீல க்கு லமல  உயரந்்தும் 

எப்லபோதும் போரல்வயி ் இருக்கும். இது ஒரு 

முக்கியமோன விஷயதல்த 

அறிவுறுத்துகிறது; அதோவது, கிறிஸ்துவின் 

சிலுலவலய அ ் து சிலுலவயி ் 

அலறயப்பட்ட கிறிஸ்துலவ உ கிற்கு முன் 

லவத்திருப்பதன் அவசியம். ஒவ்சவோரு 

உயிரினத்திற்கும் சுவில ஷத்லதப் 

பிர ங்கிப்பது, மனித மீட்பின் வில லய  ்

சுட்டிக்கோட்டுவது திரு  ்லபயின் கடலம 

மற்றும் போக்கியம். கிறிஸ்துவின் பிர ங்கம் 

போவிலய கடவுளிடம் இழுக்கும் விஷயம். 

"நோன், நோன் பூமியிலிருந்து 

உயரத்்தப்பட்டோ ், எ ் ோ மனிதரக்லளயும் 



tabernacle: "Having, therefore, brethren, BOLDNESS TO 

ENTER THE HOLIEST BY THE BLOOD OF JESUS, BY 

THE WAY WHICH HE DEDICATED FOR US, A NEW 

AND LIVING WAY, THROUGH THE VEIL, THAT IS 

TO SAY HIS FLESH; and having a great High Priest over 

the house of God: LET US DRAW NEAR with a true heart 

in fulness of faith, having our hearts sprinkled from an evil 

conscience, and our body washed with pure water." (Heb. 

10:19-22. 

CHAPTER XVI 

CONCLUSION 

IN drawing this little work to a close it may be well to 

summarize the points of comparison. We have seen that the 

Jewish system was a shadow of the Christian system. 

Moses was to the Israelites and the tabernacle what Christ 

is to His people and the Church as an institution. The 

inspired workmen on the tabernacle were types of the 

inspired Apostles of Jesus Christ; both working on a perfect 

pattern, without leaning to their own understanding. The 

voluntary offerings for the tabernacle spoke of the 

voluntary principle that pervades the whole of the religion 

of Christ. The materials of which the tabernacle was built, 

spoke of the divine excellence and preciousness of all that 

belongs to the Christian system. The court of the tabernacle 

indicated the fact that there is a line we must pass, 

separating the proud and worldly-wise from the humble and 

teachable, in order that we may rightly understand the 

things of God. The compactness and unity of the tabernacle 

pointed to the harmony and unity of the church. The 

coverings of the tabernacle reminded us of the human and 

divine nature of Jesus, his humiliation and redemptive 

work; and also of the way from the corruption and guilt of 

sin to the beauty of holiness. We also learned from these 

coverings how different the Church of God is as viewed by 

outsiders from what it appears to those who minister in holy 

things within. The brazen altar with its fire, and its great 

variety of sacrifices and offerings told of the punishment of 

sin and of the gracious and abundant provision our God has 

made for the complete removal of our condemnation and 

guilt by the blood of Christ, who is the Lamb of God that 

beareth away the sin of the world. The laver, between the 

altar and the tabernacle, indicated the place and purpose of 

baptism in relation to the sinners coming into Christ and 

His church. The holy place, with its lamp-stand, its table of 

shewbread, and its altar of incense, was a type of the 

Church of Jesus assembled together for worship--observing 

"the apostles' teaching and fellowship, the breaking of 

bread and the prayers." The holy of holies, with its ark, its 

mercy seat and its wonderful shechinah, represented the 

holy presence of God--the heavenly state, together with the 

divine attributes and hidden purposes, the throne of grace 

and "the blood of sprinkling." The high priest was a type of 

Christ as our mediator, but the king-priest, Melchizedek is 

என்னிடம் இழுத்துக்சகோள்லவன்." 

"சுவில ஷத்லதப் பற்றி நோன் 

சவட்கப்படவி ்ல , ஏசனன்றோ ் அது 

விசுவோசிக்கிற யோவருக்கும் 

இரட்சிப்புக்கோன லதவனுலடய வ ் லம." 

சுவில ஷதல்தப் பிர ங்கிப்பதி ் மீட்பின் 

முக்கிய புள்ளியோக இருக்க லவண்டும். ப  

பிர ங்கங்கள் இழக்கப்பட்டுவிட்டன - 

பயனற்றது, ஏசனன்றோ ் பிர ங்கிகள் 

முக்கியமோன,  தத்ியத்லத 

கோப்போற்றுவலத லமயமோகக் 

சகோண்டிருக்கவி ்ல . மீண்டும், 

கிறிஸ்துவின் மீட்கப்பட்ட வோழ்க்லகயின் 

சமௌனமோன  ோட்சியும் இந்த சவள்ளி 

கிரீடங்களோ ் பரிந்துலரக்கப்படுகிறது. இது 

ஒரு வழி - ஒருலவலள மிகவும் 

ச ோ ் க்கூடியது - இதி ் அலனவரும் 

கிறிஸ்துலவப் பிர ங்கிக்க முடியும் மற்றும் 

பிர ங்கிக்க லவண்டும். "மனுஷர ் உங்கள் 

நற்கிரிலயகலளக் கண்டு, 

பரல ோகத்திலிருக்கிற உங்கள் பிதோலவ 

மகிலமப்படுத்தும்படி, உங்கள் சவளி  ்ம் 

அவரக்ளுக்கு முன்போகப் பிரகோசிக்கட்டும்." 

"நீங்கள் ஒரு வில யி ் வோங்கப்பட்டீரக்ள், 

எனலவ உங்கள் உட ்களிலும் உங்கள் 

ஆவிகளிலும் கடவுலள 

மகிலமப்படுத்துங்கள்." இது ஒரு வழி - 

ஒருலவலள மிகவும் ச ோ ் க்கூடியது - 

இதி ் அலனவரும் கிறிஸ்துலவப் 

பிர ங்கிக்க முடியும் மற்றும் பிர ங்கிக்க 

லவண்டும். "மனுஷர ் உங்கள் 

நற்கிரிலயகலளக் கண்டு, 

பரல ோகத்திலிருக்கிற உங்கள் பிதோலவ 

மகிலமப்படுத்தும்படி, உங்கள் சவளி  ்ம் 

அவரக்ளுக்கு முன்போகப் பிரகோசிக்கட்டும்." 

"நீங்கள் ஒரு வில யி ் வோங்கப்பட்டீரக்ள், 

எனலவ உங்கள் உட ்களிலும் உங்கள் 

ஆவிகளிலும் கடவுலள 

மகிலமப்படுத்துங்கள்." இது ஒரு வழி - 

ஒருலவலள மிகவும் ச ோ ் க்கூடியது - 

இதி ் அலனவரும் கிறிஸ்துலவப் 

பிர ங்கிக்க முடியும் மற்றும் பிர ங்கிக்க 

லவண்டும். "மனுஷர ் உங்கள் 

நற்கிரிலயகலளக் கண்டு, 

பரல ோகத்திலிருக்கிற உங்கள் பிதோலவ 

மகிலமப்படுத்தும்படி, உங்கள் சவளி  ்ம் 

அவரக்ளுக்கு முன்போகப் பிரகோசிக்கட்டும்." 

"நீங்கள் ஒரு வில யி ் வோங்கப்பட்டீரக்ள், 

எனலவ உங்கள் உட ்களிலும் உங்கள் 



brought in to fill up the type that fully illustrates our Great 

High Priest upon the throne of God. And, lastly, the veil 

which obscured the holiest from view, and was passed once 

a year by the high priest, with blood of atonement, was a 

type of the "flesh" of Christ; that the rending of the veil 

when Jesus died was a divine act showing that through the 

offering of the body of Jesus, the veil which separated man 

from God was removed; that the saved can now not only 

see by faith, the glories of the heavenly state, but can also 

boldly draw near and commune with God in His holy 

presence. 

Finally, let me seriously question my patient reader, 

WHERE DO YOU STAND? Is the blessed Savior, with all 

that appertains to Him, nothing to you? Do you stand afar 

off, and look with indifferent eyes on the mysteries of God? 

If so, the tabernacle which the Lord has pitched has no 

charms for you. Its beauties are "hidden from thine eyes" 

by your own pride; for God only "reveals them unto babes." 

But at least take warning from that smoke curling up to 

heaven from God's holy altar of burnt offering. It tells of 

the "fire that never shall be quenched," and that God "can 

by no means clear the guilty" apart from Christ. 

Take heed to the crowns of silver rising above the curtain 

of the court--the price of the people's redemption. Look to 

Him whom that ransom-silver foreshadowed. 

And if your heart is moved by the sight of that suffering, 

sorrowing, dying One, O come with thy burdened soul--

come just as thou art--and accept thy substitute, the "Lamb 

of God," and make confession of faith over His dear head; 

and then come and offer thyself, in solemn consecration, to 

be buried with Christ by baptism into death, that like as He 

rose from the dead, thou also may rise to a new and blessed 

life. 

Again, let me ask, dear reader, WHERE DO YOU 

STAND? Is it as a consecrated priest in the tabernacle of 

the new covenant? Look round, then, and behold the glories 

of the sanctuary. Consider the golden lampstand of the new 

tabernacle--the inspired teaching of the apostles of Jesus 

Christ. Behold its beauties; bask in its clear light, till it 

illuminates thy whole soul, and be content to serve God by 

its guidance alone. Consider the "table of shew bread"--the 

precious memorials of your dear Lord's body and blood; 

and "neglect not the assembling of yourselves together." 

Again, reflect on that golden altar of incense as its pale 

smoke ascends silently, and its fragrance fills the holy 

place; and let it win thee to a closer communion with God 

in prayer. Then see before thee the ark of the covenant, the 

mercy seat, the cherubim, the Shechinah! and know of a 

truth that "God is with us1" His presence fills the holy 

place. The King in His beauty is here. Grace, mercy and 

truth are here. Heaven is here. "Consider," lastly, "the 

Apostle and High Priest of our confession." Not before the 

ஆவிகளிலும் கடவுலள 

மகிலமப்படுத்துங்கள்." 

"என் உயிலர எடுத்துக்சகோள், அது உமக்கு 

அரப்்பணிக்கப்படட்டும், ஆண்டவலர." 

அத்தியோயம் VI 

கெ்ெகமெ்பு 

ஆ ரிப்புக் கூடோரத்தின் தலரத் திட்டம், 

வடிவத்திலும் நீதிமன்றத்தின் 

விகிதோ  ்ோரத்திலும் ஒத்திருந்தது. அதன் 

சுவரக்ள் தூய தங்கத்தோ ் மூடப்பட்ட 

அக்கோசியோ மரத்தோ ் ச ய்யப்பட்ட 48 

ப லககளோ ் ஆனது. இந்த ப லககள் 17½ 

அடி நீளமும் 2½ அக மும் சகோண்டலவ. 

அலவ சவள்ளி  ோக்சகட்டுகளி ் 

ச ங்குதத்ோக  ரி ச ய்யப்பட்டன. 96 

 ோக்சகட்டுகள் இருந்தன, ஒவ்சவோன்றிலும் 

ஒரு தோ ந்து சவள்ளி, அதன் மதிப்பு எங்கள் 

பணத்தி ் £34,200 இருக்கும். ஒவ்சவோரு 

பக்கத்திலும் 20 ப லககளும், லமற்கு 

முலனயி ் 8 ப லககளும் இருந்தன. 

அவரக்ள் தங்க லமோதிரங்கள் மற்றும் 

தங்கதத்ோ ் மூடப்பட்ட மரத்தின் கிலடமட்ட 

கம்பிகள் மூ ம் உறுதியோக ஒன்றோக 

இலணக்கப்பட்டனர.் கிழக்கு முலனயி ் 

அ ் து நுலழவோயிலி ், கதவுக்கு 

தங்கதத்ோ ் மூடப்பட்ட ஐந்து மரத் தூண்கள் 

இருந்தன. கட்டிடதத்ின் உட்புறம் முழுவதும் 

ஒலர மோதிரியோன நோன்கு தூண்கள், 

முக்கோடுக்கோக, நடுவழிலய விட  ற்று 

அதிகமோக சபோருத்தப்பட்டன; இது 

"புனிததல்த" "மிகப் பரிசுதத்" 

இடத்திலிருந்து பிரிதத்து. முழு கட்டலமப்பும் 

ஒலர லநரத்தி ் எளிலமயோனது, ஆனோ ் 

சவளிப்போட்டிற்கு அப்போற்பட்டது. 

சூழ்நில க்கு ஏற்றவோறு அற்புதமோக 

மோற்றியலமக்கப்பட்டது. இது கண்டிப்போக 

அறிவிய ் சகோள்லககளின் அடிப்பலடயி ் 

கட்டப்பட்டது. அதன் ஆயுளும் வலிலமயும் 

மிக அதிகமோக இருந்தலபோதும், 

வோ ஸ்த லம லதவோ யத்தின் மோதிரியோக 

இருந்தது. இலத மனதி ் நில யோக 

லவத்துக் சகோள்ள விரும்புகிலறன்.  ரி, இது 

அப்படியிருக்க, அதன் சபோது 



throne, merely, as a suppliant, but "a priest upon his 

throne," "high and lifted up." "Let us draw near," we are 

precious in His sight. See, our names are on his breast and 

shoulders. How dear His people are to him! How sweet to 

know it! 

May God enable us to be faithful ministers in His sanctuary, 

that the blessed "fore-taste of glory divine" may end in full 

and eternal fruition. 

 

Prophecies about Christ and their fulfillment 

Modern Science and Christian Faith 

by Dr. Hawley O. Taylor 

There are over a hundred prophecies concerning Jesus in the Old 

Testament but what were the possibilities of making just 25 

predictions about someone who was to be born many years later 

and having these predictions come true? 

Dr. Hawley O. Taylor has provided this answer: "Regarding these 

n cases of events foretold for Israel's Messiah who was to come, 

if the chances of success were even in the case of each one, that 

is p (probability) equals n in every case, then the overall 

probability that all n events would find their fulfillment in one 

person would be p equals (1/2)? Thus, there would be but one 

chance in 2? (33 million, where n equals 25) of all these foretold 

events coming true if they were mere guesses. Now a glance at 

these prophecies concerning Christ reveals that they do not all 

have an even chance of success, for in some instances it is highly 

improbable that the event could occur at all (as for a child to be 

born without a human father). A very conservative compromise 

would be p equals 1/5; and the overall probability for the n 

prophecies coming true would be pn equals (1/5)? or one chance 

out of a thousand trillion if n equals 25. (Modern Science and 

Christian Faith, p. 178.) Even if the prophecy regarding the virgin 

birth be excluded, the number remains astronomically large. Too 

large to assume that this accidentally happened! Dr. Hawley O. 

Taylor; Modern Science and Christian Faith pp. 179-183. 

Prophecy  
Where 

Prophesied 
Where 

Fulfilled 

Of the tribe of Judah.  Gen. 49:10  Luke 3:23-33 

Of the Royal line of David  Jer. 23:5  Matt. 1:1 

Born of a virgin  Isa. 7:14 Matt. 1:18 

Born in Bethlehem Micah 5:2  Matt. 2:1,2 

A forerunner shall prepare the way Mal. 3:1  Mark 1:6,7 

He shall enter Jerusalem riding upon an 

ass 
Zech. 9:9 Matt. 21:6.7 

He shall be betrayed by a disciple Zech. 13:6 Matt. 26:49,50 

Betrayal price stated  Zech. 11:1,2  Matt. 26:14,15 

Betrayal money to be returned  Zech. 11:13 Matt. 27:5,7 

His disciples shall forsake him  Zech. 13:7  Matt . 26:56  

False witnesses shall accuse him  Psa. 35:11 Matt. 26:59,60 

He shall suffer, abuse Isa. 50:6 Matt. 26:67 

He shall suffer in silence Isa. 53:7  Matt. 27:12-14 

He shall be whipped Isa. 53:5 Matt. 27:26,29 

அலமப்பிலிருந்து நோம் என்ன 

கற்றுக்சகோள்ள லவண்டும்? 1வது கடவுளின் 

திரு  ்லப வியக்கத்தக்க எளிலமயோனது 

மற்றும் புகழ்சபற்ற ச  ்வம் சகோண்டது; 

மற்றும் அலனத்து வயது மற்றும் 

தட்பசவப்பநில களி ் மனிதனின் 

லதலவகளுக்கு அற்புதமோக 

மோற்றியலமக்கப்பட்டது. இது ஒரு  ரியோன 

அலமப்பு. புதிய ஏற்போட்டின் திரு  ்லபலய 

லமம்படுத்துவது  ோத்தியமற்றது, 

இருப்பினும் ப ர ் அவ்வோறு ச ய்ய 

முயன்றனர.் ஆனோ ் அவரக்ள் தங்கள் 

முட்டோள்தனத்லத ஒரு கண்கோட்சியோக 

மட்டுலம ஆக்கியுள்ளனர.் 2வது. ப லககள் 

குறிப்பிடப்படுவதற்கு முன், மீட்கும் 

பணத்தி ் ச ய்யப்பட்ட போரிய சவள்ளி 

 ோக்சகட்டுகளுக்குள் விடப்பட்டன; 

பிரோய ச்ித்தத்தின் வில யி ் நின்று! நோம் 

இங்லக எப்படி இருக்கிலறோம் என்பது 

மீண்டும் கடவுளின் திரு  ்லபயின் 

அடிதத்ளத்லத நிலனவுபடுத்துகிறது. இது 

கிறிஸ்துவின் பிரோய ச்ிதத்த்தின் மீது 

தங்கியுள்ளது, இது மதிப்பிற்கு 

அப்போற்பட்டது. அவரது மரணத்தின் மூ ம் 

அவர ்லதவோ யம் கட்டப்பட்ட அடித்தளதல்த 

அலமத்தோர.் " 

3வது. வோ ஸ்த த்தின் க ச்ிதமோன 

ஒற்றுலமயோ ், கிறிஸ்தவ அலமப்பு மற்றும் 

இலயசு கிறிஸ்துவின் லதவோ யம் 

ஆகியவற்றின் ஒற்றுலம 

முன்லவக்கப்படுகிறது. உள்லள ஒலர 

வழியும், ஒலர கூடோரமும் இருந்தது லபோ , 

இரட்சிப்பின் ஒலர வழியும், ஒலர 

லதவோ யமும் உள்ளது. எலபசியரக்ளுக்கு 

பவு ் எழுதினோர:் “ஆலகயோ ், 

கரத்்தருலடய லகதியோகிய நோன், நீங்கள் 

அலழக்கப்பட்ட அலழப்பிற்குப் 

போத்திரமோக, எ ் ோ மனதத்ோழ்லமயுடனும், 

 ோந்தத்துடனும், நீடிய சபோறுலமயுடனும், 

ஒருவலரசயோருவர ் அன்பி ் 

சபோறுத்துக்சகோண்டு, விடோமுயற்சியுடன் 

நடந்துசகோள்ளும்படி உங்கலள 

மன்றோடுகிலறன்.  மோதோனப் பிலணப்பி ் 

ஆவியின் ஐக்கியதல்தக் 

கோத்துக்சகோள்ளுங்கள், ஒலர உடலும், 

ஆவியும் ஒன்லற, உங்கள் அலழப்பின் ஒலர 

நம்பிக்லகயி ் நீங்கள் 

அலழக்கப்பட்டீரக்ள்; ஒலர இலறவன், ஒலர 



Hands and feet pierced Psa. 22:16 Luke 23:33 

Numbered with criminals Isa. 53:12 Mark 15:2 

To divide garments  Psa. 22:18  John 19:23,24 

Gall and vinegar to be offered  Psa. 69:21 John 19:28,29 

Gall and vinegar to be offered  Psa. 69:21 John 19:28,29 

No bones to be broken  Psa. 34:20 John 19:33 

He shall be pierced  Zech. 12:10 John 19 

The crowds shall rebuke him  Psa. 109:29 Matt. 27:39 

Darkness in daytime to signal crucifixion  Amos 8:9  Matt. 27:45 

To be buried with the rich Isa. 53:9  Matt. 27:57-60 

To arise from the dead! Psa. 16:10  Matt. 28:6 

To ascend Psa. 68:18a  Luke 24:51 

 

Hermeneutics by D. R. Duncan. Cincinnati, n.d. pp. 395-99.  

Prophecy 
Where 

Prophesied  
Where Fulfilled 

He was to be the seed of the woman  Gen. 3:15 Matt.1:18 

He would be the Son of God  Psa. 2:7 Luke 1:32-35 

He would overcome the serpent  Gen.3:15  Heb. 2:14 

The seed of Abraham  
Gen.12:1-3; 

17:7; 22:18 
Gal. 3:16 

The seed of Isaac  Gen. 21:12 Heb. 11:18 

The seed of Judah  Gen. 49:10 Heb. 7:14 

The seed of David  
Psa. 132:11; 
Jer. 23:5 

Acts 13:23; Rom. 1:3 

The time of His coming and death  
Dan. 9:24-

27 
Luke 2:1 

Born of a virgin  Isa. 7:14  Matt. 1:18; Luke 2:7 

He was called Immanuel  Isa. 7:14  Matt. 1:22-23 

Born in Bethlehem of Judea  Mic. 5:2  Matt. 2:1; Luke 2:4-6 

Great men shall come and bow down 
to Him  

Psa. 72:10-
15  

Matt. 2:1-11 

Children slaughtered, that He might be 

killed  
Jer. 31:15; Matt. 2:16-18 

Introduced by John the Baptist  
Isa. 40:3; 

Mal. 3:1 
Matt. 3:1-3; Luke 1:17 

Was anointed by the Holy Spirit  

Psa. 45:7; 

Isa. 11:2; 
41:1 

Matt. 3:16-17; John 

3:34; Acts 10:38 

He was a prophet like unto Moses  
Deut.18:15-
18 

Acts 3:20-22 

He was sent as a deliverer to the people  Isa. 41:1-3  
Luke 4:16-21; Luke 

4:43 

He is the light to Zebulun and Naphtali  Isa. 9:1-3 Matt. 4:12-16 

He comes to the temple and cleanses it 
Hag. 2:7-9; 

Mal. 3:1 

Luke 19:45; John 2:13-

16 

His poverty Isa. 53:2  Mark 6:3; Luke 9:58 

He was meek and with ostentation  Isa. 42:1-2 Phil. 2:7-9 

His compassion  
Isa. 40:11; 
42:3 

Matt. 12:15-20; Heb. 
4:15 

Was without guile  Isa. 53:9 Pet. 2:22 

Great zeal for the house of God  Psa. 69:9  John 2:17 

He taught by the use of parables  Psa. 78:2  Matt. 13:34-35 

He wrought miracles  Isa. 35:5-6 Luke 7:18-23 

Rejected by His brethren  
Psa. 69:8; 

Isa. 53:3 
John 1:11; John 7:5 

நம்பிக்லக, ஒலர ஞோனஸ்நோனம், 

அலனவருக்கும் ஒலர கடவுள் மற்றும் தந்லத. 

எ ் ோவற்றிலும், எ ் ோவற்றிலும், 

எ ் ோரிலும் இருப்பவர"் (எலப. 4:1-6). 

சகோரிந்தியரக்ளுக்கு அலத அப்லபோஸ்த ன் 

எழுதுகிறோர:் "ஒலர மனத்துடனும் ஒலர 

நியோயத்தீரப்்புடனும் ஒன்றோகப் 

பூரணப்படுதத்ப்படுங்கள். "மீண்டும், அவர ்

கூறுகிறோர:் "அலனத்து கட்டிடமும், ஒன்றோக 

இலணக்கப்பட்டு, கரத்த்ருக்குள் ஒரு புனித 

ஆ யமோக ( ரணோ யம்) வளரக்ிறது. 

ஆவியி ் லதவனுலடய வோ ஸ்த த்திற்கோக 

நீங்களும் ஒன்றுல ரந்்து 

கட்டப்பட்டிருக்கிறீரக்ள்." நம்முலடய 

ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட கரத்த்ரும் இந்த 

வோரத்்லதகளி ் சஜபிக்கிலறன்: "நோன் 

சஜபிக்கிலறன் . . . நீர ் என்னிலும், நோன் 

உம்மிலும் இருப்பது லபோ , அவரக்ள் 

அலனவரும் ஒன்றோய் இருப்பதற்கோக, 

அவரக்ளும் நம்மி ் ஒன்றோக இருக்க 

லவண்டும்: நீர ் என்லன அனுப்பினீர ் என்று 

உ கம் நம்பும்." 

இந்த லபோதலனயி ் தவறி ்ல . கடவுளின் 

லநோக்கம் ஒரு "தல " - கிறிஸ்து மற்றும் 

"ஒலர உட ்" -  ர ்;் "உடலி ் பிளவு" 

இருக்கக்கூடோது, ஆனோ ் கிறிஸ்துவின் 

மக்கள் அலனவரும் ஒன்றோக இருக்க 

லவண்டும்; இந்த ஒற்றுலம என்பது சவறும் 

உணரவ்ோக இருக்கக்கூடோது, ஆனோ ் அதன் 

நிறுவனரின் சதய்வீக லதோற்றத்துடன் 

"உ கதல்த" ஈரக்்கும் உண்லமயோக இருக்க 

லவண்டும்; இந்த ஒற்றுலமலயக் 

சகோண்டுவருவதற்கும், அலத 

நில நிறுத்துவதற்கும் போடுபடுவது 

கிறிஸ்துவுக்குரியது என்று கூறும் 

அலனவரின் கடலமயோகும். லமலும், 

கரத்்தரோகிய இலயசுலவ லநசிப்பதோகக் 

கூறும் எவரும், லமற்லகோள் கோட்டப்பட்ட 

அவருலடய மனப்பூரவ்மோன சஜபதத்ிற்கு 

முகங்சகோடுத்து, எவ்வோறு மதசவறிலய 

ஆதரிக்க ோம் அ ் து மன்றோட ோம் 

என்பலத நோன் புரிந்து சகோள்ள முடியோம ் 

தவிக்கிலறன். ஆயிரக்கணக்கோன 

கிறிஸ்தவரக்ள், குறுங்குழுவோதத்தின் ஒரு 

சபரிய வல யலமப்பி ் தங்கலள  ்

சூழ்ந்திருப்பலதக் கண்டறிந்து, அலத 

உலடக்க தங்களோ ் இயன்றலத  ்

ச ய்வதற்குப் பதி ோக, அதற்கோன 



Hated by the Jews  
Psa. 59:4; 
Isa. 49:7  

John 15:24-25 

Rejected by their rulers  Psa. 118:22  John 7:48; Matt. 21:4 

A stone of stumbling and rock of 
offense  

Isa. 8:14  Rom. 9:32; 1 Pet. 2:8 

. Betrayed by a friend  
Psa. 41:9; 
55:12-14 

John 13:18-21 

Forsaken by His disciples  Zech. 13:7 Matt. 26:31-56 

. Was sold for thirty pieces of silver  Zech. 11:12  Matt. 26:15 

This money was given to buy the 
potter's field  

Zech. 11:13 Matt.27:7 

He was patient and silent in all His 
sufferings  

Isa. 53:7 Matt.26:63; 27:12-14 

Smitten on the cheek  Mic. 5:1 Matt. 27:30 

. His sufferings were intense 
Psa, 22:14-
15  

Luke 22:42-44 

Was scourged and spit upon  
Psa. 35:15; 

Isa. 1:6  
Mark 14:65; John 19:1 

His visage was greatly marred  
Isa. 52:14; 

53:3 
John 19:1-5 

He suffered that He might bear away 

our sins  

Isa. 53:4; 

Dan. 9:26 
Matt.20:28; 26:28 

The rulers, Jews and Gentiles, combine 

against Him to put Him to death  
Psa. 2:1-4 

Luke 23:12; Acts 4:27-

28 

He was extended upon the cross and 
His hands and His feet were nailed to 

the wood  

Isa. 25:10-
11; Psa. 

22:16  

John 19:18; 20-25 

This agony was increased by being 

numbered among thieves  
Isa. 53:12 Mark 15:28 

They gave Him gall and vinegar  Psa. 69:21 Matt. 27:39-44 

He was cruelly mocked  
Psa. 22:7-8; 

35:15-21 
Matt. 27:39-44 

He suffered alone; even the Father's 

presence was withdrawn  

Isa. 63:1-3; 

Psa. 22:1  
Matt. 27:46 

They parted His garments among them 
and cast lots for His vesture  

Psa. 22:18 Matt. 27:35 

He thus became a curse for us, bore our 
reproach  

Psa. 22:6; 
79:7; 9:20 

Rom. 15:3; Heb. 13:13; 
Gal. 3:13 

He made intercession for the murderers  Isa. 53:12  Luke 23:24 

After His death they pierced Him  Zech. 12:10 John 19:34-37 

But did not break a bone of His body  
Ex. 12:46; 
Psa. 34:20 

John 19:33-36 

He was buried with the rich  Isa. 53:9  Matt. 27:57-60 

His flesh did not see corruption  Psa. 16:8-10 Acts 2:31 

He rose from death the third day, 

according to the Scriptures  
Psa. 16:8-10  Luke 24:6; 24:31; 24:34 

He ascended into the heavens  
Psa. 68:18; 

24:7-9 
Luke 24:51; Acts 1:9 

He became a priest after the order of 
Melchizedek, who was king and priest 

at the same time  

Psa. 110:4; 
Zech. 6:12-

13  

Heb. 5:5-6 

He received for Himself a kingdom 

that embraces the whole world  

Psa. 2:6; 

Dan. 2:44; 
7:13-14;  

Luke 1:32; John 18:33-

37; Matt. 28:18-19; Phil. 
2:9-10 

His law went forth from Zion and His 

word from Jerusalem  

Isa 2:1-3; 

Mic. 4:12  

Luke 24:46-49; Acts 

2:1-40 

The Gentiles should be admitted into 
His service  

Isa. 11:10; 

42:1; Psa. 

2:8 

John 10:16; Acts 10:44-
48; Rom. 15:9-12 

The righteousness of His reign  
Isa. 9:6-7; 
Psa. 45:6-7 

John 5:30; Rev.19:11 

 ோக்குகலளத் லதட முயற்சி ச ய்கிறோரக்ள். 

மற்றும் அதற்கு ஆதரவோன வோதங்களும் 

கூட. ஆனோ ் கடவுளுலடய வோரத்்லதயோ ் 

அலத ஒருலபோதும் போதுகோக்க முடியோது. 

உண்லமயி ், லவதம் எந்த நி  ்யமற்ற 

சமோழியி ் அலதக் கண்டிக்கிறது மற்றும் 

கண்டனம் ச ய்கிறது. "இப்சபோழுது நோன் 

பவுல   ் ல ரந்்தவன், நோன் 

அப்சபோ ்ல ோவின், நோன் லகப்போவின், 

மற்றும் நோன் கிறிஸ்துலவ  ்  ோரந்்தவன் 

என்று நீங்கள் ஒவ்சவோருவரும் 

கூறுகிறோரக்ள். போ ்?" (I சகோரி. 1:10-13.) 

" லகோதரரக்லள, நோன் உங்கலளோடு 

ஆவிக்குரியவரக்லளப்லபோ  

லப முடியவி ்ல , 

 ரீரப்பிரகோரமோனவரக்லளப்லபோ , 

கிறிஸ்துவுக்குள் இருக்கும் 

குழந்லதகலளப்லபோ ப் லப முடியவி ்ல . 

நோன் உங்களுக்கு இலற ச்ியோ ் அ ் , 

போலினோ ் ஊட்டிலனன். அலதத் தோங்க 

முடியோது; இ ்ல , இப்லபோதும் உங்களோ ் 

முடியோது; நீங்கள் இன்னும் 

 ரீரப்பிரகோரமோக இருக்கிறீரக்ள்; 

உங்களுக்குள் சபோறோலமயும்  ண்லடயும் 

இருந்தோலும், நீங்கள் 

 ரீரப்பிரகோரமோனவரக்ள ் வோ, 

மனிதரக்ளின் முலறப்படி நடக்கிறீரக்ள்? 

நோன் பவுல   ் ல ரந்்தவன், மற்சறோன்று, 

நோன் அப்சபோ ்ல ோலவ  ் ல ரந்்தவன். 

நீங்கள் ஆண்கள் இ ்ல யோ? 

அப்சபோ ்ல ோஸ் என்றோ ் என்ன? மற்றும் 

போ ் என்றோ ் என்ன? நீங்கள் நம்பிய 

அலம  ்ரக்ள் (லவல க்கோரரக்ள்); 

ஒவ்சவோன்றும் கரத்்தர ் அவனுக்குக் 

சகோடுதத்படிலய" (அதி. 3:1-5). சகோரிந்திய 

லதவோ யத்தி ் முத ் அலடயோளங்கள் 

லதோன்றின - அவரக்ள் கலடசியோக 

இருந்தோரக்ள் - பிரிவிலனகள் மற்றும் கட்சிப் 

சபயரக்ள். விலரவி ் அலவ லதோன்றின. 

உத்லவகத்தின் குர ் உடனடியோக 

அவரக்லள மோம் மோக கண்டனம் 

ச ய்வலதயும், ஆரம்பகோ  திரு  ்லபயி ் 

சுவோசித்த ஒற்றுலமயின் இனிலமயோன 

ஆவிக்கு எதிரோனலதயும் விட லதோன்றும். 

ஒன்றியம் ப ம். அது "அழகின் ஒரு விஷயம், 

மற்றும் எப்லபோதும் மகிழ் ச்ி," புனிதம், 

தூய்லமயும் அன்பும்தோன் பிலணப்புகள், 

 ங்கீதக்கோரன் போட ோம்: "இலதோ, 

 லகோதரரக்ள் ஒற்றுலமயோக வோழ்வது 



Conclusion 

There are several conclusions that can be drawn from this 

study even if some of the opinions and interpretations are 

rejected. 

1. God had implemented plan to reconcile man to his 

former relationship with Him following man's rebellion. 

That plan is the central theme through the Bible. Laws and 

regulations were given to make man aware that any of his 

actions not in accord were displeasing to God and 

considered to be sin or transgressions of His law. With 

Christ, man's actions of obeying requirements and 

prohibitions were changed to actions based upon love, 

action from one's heart. 

2. Many writers over a long period of time recorded types, 

shadows and prophecies, all pointing the person of Christ. 

His sin-offering allowed obedient man to be forgiven and 

made righteous by Christ's sin-offering. 

3. Shadows and types were not the real thing. They only 

provided a veiled glimpse of forgiveness and redemption 

sometime in the future. Jesus' life, death, burial, 

resurrection and ascension often referred to as the Gospel 

or Gospel of Christ is the reality of all the types and 

shadows. With trust and obedience man can receive the free 

gift of salvation by making a u-turn in life calling upon God 

to forgive by being buried In Christ's death, immersed in 

water most often called baptism, allowing God to raise him 

a new spiritual life cleansed of all past sins. 

Sources 
Modern Science and Christian Faith, pp. 179-183.  

Hermeneutics by D. R. Duncan. Cincinnati, n.d. pp. 395-99.  

Shadow and Substance - The Tabernacle, Unknown writer 

The Biblical Types and Shadows, Mark Dunagan, Beverton Church of 

Christ, Beaverton, Oregon 

The Shadow of Heavenly Things by Joseph Pittman, Austral Publishing 

Co., Melbourne, Australia, 1893 

The Unfolding Pattern by Ray C. Stedman, pastor of Peninsula Bible 

Church in Palo Alto, California 

Typology, A Study of New Testament Terms, Unknown writer 

wikipedia.org/wiki/Prophecy 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

எவ்வளவு ந ் து, எவ்வளவு இனிலமயோனது! 

அது தல யின்லம ் உள்ள 

வில லயறப்சபற்ற எண்சணய் லபோ , 

தோடியின் மீதும், ஆலரோனின் தோடியின் மீதும் 

ஓடியது; அது அவரது ஆலடகளின் 

ஓரங்களி ் இறங்கியது; 

“கரத்த்ரிடத்தி ் அன்புகூருகிறவரக்ள் 

ஒருவலரோசடோருவர ் மோதோனத்தி ் 

மகிழ்ந்து, அந்த வோரத்்லதலய 

நிலறலவற்றும்லபோது, போரல்வ எவ்வளவு 

இனிலமயோனது, எவ்வளவு பரல ோகமோனது. 

ஒவ்சவோருவரும் தன்  லகோதரனின் 

சபருமூ ல்  உணரும் லபோது, அவனுடன் 

ஒரு பங்லக  ்சுமந்துசகோள்; துக்கம் 

கண்ணிலிருந்து கண்ணுக்கும், மகிழ் ச்ி 

இதயத்திலிருந்து இதயத்துக்கும் போயும் 

லபோது. 

சபோறோலம, இறுமோப்பு மற்றும் சபருலம 

இ ் ோத லபோது, லமல  உள்ள எங்கள் 

விருப்பங்கள் அலனத்தும், 

ஒவ்சவோருவரும் தன்  லகோதரனின் 

லதோ ்விகலள மலறத்து,  லகோதரனின் 

அன்லபக் கோட்ட முடியும். 

கோத ், ஒரு மகிழ் ச்ியோன நீலரோட்டத்தி ், 

ஒவ்சவோரு மோரப்ிலும் போயும் லபோது; 

 ங்கமம் இனிலமயோகவும், அன்போகவும் 

மதிக்கப்படும் லபோது, ஒவ்சவோரு ச யலிலும் 

ஒளிரும்." 

"கிறிஸ்துவ ஐக்கியத்லத எப்படி உணர 

முடியும்?" என்று லகட்டோ ். பதி ் எளிது. 

இஸ்ரலவ ரக்ள் லமோல யின் 

தல வரோகவும்,  ட்டத்லத 

வழங்குபவரோகவும் தங்கலள அரப்்பணித்து 

பின்பற்றியது லபோ , லவறு யோருக்கும் 

இ ்ல , நோமும் கிறிஸ்துலவப் பின்பற்ற 

லவண்டும், லவறு யோலரயும் 

பின்பற்றக்கூடோது. புதிய ஏற்போடு 

அவருலடய  ட்டப் புதத்கம், நமது ஒலர 

வழிகோட்டுதலுக்கோக சகோடுக்கப்பட்டது. 

அதி ் மட்டும் திருப்தியோக இருப்பதன் 

மூ ம், மனித மதம் அ ் து மனித தல லம 

இ ் ோம ், நோம் அலனவரும் தவிரக்்க 



 

 

 

முடியோம ் நம்பிக்லகயி ் ஒன்றோகவும், 

வோழ்க்லகயி ் ஒன்றோகவும் ஆக லவண்டும். 

அத்தியோயம் VII 

மூடுதல் 

வோ ஸ்த த்திற்கு நோன்கு உலறகள் 

இருந்தன, அலவ ஒன்றன் லம ் ஒன்றோக 

லபோடப்பட்டன. ப  இருந்திருக்க லவண்டும் 

என்பது விசித்திரமோகத் சதரிகிறது; ஆனோ ் 

ஒருலவலள அவரக்ளின் குறியீடு சிறந்த 

விளக்கமோக இருக்க ோம். பலழய 

ஏற்போட்டி ் உள்ள "பரிகோரம்" என்ற 

வோரத்்லத, எபிலரய சமோழியி ், மூடுத ் 

என்று சபோருள்படும் வோரத்ல்தயோக 

இருப்பலத நோன் கவனிக்கிலறன். இது நமது 

முத ் சபற்லறோரின் வீழ் ச்ி சதோடரப்ோன 

 ம்பவத்லத வலுக்கட்டோயமோக 

நிலனவுபடுத்துகிறது. அவரக்ளின் 

வீழ் ச்ிக்குப் பிறகு அவரக்ள் தங்கள் 

நிரவ்ோணதல்தக் கண்டு சவட்கப்பட்டு, 

அத்தி இல களோ ் தங்கலளத் தோங்கலள 

கவ மோக்கிக் சகோண்டோரக்ள் என்று 

வோசிக்கிலறோம். ஆனோ ் இந்த மூடுதலி ் 

கடவுள் மகிழ் ச்ியலடயவி ்ல . அவர ்

தனது ச ோந்தக் லககளோ ், ஆதோமுக்கும் 

அவருலடய மலனவிக்கும் லதோல   ்

ச ய்து, அவரக்ளுக்கு ஆலடகலள 

அணிவிதத்ோர.் லதோல ப் சபறுவதற்கோகக் 

சகோ ் ப்பட்ட வி ங்குகள் முதலி ் 

பலியிடப்பட்டலவ என்று இப்லபோது 

எண்ணுவது நியோயமோனத ் வோ? கோயீனும் 

ஆலபலும் தியோகங்கலளப் பற்றி 

புரிந்துசகோண்டனர;் அவரக்ளின் அறிவு 

எங்கிருந்து கிலடத்தது? நி  ்யமோக 

அவரக்ளின் சபற்லறோரிடமிருந்து, அவரக்ள் 

கடவுளிடமிருந்து லநரடியோக தங்கள் 

தகவ ்கலளப் சபற்றனர.் 

அப்படிசயன்றோ ், அந்தக் கோட்சி எவ்வளவு 

அழகோக இருக்கிறது? ஸ்திரயீின் 

 ந்ததிலயப் பற்றிய கிருலபயோன 

வோக்குதத்தத்தல்த சயலகோவோ அளிக்கும் 

அலத லவலளயி ், அப்போவி 

போதிக்கப்பட்டவரக்லளக் சகோன்று 

குவிப்பதி ் அவர ்ஒரு போடம் கற்பிக்கிறோர:் 

போவமுள்ள மனிதனின் அவமோனதல்த 

அவரக்ளின் லதோ ்களோ ் மலறக்கிறோர.் 

நமது முத ் சபற்லறோரக்ள் உன்னத 



அலடயோளதல்த புரிந்து சகோண்டோரக்ளோ? 

இ ்ல  என்று எங்களுக்குத் சதரியும். 

ஆனோ ், இந்த  ்  ம்பவம் நமக்கு எவ்வளவு 

வியக்கத்தக்க வலகயி ் "உ கின் 

போவதல்த  ் சுமக்கும் லதவ 

ஆடட்ுக்குட்டிலய" நமக்கு 

நிலனவூட்டுகிறது, யோருலடய இரதத்தத்ோ ் 

நோம் மீட்பு சபற்லறோம், யோருலடய 

நீதியினோ ் நம் அவமோனம் மூடப்பட்டலதோ! 

ஆனோ ் பலழய ஏற்போட்டி ் கிறிஸ்துவின் 

அலனத்து சின்னங்களுக்கும் பிறகு, 

கிறிஸ்து இலயசுவி ் இருக்கும் மீட்லப 

ஓரளவு முன்லவக்கிறது. ஒரு மூடுதல ப் 

பயன்படுத்துவது மலறப்பதற்லகோ, 

அழிக்கலவோ அ ் து அழிக்கலவோ அ ் . 

ஆனோ ் கிறிஸ்துவி ் நமது போவங்கள் 

"அழிக்கப்பட்டு" - சுத்திகரிக்கப்படுகின்றன. 

கலற, குற்ற உணரவ்ு, அவமோனம், 

அகற்றப்படுகின்றன. அவரக்ள் இனி 

நிலனவி ் இ ்ல . நோம் அவரக்லள 

மறக்கோம ் இருக்க ோம், கோயம் மிகவும் 

ஆழமோனது மற்றும் மறக்க முடியோதது. 

ஆனோ ் கடவுள் கூறுகிறோர,் "அவரக்ளுலடய 

போவங்கலளயும் அக்கிரமங்கலளயும் இனி 

நோன் நிலனவுகூரமோட்லடன்." சவறுமலன 

மூடப்பட்டது அ ் , ஆனோ ் நீக்கப்பட்டது; 

சவறுமலன மன்னிக்கப்படவி ்ல , ஆனோ ் 

மறக்கப்பட்டது. நோங்கள் 

"நியோயப்படுத்தப்பட்டவரக்ள்", 

"நீதிமோன்கள்" என்று 

அறிவிக்கப்பட்டுள்லளோம். 

"விசுவோ த்தினோல  

நீதிமோன்களோக்கப்பட்டு, நம்முலடய 

கரத்்தரோகிய இலயசு கிறிஸ்துவின் மூ மோக 

லதவலனோடு  மோதோனம் 

சபற்றிருக்கிலறோம்." "அவர ் நமக்கு 

ஞோனமோகவும், நீதியோகவும், 

பரிசுத்தமோகவும், மீட்போகவும் 

உண்டோக்கப்பட்டிருக்கிறோர.்" 

வோ ஸ்த த்தின் உலறகள் 

போவநிவிரத்்திலயப் பற்றி லபசுகிறது 

அ ் வோ? ஆனோ ் இந்த உலறகலள 

தனித்தனியோக ஆரோய்லவோம். ஆனோ ் 

சவளிலயற்றப்பட்டது; சவறுமலன 

மன்னிக்கப்படவி ்ல , ஆனோ ் 

மறக்கப்பட்டது. நோங்கள் 

"நியோயப்படுத்தப்பட்டவரக்ள்", 

"நீதிமோன்கள்" என்று 

அறிவிக்கப்பட்டுள்லளோம். 



"விசுவோ த்தினோல  

நீதிமோன்களோக்கப்பட்டு, நம்முலடய 

கரத்்தரோகிய இலயசு கிறிஸ்துவின் மூ மோக 

லதவலனோடு  மோதோனம் 

சபற்றிருக்கிலறோம்." "அவர ் நமக்கு 

ஞோனமோகவும், நீதியோகவும், 

பரிசுத்தமோகவும், மீட்போகவும் 

உண்டோக்கப்பட்டிருக்கிறோர.்" 

வோ ஸ்த த்தின் உலறகள் 

போவநிவிரத்்திலயப் பற்றி லபசுகிறது 

அ ் வோ? ஆனோ ் இந்த உலறகலள 

தனித்தனியோக ஆரோய்லவோம். ஆனோ ் 

சவளிலயற்றப்பட்டது; சவறுமலன 

மன்னிக்கப்படவி ்ல , ஆனோ ் 

மறக்கப்பட்டது. நோங்கள் 

"நியோயப்படுத்தப்பட்டவரக்ள்", 

"நீதிமோன்கள்" என்று 

அறிவிக்கப்பட்டுள்லளோம். 

"விசுவோ த்தினோல  

நீதிமோன்களோக்கப்பட்டு, நம்முலடய 

கரத்்தரோகிய இலயசு கிறிஸ்துவின் மூ மோக 

லதவலனோடு  மோதோனம் 

சபற்றிருக்கிலறோம்." "அவர ் நமக்கு 

ஞோனமோகவும், நீதியோகவும், 

பரிசுத்தமோகவும், மீட்போகவும் 

உண்டோக்கப்பட்டிருக்கிறோர.்" 

வோ ஸ்த த்தின் உலறகள் 

போவநிவிரத்்திலயப் பற்றி லபசுகிறது 

அ ் வோ? ஆனோ ் இந்த உலறகலள 

தனித்தனியோக ஆரோய்லவோம். 

செெே்ர் சதால்களின் மூடுதல். 

மற்ற அலனதல்தயும் முற்றிலும் மலறத்த 

சவளிப்புற உலற, லபட்ஜர ் லதோ ்களோ ் 

ஆனது (சி ர ் சீ ் லதோ ்கள், மற்றவரக்ள் 

லபோரல்போயிஸ் லதோ ்கள் லநோக்கம் என்று 

நிலனக்கிறோரக்ள்). இந்த சபோருள் வோனில  

மோற்றங்கலள எதிரக்்க மிகவும் 

சபோருதத்மோனது. லதோற்றத்தி ் 

இருட்டோகவும், முரட்டுத்தனமோகவும், 

அழகற்றதோகவும் இருந்தது.  ோ மன் 

போடலி ் இருந்து, அத்தியோயம். 1:5, அந்த 

நோட்களி ் கூடோரங்கள் சபோதுவோக இருண்ட 

சபோருடக்ளோ ் ச ய்யப்பட்டதோகத ்

லதோன்றும். முந்லதய அத்தியோயதத்ி ், 

கூடோரம் சபோதுவோன போரல்வயிலிருந்து 

மலறக்கப்பட்டலதக் கவனித்லதோம். 

ஆனோ ் சவளியி ் இருந்து போரத்த்ோலும் 



அழகு இ ்ல . இப்லபோது இந்த சவளிப்புறத ்

தன்லமயி ், மிக முக்கியமோன ஒரு 

உண்லமலய நோம் முன்லவத்துள்லளோம் 

என்று நிலனக்கிலறன். 1வது பூமியி ் நமது 

ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட இலறவனின் நபலரப் 

சபோறுத்தவலர. தீரக்்கதரிசி ஏ ோயோ 

முன்னறிவிதத்ோர,் "அவரது முகங்கள் 

எ ் ோலரயும் விட மிகவும் சிலதந்தன, 

அவருலடய உருவம் மனித புத்திரலர விட 

அதிகமோக இருந்தது" (ஏ ோ. 52:14). "அவர ்ஒரு 

இளஞ்ச டியோக அவருக்கு முன்போக வளரும். 

வறண்ட நி த்திலிருந்து லவரோகவும்; 

அவருக்கு உருவமும் இ ்ல , அழகும் 

இ ்ல ; நோம் அவலரக் கோணும்லபோது, நோம் 

அவலர விரும்புவதற்கு அழகு இ ்ல . அவர ்

சவறுக்கப்படுகிறோர ்மற்றும் மனிதரக்ளோ ் 

நிரோகரிக்கப்படுகிறோர,் துக்கங்கள் மற்றும் 

துக்கத்லத அறிந்தவர;் மனிதரக்ள் தங்கள் 

முகத்லத யோரிடமிருந்து 

மலறக்கிறோரக்லளோ, அவர ் இகழ்ந்தோர,் 

நோங்கள் அவலர மதிக்கவி ்ல ." என்பது. 

53:2,3. இலவ அலனத்தும், ஒவ்சவோரு 

லபபிள்-வோ கருக்கும் சதரியும், 

ந லரயனோகிய இலயசுவின் கடிததத்ி ் 

நிலறலவறியது. என்ன ஆ  ்ரியம். 

நோ லரத்தின் ஏலழ த  ்ன் இஸ்லரலின் 

நம்பிக்லகயோன லமசியோ என்று 

கூறியலபோது சபருலமமிக்க யூதர ்

லகோபமலடந்தோர,் அவருலடய உரிலம 

பற்றிய கருத்துக்கள் அதிர ்ச்ியலடந்தன, 

ஓவியரக்ள் சபோதுவோக கம்பீரமோன 

பிர ன்னத்துடனும், சதய்வீக முகத்துடனும், 

ஒளிவட்டத்துடனும் இலயசுலவ 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்த விரும்புகிறோரக்ள். 

அவரது தல லய  ் சுற்றி சவளி  ்ம். ரி, 

இது மிகவும் இயற்லகயோனது என்று நோன் 

நிலனக்கிலறன், ஆனோ ் எ ் ோலம 

தவறு.அவருக்கு எப்லபோதோவது இயற்லக 

அழகு இருந்தோ ், அவரது சவளிப்போடு, 

வறுலம, துயரங்கள் மற்றும் உலழப்பு 

ஆகியலவ அலதக் குலறக்க 

லபோதுமோனலவ. மனிதரக்ளின் 

புத்திரரக்ளி ் வழக்கத்லத விட அவரது 

முகத்லதயும் வடிவத்லதயும் அதிகமோகப் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்துவது 

பகுத்தறிவுக்கும் லவதவோக்கியத்துக்கும் 

ஒத்துப்லபோகிறது. இது ஏன்? ஏசனன்றோ ், 

" ரீரக் கண்லண வலரவது" அவருலடய 

லநோக்கம் அ ் . அவரது வடிவத்தின் மகிலம 



அ ் , ஆனோ ் அவரது குணம் மற்றும் 

லவல , ஈரப்்போக இருந்தது. 2வது. 

கிறிஸ்துவின் திரு  ்லபக்கும் இது 

சபோருந்தும். "பரல ோக ரோஜ்யம் (இதி ் 

கடவுளின் திரு  ்லப ஒரு முக்கிய பகுதிலய 

உருவோக்குகிறது) சவளிப்புறக் கோட்சியுடன் 

வரவி ்ல ." இது ஆடம்பரத்துடனும் 

பிரமோண்டமோன கோட்சியுடனும் உ கிற்கு 

அறிமுகப்படுத்தப்படவி ்ல . 

அப்லபோஸ்த ரக்ள், தங்கள் எஜமோனலரப் 

லபோ லவ, தோழ்தத்ப்பட்ட பிறப்லபயும் 

சுற்றுப்புறதல்தயும் சகோண்ட விவ ோயிகள். 

அவரக்ள் கட்டிசயழுப்பிய லதவோ யம் 

எளிலமயோக இருந்தது. அதன் ஈரப்்புகள் 

அடிப்பலடயி ் மற்றும் முற்றிலும் 

ஆன்மீகம். அதற்கு உ கப் சபருலமகள் 

இ ்ல ; ஆனோ ் கிறிஸ்துவின் நிமிதத்ம் 

ஏரோளமோன குறுக்கு-தோங்கி, வறுலம மற்றும் 

துன்பங்கள். அதன் நம்பிக்லக, அதன் 

லகோட்போடு அதன் கட்டலளகள் அலனத்தும் 

"அழிந்து லபோனவரக்ளுக்கு, முட்டோள்தனம்" 

ஒலர மோதிரியோக இருந்தது. அதன்  ந்திப்பு 

இடங்கள் "பூமியின் குலககள்", லம ் 

அலறகள் அ ் து திறந்தசவளிகள். 

ஆயினும் அது சவற்றி சபறவும் சவற்றி 

சபறவும் ச ன்றது. பூமியின் ஒரு 

முலனயிலிருந்து மறுமுலன வலர, அது 

எ ் ோ இடங்களிலும் தன்லன உணர 

லவத்தது. கிறிஸ்து மற்றும் 

அப்லபோஸ்த ரக்ளின் லககளிலிருந்து வந்த 

கிறிஸ்தவம், ஆடம்பரம் மற்றும் 

நிகழ் ச்ியின் அலனத்து மோலயகளுக்கும் 

கடுலமயோன விலரோதமோக இருந்தது, அதன் 

ஆவி மோறவி ்ல . அதன் இய ்பு 

மோறவி ்ல . கிறிஸ்து மற்றும் 

அப்லபோஸ்த ரக்ளின் லககளி ் இருந்து 

வந்ததோ ், ஆடம்பரம் மற்றும் நிகழ் ச்ியின் 

அலனத்து மோலயகளுக்கும் கடுலமயோன 

விலரோதம் இருந்தது, லமலும் அதன் ஆவி 

மோறவி ்ல . அதன் தன்லம மோறவி ்ல . 

கிறிஸ்து மற்றும் அப்லபோஸ்த ரக்ளின் 

லககளி ் இருந்து வந்ததோ ், ஆடம்பரம் 

மற்றும் நிகழ் ச்ியின் அலனத்து 

மோலயகளுக்கும் கடுலமயோன விலரோதம் 

இருந்தது, லமலும் அதன் ஆவி மோறவி ்ல . 

அதன் தன்லம மோறவி ்ல . 

இன்லறய லதவோ யங்கள் மற்றும் 

லபரோசிரியரக்ளின் சபருலம மற்றும் வீண் 



நிகழ் ச்ிலயப் பற்றி என்ன ச ோ ்  

லவண்டும்? நம்முலடய பிரமோண்டமோன 

கட்டிடங்கள், வரண்ம் பூ ப்பட்ட ஜன்ன ்கள், 

வில யுயரந்்த உறுப்புகள், அதிக  ம்பளம் 

வோங்கும் ஊழியரக்ள், "நோகரகீமோன 

 லபகள்", ஆனோ ் கிறிஸ்து இலயசுவி ் 

இருக்கும் எளிலமலய விட்டு வி குவது 

என்றோ ் என்ன? இந்தக் கோரியங்கள் 

மனிதரக்ளின், குறிப்போக உ க 

மனிதரக்ளின் அங்கீகோரத்லதப் சபற ோம், 

ஆனோ ் அலவ  லபயின் ஆவிக்குரிய 

வ ் லமலய ப வீனப்படுத்தி 

முடக்குகின்றன. அலவ லதவோ யத்திற்கும் 

உ கத்திற்கும் இலடலய உள்ள கூரல்மயோன 

எ ்ல க் லகோட்லடக் குலறக்கின்றன; 

அலவ  மூக நில க்கு ஏற்ப லதவோ யதத்ி ் 

உள்ள நபரக்ளின் லவறுபோடுகள் மற்றும் 

மரியோலதக்கு வழிவகுக்கும்; அவரக்ள் 

மதமோற்றம் இ ் ோம ் உறுப்பினர ்

ல ரக்்லகக்கு வழி திறக்கிறோரக்ள். கிறிதத்வ 

 மயத்திற்கு அத்தலகய போகங்கள் 

லதலவயி ்ல . அவரக்ள் இ ் ோம ் அது 

மிகவும் சிறப்போக முன்லனறுகிறது; திரளோன 

ரசிகரக்லளப் சபறுவதி ் அ ் , மோறோக 

மனிதரக்லள அவரக்ளின் 

போவங்களிலிருந்து கோப்போற்றுவதி ். 

சபருலம மற்றும் பு ன் இன்பங்களுக்கு 

அல வதன் மூ ம், கிறிஸ்துவின் ஆவிக்கு 

இல வோக இ ் ோத தூண்டுத ்கலள 

வழங்குவதன் மூ ம், நற்ச ய்தியின் 

உயரந்்த லநோக்கத்லத நோம் 

லதோற்கடிக்கிலறோம். எனலவ, ஆ ரிப்புக் 

கூடோரத்தின் சவளிப்புறம் 

கவர ்ச்ிகரமோனதோக எதுவும் இ ் ோதது 

லபோ ், கடவுளின் திரு  ்லபயுடன் 

சதோடரப்ுலடய சவறும்  ரீர மற்றும் 

உணர ்ச்ிகரமோன ஈரப்்புகள் 

இருக்கக்கூடோது என்று நோங்கள் முடிவு 

ச ய்கிலறோம். 

உள் மூடுதல் 

மோறுபோட்டிற்கோக, 

வோ ஸ்த த்திற்குள்ளிருந்து போரக்்கப்படும் 

மூடுதல  அ ் து உட்புற மூடுதல க் 

கருத்தி ் சகோள்வது இப்லபோது நன்றோக 

இருக்க ோம். வோ ஸ்த த்தின் 

சவளிப்புறத்திற்கும் உடப்ுறத்திற்கும் 

இலடலய உள்ள லவறுபோட்லடக் கோட்டிலும் 



லவறு எதுவும் குறிப்பிடத்தக்கதோக இருக்க 

முடியோது. முந்லதயது, நோம் போரத்்தபடி, 

இருட்டோகவும், மந்தமோகவும், 

அழகற்றதோகவும் இருந்தது; ஆனோ ் 

பிந்லதயது புத்தி ோலிதத்னமோக 

பணக்கோரரோகவும் அழகோகவும் இருந்தது. 

அது தூய தங்க  ் சுவரக்லளக் 

சகோண்டிருந்தலதக் கண்லடோம். அது தூய 

தங்கதத்ோ ் லநரத்த்ியோக ச ய்யப்பட்ட 

மர  ்ோமோன்கலளயும் சகோண்டிருந்தது. 

இலவகலளத் தவிர, கதவுக்கு ஒரு சதோங்கும் 

இருந்தது, அது சநருக்கமோக லவக்கப்பட்டு, 

பக ் சவளி  ்த்லத மூடியது: ஒரு முக்கோடு 

மற்றும் உள்ளிருந்து போரக்்கும் ஒரு மூடுத ்; 

இலவ அலனத்தும் ஒலர அழகோன அலமப்பு 

மற்றும் வண்ணங்களோ ் ச ய்யப்பட்டன. 

முத ் சபட்டியோனது தங்க விளக்கு 

நில யின் ஏழு பிரகோ மோன விளக்குகளோ ் 

ஒளிரப்பட்டது; மற்றும் மகோ பரிசுதத் 

ஸ்த மோனது வோனத்திலிருந்து ஒரு 

மகிலமயோன ஒளியோன சஷகினோவோ ் 

ஒளிரப்பட்டது. கருலண இருக்லகக்கு கீலழ 

பிரகோசித்தது. அப்படியோனோ ், 

வோ ஸ்த மோனது உள்ளிருந்து போரத்த்து 

லபோ ் எவ்வளவு அழகோக இருந்திருக்க 

லவண்டும்! நீ ம், ஊதோ மற்றும் கருஞ்சிவப்பு 

நிறங்கள் சகோண்ட சம ்லிய முறுக்கு 

துணியோ ் ச ய்யப்பட்ட உள் உலற; 

திலர ச்ீல களி ் லதவதூதரக்ளின் 

உருவங்கள் (சபரும்போலும் சம ்லிய தங்க 

நூ ்களின் ஊசி லவல கள்) லவல  

ச ய்யப்பட்டன. இப்லபோது இந்த மகிலம, 

அழகு மற்றும் ச  ்வம் அலனத்தும் 

சுட்டிக்கோட்டுகின்றன. இது கிறிஸ்துவின் 

சதய்வீகத்தன்லமலய நம்மிடம் லபசுகிறது. 

அவர ் "மோம் த்தி ் சவளிப்பட்ட கடவுள்". 

அவருக்கு ஒரு மகிலம இருந்தது, ஆனோ ் 

அது ஆன்மீகமோனது,  ரீரமோனது அ ் ; 

"அவருலடய மகிலமலயக் கண்லடோம்" 

என்று ஜோன் கூறுகிறோர,் "பிதோவின் ஒலர 

லபறோனவரின் மகிலம, கிருலபயும் 

உண்லமயும் நிலறந்தது." "அவர ்தம்முலடய 

மகிலமயின் பிரகோ மோகவும், அவருலடய 

சபோருளின்  ோய ோகவும், தம்முலடய 

வ ் லமயின் வோரத்்லதயினோ ் 

எ ் ோவற்லறயும் தோங்கி, போவங்கலள  ்

சுத்திகரித்து, கடவுளின் வ து போரி தத்ி ் 

அமரந்்தோர"் (எபி. 1. : 3) லமோல  கடவுளிடம், 

"உம்முலடய மகிலமலய எனக்குக் 



கோட்டுங்கள்" என்று ச ோன்னலபோது, கடவுள் 

பதி ளித்தோர,் "என் நன்லமகள் 

அலனதல்தயும் உமக்கு முன்போகக் 

கடந்துச  ்லுலவன்." எனலவ பூமியி ் 

கிறிஸ்துவின் மிஞ்சும் மகிலம அவருலடய 

நன்லம. மீண்டும், கூடோரத்தின் உள் மகிலம, 

திரு  ்லபயின் உள் மகிலமலயப் பற்றி 

லபசுகிறது. அவளுலடய அழகுகள் 

ஆன்மீகம், மற்றும்  ரீரமோனது அ ் . 

"அர னின் மகள் உள்லள எ ் ோம் மகிலம 

வோய்ந்தவள்." "அப்படிலய ரோஜோ உன் 

அழலக விரும்பி, அவலன வணங்குவோன்." 

"நீ எ ் ோம் லநரல்மயோனவர,் என் அன்லப." 

இலயசுலவ பூமியி ் மிகவும் அழகோக 

மோற்றிய பரிசுதத்ம், பரல ோக எண்ணம், 

இனிலமயோன மனத்தோழ்லம மற்றும் 

கடவுளின் சிதத்த்திற்கு முழு கீழ்ப்படித ் 

ஆகியலவ எ ் ோ கோ ங்களிலும் 

கிறிஸ்துவின் உண்லமயோன திரு  ்லபலய 

அ ங்கரிக்கும் கிருலபகளோகும். சதோங்கும், 

முக்கோடு மற்றும் மூடுத ் ஆகியவற்றி ் 

உள்ள வண்ணங்கள் மற்றும் உருவங்களின் 

 ோத்தியமோன அரத்்தங்கலள நோங்கள் 

முன்லப கவனிதல்தோம். 

அவரக்ள் பரல ோகம், பணிவு, அர  மகிலம 

மற்றும் தூய்லம பற்றி லபசுகிறோரக்ள். இந்த 

விஷயங்கலளப் புரிந்துசகோள்வதற்கு நோம் 

நுலழந்து, கிறிஸ்துவிலும் அவருலடய 

லதவோ யத்திலும் "நில தத்ிருக்க 

லவண்டும்". அவற்லற நலடமுலற மற்றும் 

ல ோதலன ரீதியோக தவிர போரோட்டலவோ 

புரிந்து சகோள்ளலவோ முடியோது. கோரணலமோ 

அ ் து அவதோனிப்புகலளோ புனித 

ஸ்த த்தின் ஆசீரவ்ோததல்த நமக்குத் தர 

முடியோது. சி  விஷயங்கலள அவற்றின் 

இனிலமலய புரிந்து சகோள்வதற்கு முன் 

சுலவக்க லவண்டும்.  ந்லதகம் சகோண்டவர,் 

விஷயங்களின் தன்லமயி ், 

போரோட்டுவதற்கு அவருக்கு எந்த  க்தியும் 

இ ்ல  என்று லகலி ச ய்கிறோர.் "கரத்்தர ்

ந ் வர ் என்பலத ருசித்துப் போருங்கள்; 

அவலர நம்புகிற மனிதன் போக்கியவோன்" 

என்ற வோரத்ல்தகள் எவ்வளவு ஆழமோன 

உண்லம. லமலும் லபதுருவின் வோரத்ல்தகள்: 

"கரத்்தர ்கிருலபயுள்ளவர ்என்பலத நீங்கள் 

ருசித்திருந்தோ ், நீங்கள் இரட்சிப்புக்கு வளர, 



வஞ் லனயற்ற ஆவிக்குரிய போ ் 

வோஞ்ல யோக இருங்கள்." 

இந்த ருசி இ ் ோம ், கடவுளுடனோன 

உறவி ் இருந்து சபறப்பட்ட ஊட்டமளிக்கும் 

உணவுக்கோக இந்த ஏக்கம் இருக்க முடியோது. 

ஆனோ ் "ருசிதத்வர"் தனது பசிலய 

கூரல்மயோக்குகிறோர,் லமலும் கிறிஸ்துவி ் 

உள்ள கடவுளின் முழுலமயிலிருந்து 

நிரப்பப்பட லவண்டும் என்று விரும்புகிறோர.் 

லதவோ யத்தின் மகிலமயும் அவளுலடய 

நன்லம. இலயசு மற்றும் அவரது 

அப்லபோஸ்த ரக்ளின் லபோதலனகள் 

முற்றிலும் குணத்துடன் சதோடரப்ுலடயது. 

திரு  ்லபயி ், மோம் த்தின் கிரிலயகள் - 

"விப  ்ோரம், அசுதத்ம், உருவ வழிபோடு, 

லபரோல , சூனியம், பலக,  ண்லடகள், 

சபோறோலமகள், லகோபங்கள், பிரிவுகள், 

பிரிவிலனகள், மதசவறிகள், 

சபோறோலமகள், குடிசவறி, களியோட்டங்கள் 

லபோன்றலவ". கடுலமயோக கண்டித்து 

அழிக்கப்பட்டது; ஆனோ ் ஆவியின் 

ப ன்கள் - "அன்பு, மகிழ் ச்ி,  மோதோனம், 

நீடிய சபோறுலம, இரக்கம், நன்லம, 

உண்லம,  ோந்தம், நிதோனம்" - இலவகள் 

துறவிகளின் வோழ்க்லகலயப் பற்றி 

ச ழுலமயோகத ் சதோங்கும் வலர 

வளரக்்கப்பட்டு முதிர ்ச்ியலடகின்றன. 

பசம்மறியாடுகளின் சதால்ககள 

மூடுதல். 

விவரிக்கப்பட்ட இரண்டு உலறகளுக்கு 

இலடயி ் லமலும் இரண்டு இருந்தன. 

"லபட்ஜரக்ளின் லதோ ்களின்" சவளிப்புற 

உலறக்கு அடுத்தது "சிவப்பு  ோயம் 

பூ ப்பட்ட ச ம்மறியோடுகளின் 

லதோ ்களோ ்" ச ய்யப்பட்டது. சிவப்பு 

 ோயம் ஒரு புழுவிலிருந்து 

எடுக்கப்பட்டதோகக் கருதப்படுகிறது. 

கிறிஸ்துவுக்கோகப் லபசிய தோவீதின் "நோன் 

ஒரு புழு, மனிதன் இ ்ல " என்று இது 

விளக்குகிறது. ஒரு புழு சவறுக்கப்படுகிறது, 

மனிதனின் கோ டியி ் மிதிக்கப்படுகிறது. 

இலயசுலவப் சபோருத்தவலர, அது நம் 

இரட்சிப்புக்கோன அவரது அற்புதமோன 

தோழ்த்துதல  முன்லவக்கிறது. "அவர ்

சவறுக்கப்பட்டோர ் மற்றும் மனிதரக்ளோ ் 



நிரோகரிக்கப்பட்டோர.்" "அவர ்

சவறுக்கப்பட்டோர,் நோங்கள் அவலர 

மதிக்கவி ்ல ." "அவர ்

ஐசுவரியவோனோயிருந்தும், அவருலடய 

தரித்திரத்தினோல  நோம் 

ஐசுவரியவோன்களோகும்படிக்கு, நம்முலடய 

நிமித்தம் அவர ் ஏலழயோனோர.்" "கடவுளின் 

கிருலபயோ ் அவர ் ஒவ்சவோரு 

மனிதனுக்கும் மரணத்லத சுலவக்க 

லவண்டும் என்பதற்கோக, அவர ்மரணதத்ின் 

துன்பங்களின் கோரணமோக, லதவதூதரக்லள 

விட சிறிது கோ ம் தோழ்ந்தவர.்" 

திரு  ்லபலய பிரதிநிதித்துவப்படுதத் நோம் 

வோ ஸ்த தல்த எடுத்துக் சகோள்ளும்லபோது, 

அது கிறிஸ்துவுடன் சதோடரப்ுலடயதோக 

நிற்கிறது, அதன்படி "கிறிஸ்து இலயசுவி ் 

இருந்த அலத மனம்" திரு  ்லபயி ் ஒரு 

பண்லப உள்ளடக்கியலதக் கோண்கிலறோம். 

நம்முலடய ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட ஆண்டவர,் 

சீடரக்லள விட்டுப் பிரிவதற்கு முன், ஒரு 

அழகோன பணிவின் மூ ம் இந்தப் 

போடத்லதப் பதிய முற்பட்டோர.் "அவர ் ஒரு 

துண்லட எடுத்துக்சகோண்டு, தன்லனத ்

தோலன கட்டிக்சகோண்டு, சீஷரக்ளின் 

கோ ்கலளக் கழுவ ஆரம்பித்தோர.்" இந்த 

போடத்தின் புள்ளிலய அறிவித்த உடலனலய: 

"நீங்கள் என்லன மோஸ்டர ்மற்றும் இலறவன் 

என்று அலழக்கிறீரக்ள், நீங்கள் நன்றோக 

ச ய்கிறீரக்ள், ஏசனன்றோ ் நோன் 

அப்படிதத்ோன் இருக்கிலறன். நோன், கரத்்தரும் 

எஜமோனரும் உங்கள் கோ ்கலளக் 

கழுவினோ ், நீங்களும் கழுவ லவண்டும். 

ஒருவருக்சகோருவர ் போதங்கள்; நோன் 

உங்களுக்கு  ் ச ய்தது லபோ ் நீங்களும் 

ச ய்ய லவண்டும் என்பதற்கு நோன் 

உங்களுக்கு முன்மோதிரிலயக் 

சகோடுத்லதன், உண்லமயோகலவ, நோன் 

உங்களுக்கு  ் ச ோ ்கிலறன், ஒரு 

லவல க்கோரன் தன் எஜமோலன விட 

சபரியவன ் , அனுப்பப்பட்டவலன விட 

அனுப்பப்பட்டவனும் சபரியவன ் . 

அவலர. 

"உங்களி ் யோர ் சபரியவர,் அவர ்

அலனவருக்கும் லவல  ச ய்யட்டும்." 

லதர ்ச்ி சபற இது கடினமோன போடம். 

ஆனோ ் சி ர ் பணிலய முழுலமயோக 

நிலறலவற்றுகிறோரக்ள். சபரியவர ்



அலனவருக்கும் ல வகனோக மோறுவது - 

தோழ்ந்த இடதல்தப் பிடிப்பது - உண்லமயி ் 

தன்லனத் துறக்கும் ஒரு சபரிய ச ய ோகும். 

ஆனோ ் நம் ஆண்டவர ் அலத  ் ச ய்தோர;் 

மற்றும் நோம் அவலரப் லபோ ் இருப்பது 

மிகவும் கடினமோகக் கருதக்கூடோது - 

அவருலடய அடி ச்ுவடுகலளப் 

பின்பற்றுவது. ஓ, இந்தப் போடதல்த 

முழுலமயோகக் கற்று, 

நலடமுலறப்படுத்தினோ ், திரு  ்லப தன் 

மீட்பரின் துதிகலள எப்படிக் கோண்பிக்கும்! 

அப்சபோழுது அலனவரும் தங்கள் ச ோந்த 

மகிலமலயத் லதடோம ், கிறிஸ்துவின் 

மகிலமலயத் லதடுவோரக்ள். அப்லபோது 

எ ்ல ோரும் தங்கள் ச ோந்த விஷயங்கலளப் 

போரக்்க மோட்டோரக்ள், ஆனோ ் 

மற்றவரக்ளின் விஷயங்கலளப் 

போரக்்கிறோரக்ள். ஒவ்சவோருவரும் 

திரு  ்லபயின் நன்லமக்கோகவும், 

கிறிஸ்துவின் மகிலமக்கோகவும் 

ச  விடவும் ச  விடவும் போடுபடுவோரக்ள். 

ஆடுகளின் முடி மூடுதல் 

இந்த மூடுத ் அழகோன உடப்ுற உலறக்கு 

அடுத்ததோக வந்தது, எனலவ 

ஆடட்ுக்கடோக்களின் லதோ ்களின் மூடியின் 

கீழ் இருந்தது. ஆடுகள் பலியிடப்பட்டன. 

இஸ்ரலவ ர ்ஆண்டு முழுவதும் மகோநோளி ், 

போவநிவோரண நோளி ், கோணிக்லகயோக 

இரண்டு சவள்ளோடுகள் 

சகோண்டுவரப்பட்டன. போவநிவோரண 

பலியோக ஒருவன் சகோ ் ப்பட்டோன், 

ஆலரோன் அதின் இரத்ததல்த மகோ பரிசுத்த 

ஸ்த த்தி ் சகோண்டுலபோய், எ ் ோ 

ஜனங்களுக்கோகவும் போவநிவிரத்்தி 

ச ய்யும்படி இரக்க இருக்லகயின் லம ் 

சதளிதத்ோன். மற்ற ஆடு உயிருடன் 

போளயத்தின் விளிம்பிற்குக் சகோண்டு 

ச  ் ப்பட்டது, ஆலரோன் தன் இரு 

லககலளயும் அதன் தல யி ் லவத்து, 

இஸ்ரலவ ் புத்திரரின் எ ் ோ 

அக்கிரமங்கலளயும், அவரக்ளுலடய எ ் ோ 

மீற ்கலளயும், அவரக்ளுலடய எ ் ோ 

போவங்கலளயும் அறிக்லகயிட்டோன். 

உயிருள்ள ஆட்டின் தல யி ் அவற்லற 

லவத்து, வனோந்தரத்தி ் ஆயத்தமோக 



இருந்த ஒரு மனிதனின் லகயோ ் அலத 

அனுப்பிவிட்டோன்; 

மலறப்பதற்கும் போவநிவிரத்த்ி 

ச ய்வதற்கும் உள்ள சதோடரல்பப் பற்றிய 

இந்த ஆய்லவ அறிமுகப்படுத்தி, ஆரம்பக் 

குறிப்புகலள வோ கர ் மனதி ் 

லவத்திருப்போர.்  ரி, இந்த ஆடுகளின் 

முடிலய மலறப்பது நமது சபரிய, 

பிரோய ச்ித்தத்லத குறிப்போக 

நிலனவூட்டுகிறது என்று எனக்குத் 

லதோன்றுகிறது. லமலும், இந்த மூடுத ்களின் 

ஏற்போட்டி ் சதய்வீக லபோதலன 

இருப்பதோகவும் நோன் நிலனக்கிலறன். 

அவரக்ளின் குறியீட்டு பயன்போடு இவ்வோறு 

வரில யி ் நிற்கிறது - சீரழிவு, பணிவு, 

பரிகோரம், புனிததத்ின் அழகு, அலமதி 

மற்றும் ஆசீரவ்ோதம். இவ்வோறு, இலயசு மனித 

உருவி ், போவ மோம் த்தின்  ோயலி ் 

பலடக்கப்பட்டு, தம்லமலய தோழ்த்தி, 

நம்முலடய போவங்களுக்கோக மரித்து, 

மகிலமக்குள் பிரலவசிதத்ோர.் லமலும், நோம் 

நம்முலடய எ ் ோ போவங்களுடனும் 

அவமோனத்துடனும், ஆழ்ந்த 

மனத்தோழ்லமயுடன், இலயசுவின் பரிகோர 

இரத்தத்தி ் நம்பிக்லக லவத்து, 

மன்னிப்லபயும், அலமதிலயயும், 

பரிசுத்தத்தின் அழலகயும், கடவுளின் 

மகிலமலயயும் சபறுகிலறோம். 

அத்தியோயம் VIII 

BRAZEN ALTAR 

வோ ஸ்த த்தின் முற்றத்தி ் உள்ள 

சபோருடக்லள அடுத்ததோகக் கருதத்ி ் 

சகோள்ள இந்த சிறிய லவல யின் 

திட்டத்துடன் இது மிகவும் இணக்கமோக 

இருக்கும். 

இவற்றி ் முத ோவது  ரவ்ோங்க பலிபீடம். 

இது  துர வடிவதத்ி ் இருந்தது, லமலும் 

பித்தலளயோ ் மூடப்பட்ட அக்கோசியோ 

மரதத்ோ ் ச ய்யப்பட்டது. அது லமல ோ 

அ ் து கீலழோ இ ் ோம ் சவற்று இருந்தது; 

ஆனோ ் சநருப்பு மற்றும் யோகதல்த 

நடத்துவதற்கு ஒரு வலுவோன பித்தலள 

தட்ட ் கிட்டத்தட்ட நடுவி ் 

சபோருதத்ப்பட்டது. இந்த பலிபீடம் சுமோர ்



ஒன்பது அடி அக மும் ஐந்தடி உயரமும் 

சகோண்டது மற்றும் அதன் இடம் முற்றதத்ின் 

"வோயி ்" மற்றும் வோ ஸ்த த்தின் கதவுக்கு 

லநர ்எதிலர, நடுவி ் இருந்தது. முதலி ் நம் 

கவனதல்தக் லகோருவது 

ப ருெ்பு 

பலிபீடத்தின் சநருப்பு முதலி ் கடவுளின் 

லநரடி ச ய ோ ் மூட்டப்பட்டது. 

"அப்சபோழுது கரத்்தருலடய மகிலம 

ஜனங்களுக்குத் லதோன்றி, கரத்்தருலடய 

 ந்நிதியிலிருந்து (ஒருலவலள அக்கினி 

மற்றும் லமகத் தூணிலிருந்து) ஒரு அக்கினி 

புறப்பட்டு, பலிபீடத்தின் லம ் 

எரிபலிலயயும் சகோழுப்லபயும் எரிதத்து. 

ஜனங்கசள ் ோரும்  த்தமிட்டு 

முகங்குப்புற விழுந்தோரக்ள்" (ல வி. 9:23-24). 

அந்த பலிபீடத்தி ் உள்ள சநருப்பு கடவுளின் 

சநருப்பு என்று மக்கலள மிகவும் 

ஆணித்தரமோக கவர இது ச ய்யப்பட்டது; 

மற்றும் மிக லமோ மோன முக்கியத்துவம் 

இருந்தது. பலிபீடதத்ின் மீதோன சநருப்பு 

என்சறன்றும் எரிந்துசகோண்லட இருக்க 

லவண்டும் என்பலதயும் நோம் இங்கு 

கவனிக்கிலறோம். "அந்தப் பலிபீடத்தின்லம ் 

சநருப்பு எரிந்துசகோண்டிருக்கும். அது 

அலணயோது. . . பலிபீடத்தின்லம ் சநருப்பு 

எரியும், அது ஒருலபோதும் அலணயோது" 

(ல வி. 6:12-13). 

இப்லபோது இந்த சநருப்பு எலதக் குறிக்கிறது? 

பலிபீடத்தின் மீது இந்த எரியும், கூடோரம் 

சநருங்கும் வழியி ் நின்று, மற்றும் பரிசுத்த 

பிர ன்னம்? ஒரு விஷயதல்த 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்துவது லபோ ் எனக்குத ்

லதோன்றுகிறது, அது மட்டுலம - போவதத்ின் 

தண்டலனயி ் கடவுளின் நீதி! அது 

"ஒருலபோதும் அலணக்கப்படோத சநருப்பு" 

என்பலதக் குறிக்கிறது. "போவம் 

தண்டிக்கப்படோம ் லபோகோது" என்று 

கூறுகிறது. அது "எங்கள் கடவுள் - (போவம் 

மற்றும் அதன் மீது போவம் உள்ள 

அலனத்தும்) - ஒரு எரிக்கும் சநருப்பு" என்று 

கூறுகிறது; லமலும் "அவரோ ் எந்த 

வலகயிலும் குற்றவோளிகலள விடுவிக்க 

முடியோது." இந்த பலிபீடத்தின் மீது தனது 

நிரபரோதியோகப் பலியோகக் 

சகோ ் ப்படுவதற்கோகக் சகோண்டு 



வரப்பட்ட அந்த ஏலழப் போவி, முழு 

பரிவரத்்தலனயிலும் தனக்குத ் தகுதியோன 

தண்டலனலய அங்கீகரித்தோர,் லமலும் 

அவரது மனதி ் லம ோன ஒரு லயோ லன 

மோற்றோக இருக்கும். "இந்தக் குற்றமற்ற 

ஆடட்ுக்குட்டி துன்பப்படுவது லபோ ், நோனும் 

துன்பப்பட லவண்டும்" என்று இலறவன் 

தனது சபரும் கருலணயி ் ஒரு 

மீட்கும்சபோருலள நியமிக்கவி ்ல  

என்றோ ். இவ்வோறு நமக்கோக மரிப்பதி ் நம் 

அன்போன ஆண்டவர,் "போவமோக்கப்பட்டோர,்" 

"நம் போவங்கலளத ் தம்முலடய உடலி ் 

சுமந்தோர"், "நமக்கோக  ்  ோபமோக்கி", 

போவநிவிரத்்தி பலிபீடத்தி ் லதவனுலடய 

அக்கினியோ ் எரிக்கப்பட்டோர.் "நம்முலடய 

மீறுத ்களினிமிதத்ம் அவர ் கோயப்பட்டோர;் 

நம்முலடய அக்கிரமங்களினிமித்தம் அவர ்

சநோறுக்கப்பட்டோர;் நம்முலடய 

 மோதோனத்தின் தண்டலன அவரல்ம ் 

வந்தது; அவருலடய தழும்புகளோ ் 

குணமலடந்லதோம்; ஆடுகலளப்லபோ  

நோசம ் ோரும் வழிதவறிப்லபோலனோம்; 

எ ் ோலரயும் அவரவர ் வழிக்குத் 

திருப்பிலனோம். கரத்த்ர ் நம் எ ் ோருலடய 

அக்கிரமத்லதயும் அவரல்ம ் சுமத்தினோர.்" 

நோம் அலனவரும் ஆடுகலளப் லபோ ் 

வழிதவறிப் லபோலனோம்; ஒவ்சவோருவலரயும் 

அவரவர ் வழிக்குத் திருப்பிலனோம்; கரத்த்ர ்

நம் எ ் ோருலடய அக்கிரமத்லதயும் 

அவரல்ம ் சுமத்தினோர.்" நோம் அலனவரும் 

ஆடுகலளப் லபோ ் வழிதவறிப் லபோலனோம்; 

ஒவ்சவோருவலரயும் அவரவர ் வழிக்குத் 

திருப்பிலனோம்; கரத்த்ர ் நம் எ ் ோருலடய 

அக்கிரமத்லதயும் அவரல்ம ் சுமத்தினோர.்" 

தியாகங்கள் மற்றும் காணிக்கககள். 

இலவ ப வோகவும் ப வோகவும் இருந்தன. 

 ந்லதகத்திற்கு இடமின்றி, அவரக்ள் 

அலனவரும் கிறிஸ்துவின் சிலுலவலய 

முன்லனோக்கி  ் சுட்டிக்கோட்டினர ் அ ் து 

முன்னறிவிதத்னர ் - "யுகங்களின் முடிவி ் 

தம்லமப் பலியிடுவதன் மூ ம் போவதல்த 

அகற்றத ் லதோன்றினோர.்" நோம் இப்லபோது 

இதயதல்தத் லதடும், ஆன்மோலவத ்

தூண்டும் ஆய்வி ் நுலழகிலறோம். நோம் 

நிற்கும் இடம் புனித பூமி; ஆவியின் 

பக்தியுடன் அணுகுலவோம். பணிலவோடும், 

பயபக்திலயோடும் நம் வழிலயத ்



சதோடரல்வோம், நம் உலழப்புக்கு நிலறவோன 

சவகுமதி கிலடக்கட்டும். 

கவனிக்க லவண்டிய முத ் விஷயம் 

என்னசவன்றோ ், இந்த தியோகங்கள் 

அலனத்தும் "கலற அ ் து கலற 

இ ் ோம ்" இருக்க லவண்டும். இது 

கிறிஸ்துவின் களங்கமற்ற தூய்லமலயக் 

குறிக்கிறது. அவர ்நித்திய ஆவியின் மூ ம், 

"கடவுளுக்கு களங்கமி ் ோம ் தம்லமலய 

ஒப்புக்சகோடுத்தோர.்" நோம் "கிறிஸ்துவின் 

வில லயறப்சபற்ற இரத்ததத்ோ ், பழுதற்ற, 

கலறயற்ற ஆடட்ுக்குட்டிலயப் லபோ " 

மீட்கப்பட்டுள்லளோம். கிறிஸ்துவின் 

துருப்பிடிக்கோத மற்றும் களங்கமற்ற 

தூய்லம ப  லவதங்களி ்  ோட்சியோக 

உள்ளது. அவர ் "புனிதரோகவும், 

போதிப்பி ் ோதவரோகவும், 

போவிகளிடமிருந்து தனித்தவரோகவும்" 

இருந்தோர;் அவர ் "போவம் ச ய்யவி ்ல , 

அவருலடய வோயி ் வஞ் கமும் 

கோணப்படவி ்ல "; கடவுள் "போவலம 

அறியோத நமக்கோக அவலரப் 

போவமோக்கினோர.் அவர ் "நோம் இன்னும் 

போவம் ச ய்யோதது லபோ ் எ ் ோ 

நில களிலும் ல ோதிக்கப்பட்டோர"்; அவர ்

"கடவுளிடம் நம்லமக் 

சகோண்டுவருவதற்கோக 

அநீதியுள்ளவரக்ளுக்கோக நீதிமோன்கலள 

மரித்தோர"்; பி ோத்து கூறினோர,் " கிறிஸ்து 

ஒரு குற்றமுள்ள உ கத்தின் முன் முற்றிலும் 

பரிசுத்தமோன மற்றும் மோ ற்ற தியோகமோக 

நிற்கிறோர,் நம்முலடய அலனத்து 

லபோதுமோன மீட்பரோக தன்லன கடவுளுக்கு 

அரப்்பணிக்கிறோர;் நமது போவலனக்கு ஒரு 

அழகோன உதோரணம்; யோருலடய 

களங்கமற்ற குணம் ஏலழ போவ  ்

சுலமயுள்ள ஆன்மோவிற்கு வசீகரமோகவும் 

உத்லவகமோகவும் ச ய ்படுகிறது. அந்த 

வசீகரம் மற்றும் அந்த உதல்வகத்தின் கீழ் 

வகுப்புகள்:-- "தகன பலிகள்," "போவ பலிகள்," 

"அக்கிரம பலிகள்," " மோதோன பலிகள்," 

"இலற ச்ி பிர ோதம்," "போன பிர ோதம்," 

மற்றும் "அறியோலமயின் போவங்களுக்கோன 

பிர ோதம். " இவற்றி ் சி வற்லற மட்டுலம 

நோம் கவனிக்க லவண்டும். கிறிஸ்து ஒரு 

குற்றமுள்ள உ கதத்ின் முன் முற்றிலும் 

பரிசுத்தமோன மற்றும் மோ ற்ற தியோகமோக 

நிற்கிறோர,் நம்முலடய அலனத்து 



லபோதுமோன மீட்பரோக தன்லன கடவுளுக்கு 

அரப்்பணிக்கிறோர;் நமது போவலனக்கு ஒரு 

அழகோன உதோரணம்; யோருலடய 

களங்கமற்ற குணம் ஏலழ போவ  ்

சுலமயுள்ள ஆன்மோவிற்கு வசீகரமோகவும் 

உத்லவகமோகவும் ச ய ்படுகிறது. அந்த 

வசீகரம் மற்றும் அந்த உதல்வகத்தின் கீழ் 

வகுப்புகள்:-- "தகன பலிகள்," "போவ பலிகள்," 

"அக்கிரம பலிகள்," " மோதோன பலிகள்," 

"இலற ச்ி பிர ோதம்," "போன பிர ோதம்," 

மற்றும் "அறியோலமயின் போவங்களுக்கோன 

பிர ோதம். " இவற்றி ் சி வற்லற மட்டுலம 

நோம் கவனிக்க லவண்டும். அந்த வசீகரம் 

மற்றும் அந்த உத்லவகத்தின் கீழ் 

வகுப்புகள்:-- "தகன பலிகள்," "போவ பலிகள்," 

"அக்கிரம பலிகள்," " மோதோன பலிகள்," 

"இலற ச்ி பிர ோதம்," "போன பிர ோதம்," 

மற்றும் "அறியோலமயின் போவங்களுக்கோன 

பிர ோதம். " இவற்றி ் சி வற்லற மட்டுலம 

நோம் கவனிக்க லவண்டும். அந்த வசீகரம் 

மற்றும் அந்த உத்லவகத்தின் கீழ் 

வகுப்புகள்:-- "தகன பலிகள்," "போவ பலிகள்," 

"அக்கிரம பலிகள்," " மோதோன பலிகள்," 

"இலற ச்ி பிர ோதம்," "போன பிர ோதம்," 

மற்றும் "அறியோலமயின் போவங்களுக்கோன 

பிர ோதம். " இவற்றி ் சி வற்லற மட்டுலம 

நோம் கவனிக்க லவண்டும். 

1.  ரவ்ோங்க பிர ோதம் - லமல  

குறிப்பிட்டுள்ளபடி, கோணிக்லக 

ச லுத்துபவரின் வழிமுலறயின்படி, இது 

ஒரு கோலள, ஒரு ஆட்டுக்கடோ, ஒரு ஆடு, ஒரு 

புறோ அ ் து ஒரு புறோவோக இருக்க ோம். 

ஒன்று, வழங்குபவரின் வழிலயப் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்தினோ ், மற்சறோன்று 

கடவுளுக்கு ஏற்றுக்சகோள்ளத்தக்கது. எ ் ோ 

 ந்தரப்்பங்களிலும் அது குலறபோடற்ற 

ஆணோக இருக்க லவண்டும். கோலளயின் 

பிர ோதம் ஒருலவலள மிகவும் 

ஈரக்்கக்கூடியதோக இருந்தது. அது " ந்திப்புக் 

கூடோரத்தின் வோ லி ்" சகோ ் ப்பட 

லவண்டும், இதனோ ் கடவுலள 

அணுகுவதற்கோன ஒலர வழி சிலுலவயி ் 

அலறயப்பட்ட இரட் கர ் மூ ம் மட்டுலம 

என்பலதக் குறிக்கிறது. கோணிக்லக 

ச லுத்துபவர ் "தகனபலியின் தல யி ் 

லகலய லவப்போர"், இதன் மூ ம் மிகவும் 

சவளிப்பலடயோன முலறயி ் கடவுள் 

மீதோன தனது நம்பிக்லகலயயும், அவரது 



இதயப்பூரவ்மோன மனந்திரும்புதல யும், 

குற்றவோளியோன போவியின் இடதத்ி ் 

குற்றமற்ற போதிக்கப்பட்டவர ்

ஏற்றுக்சகோள்ளப்பட லவண்டும் என்று 

பிரோரத்்தலன ச ய்தோர.் . எனலவ "புதிய 

மற்றும் வோழும் வழியி ்" கடவுளுக்குத ்

தண்டலன விதிக்கப்பட்ட போவி கடவுளின் 

ச ோந்தப் பலியின் மீது நம்பிக்லகயின் 

லகலய லவக்கிறோர,் லமலும் முழு 

மனந்திரும்புதலும் இலயசுவின் 

லவதலனகளும் மரணமும் அவருக்கு 

முழுலமயோகத ் தகுதியோன அழிவுக்குப் 

பதி ோக ஏற்றுக்சகோள்ளப்படுகிறது என்று 

நம்புகிறோர.் வழங்குபவர,் 

போதிக்கப்பட்டவலர தனது லககளோ ் 

சகோ ்  லவண்டும் என்று சதரிகிறது. 

இன்றுவலர யூதரக்ள் மத்தியி ் ஒரு 

மிருகத்லத சகோ ்லும் முலற, ஒரு சபரிய 

மற்றும் மிகவும் கூரல்மயோன கத்திலய 

சதோண்லடயின் குறுக்லக இழுத்து, அதன் 

முக்கிய இரத்த நோளங்கலள ஒலர அடியி ் 

துண்டிக்க லவண்டும். இந்த முலற 

வி ங்கின் விலரவோன மரணத்லதயும் 

அதன் உயிர ் இரத்ததல்த முழுலமயோக 

சவளிலயற்றுவலதயும் உறுதி ச ய்கிறது. 

இவ்வோறு ச லுதத்ப்படும் இந்த இ வ  

இரத்தம், "அவர ் தம்முலடய ஆத்துமோலவ 

(உயிலர) மரணத்திற்கு ஊற்றினோர"் என்ற 

ஏ ோயோவின் வோரத்்லதகலள 

வலுக்கட்டோயமோக நமக்கு 

நிலனவூட்டுகிறது. வழங்குபவர ் தனது 

ச ோந்தக் லகயோ ் மிருகத்லதக் சகோ ்வது, 

 ோத்தியமோன மிக அற்புதமோன முலறயி ் 

குறிக்கிறது, வழங்குபவருக்கும் அவரது 

மோற்றீட்டோளரின் மரணதத்ிற்கும் 

இலடயி ோன உறவு. நோம் கிறிஸ்துவின் 

உண்லமயோன சகோல கோரரக்ளோக 

இருந்திருந்தோ ், நம்முலடய போவங்கள் 

கிறிஸ்துவின் மரணதல்த ஏற்படுதத்ியது 

என்பலத உண்லமயின் லநோக்கம். 

சிலுலவயின் ல ோகத்தி ் நோன் மிகவும் 

ஈடுபட்டுள்லளன், அந்த லமோ மோன ச யலி ் 

நோன் குற்றவோளியோக இருக்கிலறன், அ ் து 

அதன் மூ ம் மீட்கப்பட்லடன் என்பது 

மிகப்சபரிய உண்லம. நோன் கிறிஸ்துலவ 

நிரோகரித்தோ ், "அவலர சிலுலவயி ் 

அலறயும்; சிலுலவயி ் அலறயும்" என்று 

கூக்குரலிடுபவரக்ளின் பக்கம் நோன் 

நிற்கிலறன்; ஆனோ ் நோன் அவலரப் 



சபற்றோ ், அவருலடய வில மதிப்பற்ற 

இரத்தம் என் குற்றமுள்ள ஆன்மோலவ அதன் 

அலனத்து கலறகளிலிருந்தும் 

சுத்தப்படுத்துகிறது. 

அடுத்ததோக ஆலரோனின் மகன்கள் 

போதிக்கப்பட்டவரின் இரத்ததல்த எடுத்து 

பலிபீடதல்த  ் சுற்றிலும் சதளிக்க 

லவண்டும். இதி ், "நோங்கள் . . . ஆலபலின் 

இரத்ததல்தவிட சிறந்தவற்லறப் லபசும் 

சதளிக்கும் இரதத்த்திற்கு வந்துள்லளோம்" 

என்ற வோரத்ல்தகளின் உதோரணம் நமக்கு 

உள்ளது. லமலும், "எங்கள் இதயங்கள் ஒரு 

தீய மன ோட்சியிலிருந்து 

சதளிக்கப்படுகின்றன." 

பின்னர ் வி ங்குகளின் லதோலுரிப்பலதத ்

சதோடரந்்து, அலதத ் துண்டுகளோக சவட்டி, 

உள் மற்றும் கோ ்கலளக் கழுவி, 

முழுவலதயும் பலிபீடத்தின் மீது சநருப்பி ் 

லவத்தோர.் குறிப்போக சவப்பமோன 

கோ ங்களி ், அதிக இரத்ததத்ின் 

போரல்வயும் வோ லனயும், சூரியனுக்கோக 

சவட்டப்பட்ட மிருகங்களும் மிகவும் 

லநோய்வோய்ப்பட்டதோகவும், 

கிளர ்ச்ியூட்டுவதோகவும் இருந்திருக்க 

லவண்டும், லமலும் மனிதனின் இய ்புக்கு 

எதிரோக கிளர ்ச்ி ச ய்வது அரிதோகலவ 

இருந்தது. கடவுளுக்கு எந்த மகிழ் ச்ியும் 

சகோடுக்கப்பட்டது. அதனோ ், 

"தகனபலிகளி ் எனக்குப் பிரியமி ்ல " 

என்றும், "பலியிலும் கோணிக்லகயிலும் 

உனக்குப் பிரியமி ்ல " என்று 

அறிவிக்கப்படுகிறது. அப்படியோனோ ் 

அவரக்ள் ஏன் நியமிக்கப்பட்டோரக்ள்? போவம் 

அவரக்லளத ் லதலவப்படுத்தியது! 

போவத்திற்கு லபோதுமோன மற்றும் 

சபோருதத்மோன தீரவ்ு லதலவ; அது அதன் 

எ ் ோ அருவருப்புகளிலும் சவளிப்பட 

லவண்டும்; லமலும் குற்றவோளியோன 

மனிதன் போவத்தின் தன்லம மற்றும் 

அதற்குரிய தண்டலன குறித்து ஆழமோக 

ஈரக்்கப்பட லவண்டும். 

இலயசுவின் மரணம் - எதிர ் மோதிரிக்கு 

திரும்புவது - அலத விஷயம் தீவிரமலடந்தது 

நம் போரல்வலய  ந்திக்கிறது. சிலுலவயி ் 

அலறயப்படுவலதப் போரப்்பது எவ்வளவு 

பயங்கரமோன லநோய்வோய்ப்பட்ட மற்றும் 



கிளர ்ச்ியோக இருந்திருக்கும்! சி  

மனிதரக்ள் மிருகத்தனமோனவரக்ளோகக் 

கோணப்பட ோம் - ஒருலவலள வீரரக்ள் 

மற்றும் யூதரக்ளின் ஆட்சியோளரக்ள் - 

அத்தலகய கோட்சிகலளக் கோண்பதி ் 

மகிழ் ச்ிலயக் கண்டோரக்ள், ஆனோ ் லவறு 

யோரும் இ ்ல . லதவதூதரக்ளிடமிருந்து 

பயங்கரமோன போரல்வலய மூடுவது லபோ , 

கடவுலள கோட்சியின் மீது ஒரு அடரந்்த இருள் 

திலரலய வலரந்தோர.் 

இலயசு போடுபட்டு, இறக்கும் கோட்சி ப  

இதயங்கலள மயக்கமலடய  ் ச ய்திருக்க 

லவண்டும். ஏற்கனலவ அவனுலடய முதுகு 

பயங்கரமோன கல யோ ் உழப்பட்டுவிட்டது; 

அவரது புருவம் முள் கிரீடதத்ோ ் 

துலளக்கப்பட்டு கிழிந்தது; இரத்தம் அவரது 

ஆலட, அவரது முகம், அவரது உட ்; 

இப்லபோது, வலி மற்றும் இரதத் இழப்பு, 

நடுக்கம் மற்றும் சமலிந்து, ப வீனமோகவும் 

மயக்கமோகவும், முடிவின் ஆரம்பம் 

வந்துவிட்டது. அவரக்ள் அவலர 

நிரவ்ோணமோக்கி, அவரது திறந்த 

கோயங்கலளயும் இரத்தக் கலற படிந்த 

உடல யும் சவளிப்படுத்தினர.் அவர ்

பூமியி ் வீ ப்படுகிறோர,் அவருலடய 

லககளும் கோ ்களும் முரட்டுத்தனமோன 

சிலுலவயி ் அலறயப்படுகின்றன. அவர ்

இப்லபோது பூமிக்கும் வோனத்துக்கும் இலடலய 

உயரத்்தப்பட்டோர,் மரணத்தின் நிழ ்கள் 

முகம் மற்றும் வடிவம் வலர தவழும் வலர 

ஆறு மணி லநரம் அங்லகலய சதோங்குகிறோர.் 

உட ் இப்லபோது மரணத்தின் பயங்கரமோன 

அலணப்பி ் பரிதோபமோக இருக்கிறது! 

என்ன ஒரு கோட்சி! வோனத்தில ோ அ ் து 

பூமியில ோ யோரோ ் அலத திகிலி ் ோம ் 

போரக்்க முடியும்! அது ஒரு பயங்கரமோன, 

கிளர ்ச்ியூட்டும் கோட்சியோக இருந்தது. 

லதவன் வோனத்லத இழுத்து முகம் சுளிதத்து 

லபோ ் லதோன்றியது; முனக, பூமிலயயும் 

போலறகலளயும் கிழிப்பதன் மூ ம். ஆனோ ் 

அது அவசியமோக இருந்தது. அவரது இரதத்ம் 

சிந்தப்படோம ் எந்த நிவோரணமும் இருக்க 

முடியோது. நம்லம நீதிமோன்களோக்க அவர ்

 பிக்கப்பட்டவரோக இருக்க லவண்டும். 

2. அறியோலமயின் போவ பலி.--

அறியோலமயின் போவத்திற்கு ஒரு பிர ோதம் 

 ட்டம் லதலவப்பட்டது. இது பின்வரும் 



அம் ங்களி ் எரிபலியிலிருந்து 

லவறுபட்டது. சகோழுப்பு முழுவலதயும் 

"உள்லள" இருந்து கவனமோக அகற்றி, 

பலிபீடத்தின் மீது எரிக்க லவண்டும்; ஆனோ ் 

முழு  ட மும் "சுத்தமோன இடத்திற்கு 

சகோண்டு ச  ் ப்பட லவண்டும், அங்கு 

 ோம்ப ் சகோட்டி, (அங்கு) சநருப்பினோ ் 

விறகுகளி ் எரிக்கப்பட்டது." கடவுளுக்கு 

போவம் எவ்வளவு தீவிரமோன அருவருப்போனது 

என்பலதக் கோட்டலவ இது சதரிகிறது--அதன் 

ல  ோன வடிவத்தி ், அதோவது 

அறியோலமயி ் ச ய்தோலும். எபிலரயருக்கு 

எழுதிய நிருபத்லத எழுதியவர ்

(அத்தியோயம் 13:11-13) நகர சுவருக்கு 

சவளிலய கிறிஸ்துவின் சிலுலவயி ் 

அலறயப்படுவலத இந்த தியோகதத்ின் 

முன்மோதிரியோகக் குறிப்பிடுகிறோர,் லமலும் 

அதனுடன் இலணந்த அவமோனத்லத 

அங்கீகரிக்கிறோர.் "அந்த மிருகங்களின் 

உட ்களுக்கோக, போவநிவோரண பலியோகப் 

பிரதோன ஆ ோரியனோ ் பரிசுத்த 

ஸ்த த்திற்குக் சகோண்டுவரப்பட்ட இரதத்ம் 

போளயத்திற்கு சவளிலய 

சுட்சடரிக்கப்படுகிறது. ஆலகயோ ், 

இலயசுவும், தம்முலடய ச ோந்த 

இரத்தத்தினோல  மக்கலளப் 

பரிசுத்தப்படுத்துவதற்கோக, வோ  ் 

இ ் ோம ் துன்பப்பட்டோர.் ஆகலவ, 

அவருலடய நிந்லதலய  ் சுமந்துசகோண்டு 

போலளயத்திற்கு சவளிலய அவரிடத்திற்குப் 

புறப்படுலவோம்." அவர ் "நமக்கோகப் போவம் 

ஆனோர,்" அதன் அவமோனத்லதயும் 

தண்டலனலயயும் தோங்கிக்சகோண்டோர.் 

ஆலகயோ ் அவருலடய அவமோனத்லதயும் 

நிந்தலனலயயும் பகிரந்்துசகோள்ள 

தயோரோக இருப்லபோம். சிலுலவயின் 

அவமோனம் இன்னும் நிற்கவி ்ல . 

.எ ் ோவற்றிலும் தங்கள் இலறவலனப் 

பின்பற்றுபவரக்ள் எப்சபோழுதும் லபோ ் 

இகழ்கிறோரக்ள், ஆனோ ் அவரக்ள் தங்கள் 

சதய்வீக குருலவப் லபோ  அவமோனதல்த 

இகழ்ந்து, தங்கள் சிலுலவலய 

 கித்துக்சகோண்டு, தங்கள் நீதியின் 

மகத்தோன நோளுக்கோக சபோறுலமயுடன் 

கோத்திருக்கிறோரக்ள், அவமோனம் 

உண்லமயி ் உள்ளது மறுபுறம், லபதுரு 

எழுதுகிறோர:் "உங்களி ் ஒருவரும் 

சகோல கோரனோகலவோ, திருடனோகலவோ, 

தீலம ச ய்பவனோகலவோ, மற்ற 



மனிதரக்ளி ் தல யிடுகிறவனோகலவோ 

துன்பப்பட லவண்டோம். கள் விஷயங்கள்; 

ஆனோ ் ஒருவன் ஒரு கிறிஸ்தவனோக 

துன்பப்பட்டோ ் அவன் சவடக்ப்படோம ், 

இந்த நோமத்தினோல  லதவலன 

மகிலமப்படுத்தட்டும்." 

அறியோலமயின் போவத்திற்கோன இந்தப் 

பலியி ், கிறிஸ்துலவ விசுவோசிப்பதோகக் 

கூறும் கவனக்குலறவோன மற்றும் 

ல ோம்லபறிகளுக்கு ஒரு ஆணிதத்ரமோன 

போடம் உள்ளது. இவரக்ளி ் சபரும் 

எண்ணிக்லகயி ோனவரக்ள் கடவுளின் 

பரிசுத்த வோரத்ல்தலயப் படிப்பலத 

முற்றிலும் புறக்கணித்து, கிறிஸ்துவி ் 

தங்களின் முழுலமயோன போதுகோப்போன 

நில லய எடுத்துக்சகோள்கிறோரக்ள்; 

ஆனோ ் "அவரக்ளிடத்தி ் இருக்கும் 

நம்பிக்லகக்கு ஒரு கோரணம்" என்று 

லகட்டோ ், திருப்திகரமோன பதி ் 

கிலடக்கோம ் குழப்பமும், நஷ்டமும் 

ஏற்படும். அவரக்ள் ஒரு குரல க் லகட்டனர,் 

அ ் து அவரக்ள் ஒரு மோற்றதல்த 

உணரந்்தோரக்ள், அ ் து அவரக்ள் ஒரு 

உலரலய லகயகப்படுத்தினர,் ஒருலவலள 

அது அவரக்ளுக்கு ஒருலபோதும் லநோக்கமோக 

இருக்கோது, அ ் து அவரக்ள் "கிறிஸ்துலவ 

நம்பினோரக்ள்." அவரக்ள் இனி 

 ந்லதகிக்கவி ்ல :  ந்லதகிப்பது போவமோக 

இருந்தது. ஆனோ ்  த்திய லவதத்தின் மூ ம் 

தங்களுலடய நில ப்போட்லட ல ோதிக்க 

அவரக்ள் சிரமம் எடுக்கவி ்ல ; அவரக்ள் 

"லதடிப் போரக்்கவி ்ல ". ப ர ்

கண்மூடிதத்னமோக சுய போதுகோப்பு 

உணரவ்ுடன் ச  ்வதி ் என்ன ஆ  ்ரியம், 

அலத லநரத்தி ் அவரக்ள் அறியோலமயின் 

போவதல்த  ் ச ய்கிறோரக்ள். எழுத்தோளர ்

ஒருமுலற நற்ச ய்தியின் பிர ங்கிலய 

 ந்தித்தோர,் அவர ் முற்றிலும் போவம் 

இ ் ோம ் வோழ்கிறோர ் என்று அறிவித்தோர;் 

அவர ் "பூரண பரிசுத்தம்" என்ற உயரந்்த 

நில லய அலடந்திருந்தோர.் இலயசு 

கிறிஸ்துவின் சி  லநரம்லறயோன 

கட்டலளகளுடன் சதோடரப்ுலடய சி  

லகள்விகலள நோன் அவரிடம் லகட்லடன். 

அவர ் அவரக்லள முற்றிலும் புறக்கணித்து 

வோழ்கிறோர ் என்பலத ஒப்புக்சகோண்டோர ் - 

அவரக்லள அதிகம் சிந்திக்கவி ்ல , 

லமலும் அவற்லற லதலவயற்றதோகக் 



கருதினோர!் அந்த மனிதன் ஒவ்சவோரு 

நோளும் அறியோலமயின் போவதல்த  ்ச ய்து 

சகோண்டிருந்தோன், லமோல யின்  ட்டதத்ின் 

கீழ் உள்ள எந்தசவோரு போவத்லதயும் விட 

மிகக் சகோடிய மற்றும் குற்றவோளி. இந்த 

போவத்திற்கும் கிறிஸ்துவின் பரிகோரம் மற்ற 

எந்த வலகயோன துன்மோரக்்கதல்தயும் 

லபோ லவ லதலவப்படுகிறது; லமலும் அலத 

அகற்ற "லவதத்லத ஆரோய்வது" அவசியம். 

அவர ் "பூரண பரிசுத்தம்" என்ற உயரந்்த 

நில லய அலடந்திருந்தோர.் இலயசு 

கிறிஸ்துவின் சி  லநரம்லறயோன 

கட்டலளகளுடன் சதோடரப்ுலடய சி  

லகள்விகலள நோன் அவரிடம் லகட்லடன். 

அவர ் அவரக்லள முற்றிலும் புறக்கணித்து 

வோழ்கிறோர ் என்பலத ஒப்புக்சகோண்டோர ் - 

அவரக்லள அதிகம் சிந்திக்கவி ்ல , 

லமலும் அவற்லற லதலவயற்றதோகக் 

கருதினோர!் அந்த மனிதன் ஒவ்சவோரு 

நோளும் அறியோலமயின் போவதல்த  ்ச ய்து 

சகோண்டிருந்தோன், லமோல யின்  ட்டதத்ின் 

கீழ் உள்ள எந்தசவோரு போவத்லதயும் விட 

மிகக் சகோடிய மற்றும் குற்றவோளி. இந்த 

போவத்திற்கும் கிறிஸ்துவின் பரிகோரம் மற்ற 

எந்த வலகயோன துன்மோரக்்கதல்தயும் 

லபோ லவ லதலவப்படுகிறது; லமலும் அலத 

அகற்ற "லவதத்லத ஆரோய்வது" அவசியம். 

அவர ் "பூரண பரிசுத்தம்" என்ற உயரந்்த 

நில லய அலடந்திருந்தோர.் இலயசு 

கிறிஸ்துவின் சி  லநரம்லறயோன 

கட்டலளகளுடன் சதோடரப்ுலடய சி  

லகள்விகலள நோன் அவரிடம் லகட்லடன். 

அவர ் அவரக்லள முற்றிலும் புறக்கணித்து 

வோழ்கிறோர ் என்பலத ஒப்புக்சகோண்டோர ் - 

அவரக்லள அதிகம் சிந்திக்கவி ்ல , 

லமலும் அவற்லற லதலவயற்றதோகக் 

கருதினோர!் அந்த மனிதன் ஒவ்சவோரு 

நோளும் அறியோலமயின் போவதல்த  ்ச ய்து 

சகோண்டிருந்தோன், லமோல யின்  ட்டதத்ின் 

கீழ் உள்ள எந்தசவோரு போவத்லதயும் விட 

மிகக் சகோடிய மற்றும் குற்றவோளி. இந்த 

போவத்திற்கும் கிறிஸ்துவின் பரிகோரம் மற்ற 

எந்த வலகயோன துன்மோரக்்கதல்தயும் 

லபோ லவ லதலவப்படுகிறது; லமலும் அலத 

அகற்ற "லவதத்லத ஆரோய்வது" அவசியம். 

அந்த மனிதன் ஒவ்சவோரு நோளும் 

அறியோலமயின் போவதல்த  ் ச ய்து 

சகோண்டிருந்தோன், லமோல யின்  ட்டதத்ின் 

கீழ் உள்ள எந்தசவோரு போவத்லதயும் விட 



மிகக் சகோடிய மற்றும் குற்றவோளி. இந்த 

போவத்திற்கும் கிறிஸ்துவின் பரிகோரம் மற்ற 

எந்த வலகயோன துன்மோரக்்கதல்தயும் 

லபோ லவ லதலவப்படுகிறது; லமலும் அலத 

அகற்ற "லவதத்லத ஆரோய்வது" அவசியம். 

அந்த மனிதன் ஒவ்சவோரு நோளும் 

அறியோலமயின் போவதல்த  ் ச ய்து 

சகோண்டிருந்தோன், லமோல யின்  ட்டதத்ின் 

கீழ் உள்ள எந்தசவோரு போவத்லதயும் விட 

மிகக் சகோடிய மற்றும் குற்றவோளி. இந்த 

போவத்திற்கும் கிறிஸ்துவின் பரிகோரம் மற்ற 

எந்த வலகயோன துன்மோரக்்கதல்தயும் 

லபோ லவ லதலவப்படுகிறது; லமலும் அலத 

அகற்ற "லவததல்த ஆரோய்வது" அவசியம். 

3. ச ம்பருத்தியின் தியோகம். 19வது 

அத்தியோயத்தி ். இந்த தியோகத்தின் முழு 

விவரங்களும் எண்களி ் 

சகோடுக்கப்பட்டுள்ளன. வி ங்கு முழுவதும் 

சிவப்பு நிறமோகவும், "புள்ளிகள் இ ் ோம ்" 

இருக்க லவண்டும். ஆ ோரியனோகிய 

எச யோ ர ் அவலளப் போளயத்திற்கு 

சவளிலய சகோண்டுலபோய், அங்லக அவலளக் 

சகோன்றுலபோட லவண்டும். அவன் 

அவளுலடய இரதத்த்லத எடுத்து, தன் 

விர ோ ் வோ ஸ்த த்தின் வோ லுக்கு 

முன்போக ஏழு முலற சதளிக்க லவண்டும். 

அவன் அவளுலடய முழு உடல யும் எரித்து 

 ோம்ப ோக்கி, சநருப்பின் நடுவி ் "லகதுரு 

மரதல்தயும், மருதோணிலயயும், 

கருஞ்சிவப்பு நிறத்லதயும்" எறிந்தோன். 

மோட்டின்  ோம்பல  ஒரு சுதத்மோன இடதத்ி ் 

அடுக்கி, லதலவப்படும்லபோது, நீரூற்று 

அ ் து ஓடும் நீரி ் க க்க லவண்டும். இது 

"சுத்திகரிப்பு நீர"், இது அலனத்து வலகயோன 

மோம்  அசுத்தங்களிலிருந்தும் நபரக்லள 

சுத்திகரிக்க பயன்படுத்தப்பட்டது. 

சிவப்புக் கிடோரியின் இந்த தியோகம் 

கிறிஸ்துவின் தியோகத்தின் மற்சறோரு 

சபரிய வலகலய நமக்கு வழங்குகிறது. 

அதன் நிறம்--அலனத்துலம சிவப்பு--

நமக்கோக அவர ்அனுபவித்த துன்பங்களின் 

தீவிரதல்தயும் முழுலமலயயும் 

சுட்டிக்கோட்டுகிறது. அவர ் அவற்றி ் 

மூழ்கினோர.் அவர ் கூறினோர:் "எனக்கு 

ஞோனஸ்நோனம் எடுக்க லவண்டும், அது 

நிலறலவறும் வலர நோன் எப்படி 

சிரமப்படுகிலறன்!" ஞோனஸ்நோனம் 



சதளிவதி ்ல ; அது ஒரு முழுலமயோன 

சபரும். கிறிஸ்து முற்றிலும் துன்பதத்ி ் 

மூழ்கினோர.் "உன் அல களும் உனது 

அல களும் என்மீது ச ன்றன." 

பசு மோடு "புள்ளி இ ் ோம ்" இருந்தது, 

அதன் மீது எந்த நுகமும் இ ்ல . அது 

ஒருலபோதும் மனிதனுக்கு ல லவ 

ச ய்யவி ்ல , ஆனோ ் முழுவதுமோக 

கடவுளுக்கு ஒதுக்கப்பட்டது. கடவுள் 

ல லவயி ் இலயசுவின் முழு பக்திலயயும் 

இங்லக சுட்டிக்கோட்ட ோம். அவர ்கூறினோர:் 

"கடவுலள, உமது சித்தத்லத  ் ச ய்வதி ் 

நோன் மகிழ் ச்ியலடகிலறன்; "என்லன 

அனுப்பியவருலடய சித்தத்தின்படி ச ய்து, 

அவருலடய லவல லய முடிப்பலத என் 

இலற ச்ியும் போனமும்." அவள் முழுவதும் 

எரிக்கப்பட்டோள்; முழு  ட மும் 

 ோம்ப ோக்கப்பட்டது. இலயசுலவப் பற்றி 

நோம் வோசிக்கிலறோம்: "அவருலடய எலும்பு 

ஒன்றும் முறிக்கப்படோது." அவருலடயது, 

"முழு தகனபலி". ஆவி, ஆன்மோ, உட ், 

அலனத்தும் லவதலனயிலும் மரணத்திலும் 

"நுகரந்்தது". "லகதுரு மரமும், மருதோணியும், 

கருஞ்சிவப்பு நிறமும்" அவருலடய தந்லத 

அவருக்குக் குடிக்கக் சகோடுத்த 

லகோப்லபயின் தீவிர க ப்லப  ்

சுட்டிக்கோட்ட ோம். சகதச் மலன மூ ம் 

அதன் க ப்லப நோம் தீரம்ோனிக்க ோம். 

அவரது க ப்போன அழுலக, "என் தந்லதலய, 

முடிந்தோ ், கடவுளின் ல லவக்கு எங்கலள 

பிரிக்கவும். "ஏசனனி ், ஆடு மற்றும் 

கோலளகளின் இரத்தமும், மோடுகளின் 

 ோம்பலும், அசுத்தமோக்கப்பட்டவரக்லளத ்

தூவி, மோம் தத்ின் சுத்தத்திற்குப் 

பரிசுத்தப்படுத்தினோ ், கிறிஸ்துவின் 

இரத்தம் எவ்வளவு அதிகமோக இருக்கும்" 

என்று ஏவப்பட்ட எழுத்தோளன் கூறுகிறோர.் 

நித்திய ஆவியின் மூ ம், பழுதற்ற 

தம்லமலய கடவுளுக்கு ஒப்புக்சகோடுத்து, 

உயிருள்ள கடவுளுக்கு ல லவ ச ய்ய 

உங்கள் மன ோட்சிலய இறந்த 

ச ய ்களிலிருந்து தூய்லமப்படுத்துங்கள். 

கடவுளின் ல லவக்கு எங்கலள பிரிக்கவும். 

"ஏசனனி ், ஆடு மற்றும் கோலளகளின் 

இரத்தமும், மோடுகளின்  ோம்பலும், 

அசுத்தமோக்கப்பட்டவரக்லளத் தூவி, 

மோம் த்தின் சுத்தத்திற்குப் 

பரிசுத்தப்படுத்தினோ ், கிறிஸ்துவின் 



இரத்தம் எவ்வளவு அதிகமோக இருக்கும்" 

என்று ஏவப்பட்ட எழுத்தோளன் கூறுகிறோர.் 

நித்திய ஆவியின் மூ ம், பழுதற்ற 

தம்லமலய கடவுளுக்கு ஒப்புக்சகோடுத்து, 

உயிருள்ள கடவுளுக்கு ல லவ ச ய்ய 

உங்கள் மன ோட்சிலய இறந்த 

ச ய ்களிலிருந்து சுத்தப்படுத்துங்கள்." 

தியோக வலககள் மற்றும் நிழ ்களின் இந்த 

சுவோரஸ்யமோன தீம் இன்னும் அதிகமோக 

சதோடர ோம்; ஆனோ ் நோம் நமது 

இடத்துக்கும், வோ கரின் சபோறுலமக்கும் 

லபோதுமோன தூரம் ச ன்றுவிட்லடோம். வருடோ 

வருடம் மற்றும் நோளுக்கு நோள் ச ய்யப்படும் 

இந்த பிர ோதங்களின் வழக்கமோன 

தன்லமலயப் பற்றி எந்த  ந்லதகமும் 

இ ்ல . அவரக்ள் அலனவரும் 

கிறிஸ்துவின் ஒலர சபரிய தியோகதல்த 

லநோக்கி  ் ச ன்றனர.் இப்லபோது, எங்கள் 

வோன்லடஜ் லமதோனத்திலிருந்து திரும்பிப் 

போரக்்கும்லபோது, போடுவது எவ்வளவு 

இனிலமயோக இருக்கிறது: 

ஆ ரிப்புக் கூடோரதல்தக் கட்டுவதற்கு முன், 

எங்கும் பலி ச லுத்துவது  ட்டப்பூரவ்மோக 

இருந்தது, ஆனோ ் அதற்குப் பிறகு ஒலர ஒரு 

இடமும் ஒலர பலிபீடமும் மட்டுலம 

பலியிடப்படும்: அது வோ ஸ்த தத்ின் 

வோ லுக்கு முன்போக பலிபீடத்தி ் இருந்தது. 

எனலவ ஒரு இடம் உள்ளது - க ்வோரி, ஒரு 

பிர ோதம் - சிலுலவயி ் அலறயப்பட்ட 

கிறிஸ்து, நோம் இப்லபோது வந்து 

இரட்சிப்லபக் கோண ோம். "நோலன வழியும் 

 த்தியமும் ஜீவனுமோயிருக்கிலறன்; 

என்னோல யன்றி ஒருவனும் 

பிதோவினிடத்தி ் வரோன்." "நோம் 

இரட்சிக்கப்பட லவண்டிய லவறு சபயர ்

மனிதரக்ளுக்குள் சகோடுக்கப்படவி ்ல ." 

அத்தியோயம் IX 

லாவர ்

 ரவ்ோங்க தகன பலிபீடத்திற்கும் 

வோ ஸ்த த்தின் கதவுக்கும் நடுவி ் 

சதோட்டி நின்றது. இது "ல லவ ச ய்யும் 

சபண்களின்" பித்தலள கண்ணோடிகளோ ் 

ஆனது. அதன் அளவு மற்றும் வடிவம் குறித்து 

எந்தக் கணக்கும் சகோடுக்கப்படவி ்ல . 



இது கணி மோன அளவுகளி ் இருந்திருக்க 

லவண்டும், ஏசனனி ் இது பூ ோரிகள் 

குளிப்பதற்கு பயன்படுதத்ப்பட்டது. 

பூ ோரிகள் சதோட்டியி ் கழுவோம ் 

கூடோரத்திற்குள் நுலழய முயன்றோ ் உடனடி 

மரணம் ஏற்படும். இந்த ல வர ் எலதக் 

குறிக்கிறது? இது மிக முக்கியமோன 

ஒன்லறக் குறிக்கிறது என்பது, அலத 

இகழ்ந்த அ ் து புறக்கணித்த போதிரியோர ்

அனுபவித்த லமோ மோன 

தண்டலனயிலிருந்து சதளிவோகிறது. இந்த 

லகள்விக்கு பதி ளிக்கும் லபோது, எபியி ் 

உள்ள ஒரு பத்திக்கு நோன் சிறப்பு கவனம் 

ச லுதத் விரும்புகிலறன். 6:25-27. 

"கிறிஸ்துவும் லதவோ யத்லத லநசித்து, 

அதற்கோகத ் தம்லமலய ஒப்புக்சகோடுதத்து 

லபோ , கணவரக்ள் உங்கள் மலனவிகலள 

லநசிக்கிறோரக்ள்; அவர ் அலத 

பரிசுத்தப்படுத்துவதற்கோக, வோரத்ல்தயோ ் 

தண்ணீலரக் கழுவி அலத  ்

சுத்தப்படுத்தினோர,்" &c. சதோட்டியி ் பூ ோரி 

புனிதப்படுத்தப்படுவலதப் பற்றிய 

சதளிவோன குறிப்பு இங்லக உள்ளது, இது 

அதன் முக்கியத்துவதல்த  ரியோகப் 

புரிந்துசகோள்ள உதவுகிறது.  ோவர ்இரண்டு 

விஷயங்கலளப் பிரிக்க முடியோதபடி 

ஒன்றோக இலணக்கிறது - "வோரத்்லதயுடன் 

தண்ணீர.்" 

1. "வோரத்்லத" என்பது  ோவர ் உருவோன 

சபோருளோ ் குறிக்கப்படுகிறது - ல லவ 

ச ய்யும் சபண்களின் கண்ணோடிகள். 

கண்ணோடியின் லநோக்கம் ஒருவரின் 

உருவதல்தப் பிரதிபலிப்பதோகும். 

கடவுளுலடய வோரத்்லதலய 

அப்லபோஸ்த ன் லஜம்ஸ் ஒரு 

கண்ணோடியுடன் ஒப்பிடுகிறோர.் "ஒருவன் 

வோரத்்லதலயக் லகட்டு, அலத  ்

ச ய்யோதவனோக இருந்தோ ், அவன் 

கண்ணோடியி ் தன் இயற்லகயோன 

முகத்லதப் போரக்்கும் ஒரு மனிதலனப் 

லபோன்றவன், ஏசனன்றோ ் அவன் தன்லனப் 

போரத்்து, வி கி  ் ச ன்று, அவன் 

எப்படிப்பட்டவன் என்பலத உடலன 

மறந்துவிடுகிறோன். பரிபூரணமோன 

 ட்டத்லத, சுதந்திரத்தின்  ட்டத்லத உற்று 

லநோக்குகிறவர,் அப்படிலய சதோடரக்ிறோர,் 

லகட்பவர ்மறப்பவரோக இ ் ோம ், கிரிலய 

ச ய்கிறவரோக இருப்பதோ ், இந்த மனிதன் 



தன் ச ய ்களி ் ஆசீரவ்திக்கப்படுவோன்" 

ஜோம். 1:23-25. இது கடவுளின் வோரத்்லதயின் 

அற்புதமோன மற்றும் அழகோன 

எடுத்துக்கோட்டு. அது நம்லமலய 

கோட்டுகிறது; அது நமது நிரவ்ோண ஊனதல்த 

- நமது இதயங்களின் சிலதந்த நில லய - 

கடவுளின் போரல்வயி ் 

சவளிப்படுத்துகிறது, இதனோ ் சுத்திகரிப்பு 

மற்றும் புதுப்பித்த ் லதடுவதற்கு நம்லம 

வழிநடத்துகிறது. போவிலய இரட்சிப்பதி ் 

கடவுளின் வோரத்்லத மிக முக்கியமோன 

இடத்லதப் பிடித்துள்ளது. நோம் 

வோரத்்லதயோ ் "பிறந்தவரக்ள்". லடவிட் 

கூறினோர:் "உம்முலடய வோரத்்லத என்லன 

உயிரப்்பிக்கிறது; "கடவுளின் 

வோரத்்லதலயக் லகட்பதோ ் நம்பிக்லக 

வருகிறது;" அது-- "ஆவியின் வோள்" மற்றும் 

"உயிருள்ள மற்றும் சுறுசுறுப்போனது, மற்றும் 

எந்த இரு முலனகள் சகோண்ட வோலள விட 

கூரல்மயோனது." கடவுளின் வோரத்்லத ஒரு 

"ச த்த கடிதம்" என்று சி ர ்கூறுகிறோரக்ள், 

ஆனோ ் இந்த லவதங்களின் சவளி  ்தத்ி ் 

யோரும் உண்லமயோக ச ோ ்  முடியோது. 

2. லமல  உள்ள லவதத்தி ் (எபி. 5) "தண்ணீர"் 

என்பது கிறிஸ்தவ ஞோனஸ்நோனதல்த 

குறிக்கிறது. அலனத்து அறிஞரக்ளும் இதி ் 

ஒப்புக்சகோண்டுள்ளனர;் மற்றும் 

உண்லமயி ், புதிய ஏற்போட்டி ் 

கற்பிக்கப்படும் ஞோனஸ்நோனத்தின் இடம் 

மற்றும் வடிவலமப்பு புரிந்து 

சகோள்ளப்பட்டோ ் அலத  ந்லதகிக்க 

முடியோது. போரக்்க ோம். ஞோனஸ்நோனம் 

தண்ணீரி ் உள்ளது. "இங்லக தண்ணீர ்

இருக்கிறது, நோன் ஞோனஸ்நோனம் 

சபறுவதற்கு என்ன தலடயோக இருக்கிறது," 

"இவரக்ள் ஞோனஸ்நோனம் சபறோதபடி 

தண்ணீலர யோரோவது தலட ச ய்ய 

முடியுமோ?" ஞோனஸ்நோனம் என்பது கழுவுத ் 

(அ ் து குளித்த ்); "எழுந்து, ஞோனஸ்நோனம் 

சபற்று, அவருலடய நோமத்லதத ்

சதோழுதுசகோண்டு, உன் போவங்கலளக் 

கழுவி (குளித்து)." ஞோனஸ்நோனம் என்பது 

மனந்திரும்பிய விசுவோசிக்கு மட்டுலம 

வழங்கப்பட லவண்டும். "விசுவோசித்து 

ஞோனஸ்நோனம் சபறுகிறவன் 

இரட்சிக்கப்படுவோன்", "மனந்திரும்பி, 

உங்கள் போவங்கலள மன்னிப்பதற்கோக 

நீங்கள் ஒவ்சவோருவரும் கரத்த்ரோகிய 



இலயசுவின் நோமத்தி ் ஞோனஸ்நோனம் 

சபறுங்கள்." ஞோனஸ்நோனம் "ஒன்று, உட ்," 

லதவோ யத்தி ் ஒப்புக்சகோள்கிறது. "நீங்கள் 

அலனவரும் ஒலர உடலி ் ஞோனஸ்நோனம் 

சபற்றீரக்ள்." ஞோனஸ்நோனம் என்பது 

"இரட்சிப்பு" அ ் து "போவங்கலள நீக்குத ்" 

என்பதோகும். மோற்கு 16:15-16 போரக்்கவும்; 

அப்லபோஸ்த ர ்2:28. 

ஆ ரிப்புக் கூடோரதத்ின் வோ லுக்கு முன்போக 

உள்ள சதோட்டியின் தண்ணீர ்

ஞோனஸ்நோனதல்தக் குறிக்கிறது என்று நோம் 

முடிவு ச ய்கிலறோம். அது லவறு எலதயும் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்த முடியோது 

என்பதோலும், ஒப்புலம முழுலமயோனது 

என்பதோலும் நோங்கள் அவ்வோறு 

ச ய்கிலறோம். இது அடுத்த அத்தியோயதத்ி ் 

இன்னும் உறுதியோகத் லதோன்றும். இப்லபோது 

நோன் இரண்டு மடங்கு வலகலயக் கோட்ட 

விரும்புகிலறன் - "வோரத்ல்தயுடன் கூடிய நீர.்" 

லடட்டி ். 3:5 நோம் வோசிக்கிலறோம், 

"அவருலடய இரக்கத்தின்படி அவர ்பரிசுத்த 

ஆவியின் மறுபிறப்பு மற்றும் புதுப்பிக்கும் 

கழுவுத ் (மோரக்்.,  ோவர)் மூ ம் நம்லம 

இரட்சிதத்ோர.்" கடவுளின் வோரத்ல்த 

"ஆவியின் வோள்" என்று நோம் போரத்ல்தோம், 

அதோவது, பரிசுத்த ஆவியோனவர ்

மனமோற்றத்தி ் பயன்படுத்தும் 

வழிமுலறயோகும். எனலவ வோரத்ல்த என்ன 

ச ய்கிறது என்பலத ஆவி ச ய்கிறது. 

லமற்கூறிய உலரயி ், மறுபிறப்பி ் 

வோரத்்லதயும் நீரும் பிரிக்க முடியோதலவ 

என்ற உண்லமலய நிறுவியுள்லளோம். அலத 

உண்லமலயத்தோன் இலயசுவும் 

லபோதித்தோர.் 

 

அத்தியோயம் X 

மதகுருத்துவம் 

ல விய ஆ ோரியத்துவம் என்பது கிறிஸ்தவ 

ஆ ோரியத்துவத்தின் சபோதுவோனது. 

"ஜீவனுள்ள கற்கலளப்லபோ , ஆவிக்குரிய 

வீடோகக் கட்டப்பட்டிருக்கிறீரக்ள், பரிசுத்த 

ஆ ோரியத்துவமோயிருக்கிறீரக்ள், 

ஆவிக்குரிய பலிகலள  ் ச லுத்துகிறீரக்ள், 

இலயசு கிறிஸ்துவின் மூ ம் கடவுளுக்குப் 



பிரியமோனவரக்ள்," I லபதுரு 2:5. லமலும் 

வ னம் 9 "ஆனோ ் நீங்கள் 

லதரந்்சதடுக்கப்பட்ட இனம், அர  

ஆ ோரியத்துவம், பரிசுத்த லத ம், கடவுளின் 

ச ோந்த உலடலமக்கோன மக்கள்." 

"புத்தகதல்த எடுக்கவும், அதன் 

முத்திலரகலளத ் திறக்கவும் நீங்கள் 

தகுதியோனவர,் ஏசனன்றோ ் நீங்கள் 

சகோ ் ப்பட்டீரக்ள், ஒவ்சவோரு லகோத்திரம், 

சமோழி, மக்கள், லத ம் ஆகிய மனிதரக்லள 

உமது இரதத்தத்ோ ் கடவுளிடம் வில க்கு 

வோங்கி, அவரக்லள அவரக்ளுக்கு  ்

ச ய்தீரக்ள். எங்கள் கடவுள் ஒரு ரோஜ்யமும் 

ஆ ோரியரக்ளும், அவரக்ள் பூமியி ் ஆட்சி 

ச ய்கிறோரக்ள்" Rev. 5: 9, 10. "எனலவ, 

 லகோதரரக்லள, இலயசு நமக்கோக 

அரப்்பணித்த இரத்தத்தினோல  பரிசுத்த 

ஸ்த த்தி ் பிரலவசிக்க லதரியம் 

இருக்கிறது. முக்கோடு வழியோக ஒரு புதிய 

மற்றும் வோழும் வழி, அதோவது அவனுலடய 

 லத; லதவனுலடய ஆ யத்தின்லம ் ஒரு 

சபரிய பிரதோன ஆ ோரியலனக் 

சகோண்டிருப்பதோ ், உண்லமயோன 

இருதயத்லதோடும், முழு விசுவோ தல்தோடும், 

தீய மன  ்ோட்சியிலிருந்து நம் 

இருதயங்கலளத் சதளித்து, நம் உடல   ்

சுத்தமோன தண்ணீரோ ் கழுவி, சநருங்கி 

வருலவோம்" எபி. 10:19, 20. . "நமக்கு ஒரு 

பலிபீடம் உண்டு, அலத உண்பதற்கு 

அவரக்ளுக்கு உரிலம இ ்ல " எபி. 13:10. 

லமலும் வ னம் 15:11 "ஆலகயோ ், அவர ்

மூ ம், கடவுளுக்குத் சதோடரந்்து துதிப் 

பலிலய  ் ச லுத்துலவோம், அதோவது. 

உதடுகளின் பழம் அவருலடய சபயலர 

ஒப்புக்சகோள்கிறது." 

இந்த லவதங்கள் கற்பிக்கின்றன: 

1. எ ் ோ கிறிஸ்தவரக்ளும் கிறிஸ்துவுக்குள் 

கடவுளுக்கு ஆ ோரியரக்ளோக 

இருக்கிறோரக்ள். எனலவ லரோம்  ர ் ்மற்றும் 

 ர ் ் ஆஃப் இங்கி ோந்து லபோன்றவற்றி ் 

வகுப்பு ஆ ோரியத்துவம் என்று எதுவும் 

இ ்ல . இந்தத் தவறு,  ர ்ச்ின் மீது 

சுமதத்ப்பட்டதிலிருந்து எ ் ோ 

கோ ங்களிலும், பிலழயின் வளமோன 

ஆதோரமோக இருந்து வருகிறது. இது 

கிறிஸ்துவுக்கு எதிரோன மரத்தின் லவர ்

என்பதி ்  ந்லதகமி ்ல . இந்த தீலமலய 

லவரறுப்பது எவ்வளவு கடினம்! 



"மதகுருமோரக்ள்" மற்றும் "போமரரக்ள்", ஒரு 

நபர ் ஊழியம் மற்றும் உண்லமயி ் 

ஒவ்சவோரு வடிவமோன சவறும் 

உத்திலயோகபூரவ் தன்லமயும் இந்த 

மோசபரும் தீலமக்கு இலடலய உள்ள 

லவறுபோடுகலளக் கண்டறிய ோம். 

2. "ஆ ோரியத்துவம் அங்கு மோற்றப்படுவது 

 ட்டத்தின் மோற்றமும் ஆகும்." நமது 

தியோகங்கள் "ஆன்மீகம்", எனலவ நமது 

பலிபீடம் ஆன்மீகமோனது. எபிஸ்லகோப ் 

 ர ்ச்ின் "நிலற தியோகம்" மற்றும் 

"பலிபீடம்", போதிரியோர ் உலடகள், தூப 

கோணிக்லக, அலனத்தும் "புதிய மற்றும் 

வோழும் வழிக்கு" அன்னியமோனலவ. 

அவரக்ள் இறந்த யூத மததல்த  ்

ல ரந்்தவரக்ள் அ ் து புறஜோதி சில  

வழிபோட்லட  ்ல ரந்்தவரக்ள். 

3.  ட்டத்தின் கீழ் போதிரியோர ் பிரதிஷ்லட 

ச ய்வது கிறிஸ்துவுக்கு கிறிஸ்தவரக்ளின் 

பிரதிஷ்லடயின் சபோதுவோனது. 

தகன பலிபீடம் மற்றும் வோ ஸ்த தத்ின் 

பிரோகோரத்தி ் உள்ள சதோட்டியின் 

சதோடரப்ுலடய நில கள் இரட்சிப்பின் 

வழிலய சுட்டிக்கோட்டுகின்றன என்பலத 

முந்லதய அத்தியோயங்களி ் போரத்்லதோம். 

இரண்டும் கூடோரதத்ின் கதவுக்கு எதிலர 

நின்றது லபோ , கிறிஸ்துவின் சிலுலவ 

மற்றும் ஞோனஸ்நோனத்தின் கட்டலள 

ஆகியலவ லதவோ யத்திற்கு எதிலர 

நிற்கின்றன, அதற்குள் நுலழய அணுக 

லவண்டும். மீண்டும், நீதிமன்றத்தின் வோயி ் 

வழியோக முதலி ் அணுகியது பலிபீடம், 

பின்னர ் சதோட்டி. எனலவ, இரட்சிப்பின் 

வழியி ் போவி முதலி ் சிலுலவயி ் 

அலறயப்பட்ட கிறிஸ்துவிடம் வருகிறோர,் 

விசுவோசித்து, மனந்திரும்புகிறோர;் பின்னர ்

இலயசுவி ் ஒரு மனந்திரும்பி விசுவோசியோக 

அவர ் ஞோனஸ்நோனம் சபற்றோர,் லமலும் 

லதவோ யத்திற்குள் நுலழகிறோர.் இப்லபோது 

குழந்லத ஞோனஸ்நோனம் 

அறிமுகப்படுத்தப்பட்டதன் மூ ம் இந்த 

உத்தரவு மோற்றப்பட்டுள்ளது. இந்த 

நலடமுலற கிறிஸ்துவின் சிலுலவக்கு முன் 

"மீளுருவோக்கம்" லவக்கிறது, லமலும் 

லகோட்போட்டின் சி  பயங்கரமோன 

பிலழகளுக்கு வழிவகுத்தது; அதற்கு, 



ஞோனஸ்நோனம் மற்றும் போவ நிவோரணம் 

மற்றும் புதிய பிறப்பு ஆகியவற்றுக்கு 

இலடலய உள்ள லவதப்பூரவ் சதோடரல்ப 

 ரியோக அங்கீகரித்து, குழந்லதகளுக்கோன 

அலனத்து ஞோனஸ்நோன ல லவகளும் 

ஞோனஸ்நோனத்தி ் குழந்லத மீண்டும் 

உருவோக்கப்படுகிறது என்று கற்பிக்கின்றன. 

அலம  ்ரக்ள் மற்றும் மக்கள் மீது இந்தக் 

லகோட்போட்லட மிகவும் உறுதியோகப் 

பிடித்துக் சகோண்டுள்ளனர,் அவரக்ள் 

ஞோனஸ்நோனம் சபறோம ் இறந்துவிட்ட 

இறந்த சிசு மீது அவரக்ளின் அடக்கம் 

ச ய்யும் ல லவலயப் படிக்க அடிக்கடி 

ஆரவ்மோக உள்ளனர;் மற்றும் 

பிந்லதயவரக்ள் சபரும்போலும் குழந்லத 

இழந்ததோக கற்பலன ச ய்கிறோரக்ள். 

குழந்லத ஞோனஸ்நோனம், விஷயங்களின் 

தன்லமயி ் தவறோக இருக்க லவண்டும், 

கடவுளுலடய வோரத்்லத ஞோனஸ்நோனம் 

சபற்றவரின் இதயதத்ி ் இருக்க லவண்டும் 

மற்றும் ச ய ்பட லவண்டும் என்று நோம் 

போரத்்லதோம். ஞோனஸ்நோனம் என்பது சவறும் 

உட ் ச ய ் அ ் . இது முழு மனிதன், 

ஆன்மோ மற்றும் உடலின் ஞோனஸ்நோனம்; 

அது போவத்திற்கு மரணம், மற்றும் 

உயிரத்ச்தழுத ் "வோழ்வின் புதுலம"; இது 

உள்லநோக்கிய நம்பிக்லக மற்றும் 

மனந்திரும்புதல  ஒரு சவளிப்புற 

அலடயோளமோக சவளிப்படுத்துகிறது. 

இப்லபோது இந்த விஷயங்கள் எதுவும் 

குழந்லதகளுக்கு உண்லமயோக இருக்க 

முடியோது, குழந்லத ஞோனஸ்நோனம் 

கடவுளின் வோரத்்லதக்கு எதிரோனது என்பது 

உறுதி. பிறகு என்ன? ஆ ோரியரக்ளின் 

பிரதிஷ்லடயின் வரில  கடவுளுக்கு 

மோற்றும் வரில யோகும். 

ஆ ோரியத்துவத்திற்கோன லவட்போளர ்

முதலி ் தனது தியோகத்துடன் வந்து, 

அப்போவி போதிக்கப்பட்டவரின் இரத்ததத்ின் 

மூ ம் பிரோய ச்ிதத்ம் சபற்றோர,் அலத 

லநரத்தி ் நம்பிக்லக மற்றும் 

மனந்திரும்புதலுடன்; பின்னர ் சதோட்டியி ் 

குளித்தனர;் பின்னர ் தூய சவண்ணிற 

ஆலடகள் அணிவிக்கப்பட்டது; பின்னர ்

வோ ஸ்த த்தி ் ஊழியம் ச ய்ய பரிசுத்த 

ஸ்த த்திற்குள் பிரலவசித்தோர;் ஆகலவ, 

ஏலழ இழந்த போவி முதலி ் சிலுலவயி ் 

அலறயப்பட்ட இரட் கரிடம் 

விசுவோ த்துடனும் மனந்திரும்புதலுடனும் 



வர லவண்டும் - அவருலடய சிலுலவயின் 

இரத்தத்திற்கு - இவ்வோறு நம்பி, பிதோ, 

குமோரன் மற்றும் பரிசுதத் ஆவியின் 

சபயரி ் தண்ணீரி ் ஞோனஸ்நோனம் சபற 

லவண்டும். , இதனோ ் "கிறிஸ்துலவ 

அணிந்துசகோள்வதன் மூ ம்" அவர ் தனது 

களங்கமற்ற நீதிலய அணிந்துசகோள்கிறோர,் 

லமலும் லதவோ யத்தி ் நுலழவதற்கும், 

அலத உயிலரோட்டமுள்ள 

உறுப்பினரோகுவதற்கும் அவர ்

சபோருதத்ப்பட்டுள்ளோர.் 

இப்லபோது இந்த அத்தியோயதல்த 

முடிக்லகயி ், என் அன்போன வோ கர ்

லகட்கட்டும், "நோன் இந்த வழியி ் 

கிறிஸ்துவிடம் வந்திருக்கிலறனோ?" புதிய 

ஏற்போட்லட ஆரோய்ந்து அது "கரத்த்ருலடய 

வழி" இ ்ல யோ என்பலத நீங்கலள 

தீரம்ோனிக்கும்படி லகட்டுக்சகோள்கிலறன். 

முதலி ் இலயசுவிடம் வோருங்கள் - கடவுளின் 

ஆடட்ுக்குட்டியிடம் வோருங்கள் - புதிய 

உடன்படிக்லகயின் இரத்தத்திற்கு 

வோருங்கள், வோருங்கள், அவலர நம்புங்கள், 

வோருங்கள், அவலர லநசித்து வோருங்கள், 

வோருங்கள், அவரிடம் உங்கலள 

முழுவதுமோக ஒப்புக்சகோடுங்கள், இதனோ ் 

மட்டும் வோருங்கள். அவருலடய 

ஞோனஸ்நோனம், "கிறிஸ்துவுடன்" மற்றும் 

"கிறிஸ்துவிற்குள்" அடக்கம் ச ய்யப்பட 

லவண்டும். பலழய வோழ்க்லகலய - 

வயதோன மனிதலன புலதத்து, கிறிஸ்து, 

பரிசுத்தம் மற்றும் நித்தியத்திற்கோக வோழ 

அலடயோள க ் லறயிலிருந்து 

எழுந்திருங்கள். பின்னர ் மகிழ் ச்ியுடன் 

அவரது புனித இடதத்ிற்கு - லதவோ யதத்ி ் 

நுலழந்து, சபரிய ரோஜோலவ பக்தியுடன் 

ல வித்து, "துறவிகளின் ஒற்றுலமலய" 

இனிலமயோக அனுபவிக்கவும். 

அத்தியோயம் XI 

புனித இெம் 

போதிரியோர ் முலறயோகப் பிரதிஷ்லட 

ச ய்து, அங்கு ல லவ ச ய்ய புனித 

ஸ்த த்திற்குள் நுலழந்தோர.் பரிசுத்த 

ஸ்த மோனது வோ ஸ்த த்தின் முத ் 

சபட்டியோகும், இது "ல ோலி ஆஃப் 

ல ோலிஸ்" அ ் து உடப்ுறப் 



சபட்டியிலிருந்து மிகவும் ச ழுலமயோன 

சபோருளின் அடரத்த்ியோன முக்கோடு மூ ம் 

பிரிக்கப்பட்டது. இந்த முக்கோடு மகோ 

பரிசுத்த ஸ்த தல்த போரல்வயி ் இருந்து 

முற்றிலும் மலறதத்து, லமலும் பிரதோன 

ஆ ோரியரோ ் வருடத்திற்கு ஒரு முலற 

மட்டுலம அனுப்பப்பட்டது. ஆ ரிப்புக் 

கூடோரத்தின் வோ லி ் உள்ள திலர, முக்கோடு 

லபோன்ற அலத ச ழுலமயோன 

சபோருடக்ளோ ் ஆனது, லமலும் பரிசுத்த 

ஸ்த த்லத சவளியி ் இருந்து மலறக்கும் 

வலகயி ்  ந்லதகதத்ிற்கு இடமின்றி கீலழ 

லவக்கப்பட்டிருந்தது. இப்லபோது, இந்த புனித 

இடம், அதன் தளபோடங்கள் மற்றும் சதய்வீக 

ல லவகளுடன், இலயசு கிறிஸ்துவின் 

லதவோ யத்தின் சபோதுவோனது.  ர ் ் என்ற 

வோரத்்லதயின் மூ ம்,  ர ் ் என்று ப ர ்

இப்லபோது கருதும் உ களோவிய, மோயமோனது 

என்று நோன் அரத்த்ப்படுத்தவி ்ல , ஆனோ ் 

கிறிஸ்துவின் மக்கள் கூட்டம், ஆவியிலும் 

உண்லமயிலும் கடவுலள வணங்குவதற்கு 

எந்த இடத்திலும் தவறோம ் கூடுகிறது; 

அ ் து லவறு வோரத்ல்தகளி ் 

கூறுவதோனோ ், புதிய ஏற்போட்டி ் 

கட்டலளயிடப்பட்டு நமக்கு முன் 

லவக்கப்பட்டுள்ள லதவோ யம். இந்த 

லதவோ யத்தி ் அலனவரும் போதிரியோரக்ள் 

- நோம் போரத்்தது லபோ ் - இரதத்த்தோலும் 

தண்ணீரோலும் - கிறிஸ்துவி ் விசுவோ ம் 

மற்றும் ஞோனஸ்நோனம். "தீய 

மன ோட்சியிலிருந்து நம் இதயங்கலள 

சதளித்து, நம் உடல  சுதத்மோன 

தண்ணீரி ் (குளித்து) நோம் சநருங்கி 

(ஆ ோரியரக்ளோக) வருலவோம்." முலறயோக 

நியமிக்கப்பட்ட ஆ ோரியரோக இ ் ோத 

ஆ ரிப்புக் கூடோரத்திற்குள் யோரும் 

நுலழயத் துணியோதது லபோ , கடவுளின் 

நியமனத்தின் வழியி ் முலறயோகப் 

பிரதிஷ்லட ச ய்யப்படோத 

லதவோ யத்திற்குள் நுலழயவும், அதன் 

 லுலககளி ் பங்லகற்கவும் யோரும் 

முன்வரக்கூடோது. 

லதவோ யதல்த முதன்முதலி ் 

நிறுவியலபோது (அப்லபோஸ்த ர ் 2:42) 

"அவரக்ள் அப்லபோஸ்த ரின் 

லபோதலனயிலும் ஐக்கியத்திலும், அப்பம் 

பிடக்ுத ் மற்றும் சஜபங்களி ் உறுதியுடன் 

சதோடரந்்தனர"் என்று கூறப்படுகிறது. இந்த 



பத்தியி ் லதவோ யத்தின் பக்தி மற்றும் 

வழிபோடு ஈடுபட்டுள்ள சகோள்லக 

விஷயங்கலள குறிக்கிறது. ஆ ரிப்பு 

கூடோரதல்த அதன் தளபோடங்கள் மற்றும் 

அதன் ல லவகள் ஆகியவற்லறப் பற்றிய 

நமது ஆய்வுகளி ், இந்த விஷயங்கள் மிக 

முக்கியமோக அலடயோளப்படுத்தப்பட்டலவ 

என்பலத நோம் கோண்லபோம். 

விளக்குத்தண்டு. 

நோங்கள் தங்க விளக்குத்தண்டி ் 

சதோடங்குகிலறோம். இது மிகவும் அழகோன 

மற்றும் வில யுயரந்்த தளபோடங்கள் ஆகும். 

அது எங்கள் பணத்தி ் £5475க்கு  மமோன ஒரு 

தோ ந்து எலடயுள்ள ஒரு திடமோன 

தங்கத்தி ் இருந்து அடிக்கப்பட்டது. அது 

லநரோன விளக்குடன் ஒரு லமய 

நில ப்போட்லடயும், இருபுறமும் மூன்று 

கிலள விளக்குகலளயும் சகோண்டிருந்தது. 

முழுதும் சுலவயோகவும் அ ங்கோரமோகவும் 

வடிவலமக்கப்பட்டது, பூக்கள் மற்றும் 

மோதுலள பழங்களின் வடிவங்களி ் 

முழுவதும் லவல  ச ய்யப்பட்டது. ஆலிவ் 

பழங்களிலிருந்து எடுக்கப்பட்ட எண்சணய் 

விளக்குகளி ் எரிக்கப்பட்டது, இது மிகவும் 

பிரகோ மோன சுடலர சவளிப்படுதத்ியது. 

விளக்குகள் அலணய 

அனுமதிக்கப்படவி ்ல , ஆனோ ் அவற்லற 

எண்சணயோ ் நிரப்புவதும், சதோடரந்்து 

ஒழுங்கலமப்பதும் பூ ோரிகளின் 

கடலமயோகும். டிரிம்மிங்கிற்கு உதவ 

லகோ ்டன் ஸ்னஃபரக்ள் வழங்கப்பட்டன, 

ஆனோ ் அலணப்போன்கள் இ ்ல . 

குத்துவிளக்கு பரிசுத்த ஸ்த த்தின் இடது 

பக்கத்தி ் லவக்கப்பட்டது, அது அதன் 

சவளி  ்ம் மட்டுலம. 

இப்லபோது, கிறிஸ்துவின் லதவோ யதத்ி ், 

இந்த அழகோன விளக்குத்தண்டு, அதன் 

எரியும் தீப்பிழம்புகளுடன், முன்நிழ ோக 

என்ன இருந்தது? பதி ் சதய்வீக 

தூண்டுதலின் வோரத்்லத அ ் து 

"அப்லபோஸ்த ரக்ளின் லபோதலன". அந்த 

லபோதலன கடவுளின் வோரத்ல்த, லவறு 

ஒன்றும் இ ்ல . பின்வரும் ஒப்பீடுகள் இந்த 

முடிவின் உண்லமலயக் கோண்பிக்கும்: 



1. குத்துவிளக்கு மிகவும் மதிப்பு வோய்ந்தது, 

அது தூய தங்கதத்ோ ் ஆனது. கடவுளின் 

வோரத்்லத தூய்லமயோனது மற்றும் மதிப்பிட 

முடியோத மதிப்பு. அதன் மதிப்புள்ள எலதயும் 

அறிந்தவரக்ள்  ங்கீதக்கோரனின் கூற்லற 

முழுலமயோக ஆதரிக்கிறோரக்ள்: "கடவுலள, 

உமது எண்ணங்கள் எனக்கு எவ்வளவு 

மதிப்புமிக்கலவ!" கடவுளின் வோரத்்லத 

வில மதிப்பற்றது, ஏசனன்றோ ் அது 

கடவுள், பரல ோகம், நித்தியதல்த 

சவளிப்படுத்துகிறது; இரட்சிப்பு, பரிசுதத்ம் 

மற்றும் நித்திய வோழ்வின் வழிலயக் 

கோட்டுகிறது. ஒரு வோரத்ல்தயி ் அது 

கிறிஸ்துவோ ் நிலறந்துள்ளது. 

2. தூய தங்கம் சபோருள்களி ் மிகவும் 

நீடித்தது. இங்கும் குத்துவிளக்கு 

"என்சறன்றும் நில தத்ிருக்கும்" 

லதவனுலடய வோரத்ல்தக்கு 

 ோட்சியமளிக்கிறது. 

3. அது மிகவும் அழகோக இருந்தது. 

லதவனுலடய வோரத்ல்த பரிசுதத்தத்ின் 

அழகு நிலறந்தது. 

4. ஏழு கிலளகள் முழுலம--முழுலமலய 

சுட்டிக்கோட்டுகின்றன. 'எழு எண்  ரியோன 

எண்ணோக இருந்தது. இந்த ஏழு விளக்குகள் 

லபபிலளக் குறிக்கின்றன, அதன் மூன்று 

சபரிய பிரிவுகளுடன் -  ட்டம்,  ங்கீதம் 

மற்றும் தீரக்்கதரிசிகள் ஒரு புறம்; மற்றும் 

மூன்று புதிய ஏற்போட்டு பிரிவுகள் - 

 ட்டங்கள், நிருபங்கள் மற்றும் மறுபுறம் 

சவளிப்படுத்துத ்; நற்ச ய்திகளி ் 

கிறிஸ்துவுடன் முக்கிய லமயத் தண்டு. 

எவ்வோறோயினும், இந்த ஏழு கிலளகலளயும் 

லவசறோரு விஷயத்லத சுட்டிக்கோட்டும் 

லநோக்கம் சகோண்டதோக நோன் கருதுகிலறன். 

பலழய உடன்படிக்லக நிறுவனங்கள் 

அடிப்பலடயி ் புதியவற்றிற்கு  ்

ச ோந்தமோனலவ என்று நோன் 

எடுத்துக்சகோள்கிலறன். எனலவ 

விளக்குத்தண்டு புதிய உடன்படிக்லக 

லபோதலனலய குறிக்கிறது, அதோவது 

அப்லபோஸ்த ரக்ளின் லபோதலன. எனலவ, 

நோன் ஏழு கிலளகலள 

எடுத்துக்சகோள்கிலறன் -  ரியோன எண் - "ஐக் 

குறிக்க எப். 4:1-6- ் சுருக்கமோக: "ஆலகயோ ், 

கரத்்தருக்குள் சிலறப்பட்டவனோகிய நோன், 

நீங்கள் அலழக்கப்பட்ட அலழப்பிற்குப் 

போத்திரமோக, எ ் ோ மனதத்ோழ்லமயுடனும், 



 ோந்தத்துடனும், நீடிய சபோறுலமயுடனும் 

நடக்கலவண்டுசமன்று சகஞ்சுகிலறன். 

அன்பி ் ஒருவலரசயோருவர ்  கித்து, 

அலமதியின் பிலணப்பி ் ஆவியின் 

ஒற்றுலமலயக் கோக்க விடோமுயற்சிலயக் 

சகோடுப்பது. ஒலர உடலும் ஒலர 

ஆவியுமுண்டு, நீங்கள் அலழக்கப்பட்ட ஒலர 

நம்பிக்லகயி ் நீங்கள் 

அலழக்கப்பட்டீரக்ள்; ஒலர இலறவன், ஒலர 

நம்பிக்லக, ஒலர ஞோனஸ்நோனம், 

அலனவருக்கும் ஒரு கடவுள் மற்றும் தந்லத, 

அவர ் அலனவருக்கும், மற்றும் 

அலனவருக்கும், மற்றும் அலனவருக்கும்." 

ஒலர உடலும் ஒலர ஆவியுமுண்டு, நீங்கள் 

அலழக்கப்பட்ட ஒலர நம்பிக்லகயி ் நீங்கள் 

அலழக்கப்பட்டீரக்ள்; ஒலர இலறவன், ஒலர 

நம்பிக்லக, ஒலர ஞோனஸ்நோனம், 

அலனவருக்கும் ஒரு கடவுள் மற்றும் தந்லத, 

அவர ் அலனவருக்கும், மற்றும் 

அலனவருக்கும், மற்றும் அலனவருக்கும்." 

ஒலர உடலும் ஒலர ஆவியுமுண்டு, நீங்கள் 

அலழக்கப்பட்ட ஒலர நம்பிக்லகயி ் நீங்கள் 

அலழக்கப்பட்டீரக்ள்; ஒலர இலறவன், ஒலர 

நம்பிக்லக, ஒலர ஞோனஸ்நோனம், 

அலனவருக்கும் ஒரு கடவுள் மற்றும் தந்லத, 

அவர ் அலனவருக்கும், மற்றும் 

அலனவருக்கும், மற்றும் அலனவருக்கும்." 

குத்துவிளக்கின் ஒற்றுலம அதன் 

கிலளகளின்  ரியோன எண்ணிக்லகயி ் 

மட்டும் கோணப்படவி ்ல , ஆனோ ் அது 

அலனத்தும் ஒரு திடமோன தங்கத்தோ ் 

அடிக்கப்பட்டது என்ற உண்லமயிலும் 

கோணப்பட்டது. இது "அப்லபோஸ்தலின் 

லபோதலன" மூ ம் விளக்கப்படும் ஆவியின் 

ஒற்றுலமலய அழகோகக் குறிக்கிறது. நோம் 

Eph இ ் போரக்்கிலறோம். 4, ஆவியின் 

ஒற்றுலமயி ் ஏழு அ குகள் உள்ளன, 

லமலும் அலனத்தும் ஒரு வில மதிப்பற்ற 

நிலற-ஆண்டவரோகிய இலயசு 

கிறிஸ்துவிலிருந்து உருவோனது, லமலும் 

அலனத்தும் பிரிக்க முடியோதபடி அவருடன் 

இலணந்துள்ளன. விளக்குத்தண்டின் 

கிலளகளி ் ஏலதனும் ஒன்லற 

அகற்றியிருந்தோ ், அது சிலதந்து, அதன் 

முழுலமலய அழித்திருக்கும். எனலவ, 

"ஆவியின் ஐக்கியத்தி ்" பவு ் 

குறிப்பிட்டுள்ள எந்த ஒரு விஷயதல்தயும் 

அகற்றுவது, அதன் முழுலமலய அழித்து, 



அலத  ்சிலதப்பது. அதன் விலளலவ நோம் 

முயற்சி ச ய்கிலறோம் என்று 

லவத்துக்சகோள்லவோம். கிறிஸ்தவ 

மதத்திலிருந்து அகற்றுலவோம் (அதுதோன் 

ஆவி" என்றோ ்) "ஒலர இலறவன்". 

ஆவியுடன் ஒரு உட ் இருக்கும், ஆனோ ் 

தல  இ ்ல . நம்பிக்லகக்கு ஈரப்்பு 

இருக்கோது, சபோருளும் இருக்கோது; 

ஞோனஸ்நோனத்திற்கு முடிலவ இருக்கோது 

மற்றும் நம்பிக்லகக்கு எந்த ஊக்கமும் 

இருக்கோது. 

5. விளக்குத்தண்டின் சவளி  ்ம் 

கூடோரத்தின் ஒலர சவளி  ்மோக இருந்தது. 

ஜன்ன ்கள் இ ்ல . இயற்லகயிலிருந்து 

எந்த ஒளியும் கடன் வோங்கப்படவி ்ல . 

விளக்குகளின் சவளி  ்த்தி ் பூ ோரி லவல  

ச ய்தோர,் லமலும் கூடோரத்தி ் உள்ள மற்ற 

சபோருடக்ள் அலனத்தும் சதளிவோகத ்

சதரிந்தன. அதன் சமன்லமயோன, 

சதளிவோன சவளி  ்ம் முழுவலதயும் 

மிகுந்த அழகுடன் ஒளிர  ்ச ய்தது. எனலவ 

கிறிஸ்துவின் லதவோ யத்தி ். 

இலறத்தூதரக்ளின் லபோதலன நம்பிக்லக 

மற்றும் கடலமயின் ஒலர விதி. கடவுலளப் 

பிரியப்படுத்த விரும்பும் அலனவரும் 

இலதப் புரிந்துசகோள்வது மிகவும் 

முக்கியமோனது. எ ் ோ கிறிஸ்தவ 

யுகங்களிலும் இலதப் புறக்கணித்ததன் 

விலளவுகள் பயமுறுத்தும் மற்றும் 

அழிவுகரமோனலவ. முந்லதய 

அத்தியோயத்தி ், அப்லபோஸ்த ரக்ள் 

சதய்வீக அதிகோரத்துடன் முதலீடு 

ச ய்யப்பட்டதோகவும், திரு  ்லபயின் 

நிறுவனரக்ளோகவும் 

அலமப்போளரக்ளோகவும் தவறோன  க்திலய 

அணிந்திருப்பலதக் கண்லடோம். இந்த 

சபரிய உண்லம எப்லபோதும் 

அங்கீகரிக்கப்பட்டிருந்தோ ், மனித 

மதங்கள், லகோட்போடுகள் மற்றும் பிரிவுகள் 

 ோத்தியமற்றது. இந்த அதிகோரத்திற்கு 

இயற்லகயும் கோரணமும்  மரப்்பிக்க 

லவண்டும். திரு  ்லபயி ் 

"அப்லபோஸ்த ரக்ளின் லபோதலன" நி வும் 

விகிதோ  ்ோரத்தி ், கிறிஸ்தவரக்ளோகிய 

நோமும் நமது இடதல்தயும் லவல லயயும் 

பகுத்தறிந்து, கிறிஸ்துவின் அலனத்து 



நியமங்களிலும் கிறிஸ்துவின் மகிலமலயக் 

கோண்லபோமோக. 

6. விளக்குகள் ஆ ோரியரக்ளோ ் 

ஒழுங்கலமக்கப்பட்டு எரிக்கப்பட 

லவண்டும். எனலவ, லதவோ யதத்ி ் 

கடவுளின் மக்கள் முதலி ் வழங்கிய 

விசுவோ த்லதப் போதுகோப்பதற்கும், 

அலனத்து இலட ச் ருக ்கள் மற்றும் 

வக்கிரங்களிலிருந்தும் அலத 

விடுவிப்பதற்கும் கடலமப்பட்டுள்ளனர.் 

இவ்வோறு, விளக்குத்தண்டு கிறிஸ்துவின் 

ஏவப்பட்ட அப்லபோஸ்த ரக்ளின் 

லபோதலனலய சுட்டிக்கோட்டுகிறது. அந்த 

லபோதலனயின் மூ மும் சபோருளும் 

கிறிஸ்துவோக இருந்ததோ ், விளக்குதத்ண்டு 

எவ்வளவு பரிபூரணமோக அலத 

முன்னறிவித்தது என்பலத நோம் 

போரக்்கிலறோம். வோ ஸ்த த்தி ் 

விளக்குத்தண்டு இருப்பதற்குக் கோரணம், 

அதன் சவளி  ்ம் பிரகோசிக்கக்கூடும் 

என்பலத. எனலவ, லதவோ யதத்ி ் 

அப்லபோஸ்த ரக்ள் லபோதலனயின் கோரணம் 

என்னசவன்றோ ், கிறிஸ்து நம் ஒளியோக 

இருக்க லவண்டும், நோம் அவருலடய 

ஒளியோ ் நிரப்பப்பட லவண்டும், லமலும் நம் 

திருப்பத்தி ் "உ கின் ஒளியோக" இருக்க 

உ கத்திற்குப் புறப்பட லவண்டும். 

அத்தியோயம் XII 

ஷீ-பராெ்டியின் அெெ்வகண 

இது தங்கத்தோ ் மூடப்பட்ட அக்கோசியோ 

மரதத்ோ ் ச ய்யப்பட்ட ஒரு லமல , மற்றும் 

ஒரு தங்க கிரீடம் இருந்தது. இது சுமோர ் 3½ 

அடி நீளமும், 2 அடி அக மும், 2½ அடி 

உயரமும் சகோண்டது. அதி ் போத்திரங்கள், 

கரண்டிகள், கிண்ணங்கள் மற்றும் கவரக்ள் 

இருந்தன; அலனத்து தூய தங்கம். இந்த 

வில யுயரந்்த மற்றும் அழகோன லமல யின் 

பயன்போடோனது "ஷூ-சரோட்டி" 

லவத்திருப்பதோகும். முழு தில களும் Lev 

இ ் சகோடுக்கப்பட்டுள்ளன. 24:5-9. "ஷீ-

சரோட்டி" பன்னிரண்டு புளிப்பி ் ோத 

லகக்குகலளக் சகோண்டிருந்தது: ஒவ்சவோரு 

பழங்குடியினருக்கும் ஒன்று. அலவ இரண்டு 

வரில களி ் லமல யி ் லவக்கப்பட 



லவண்டும் - ஒவ்சவோன்றிலும் "கரத்்தருக்கு 

முன்போக" ஆறு. ஒவ்சவோரு ஓய்வுநோளிலும் 

அலவ ஆ ோரியரக்ளோ ் மட்டுலம 

உண்ணப்பட லவண்டும்; பலழய சரோட்டிகள் 

அகற்றப்பட்டதோ ், அதற்குப் பதி ோக புதிய 

சரோட்டிகள் லவக்கப்பட்டன. இந்த லமல  

வோ ஸ்த த்தின் வ து பக்கத்தி ், சபோன் 

விளக்குத்தண்டிற்கு எதிலர நின்றது. 

எந்த  ந்லதகமும் இ ்ல , இது "அப்பம் 

உலடப்பலத" குறிக்கும் லநோக்கம் 

சகோண்டது என்று நோன் நிலனக்கிலறன், 

அடுத்த விஷயம் அப்லபோஸ்த ர ் 2:42 இ ் 

 ர ் ் "உறுதியோக" கவனித்த விஷயங்களி ் 

கவனித்தது. ஒப்பீட்டு புள்ளிகள் அதன் 

சபோருளுக்கு நிழ ் லபோ  சதளிவோக 

உள்ளன. 1வது லமல  முழுவதும் தங்கதத்ோ ் 

மூடப்பட்டிருந்தது (ஆ ரிப்புக் கூடோரதத்ி ் 

எ ் ோ இடங்களிலும் தங்கதல்த நோங்கள் 

 ந்திக்கிலறோம்), இது கரத்்தருலடய 

இரோப்லபோஜனத்தி ் லவக்கப்பட்டுள்ள 

வில மதிப்பற்ற விஷயங்கலள  ்

சுட்டிக்கோட்டுகிறது. எ ் ோவற்லறயும் விட 

தங்கம் வில  உயரந்்தது மற்றும் 

விரும்பப்படுகிறது. ஆனோ ் பசியுள்ள 

ஆன்மோவிற்கு இலறவனின் லமல யின் 

ஆன்மீக விருந்து "அழிந்துலபோகும் 

தங்கதல்த" விட அதிகமோக 

மதிப்பிடப்படுகிறது. 2வது. சரோட்டி 

பிரதிநிதியோக இருந்தது. பன்னிரண்டு 

அப்பங்கள் இஸ்ரலவலின் பன்னிரண்டு 

லகோத்திரங்கலளக் குறிக்கின்றன. 

கரத்்தருலடய லமலஜயின் அப்பமும் 

பிரதிநிதித்துவம் வோய்ந்தது. ஒலர ஒரு 

சரோட்டி மட்டுலம உள்ளது, இது கிறிஸ்துவின் 

உடல க் குறிக்கிறது: "இது என் உட ். 

ஆ ோரியர ் கூடோரத்தின் ல லவயி ் 

ஈடுபட்டிருந்தலபோது, லமல யின் சரோட்டி 

மற்றும் பலியிடப்பட்ட வி ங்குகளின் சி  

பகுதிகள் அவரது ஒலர உணவோக 

(எங்களுக்குத ் சதரிந்தவலர) 

அலமக்கப்பட்டலத இங்லக கவனிக்க 

லவண்டும். கிறிஸ்தவ கிறிஸ்துவுக்கு (பலி 

மற்றும் சரோட்டி இரண்டிலும் 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது) அவருலடய 

ஆன்மோவிற்கு ஒலர உணவு என்பது எவ்வளவு 

ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட உண்லம! 



இந்த இடத்தி ், கூடோரத்தி ் உள்ள 

அலனத்தும், மிக ச்ிறிய மற்றும் 

சவளிப்பலடயோக மிக முக்கியமற்ற 

கட்டுலரக்கு கூட, எவ்வளவு நுணுக்கமோக 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது என்பலதக் 

கவனிப்பது ந ் து. இப்லபோது ஆ ரிப்புக் 

கூடோரமும் அதன் ல லவகளும் 

கிறிஸ்துவின் திரு  ்லபலய 

முன்னறிவிப்பதோக இருந்தோ ், இலறவனின் 

நியமனங்களி ் ஏலதனும் ஒன்லற 

மோற்றுவது அ ் து லகவிடுவது எவ்வளவு 

ஆபத்தோன லவல ! கரத்்தருலடய 

கட்டலளகலள அப்லபோஸ்தலிக்க 

முலறப்படி நிரவ்கிப்பலத வலியுறுத்துவது 

நி  ்யமோக ஒவ்சவோரு கிறிஸ்தவனின் 

கடலமயோகும். கரத்த்ருலடய 

இரோப்லபோஜனத்லதப் பற்றிய இந்தக் 

கோரியத்லதப் பற்றிய 

துஷ்பிரலயோகங்கலள  ்  ரிச ய்ய, 

சகோரிந்திய  லபக்கு எழுதுவது அவசியம் 

என்று அப்லபோஸ்த ன் பவு ் கண்டறிந்தோர.் 

அவரக்லள தங்களுக்கு வழங்கப்பட்ட 

ஆரட்ரி ் இருந்து வி கி, ஒரு சபோதுவோன 

உணவோக ஒழுங்குமுலறலயக் குலறத்து, 

அதன் அலனத்து முக்கியத்துவதல்தயும் 

சகோள்லளயடிதத்னர.் ஒழுங்லக அப்படிலய 

கலடபிடிக்க லவண்டியதன் அவசியத்லத 

அவரக்ளுக்கு உணரத்்த, சிறப்பு 

சவளிப்போட்டின் மூ ம் கரத்்தர ் அலத 

அவருக்கு சவளிப்படுத்தினோர ் என்று அவர ்

அவரக்ளுக்குத் சதரிவிக்கிறோர.் "நோன் 

உங்களுக்குக் சகோடுதத்லத நோன் 

கரத்்தரோ ் சபற்றுக்சகோண்லடன், 

கரத்்தரோகிய இலயசு தோம் 

கோட்டிக்சகோடுக்கப்பட்ட இரவி ் அப்பதல்த 

எடுத்து, ஸ்லதோதத்ிரம்பண்ணி, அலத 

உலடத்து: இது என்னுலடய  ரீரம். இது 

உனக்கோனது; என்லன நிலனவுகூரும்படி 

ச ய், அதுலபோ லவ, இரவு உணவுக்குப் 

பிறகு, லகோப்லபயி ், "இந்தக் லகோப்லப என் 

இரத்தத்தி ் உள்ள புதிய 

உடன்படிக்லகயோகும்; இலத நீங்கள் 

குடிக்கும்லபோசத ் ோம், என்லன நிலனத்து 

அடிக்கடி ச ய்யுங்கள். நீங்கள் இந்த 

அப்பதல்தப் புசித்து, இந்தப் போத்திரத்தி ் 

பருகும்லபோது, கரத்்தர ் வரும்வலர 

அவருலடய மரணதல்த அறிவிக்கிறீரக்ள்." 

இந்த அழகோன மற்றும் ஈரக்்கக்கூடிய 

ஒழுங்குமுலறயி ் க ந்துசகோள்வதற்கோக, 



முத ் கிறிஸ்தவரக்ள் ஒவ்சவோரு 

ஆண்டவரின்-நோளிலும் ஒன்றுகூடினர ் (அப். 

20:7), இவ்வோறு அவரது மரண  ்

சின்னங்கலள அவர ் மரித்லதோரிலிருந்து 

உயிரத்ச்தழுந்த நோளுடன் 

ஒன்றிலணதத்ோரக்ள்: இது மிகவும் 

சபோருதத்மோன மற்றும் சபோருத்தமோன 

ஒன்றியம். ஆனோ ் இந்த சதய்வீக 

கட்டலளலய எப்படி இந்த சதய்வீக 

நியமதல்த மோற்றியலமப்பதி ் கடவுலள 

விட தங்கலள புத்தி ோலிகள் என்று 

நிலனக்கும் மனிதரக்ளின் சவறிதத்னதல்த 

கண்டிக்கிறது - சி ர ் லகோப்லபலய 

மக்களிடமிருந்து தடுத்து நிறுத்துகிறோரக்ள்; 

சி ர ் சரோட்டிலய நூறு துண்டுகளோக 

சவட்டுகிறோரக்ள், இதனோ ் "ஒரு உட ்" 

உருவதல்த அழிக்கிறோரக்ள்; சி ர ்

மோதத்திற்கு ஒருமுலற அ ் து 

கோ ோண்டுக்கு ஒருமுலற மட்டுலம அதி ் 

க ந்துசகோள்கின்றனர,் அதனோ ் 

மரணத்திற்கும் உயிரத்ச்தழுதலுக்கும் 

இலடலய உள்ள ஒற்றுலமலய 

அழிக்கிறோரக்ள்; லமலும் சி ர,் 

புனிதரக்ளின் கூட்டத்தி ் தல வரும் 

லமயமுமோன கிறிஸ்துலவப் பற்றிய 

அற்புதமோன லபோதலனயின் கோரணமோக, 

ஆரம்பத்தி ் இருந்தலதப் லபோ , அலத ஒரு 

ல லவக்குப் பிறகு சவறும் ல லவயோக 

ஆக்குகிறோரக்ள். இதனோ ் "ஒரு உட ்" என்ற 

உருவம் அழிக்கப்படுகிறது; சி ர ்

மோதத்திற்கு ஒருமுலற அ ் து 

கோ ோண்டுக்கு ஒருமுலற மட்டுலம அதி ் 

க ந்துசகோள்கின்றனர,் அதனோ ் 

மரணத்திற்கும் உயிரத்ச்தழுதலுக்கும் 

இலடலய உள்ள ஒற்றுலமலய 

அழிக்கிறோரக்ள்; லமலும் சி ர,் 

புனிதரக்ளின் கூட்டத்தி ் தல வரும் 

லமயமுமோன கிறிஸ்துலவப் பற்றிய 

அற்புதமோன லபோதலனயின் கோரணமோக, 

ஆரம்பத்தி ் இருந்தலதப் லபோ , அலத ஒரு 

ல லவக்குப் பிறகு சவறும் ல லவயோக 

ஆக்குகிறோரக்ள். இதனோ ் "ஒரு உட ்" என்ற 

உருவம் அழிக்கப்படுகிறது; சி ர ்

மோதத்திற்கு ஒருமுலற அ ் து 

கோ ோண்டுக்கு ஒருமுலற மட்டுலம அதி ் 

க ந்துசகோள்கின்றனர,் அதனோ ் 

மரணத்திற்கும் உயிரத்ச்தழுதலுக்கும் 

இலடலய உள்ள ஒற்றுலமலய 

அழிக்கிறோரக்ள்; லமலும் சி ர,் 



புனிதரக்ளின் கூட்டத்தி ் தல வரும் 

லமயமுமோன கிறிஸ்துலவப் பற்றிய 

அற்புதமோன லபோதலனயின் கோரணமோக, 

ஆரம்பத்தி ் இருந்தலதப் லபோ , அலத ஒரு 

ல லவக்குப் பிறகு சவறும் ல லவயோக 

ஆக்குகிறோரக்ள். 

அத்தியோயம் XIII 

தூெ ெலிபீெம் 

இது விளக்குதத்ண்டிற்கும் சஷவ்-சரோட்டி 

லமல க்கும் இலடலய "திலரக்கு முன்" 

நின்றது. 

லமல லயப் லபோ லவ, அது அக்கோசியோ 

மரதத்ோ ் ச ய்யப்பட்டது, அதன் லம ் தூய 

தங்கதத்ோ ் லபோடப்பட்டது. இது 21 அங்கு  

அக மும், 3½ அடி உயரமும் சகோண்டது; 

மற்றும்  துர வடிவத்தி ்.  ரவ்ோங்க தகன 

பலிபீடதல்தப் லபோ  ஒவ்சவோரு 

மூல யிலும் சகோம்புகள் இருந்தன; மற்றும் 

நகரும் லபோது அலத தோங்க அதன் 

பக்கங்களி ் தண்டுகள் சபோருத்தப்பட்டன. 

ஆ ோரியரக்ளோ ் தினமும் கோல யிலும் 

மோல யிலும் அதன் மீது எரிக்கப்பட்ட 

தூபமோனது இனிப்பு மூலிலககளின் 

க லவயோக இருந்தது. இந்த க லவ தூப 

பீடத்தி ் பிரத்திலயகமோக 

பயன்படுதத்ப்பட்டது, லமலும் மரணதத்ின் 

வலியி ் மக்களோ ் சபோதுவோக 

பயன்படுதத்ப்படவி ்ல . அது ஒரு சதய்வீக 

க லவயோக இருப்பலதப் போரக்்கும்லபோது, 

அலத எரிப்பதி ் சவளிப்படும் நோற்றம் 

மகிழ் ச்ிகரமோன மணம் சகோண்டது என்று 

நோம் நம்ப ோம். தூபம் கோட்டப்படும் 

லநரங்கள், கோல யிலும் மோல யிலும், 

பிரோரத்்தலனக்கோக மக்கள் கூடோரத்தின் 

வோ லி ் கூடியிருந்த லநரங்கள். லூக்கோ 1:8-

10ஐக் கோண்க. 

எனலவ, இந்த தூபத்தின் அலடயோள 

அரத்்தத்தி ் நோம் எந்த அளவு  ந்லதகமும் 

இ ்ல . இது லதவோ யதத்ின் 

"பிரோரத்த்லனகலள" முன்னறிவிக்கிறது; 

அப்லபோஸ்த ர ் 2:42 இ ் கூறப்பட்டுள்ளபடி, 

லதவோ ய வழிபோட்டின் எஞ்சிய ச ய ோக 

வோ கர ்நிலனவுகூர லவண்டும், அலத நோம் 

கருத்தி ் சகோள்ள லவண்டும். சவளி. 8:3-4 ் 



நோம் வோசிக்கிலறோம், "மற்சறோரு தூதன் 

வந்து பலிபீடத்தி ் நின்றோன். 

சிங்கோ னத்திற்கு முன்போக இருந்த தங்கப் 

பலிபீடமும், தூபப் புலகயும், 

பரிசுத்தவோன்களின் சஜபங்கலளோடு, 

லதவதூதரின் லகயிலிருந்து கடவுளுக்கு 

முன்போக ஏறியது." தோவீது, தூப பீடதத்ின் 

அரத்்தத்லதப் புரிந்துசகோண்டு, "என் சஜபம் 

உமக்கு முன்போக தூபமோக இருக்கட்டும்" 

என்று சஜபித்தோர.் இதற்கு லம ் நமக்கு 

ஆதோரம் லதலவயி ்ல . தூபம் சஜபத்லதக் 

குறிக்கிறது; மற்றும் நற்ச ய்தி யுகதத்ி ் 

கடவுளின் திரு  ்லபலய முழுவதுமோக 

முன்னறிவிப்பது லபோ , தூபம் என்பது 

லதவோ யத்தி ் சதய்வீக வழிபோட்டின் ஒரு 

முக்கிய பகுதியோக இருக்கும் "சஜபங்கள்" 

என்று சபோருள்பட லவண்டும். ஆ ரிப்புக் 

கூடோரத்தின் பிரத்திலயக பயன்போட்டிற்கோக 

உருவோக்கப்பட்ட இது, இந்தப் பணியி ் 

முன்பு குறிப்பிடப்பட்டபடி, புதிய மற்றும் 

உயிருள்ள வழியி ் அவலர 

அணுகோதவரக்ளிடமிருந்து எந்த வழிபோடும் 

கடவுளுக்கு ஏற்றுக்சகோள்ளப்படோது 

என்பலதக் குறிக்கிறது. போவமன்னிப்பு 

மற்றும் இரட்சிப்புக்கோன தனது வழிலய 

சவறுமலன சஜபிக்க முடியும் என்று 

கருதுவது, இலறவனின் "வழிலய" நோம் 

குறிப்பிட்டலதப் லபோ  ஒதுக்கி 

லவப்பதோகும். முன்பு இந்த லவல யி ் 

குறிக்கப்பட்டது. போவமன்னிப்பு மற்றும் 

இரட்சிப்புக்கோன தனது வழிலய சவறுமலன 

சஜபிக்க முடியும் என்று கருதுவது, 

இலறவனின் "வழிலய" நோம் 

குறிப்பிட்டலதப் லபோ  ஒதுக்கி 

லவப்பதோகும். முன்பு இந்த லவல யி ் 

குறிக்கப்பட்டது. போவமன்னிப்பு மற்றும் 

இரட்சிப்புக்கோன தனது வழிலய சவறுமலன 

சஜபிக்க முடியும் என்று கருதுவது, 

இலறவனின் "வழிலய" நோம் 

குறிப்பிட்டலதப் லபோ  ஒதுக்கி 

லவப்பதோகும். 

தூப பீடத்தின் மீது சநருப்பு எரி 

பலிபீடத்திலிருந்து எடுக்கப்பட்டது. அலத 

இடத்தி ் இருந்து "ச ன் ர"் தீயும் 

எடுக்கப்பட்டது. நோதோப் மற்றும் அபி ு 

ஆகிலயோர ் கரத்்தருக்கு முன்போக 

"விசித்திரமோன சநருப்லப" எரிதத்தற்கோக 

மரணத்தோ ் போதிக்கப்பட்டனர,் அதோவது 



தகன பலிபீடத்திலிருந்து எடுக்கப்படோத 

சநருப்பு. இதன் மூ ம் இரண்டு 

பலிபீடங்களுக்கிலடயி ோன சதோடரல்ப 

துண்டித்தனர.் இது கற்றுக்சகோடுக்கும் 

போடம் என்னசவன்றோ ், நம்முலடய 

சஜபங்களும் துதிகளும் எவ்வளவு 

தீவிரமோனதோக இருந்தோலும், நோம் முதலி ் 

கிறிஸ்துவிடம் வந்து, கடவுளின் ச ோந்த 

வழியி ் "பரிகோரத்லத" சபறவி ்ல  

என்றோ ், நம்முலடய சஜபங்கள் கடவுளுக்கு 

அருவருப்போனதோக இருக்கும். 

திரு  ்லபயின் பிரோரத்த்லனகளி ் 

போரோட்டும் நன்றியும் அடங்கும். அலனத்து 

பிரோரத்்தலனகளும் கடந்த கோ  

கருலணக்கோக கடவுளுக்கு நன்றியுடன் 

க க்கப்பட லவண்டும். தூபம் ஒரு 

இனிலமயோன வோ லனயோக இருந்தது. நோம் 

அவருக்கு முன்போக ஆரோதிக்கும்லபோதும், 

நம் இருதயத்தின் லகோரிக்லககலள அவர ்

முன் லவக்கும்லபோதும், நம் கடவுள் எவ்வளவு 

மகிழ் ச்ி அலடகிறோர ் என்பலத இது 

குறிக்கிறது. 

இவ்வோறு, வோ ஸ்த த்தின் முத ் அலற 

அதன் தளபோடங்களுடன் நற்ச ய்தி 

யுகத்தி ் கடவுளின் திரு  ்லபயின் 

வழிபோட்டிற்கு முன் நிழ ோக இருந்தலதக் 

கோண்கிலறோம். சகோரிந்தியரக்ளுக்கு பவு ் 

எழுதிய முத ் நிருபத்லதப் படிக்க வோ கர ்

அலழக்கப்படுகிறோர,் அதி ் நோம் 

சுட்டிக்கோட்டிய விஷயங்கள், 

லதவோ யத்தின் வழிபோட்டிற்கோக 

லதவோ யத்தின் வழிபோட்டிற்கோக பவு ் 

சதய்வீக வழிகோட்டுதலின் கீழ் 

"வரில ப்படுத்தப்பட்டலவ" என்பலத அவர ்

விலரவி ் கோண்போர.் ஒன்றோக. 

அத்தியோயத்தி ். 11 "போரம்பரியங்கள்" 

அதோவது கிறிஸ்துவின் நியமங்கலளக் 

கலடப்பிடித்ததற்கோக அவரக்லளப் 

போரோட்டி ஆரம்பிக்கிறோர.் பின்னர ் அவர ்

அவரக்ள் ச ய்த சி  முலறலகடுகலள 

 ரிச ய்வோர,் அலத  மயம் "மரபுகலள" 

முக்கியமோக கலடப்பிடிக்கிறோர.் பின்னர ்

லதவோ யத்தி ் "லபோதலன" பற்றிய 

குறிப்புகள் ச ய்யப்படுகின்றன. இது ஒரு 

பரஸ்பர குணோதி யமோக இருந்தது, லமலும் 

ப ர ் பங்லகற்றனர.் "அப்லபோஸ்த ரக்ளின் 

லபோதலனயி ்" திரு  ்லப 



சதோடரவ்தற்கோன சதளிவோன குறிப்லப 

இங்கு கோண்கிலறோம். பின்னர ்

அத்தியோயத்தி ் கீலழ இறக்கவும். 11 

அவரக்ள் "அப்பம் பிடக்ுதலிலும்" 

சதோடரந்்தலதக் கோண்கிலறோம். மற்றும் 

அத்தியோயத்தி ். 14  ர ் ் சதோடரந்்து 

ஈடுபடும் "பிரோரத்த்லனகள்" பற்றியும் 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 

இப்லபோது நோம் பரிசுத்த ஸ்த த்லத விட்டு  ்

ச  ்வதற்கு முன், அவருலடய 

லதவோ யதல்த இவ்வோறு 

வரில ப்படுத்துவதி ் கடவுளின் 

ஞோனதல்தயும் அன்லபயும் நோம் நன்கு 

பரிசீலிக்க ோம். ஒன்றுல ரவ்தி ், 

லதவோ யத்தின் லமய ஈரப்்பு கரத்த்ருலடய 

இரவு உணலவ கடவுள் நியமித்தோர,் கூறுகள் 

கோரணமோக அ ் , ஆனோ ் அவரக்ள் 

சுட்டிக்கோட்டிய விஷயங்களோ ். அவரக்ள் 

கிறிஸ்துவின் உடல யும் இரத்தத்லதயும் 

அழகோக சவளிப்படுத்தினர:் அவரக்ள் மீட்பு, 

மன்னிப்பு, கடவுளுடன்  மோதோனம் பற்றி 

லபசினோரக்ள்; அவரக்ள் ஆன்மீக 

வோழ்க்லகயின் ஆதோரத்லதயும் 

ஆதோரதல்தயும் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்தினர,் லமலும் 

அவரக்ள் இலயசு கிறிஸ்துவின் மகிலமயோன 

லதோற்றத்லத சுட்டிக்கோட்டினர.் 

லதவோ யத்தி ் இந்த ஒழுங்குமுலற 

லவத்திருக்கும் இடத்லத விட லவறு ஏதோவது 

சபோருதத்மோன மற்றும் சபோருதத்மோனதோக 

இருக்க முடியுமோ? அறிவுலர வழங்கத் 

தகுதியுள்ளவரக்ளோ ் "கற்பிதத் ்" அ ் து 

சதய்வீக  த்தியதல்த சவளிப்படுத்துவது 

திரு  ்லபயின் வளர ்ச்ிக்கு மிகவும் 

இன்றியலமயோததோகும். "வோரத்ல்தயின் 

லநரல்மயோன போ ் ஆல " என்கிறோர ்பீட்டர,் 

"அதன் மூ ம் நீங்கள் வளர ோம்." 

கலடசியோக, "பிரோரத்த்லனகள்" 

(அவற்றுடன் ஒன்றுபட்ட புகழுடன் இருக்க 

லவண்டும்) ஆன்மோலவ கடவுளிடம் இழுத்து 

அங்லகலய லவத்திருங்கள். அலவ கடவுளின் 

ஆசீரவ்ோதங்கலள நமக்குக் 

சகோண்டுவருகின்றன. அவரக்ளோ ் 

லதலவப்படும் லநரத்தி ் உதவி ச ய்ய 

அருலளக் கோண்கிலறோம். உண்லமயி ், 

இந்த சதய்வீக நியமனங்களி ், சதய்வீக 

வோழ்வி ் திரு  ்லபயின் லமம்போட்டிற்கு 



அவசியமோனதோக இருக்கக்கூடிய 

அலனதல்தயும் நோம் சபற்றுள்லளோம். 

அத்தியோயம் XIV 

தி ச ாலி ஆஃெ் ச ாலிஸ் 

இந்த சபட்டியோனது ஒரு  துர அலற, புனித 

இடத்திலிருந்து அழகோன முக்கோடு மூ ம் 

பிரிக்கப்பட்டது, அதி ் நோம் பின்னர ்

ஏதோவது ச ோ ்  லவண்டும். கட்டிடம், 

நி  ்யமோக, புனித ஸ்த த்தின் அலத 

சபோருடக்ளோ ் உருவோக்கப்பட்டது. இரண்டு 

சபட்டிகளுக்கும் இலடயி ோன லவறுபோடு 

தளபோடங்கள் மற்றும் சவளி  ்தத்ி ் 

இருந்தது. மகோ பரிசுத்த ஸ்த ம் 

அடங்கியது:--(1) உடன்படிக்லகப் லபலழ. 

இது தங்கத்தோ ் மூடப்பட்ட மரப்சபட்டியோக 

இருந்தது. அதி ் நியோயப்பிரமோணதத்ின் 

பிரதியும், அற்புதமோகப் போதுகோக்கப்பட்ட 

மன்னோவின் தங்கப் போலனயும், துளிரவ்ிட்ட 

ஆலரோனின் தடியும் இருந்தன. (2) கருலண 

இருக்லக. இது லபலழயின் மூடிலய 

உருவோக்கியது மற்றும் திடமோன தங்கதத்ோ ் 

ஆனது. ஒரு அழகோன தங்கக் கிரடீம் 

பக்கங்களிலும் அ ங்கரிக்கப்பட்டது, 

இரண்டு தங்க லகருபீன்கள் ஒவ்சவோரு 

முலனயிலும் ஒன்று, தங்கள் இறக்லககள் 

ஒன்லறசயோன்று லநோக்கி நீட்டின மற்றும் 

அவற்றின் முகங்கள் லபலழலய லநோக்கி 

வலளந்தன. சமோதத்மும் ஒரு சபோன் நிலற 

சகோண்டு அடிக்கப்பட்டது. புனித 

ஸ்த த்லதப் லபோ , மகோ பரிசுத்த 

ஸ்த த்திற்கு ஜன்ன ்கள் இ ்ல ; அது ஒரு 

விளக்குத்தண்டு இ ்ல , மற்றும் 

அடரத்்தியோன முக்கோடு சநருக்கமோக 

லவக்கப்பட்டிருந்ததோ ் அது முழு மற்றும் 

நிரந்தர இருளி ் இருந்திருக்கும், ஆனோ ் 

அலத ஒளிர  ் ச ய்யும் புகழ்சபற்ற 

ஒளிக்கோக. அந்த ஒளி என்ன? அது ச க்கினோ 

கடவுளின் ஒளி. உடன்படிக்லகப் லபலழக்கு 

லநர ்லமல  சதய்வீக இருப்பின் அற்புதமோன 

சின்னம் உயரந்்தது - பகலி ் லமகத ்தூண் 

மற்றும் இரவி ் சநருப்பு. இந்த மரம்மோன 

சநருப்பு வோ ஸ்த த்தின் தடிமனோன 

உலறகளுக்குள் ஊடுருவி, மகிலமயின் 

ச ருபுகளுக்கு இலடயி ் கருலண 

இருக்லகயி ் இறங்கியது, இதனோ ் மகோ 

பரிசுத்த ஸ்த த்லத அமோனுஷ்ய ஒளியின் 



ஜ்வோல யோ ் ஒளிர  ் ச ய்தது. தங்க  ்

சுவரக்ள், அழகோன உலற மற்றும் முக்கோடு, 

தங்கப் லபலழ மற்றும் கருலண இருக்லக, 

மற்றும் வோனத்திலிருந்து வரும் சதய்வீக 

ஒளியோ ் மிகவும் பிரமோதமோக ஒளிரும் 

இந்தப் சபட்டி எவ்வளவு அற்புதமோனதோக 

இருந்திருக்கும் என்பலத வோ கர ் எளிதி ் 

கற்பலன ச ய்ய ோம்! அது ஒரு 

விளக்குத்தண்டு இ ்ல , மற்றும் 

அடரத்்தியோன முக்கோடு சநருக்கமோக 

லவக்கப்பட்டிருந்ததோ ் அது முழு மற்றும் 

நிரந்தர இருளி ் இருந்திருக்கும், ஆனோ ் 

அலத ஒளிர  ் ச ய்யும் புகழ்சபற்ற 

ஒளிக்கோக. அந்த ஒளி என்ன? அது ச க்கினோ 

கடவுளின் ஒளி. உடன்படிக்லகப் லபலழக்கு 

லநர ்லமல  சதய்வீக இருப்பின் அற்புதமோன 

சின்னம் உயரந்்தது - பகலி ் லமகத ்தூண் 

மற்றும் இரவி ் சநருப்பு. இந்த மரம்மோன 

சநருப்பு வோ ஸ்த த்தின் தடிமனோன 

உலறகளுக்குள் ஊடுருவி, மகிலமயின் 

ச ருபுகளுக்கு இலடயி ் கருலண 

இருக்லகயி ் இறங்கியது, இதனோ ் மகோ 

பரிசுத்த ஸ்த த்லத அமோனுஷ்ய ஒளியின் 

ஜ்வோல யோ ் ஒளிர  ் ச ய்தது. தங்க  ்

சுவரக்ள், அழகோன உலற மற்றும் முக்கோடு, 

தங்கப் லபலழ மற்றும் கருலண இருக்லக, 

மற்றும் வோனத்திலிருந்து வரும் சதய்வீக 

ஒளியோ ் மிகவும் பிரமோதமோக ஒளிரும் 

இந்தப் சபட்டி எவ்வளவு அற்புதமோனதோக 

இருந்திருக்கும் என்பலத வோ கர ் எளிதி ் 

கற்பலன ச ய்ய ோம்! அது ஒரு 

விளக்குத்தண்டு இ ்ல , மற்றும் 

அடரத்்தியோன முக்கோடு சநருக்கமோக 

லவக்கப்பட்டிருந்ததோ ் அது முழு மற்றும் 

நிரந்தர இருளி ் இருந்திருக்கும், ஆனோ ் 

அலத ஒளிர  ் ச ய்யும் புகழ்சபற்ற 

ஒளிக்கோக. அந்த ஒளி என்ன? அது ச க்கினோ 

கடவுளின் ஒளி. உடன்படிக்லகப் லபலழக்கு 

லநர ்லமல  சதய்வீக இருப்பின் அற்புதமோன 

சின்னம் உயரந்்தது - பகலி ் லமகத ்தூண் 

மற்றும் இரவி ் சநருப்பு. இந்த மரம்மோன 

சநருப்பு வோ ஸ்த த்தின் தடிமனோன 

உலறகளுக்குள் ஊடுருவி, மகிலமயின் 

ச ருபுகளுக்கு இலடயி ் கருலண 

இருக்லகயி ் இறங்கியது, இதனோ ் மகோ 

பரிசுத்த ஸ்த த்லத அமோனுஷ்ய ஒளியின் 

ஜ்வோல யோ ் ஒளிர  ் ச ய்தது. தங்க  ்

சுவரக்ள், அழகோன உலற மற்றும் முக்கோடு, 

தங்கப் லபலழ மற்றும் கருலண இருக்லக, 



மற்றும் வோனத்திலிருந்து வரும் சதய்வீக 

ஒளியோ ் மிகவும் பிரமோதமோக ஒளிரும் 

இந்தப் சபட்டி எவ்வளவு அற்புதமோனதோக 

இருந்திருக்கும் என்பலத வோ கர ் எளிதி ் 

கற்பலன ச ய்ய ோம்! மற்றும் தடிமனோன 

முக்கோடு சநருக்கமோக லவக்கப்பட்டதோ ், 

அது முழுதும் நிரந்தரமோன இருளி ் 

இருந்திருக்கும், ஆனோ ் அலத ஒளிர  ்

ச ய்யும் புகழ்சபற்ற ஒளிக்கோக. அந்த ஒளி 

என்ன? அது ச க்கினோ கடவுளின் ஒளி. 

உடன்படிக்லகப் லபலழக்கு லநர ் லமல  

சதய்வீக இருப்பின் அற்புதமோன சின்னம் 

உயரந்்தது - பகலி ் லமகத் தூண் மற்றும் 

இரவி ் சநருப்பு. இந்த மரம்மோன சநருப்பு 

வோ ஸ்த த்தின் தடிமனோன 

உலறகளுக்குள் ஊடுருவி, மகிலமயின் 

ச ருபுகளுக்கு இலடயி ் கருலண 

இருக்லகயி ் இறங்கியது, இதனோ ் மகோ 

பரிசுத்த ஸ்த த்லத அமோனுஷ்ய ஒளியின் 

ஜ்வோல யோ ் ஒளிர  ் ச ய்தது. தங்க  ்

சுவரக்ள், அழகோன உலற மற்றும் முக்கோடு, 

தங்கப் லபலழ மற்றும் கருலண இருக்லக, 

மற்றும் வோனத்திலிருந்து வரும் சதய்வீக 

ஒளியோ ் மிகவும் பிரமோதமோக ஒளிரும் 

இந்தப் சபட்டி எவ்வளவு அற்புதமோனதோக 

இருந்திருக்கும் என்பலத வோ கர ் எளிதி ் 

கற்பலன ச ய்ய ோம்! மற்றும் தடிமனோன 

முக்கோடு சநருக்கமோக லவக்கப்பட்டதோ ், 

அது முழுதும் நிரந்தரமோன இருளி ் 

இருந்திருக்கும், ஆனோ ் அலத ஒளிர  ்

ச ய்யும் புகழ்சபற்ற ஒளிக்கோக. அந்த ஒளி 

என்ன? அது ச க்கினோ கடவுளின் ஒளி. 

உடன்படிக்லகப் லபலழக்கு லநர ் லமல  

சதய்வீக இருப்பின் அற்புதமோன சின்னம் 

உயரந்்தது - பகலி ் லமகத் தூண் மற்றும் 

இரவி ் சநருப்பு. இந்த மரம்மோன சநருப்பு 

வோ ஸ்த த்தின் தடிமனோன 

உலறகளுக்குள் ஊடுருவி, மகிலமயின் 

ச ருபுகளுக்கு இலடயி ் கருலண 

இருக்லகயி ் இறங்கியது, இதனோ ் மகோ 

பரிசுத்த ஸ்த த்லத அமோனுஷ்ய ஒளியின் 

ஜ்வோல யோ ் ஒளிர  ் ச ய்தது. தங்க  ்

சுவரக்ள், அழகோன உலற மற்றும் முக்கோடு, 

தங்கப் லபலழ மற்றும் கருலண இருக்லக, 

மற்றும் வோனத்திலிருந்து வரும் சதய்வீக 

ஒளியோ ் மிகவும் பிரமோதமோக ஒளிரும் 

இந்தப் சபட்டி எவ்வளவு அற்புதமோனதோக 

இருந்திருக்கும் என்பலத வோ கர ் எளிதி ் 

கற்பலன ச ய்ய ோம்! ஆனோ ் அலத 



ஒளிர ச் ய்த புகழ்சபற்ற ஒளிக்கோக. அந்த 

ஒளி என்ன? அது ச க்கினோ கடவுளின் ஒளி. 

உடன்படிக்லகப் லபலழக்கு லநர ் லமல  

சதய்வீக இருப்பின் அற்புதமோன சின்னம் 

உயரந்்தது - பகலி ் லமகத் தூண் மற்றும் 

இரவி ் சநருப்பு. இந்த மரம்மோன சநருப்பு 

வோ ஸ்த த்தின் தடிமனோன 

உலறகளுக்குள் ஊடுருவி, மகிலமயின் 

ச ருபுகளுக்கு இலடயி ் கருலண 

இருக்லகயி ் இறங்கியது, இதனோ ் மகோ 

பரிசுத்த ஸ்த த்லத அமோனுஷ்ய ஒளியின் 

ஜ்வோல யோ ் ஒளிர  ் ச ய்தது. தங்க  ்

சுவரக்ள், அழகோன உலற மற்றும் முக்கோடு, 

தங்கப் லபலழ மற்றும் கருலண இருக்லக, 

மற்றும் வோனத்திலிருந்து வரும் சதய்வீக 

ஒளியோ ் மிகவும் பிரமோதமோக ஒளிரும் 

இந்தப் சபட்டி எவ்வளவு அற்புதமோனதோக 

இருந்திருக்கும் என்பலத வோ கர ் எளிதி ் 

கற்பலன ச ய்ய ோம்! ஆனோ ் அலத 

ஒளிர ச் ய்த புகழ்சபற்ற ஒளிக்கோக. அந்த 

ஒளி என்ன? அது ச க்கினோ கடவுளின் ஒளி. 

உடன்படிக்லகப் லபலழக்கு லநர ் லமல  

சதய்வீக இருப்பின் அற்புதமோன சின்னம் 

உயரந்்தது - பகலி ் லமகத் தூண் மற்றும் 

இரவி ் சநருப்பு. இந்த மரம்மோன சநருப்பு 

வோ ஸ்த த்தின் தடிமனோன 

உலறகளுக்குள் ஊடுருவி, மகிலமயின் 

ச ருபுகளுக்கு இலடயி ் கருலண 

இருக்லகயி ் இறங்கியது, இதனோ ் மகோ 

பரிசுத்த ஸ்த த்லத அமோனுஷ்ய ஒளியின் 

ஜ்வோல யோ ் ஒளிர  ் ச ய்தது. தங்க  ்

சுவரக்ள், அழகோன உலற மற்றும் முக்கோடு, 

தங்கப் லபலழ மற்றும் கருலண இருக்லக, 

மற்றும் வோனத்திலிருந்து வரும் சதய்வீக 

ஒளியோ ் மிகவும் பிரமோதமோக ஒளிரும் 

இந்தப் சபட்டி எவ்வளவு அற்புதமோனதோக 

இருந்திருக்கும் என்பலத வோ கர ் எளிதி ் 

கற்பலன ச ய்ய ோம்! உடன்படிக்லகப் 

லபலழக்கு லநர ் லமல  சதய்வீக இருப்பின் 

அற்புதமோன சின்னம் உயரந்்தது - பகலி ் 

லமகத் தூண் மற்றும் இரவி ் சநருப்பு. இந்த 

மரம்மோன சநருப்பு வோ ஸ்த தத்ின் 

தடிமனோன உலறகளுக்குள் ஊடுருவி, 

மகிலமயின் ச ருபுகளுக்கு இலடயி ் 

கருலண இருக்லகயி ் இறங்கியது, 

இதனோ ் மகோ பரிசுத்த ஸ்த தல்த 

அமோனுஷ்ய ஒளியின் ஜ்வோல யோ ் ஒளிர  ்

ச ய்தது. தங்க  ்சுவரக்ள், அழகோன உலற 

மற்றும் முக்கோடு, தங்கப் லபலழ மற்றும் 



கருலண இருக்லக, மற்றும் 

வோனத்திலிருந்து வரும் சதய்வீக ஒளியோ ் 

மிகவும் பிரமோதமோக ஒளிரும் இந்தப் சபட்டி 

எவ்வளவு அற்புதமோனதோக இருந்திருக்கும் 

என்பலத வோ கர ் எளிதி ் கற்பலன 

ச ய்ய ோம்! உடன்படிக்லகப் லபலழக்கு 

லநர ்லமல  சதய்வீக இருப்பின் அற்புதமோன 

சின்னம் உயரந்்தது - பகலி ் லமகத ்தூண் 

மற்றும் இரவி ் சநருப்பு. இந்த மரம்மோன 

சநருப்பு வோ ஸ்த த்தின் தடிமனோன 

உலறகளுக்குள் ஊடுருவி, மகிலமயின் 

ச ருபுகளுக்கு இலடயி ் கருலண 

இருக்லகயி ் இறங்கியது, இதனோ ் மகோ 

பரிசுத்த ஸ்த த்லத அமோனுஷ்ய ஒளியின் 

ஜ்வோல யோ ் ஒளிர  ் ச ய்தது. தங்க  ்

சுவரக்ள், அழகோன உலற மற்றும் முக்கோடு, 

தங்கப் லபலழ மற்றும் கருலண இருக்லக, 

மற்றும் வோனத்திலிருந்து வரும் சதய்வீக 

ஒளியோ ் மிகவும் பிரமோதமோக ஒளிரும் 

இந்தப் சபட்டி எவ்வளவு அற்புதமோனதோக 

இருந்திருக்கும் என்பலத வோ கர ் எளிதி ் 

கற்பலன ச ய்ய ோம்! 

அப்படியோனோ ், இந்த மகோ பரிசுத்த இடம் 

எலதக் குறிக்கிறது? அது சயலகோவோவின் 

பரிசுத்த பிர ன்னத்லதக் குறிக்கிறது 

என்பதி ்  ந்லதகமி ்ல . எபிசரயர ் 9:24- ் 

நோம் வோசிக்கிறபடி, பரல ோகம், ஒரு 

உள்ளூர ் , ஆனோ ் ஒரு மோநி ம்: 

"கிறிஸ்து உண்லமயோன மோதிரிலயப் லபோ  

லககளோ ் ச ய்யப்பட்ட பரிசுத்த 

ஸ்த த்திற்குள் பிரலவசிக்கவி ்ல , 

ஆனோ ் இப்லபோது முகத்திற்கு முன்போக 

லதோன்றுவதற்கோக பரல ோகத்திற்குள் 

நுலழந்தோர.் கடவுளின் நமக்கோக." இது 

முடிவோனது. இப்லபோது சின்னங்கலள 

விரிவோக ஆரோய்லவோம். 

1வது தங்கம், ச ழுலமயோன சதோங்க ்கள் 

மற்றும் மூடுத ், முன்பு விளக்கியது லபோ ், 

ச  ்வம், மகிலம, மரியோலத, பரிசுதத்ம், 

பரல ோகம் ஆகியவற்லற 

சுட்டிக்கோட்டுகிறது. இந்த விஷயங்கள் 

அலனத்தும் கடவுளுக்கும் 

ச ோரக்்கத்திற்கும் ச ோந்தமோனது, 

அவற்றின் முதன்லம ஆதோரம். 

2வது. கருலண இருக்லகயும் சஷகினோவும் 

இலணந்த லபலழ, உயரதத்ி ் 



சிங்கோ னத்தி ் வீற்றிருக்கும் 

சயலகோவோவின் அலடயோளமோக இருக்கிறது. 

லபலழ எப்லபோதும் கடவுளின் 

பிர ன்னத்துடன் ஒத்ததோகலவ 

கருதப்பட்டது. இதுலவ சதய்வீக லநோக்கமோக 

இருந்தது என்பது அதன் பின்னரோன 

வர ோற்றி ் இதனுடன் சதோடரப்ுலடய ப  

 ம்பவங்களிலிருந்து சதளிவோகிறது. 

சபலிஸ்தியரக்ளோ ் அது 

லகப்பற்றப்பட்டலபோது, ஏலியின் மருமகள் 

இறந்துலபோகிறோள்: "லபலழ 

எடுக்கப்பட்டதோ ் மகிலம இஸ்ரலவல  

விட்டுப் லபோய்விட்டது." அது தோலகோன் 

லகோவிலுக்குள் சகோண்டு 

ச  ் ப்பட்டலபோது, மீன் கடவுள் அதன் முன் 

மீண்டும் மீண்டும் விழுந்தது. எங்கு 

சிலறபிடிக்கப்பட்டலதோ அங்சக ் ோம் 

சகோள்லளலநோயும் சகோள்லளலநோயும் 

மக்கலள அழித்தன. அலதத ்

சதோட்டதற்கோக ஊ ோ சகோ ் ப்பட்டோர,் 

சபதஷ்ிலமசின் ஐம்பதோயிரம் லபர ்அலதக் 

கண்டதற்கோகக் சகோ ் ப்பட்டனர.் 

மறுபுறம், ஓலபத-்ஏலதோமின் வீடு அதன் 

கூலரயின் அடியி ் தங்கியிருக்கும் லபோது 

அது ஆசீரவ்திக்கப்பட்டது. இஸ்ரலவ ரக்ள் 

கடவுள் "லகருபீன்களுக்கு இலடலய" 

வசிப்பலதப் பற்றி அடிக்கடி லபசினர,் 

லமலும் சபலிஸ்தியரக்ள் லபலழலயக் 

குறிப்பிட்டு, "கடவுள் முகோமுக்குள் வந்தோர"் 

என்று கூறினோரக்ள். இலவ 

அலனத்திலிருந்தும் முழுப் லபலழயும் 

கடவுளின் கம்பீரமோன மற்றும் பயங்கரமோன 

பிர ன்னத்தின் அலடயோளமோக இருந்தது 

என்பது சதளிவோகிறது. இப்லபோது அதன் 

போகங்கலளக் கருதத்ி ் சகோள்லவோம். (அ) 

லபலழயி ்  ட்டத்தின் நக ் இருந்தது. பவு ் 

கூறுகிறோர:் " ட்டம் பரிசுத்தமோனது, 

நீதியோனது, ந ் து." அது கடவுளின் 

பரிபூரண பரிசுதத்த்தின் சின்னமோக 

இருந்தது. இது "உடன்படிக்லகயின்  ட்டம்", 

எனலவ லபலழயி ் அதன் இடம் கடவுள் 

"கடவுலளக் கோக்கும் உடன்படிக்லக" 

என்பலதக் குறிக்கிறது. "கரத்த்ருலடய 

வோரத்்லதலய மீற முடியோது," அது 

"என்சறன்றும் நில த்திருக்கும்", லமலும் 

அவர ் வோக்குறுதியளித்தலத அவர ்

நி  ்யமோக நிலறலவற்றுவோர.் லதவன் 

மோம் த்தி ் சவளிப்பட்டலபோது, அவருலடய 

குமோரனோகிய இலயசு கிறிஸ்துவின் 



உருவத்தி ், தோவீதின் வோரத்ல்தகள் 

நிலறலவறின. நோன் உமக்கு விலரோதமோகப் 

போவம் ச ய்யோதபடிக்கு, உமது  ட்டத்லத 

என் இருதயத்தி ் மலறத்து லவதல்தன், 

இலயசு " ட்டதல்த நிலறலவற்றி, அலதக் 

கனம்பண்ணும்படி ச ய்தோர.்" (ஆ) 

லபலழயி ் "மன்னோவின் சபோன் போலனயும் 

இருந்தது." மன்னோ என்பது தரிசு 

போல வனத்தி ் கடவுள் தம் மக்களுக்கு 

உணவளிதத் இயற்லகக்கு அப்போற்பட்ட 

உணவு, அது பரல ோகத்திலிருந்து இறங்கி 

வந்தது; அது மரம்மோனது - மக்கள் 

ச ோன்னோரக்ள்: "அது என்ன?" இது பூமியின் 

விலள  ் ் அ ் , ஏசனனி ் போல வனம் 

தரி ோக இருந்தது. அற்புதமோக லபலழயி ் 

போதுகோக்கப்படுகிறது.இப்லபோது இலவ 

அலனத்தும் கடவுளின் ஆழமோன 

லநோக்கதல்தப் பற்றி சதளிவோகப் 

லபசுகின்றன, இது ப  ஆண்டுகளோக 

மலறக்கப்பட்டு, ஆனோ ் இப்லபோது இலயசு 

கிறிஸ்துவி ் சவளிப்படுதத்ப்பட்டுள்ளது, 

ஒரு மனிதன்  ோப்பிட்டோ ், அவன் 

என்சறன்றும் வோழ்வோன். நோலன ஜீவ அப்பம்" 

என்று இலயசு ச ோன்னோர.் "உன் பிதோக்கள் 

வனோந்தரத்தி ் மன்னோ  ோப்பிடட்ு 

இறந்துவிட்டோரக்ள். இது வோனத்திலிருந்து 

இறங்கி வரும் அப்பம், கிளர ்ச்ிக் கட்சி ஒரு 

பயங்கரமோன மரணதல்த அனுபவித்தது. 

இப்லபோது ஏன் இந்தக் லகோ ் லபலழயி ் 

லவக்கப்பட்டது? நம்பின் படி. 11:10 அது 

"கிளர ்ச்ியின் பிள்லளகளுக்கு எதிரோக ஒரு 

அலடயோளமோக லவக்கப்பட்டது." இது 

அதன் உடனடி பயன்போடோகும். ஆனோ ் அது 

இஸ்ரலவ ருக்கு அந்த லநோக்கத்லத 

நிலறலவற்றுலகயி ், அது இலயசு 

கிறிஸ்துவின் அர  ஆ ோரியத்துவத்லதப் 

பற்றிய கடவுளின் இரகசிய லநோக்கத்லதயும் 

குறிக்கிறது. கருத்தி ் சகோள்ளுங்கள்: அது 

ஒரு உ ரந்்த கு ச்ி. கிறிஸ்து "வறண்ட 

நி த்திலிருந்து லவரோக" இருந்தோர.் ஆனோ ் 

இப்லபோது அது ம ரந்்து, அவருலடய 

சிம்மோ னத்தி ் சபரிய பிரதோன 

ஆ ோரியனோகப் ப னளித்திருக்கிறது. இது 

இலயசு கிறிஸ்துவின் அர  

ஆ ோரியத்துவத்லதப் பற்றிய கடவுளின் 

இரகசிய லநோக்கத்லதயும் குறிக்கிறது. 

கருத்தி ் சகோள்ளுங்கள்: அது ஒரு உ ரந்்த 

கு ச்ி. கிறிஸ்து "வறண்ட நி த்திலிருந்து 

லவரோக" இருந்தோர.் ஆனோ ் இப்லபோது அது 



ம ரந்்து, அவருலடய சிம்மோ னத்தி ் 

சபரிய பிரதோன ஆ ோரியனோகப் 

ப னளித்திருக்கிறது. இது இலயசு 

கிறிஸ்துவின் அர  ஆ ோரியத்துவத்லதப் 

பற்றிய கடவுளின் இரகசிய லநோக்கத்லதயும் 

குறிக்கிறது. கருத்தி ் சகோள்ளுங்கள்: அது 

ஒரு உ ரந்்த கு ச்ி. கிறிஸ்து "வறண்ட 

நி த்திலிருந்து லவரோக" இருந்தோர.் ஆனோ ் 

இப்லபோது அது ம ரந்்து, அவருலடய 

சிம்மோ னத்தி ் சபரிய பிரதோன 

ஆ ோரியனோகப் ப னளித்திருக்கிறது. 

இவ்வோறு, லபலழயின் உள்ளடக்கங்கள் ப  

ஆண்டுகளோக மலறக்கப்பட்ட கடவுளின் 

ரகசிய லநோக்கதல்தப் பற்றி லபசுகின்றன, 

ஆனோ ் இப்லபோது இலயசுவி ் 

சவளிப்படுதத்ப்பட்டுள்ளன. "லதவன் 

தம்மி ் அன்புகூருகிறவரக்ளுக்கு 

ஆயத்தம்பண்ணினலவகலளக் கண் 

கோணவி ்ல , கோது லகட்கவி ்ல , 

மனுஷனுலடய இருதயத்தி ் 

பிரலவசிக்கவி ்ல  என்று 

எழுதியிருக்கிறபடி, லதவன் தம்முலடய 

ஆவியினோல  அலவகலள நமக்கு 

சவளிப்படுத்தினோர,் ஏசனன்றோ ் ஆவி 

ஆரோய்கிறது. எ ் ோம் - ஆம், கடவுளின் 

ஆழமோன விஷயங்கள்." 

3வது. கருலண இருக்லக. லபலழயின் இந்த 

அழகிய மூடுதலின் சபயர ் மிகவும் 

அறிவுறுத்துகிறது. இது பிரோபிட்டிலயட்டரி. 

இது கடவுளின் பரிதோபகரமோன, 

இரக்கமுள்ள மற்றும் அன்போன இய ்லபக் 

குறிக்கிறது. லபலழயின் உள்ளடக்கங்கள் 

கடவுளின் நீதிலயயும் விசுவோ த்லதயும் 

சுட்டிக்கோட்டி, கிறிஸ்துவின் வருலகலய 

நமது நீதியோகவும், நமது சபரிய 

ரோஜோவோகவும் போதிரியோரோகவும் 

சுட்டிக்கோட்டியது; கருலண இருக்லக 

கடவுள்  ோதகமோகவும், நம்லமக் கோப்போற்ற 

விரும்புவதோகவும் கூறுகிறது. கோ தத்ின் 

முழுலமயி ் கடவுள் ஒரு உண்லமயோன 

கருலண இருக்லகலய - இலயசு கிறிஸ்து - - 

இது ஒரு அழகோன நிழ ோக இருந்தது 

என்பலத இது குறிக்கிறது. "அவர ்

நம்முலடய போவங்களுக்குப் 

பரிகோரமோனவர,் நம்முலடய 

போவங்களுக்கோக மட்டும ் , முழு 

உ கத்தின் போவங்களுக்கோகவும் அவர.்" 



உண்லமயும் நீதியும், அன்பும் கருலணயும் 

எப்படி அழகோக ஒன்றோகக் 

க ந்திருக்கின்றன என்பலத இங்லக 

கவனியுங்கள்; முன்னவர ் லபலழயிலும், 

பின்னவர ்கருலண இருக்லகயிலும். எனலவ 

கிறிஸ்துவி ்" 

4வது. மகிலமயின் லகருபீன்கள். இலவ 

கருலண இருக்லகயின் மீது கீலழ போரக்்கும் 

லதவதூதரக்ளின் உருவங்கள், இறக்லககள் 

ஒருவருக்சகோருவர ் நீட்டின. அவரக்ளின் 

அணுகுமுலற லபலழ மற்றும் கருலண 

இருக்லகயின் மரம்ங்கலளப் புரிந்து 

சகோள்ள அவரக்ளின் தீவிர விருப்பதல்த 

சுட்டிக்கோட்டியது. அவரக்ள் பரல ோகத்தி ் 

கடவுளின் சிம்மோ னத்லத  ் சுற்றியுள்ள 

லதவதூதரக்லளயும் லதவதூதரக்லளயும் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்துகிறோரக்ள். ஜீவ 

விருட ்தல்தக் கோக்கவும், குற்றவோளிகள் 

அலதப் புசிப்பலதத் தடுக்கவும் ஏலதன் 

வோயிலி ் லகருபீன்கள் 

லவக்கப்பட்டிருப்பலதப் பற்றி 

வோசிக்கிலறோம். இந்த வீழ் ச்ியலடந்த போவ 

நில யி ் எந்த மனிதனும் விருப்பத்துடன் 

"எப்சபோழுதும் வோழமோட்டோன்" என்பதோ ் 

இது ஒரு இரக்கமுள்ள தடுப்பு ஆகும். இங்கும் 

கருலண இருக்லகலயக் கோக்கிறோரக்ள்; 

அவரக்ள் கருலண இருக்லகலயயும் 

லபலழலயயும் மிகவும் உன்னிப்போகப் 

போரக்்கும்லபோது, "லதவலதகள் எந்சதந்த 

விஷயங்கலள (நம்முலடய இரட்சிப்பின் 

விஷயங்கள்) போரக்்க விரும்புகிறோரக்ள்" 

என்ற பழசமோழிலய 

நிலனவுபடுத்துகிலறோம். கடவுளின் 

தூதரக்ள் மனித இனத்தின் தல விதியி ் 

ஆழ்ந்த அக்கலற சகோண்டுள்ளனர ்

என்பதி ் எந்த  ந்லதகமும் இ ்ல . 

குழந்லதகலளப் பற்றி கிறிஸ்து ச ோன்னோர,் 

"அவரக்ளின் லதவதூதரக்ள் எப்லபோதும் 

பரல ோகத்திலிருக்கும் என் பிதோவின் 

முகத்லதப் போரக்்கிறோரக்ள்." எபிலரய 

சமோழியி ் லகள்வி லகட்கப்படுகிறது, 

"அவரக்ள் அலனவரும் இரட்சிப்பின் 

வோரிசுகளோக இருக்க லவண்டிய 

அவரக்ளுக்கு ஊழியம் ச ய்ய 

அனுப்பப்பட்ட ஊழிய ஆவிகள் அ ் வோ?" 

"மனந்திரும்புத ் லதலவயி ் ோத 

சதோண்ணூற்சறோன்பது நீதிமோன்கலளக் 

கோட்டிலும் அதிகமோக மனந்திரும்பும் ஒரு 



போவியின் மீது" கடவுளின் மகிழ் ச்ியி ் 

மகிழ் ச்ியலடவதோக இலயசு அவரக்லளப் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்துகிறோர.் அவரக்ள் 

கடவுளுலடய விஷயங்கலள மனிதனுக்கு 

ஊழியம் ச ய்வதி ் பலழய ஏற்போடு 

முழுவதும் முக்கியப் பங்கு வகிக்கிறோரக்ள்; 

மற்றும் சிறந்த எதிரக்ோ த்தி ் - 

சவளிப்படுதத்லி ் கோணப்படுவது லபோ ் - 

அவரக்ள் ரோஜோக்களின் ரோஜோ மற்றும் 

பிரபுக்களின் பிரபுவின் புகழ்சபற்ற 

சவற்றிகளி ் இலணவோரக்ள். 

"மனந்திரும்புத ் லதலவயி ் ோத 

சதோண்ணூற்சறோன்பது நீதிமோன்கலளக் 

கோட்டிலும் அதிகமோக மனந்திரும்பும் ஒரு 

போவியின் மீது" கடவுளின் மகிழ் ச்ியி ் 

மகிழ் ச்ியலடவதோக இலயசு அவரக்லளப் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்துகிறோர.் அவரக்ள் 

கடவுளுலடய விஷயங்கலள மனிதனுக்கு 

ஊழியம் ச ய்வதி ் பலழய ஏற்போடு 

முழுவதும் முக்கியப் பங்கு வகிக்கிறோரக்ள்; 

மற்றும் சிறந்த எதிரக்ோ த்தி ் - 

சவளிப்படுதத்லி ் கோணப்படுவது லபோ ் - 

அவரக்ள் ரோஜோக்களின் ரோஜோ மற்றும் 

பிரபுக்களின் பிரபுவின் புகழ்சபற்ற 

சவற்றிகளி ் இலணவோரக்ள். 

"மனந்திரும்புத ் லதலவயி ் ோத 

சதோண்ணூற்சறோன்பது நீதிமோன்கலளக் 

கோட்டிலும் அதிகமோக மனந்திரும்பும் ஒரு 

போவியின் மீது" கடவுளின் மகிழ் ச்ியி ் 

மகிழ் ச்ியலடவதோக இலயசு அவரக்லளப் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்துகிறோர.் அவரக்ள் 

கடவுளுலடய விஷயங்கலள மனிதனுக்கு 

ஊழியம் ச ய்வதி ் பலழய ஏற்போடு 

முழுவதும் முக்கியப் பங்கு வகிக்கிறோரக்ள்; 

மற்றும் சிறந்த எதிரக்ோ த்தி ் - 

சவளிப்படுதத்லி ் கோணப்படுவது லபோ ் - 

அவரக்ள் ரோஜோக்களின் ரோஜோ மற்றும் 

பிரபுக்களின் பிரபுவின் புகழ்சபற்ற 

சவற்றிகளி ் இலணவோரக்ள். 

5வது. மகிலமயின் சஷ ச்ினோ. இது, நோம் 

போரத்்தது லபோ ், கருலண இருக்லகயின் 

மீது போய்ந்த இயற்லகக்கு அப்போற்பட்ட 

ஒளி, மற்றும் புனிதமோன புனிதத்தின் ஒலர 

ஒளி. முன்பு போரத்்தது லபோன்ற உள் கூடோரம், 

ச ோரக்்கத்தின் சின்னமோக இருந்தது, இங்லக 

நமக்கு கடவுளின் சின்னம் உள்ளது. 

ச ோரக்்கத்திற்கு இயற்லகயின் ஒளி 

லதலவயி ்ல  - கடவுள் அதன் ஒளி. ஆனோ ் 



இந்த இடமும் இந்த ஒளியும் கடவுள் 

மனிதனுடன் வசிப்பதற்கோக இறங்கி 

வந்தலத  ் சுட்டிக்கோட்டியது. "அவர ்

லகருபீன்களுக்கு நடுவி ் வசிக்கிறோர"் 

என்று எழுதப்பட்டிருக்கிறது. லதவன் 

லமோல யிடம், " ோட்சிப்சபட்டியின் லம ் 

இருக்கும் இரண்டு லகருபீன்களுக்கு நடுவி ் 

இருந்து நோன் இரக்க இருக்லகக்கு லமல  

இருந்து உன்லனோடு லபசுலவன்" என்றோர.் இது 

இலயசுவின் திரு  ்லப சதோடரப்ோக 

கடவுளின் மகிலமயின் புகழ்சபற்ற 

முன்னறிவிப்போகும். ஆனோ ் இது பின்னர.் 

வோ ஸ்த த்தின் இரண்டு அலறகளிலும் 

போல வன மணல த் தவிர லவறு தளம் 

இ ்ல  என்ற உண்லமலய மட்டும் இங்கு 

கவனிக்கிலறன். 

அத்தியோயம் XV 

உயர் பூசாரி 

பிரதோன ஆ ோரியலரக் கருத்தி ் சகோள்வது 

எங்கள் கலடசி ஆனோ ் மிகப்சபரிய தீம். 

பிரதோன ஆ ோரியர ் கிறிஸ்துவின் ஒரு 

மோதிரியோக இருக்க லவண்டும் என்று புதிய 

ஏற்போடு முழுலமயோகவும் ஏரோளமோகவும் 

நிரூபிக்கிறது. ஆனோ ், நோம் 

போரக்்கப்லபோவது லபோ , கிறிஸ்துவின் 

மகிலமயும் மகத்துவமும் அலத 

விளக்குவதற்கு யூத பிரதோன ஆ ோரியலன 

விட அதிகமோக லதலவப்படுகிறது. சபோருள் 

பரந்ததோக இருப்பதோ ், அலத பிரிவுகளோகப் 

பிரிப்பது மிகவும் வ தியோக இருக்கும். 

முதலி ் அவருலடய ஆலடகலள எடுத்துக் 

சகோள்லவோம். 

இலவ வளமோகவும் அழகோகவும் இருந்தன. 

கீழ் ஆலடகள் தூய சவள்லள துணியோ ் 

ஆனது. "பரிசுத்தரும், தீங்கற்றவரும், 

மோசி ் ோதவரும், போவிகளிடமிருந்து 

பிரிந்தவருமோன" இலயசுவின் குணம் மற்றும் 

வோழ்க்லகயின் தூய்லம மற்றும் 

துருப்பிடிக்கோத தன்லமலய இதன் மூ ம் 

நிலனவுபடுத்துகிலறோம். அடுத்து 

"ஏலபோத்தின் அங்கி" வந்தது. இது ஒரு 

வலகயோன டூனிக், நீ  நிறப் சபோருள், 

முழங்கோ ்களுக்குக் கீலழ இறங்குகிறது. 

"அதன் விளிம்பி ்" நீ ம் மற்றும் ஊதோ 

மற்றும் கருஞ்சிவப்பு மோதுலளகள் இருந்தன; 



பிரதோன பூ ோரி மகோ பரிசுத்த 

ஸ்த த்திற்குள் ச ன்றலபோது இனிலமயோக 

ஒலித்த தங்க மணிகள், மோறி மோறி 

ஒலித்தன. வோ ஸ்த த்தின் சதோங்கும் 

மற்றும் உடப்ுற உலறகளும் அலத 

சபோருளிலும் நிறதத்ிலும் இருந்தன என்பது 

குறிப்பிடத்தக்கது. பிரதோன ஆ ோரியரின் 

ஆலட கிறிஸ்துவின் நற்ச ய்தியி ் நமக்குக் 

சகோண்டுவரப்பட்ட பரிசுத்த மகிழ் ச்ிலயக் 

குறிக்கிறது. இந்த அங்கியின் லம ் ஏலபோத ்

வந்தது. இது ஒரு விரிவோன மற்றும் 

வில யுயரந்்த ஆலட. அது 

லதோள்பட்லடகளோ ் சதோங்கவிடப்பட்ட ஒரு 

குட்லடயோன அங்கியோக இருந்தது, அது 

தங்கம், நீ ம், ஊதோ, கருஞ்சிவப்பு மற்றும் 

சம ்லிய துணியோ ் ஆனது. தங்கத் 

தகடுகள் சம ்லியதோக அடித்து, நூ ்களோக 

சவட்டப்பட்டு, கல ப்சபோருளோக லவல  

ச ய்தன. சி  கோ த்திற்கு முன்பு 

 ண்டனி ் நடந்த இந்திய மற்றும் 

கோ னித்துவ கண்கோட்சிலயப் 

போரல்வயிட்டலபோது, சி  ஓரியண்ட ் தங்க 

ஊசி லவல கலளப் போரத்ல்தன், இது இந்த 

எலபோத்தின் விளக்கத்திற்கு விலனோதமோக 

ஒத்துப்லபோகிறது. இந்த லவல  நோன் முன்பு 

போரத்்த அலனத்லதயும் ச ழுலமயிலும் 

அழகிலும் மிஞ்சியது. இந்த எலபோதி ் நமது 

சபரிய பிரதோன ஆ ோரியரின் சதய்வீக 

மகிலம மற்றும் கண்ணியத்தின் சின்னம் 

உள்ளது; அவர ் பூமியி ் லதோன்றியலதப் 

லபோ  அ ் , ஆனோ ் அவர ் இப்லபோது 

நமக்கோக கடவுளின் முன்னில யி ் 

லதோன்றுகிறோர.் இந்த அழகோன ஏலபோதத்ின் 

முன்புறத்தி ் மோரப்கக்கவ ம் 

லவக்கப்பட்டது. இதுவும் புகழ்மிக்க அழகுக் 

கட்டுலரயோக இருந்தது. அது  துரமோக 

ச ய்யப்பட்டு, மோரப்கத்லத மூடி ஒரு 

போக்சகட்லட உருவோக்கும் வலகயி ் 

இரட்டிப்போக்கப்பட்டது. அதன் அடித்தளம் 

எலபோலதப் லபோ லவ இருந்தது; ஆனோ ் 

அதன் முக்கிய அழகு, ஒவ்சவோன்றிலும் 

மூன்று நோன்கு வரில களி ் 

அலமக்கப்பட்ட சவவ்லவறு 

வண்ணங்களின் பன்னிரண்டு 

வில யுயரந்்த கற்கலளக் சகோண்டிருந்தது. 

ஒவ்சவோரு க ்லிலும் இஸ்ரலவலின் 

பன்னிரண்டு லகோத்திரங்களி ் ஒன்று 

சபோறிக்கப்பட்டிருந்தது. எனலவ முழு 

பன்னிரண்டு பழங்குடியினரும் இந்த 



மோரப்கத்தின் மீது குறிப்பிடப்பட்டனர;் அவர ்

கடவுளுக்கு முன்போக லதோன்றியலபோது 

பிரதோன ஆ ோரியரின் இதயதத்ி ் 

லவத்தோர.் பன்னிரண்டு பழங்குடியினலரப் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்தும் இந்த 

பன்னிரண்டு வில யுயரந்்த கற்களோ ் 

ச ய்யப்பட்ட மோரப்கமோனது, கிறிஸ்துவின் 

அழகோன சின்னமோக இருக்கிறது, 

நம்முலடய சபரிய பிரதோன போதிரியோர ்

லதவோ யதல்தத ் தோங்குகிறோர,் அவர ்

மிகவும் லநசிக்கிறோர,் அவருலடய 

இதயத்தி ்; அவரது தந்லதயின் 

முன்னில யி ் அவளுக்கோக பரிந்து லபசும் 

லபோது. எனலவ முழு பன்னிரண்டு 

பழங்குடியினரும் இந்த மோரப்கத்தின் மீது 

குறிப்பிடப்பட்டனர;் அவர ் கடவுளுக்கு 

முன்போக லதோன்றியலபோது பிரதோன 

ஆ ோரியரின் இதயத்தி ் லவதத்ோர.் 

பன்னிரண்டு பழங்குடியினலரப் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்தும் இந்த 

பன்னிரண்டு வில யுயரந்்த கற்களோ ் 

ச ய்யப்பட்ட மோரப்கமோனது, கிறிஸ்துவின் 

அழகோன சின்னமோக இருக்கிறது, 

நம்முலடய சபரிய பிரதோன போதிரியோர ்

லதவோ யதல்தத ் தோங்குகிறோர,் அவர ்

மிகவும் லநசிக்கிறோர,் அவருலடய 

இதயத்தி ்; அவரது தந்லதயின் 

முன்னில யி ் அவளுக்கோக பரிந்து லபசும் 

லபோது. எனலவ முழு பன்னிரண்டு 

பழங்குடியினரும் இந்த மோரப்கத்தின் மீது 

குறிப்பிடப்பட்டனர;் அவர ் கடவுளுக்கு 

முன்போக லதோன்றியலபோது பிரதோன 

ஆ ோரியரின் இதயத்தி ் லவதத்ோர.் 

பன்னிரண்டு பழங்குடியினலரப் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்தும் இந்த 

பன்னிரண்டு வில யுயரந்்த கற்களோ ் 

ச ய்யப்பட்ட மோரப்கமோனது, கிறிஸ்துவின் 

அழகோன சின்னமோக இருக்கிறது, 

நம்முலடய சபரிய பிரதோன போதிரியோர ்

லதவோ யதல்தத ் தோங்குகிறோர,் அவர ்

மிகவும் லநசிக்கிறோர,் அவருலடய 

இதயத்தி ்; அவரது தந்லதயின் 

முன்னில யி ் அவளுக்கோக பரிந்து லபசும் 

லபோது. 

வில மதிப்பற்ற கற்கள் இலயசு தனது 

லதவோ யத்தின் மீது லவத்த மதிப்லபப் 

பற்றி லபசுகின்றன. அவருலடய 

உண்லமயுள்ள மக்கலளப் பற்றி அவர ்



கூறுகிறோர,் "நோன் என் நலககலள 

எண்ணும்லபோது அவரக்ள் 

என்னுலடயவரக்ளோக இருப்போரக்ள்." அவர ்

அவரக்லள ஒருலபோதும் மறப்பதி ்ல . 

அவரக்ள் ச ோரக்்கதத்ின் அழகுடன் அழகோக 

இருக்கிறோரக்ள்; அவரக்ள் கடவுளின் 

ஒளியி ் பிரகோசிக்கிறோரக்ள். பிரதோன 

ஆ ோரியரின் லதோள்கள் ஒவ்சவோன்றிலும் 

ஒரு தங்கத் தகடு இருந்தது, லமலும் 

ஏலபோத்தி ் போதுகோக்கப்பட்டது. ஒவ்சவோரு 

தட்டிலும் ஒரு சபரிய ஓனிக்ஸ் க ் 

அலமக்கப்பட்டது, அதி ் இஸ்ரலவ ் 

லகோத்திரங்களின் ஆறு சபயரக்ள் 

சபோறிக்கப்பட்டுள்ளன. இங்லக மீண்டும் 

பன்னிரண்டு பழங்குடியினர ்

பிரதிநிதித்துவப்படுத்தப்படுகிறோரக்ள், 

லமலும் லதவோ யம் கிறிஸ்துவின் 

லதோள்களி ் சுமக்கப்படுவலதப் லபோ  

முன்னறிவிக்கப்படுகிறது. லவதோகமதத்ி ் 

லதோள்பட்லட என்பது சபோறுப்பின் 

சின்னமோகவும், சுலம சுமக்கும் 

அலடயோளமோகவும் உள்ளது. இவ்வோறு 

ஏ ோயோ 9 ், "அரசு அவருலடய 

(கிறிஸ்துவின்) லதோளி ் இருக்கும்." 

கோணோமற்லபோன ஆடு, ந ்  லமய்ப்பனின் 

லதோளி ் கிடத்தப்பட்டது. அவர ் அலத 

வீட்டி ் மகிழ் ச்ியுடன் சுமந்தோர.் ஆகலவ, 

நம்முலடய சபரிய பிரதோன ஆ ோரியரோகிய 

இலயசு எவ்வோறு நம்முலடய கோரியதல்த 

லமற்சகோள்கிறோர,் லமலும் நம்முலடய 

அக்கலறயின் போரதல்தத் தோங்குகிறோர ்

என்பலத விளக்குவதற்கோக லதோள்பட்லட 

தடட்ுகள் உள்ளன. "பரல ோகதல்தக் கடந்து 

ச ன்ற, லதவனுலடய குமோரனோகிய 

இலயசுவோன ஒரு சபரிய பிரதோன ஆ ோரியர ்

இருப்பதோ ், நம்முலடய வோக்குமூ தல்த 

உறுதியோகப் பற்றிக் சகோள்லவோம். 

ஏசனன்றோ ், நம்முலடய ப வீனங்களின் 

உணரல்வத ் சதோட முடியோத பிரதோன 

ஆ ோரியர ் எங்களிடம் இ ்ல ; எ ் ோ 

வலகயிலும் நம்லமப் லபோ லவ 

ல ோதிக்கப்பட்டும், போவம் ச ய்யோம ் 

இருந்லதோம். ஆகலவ, நோம் இரக்கதல்தப் 

சபறுவதற்கும், லதலவப்படும் லநரதத்ி ் 

நமக்குத் துலணபுரியும் கிருலபலயப் 

சபறுவதற்கும் லதரியத்துடன் கிருலபயின் 

சிங்கோ னத்லத சநருங்குலவோம்" (அவர.் 

4:14). -16). "அவர ் தோலம போடுபட்டு, 

ல ோதிக்கப்பட்டு, 



ல ோதிக்கப்படுகிறவரக்ளுக்குத் 

துலணபுரிய வ ் வரோயிருக்கிறோர"் 

(அதிகோரம் 2:18). பிரதோன ஆ ோரியரின் 

இடுப்பி ் கட்டப்பட்ட ஆரவ்முள்ள க ல் , 

ஏலபோத் லபோன்ற அலத பணக்கோர மற்றும் 

அழகோன லவல  இருந்தது. அதன் 

அலடயோள அரத்்ததல்த பின்வரும் 

லவதவ னங்களிலிருந்து ல கரிக்க ோம்:--

"கடவுலள, என்லனப் ப த்தோ ் கட்டி, என் 

வழிலய  ் ச ம்லமயோக்கினோர,் அவர ் என் 

கோ ்கலள மோன்கோ ்கலளப் லபோ  

ஆக்குகிறோர"் ( ங். 18:32-33). "எனக்கோக என் 

பு ம்பல  நடனமோக்கினீர;் என்  ோக்லக 

அவிழ்த்து, மகிழ் ச்ிலய எனக்குக் கட்டினீர"் 

( ங். 30:11). "உங்கள் இடுப்லபக் 

கட்டிக்சகோண்டு, உங்கள் விளக்குகள் 

எரிந்துசகோண்டு, உங்கள் இலறவலனத ்

லதடும் மனிதரக்லளப் லபோ ் நீங்களும் 

இருங்கள். க ல்  கட்டிக்சகோண்டு, 

அவரக்லள உணவி ் உடக்ோர லவத்து, வந்து 

அவரக்ளுக்குப் பரிமோறுங்கள்" (ல . 12:35-37). 

"இலயசு ஒரு துண்லட எடுத்து, தம்முலடய 

க ல் லய கட்டிக்சகோண்டு, ஒரு 

சதோட்டியி ் தண்ணீலர ஊற்றி, சீடரக்ளின் 

கோ ்கலளக் கழுவ ஆரம்பித்தோர"் (லயோவோன் 

13:3-5). ஆத ோ ்,  த்தியத்லத உங்கள் 

இடுப்பி ் கட்டிக்சகோண்டு நி ்லுங்கள் (எபி. 

6:14). இந்த லவதவ னங்களிலிருந்து, க ல்  

என்பது ஈரக்்கப்பட்ட எழுத்துக்களி ் மிகவும் 

சபோதுவோன உருவமோகத் சதரிகிறது, லமலும் 

வலிலம, லவகம், மகிழ் ச்ி, ல லவ ச ய்யத ்

தயோரந்ில , உண்லம என்று சபோருள்படும். 

இப்லபோது இலவசய ் ோம் இலயசுலவ 

நம்முலடய பிரதோன ஆ ோரியரோகக் குறித்து 

உண்லமயோக இருக்கிறது. அவர ்இரட்சிக்க 

வ ் வர,் விலரவோக வழங்குவோர,் 

தம்முலடய மக்கலளக் குறித்து 

மகிழ் ச்ியலடகிறோர,் அவரக்ளுக்கு ல லவ 

ச ய்ய எப்லபோதும் தயோரோக இருக்கிறோர,் 

அவரக்லள உண்லமயின் வழிகளி ் 

வழிநடத்துகிறோர.் கிறிஸ்துவுக்குப் 

பயன்படுதத்ப்படும் இந்த க ல்  

குறிப்பிடத்தக்கது என்பது இலயசுவின் 

மகிலமயின் லதோற்றத்திலிருந்து 

போட்லமோஸி ் ஜோனுக்கு 

சவளிப்படுதத்ப்பட்டது: "நோன் ஏழு சபோன் 

குத்துவிளக்குகலளக் கண்லடன்; 

சமழுகுவரத்்திகளின் நடுவி ் ஒரு மனித 

குமோரலனப் லபோன்றது. கோ ்வலர ஆலட 



அணிந்து, மோரப்ி ் தங்கக் க ல் லயக் 

கட்டிக்சகோள்" (சவளி. 1:12-13). பிரதோன 

ஆ ோரியர ் தல யி ் MITER அ ் து 

தல ப்போலகயும் அணிந்திருந்தோர.் இது 

சம ்லிய லகத்தறி அ ் து அதற்கு 

லமற்பட்ட பட்டு. 

அது ஒரு நீ  நிற பட்லடலயக் 

சகோண்டிருந்தது, லமலும் கண்களுக்கு லம ், 

"கரத்்தருக்குப் பரிசுத்தம்" என்ற வோ கங்கள் 

சபோறிக்கப்பட்ட தங்கத் தகடு இருந்தது. 

பரிசுத்தம் என்ற வோரத்ல்தக்கு 

அரப்்பணிக்கப்பட்டது அ ் து இலறவனின் 

ல லவக்கு முற்றிலும் ஒதுக்கப்பட்டது என்று 

சபோருள். இலயசுவுக்கு அப்படிசயோரு 

க ்சவட்டு லதலவயி ்ல , ஏசனன்றோ ் 

அவலரப் பற்றி லபபிள் ச ோ ்லும் 

எ ் ோவற்றிலும் இந்த உண்லம அழியோம ் 

சபோறிக்கப்பட்டுள்ளது. பூமியி ் அவரது 

முழு வோழ்க்லகயும் அரப்்பணிக்கப்பட்டது, 

லமலும் லமல  உள்ள அவரது ஊழியம் 

கடவுளுக்கும் அவருலடய 

லதவோ யத்திற்கும் முழுலமயோக 

அரப்்பணிக்கப்பட்டுள்ளது. "URIM மற்றும் 

THUMMIM" மோரப்கத்தின் போக்சகட்டுக்குள் 

லவக்கப்பட்டன. இலவ என்னசவன்று 

எங்களுக்குத ் சதரிவிக்கப்படவி ்ல . 

நியோயத்தீரப்்பி ் வழிநடத்த கடவுள் 

விரும்பியபடி, அலவ பிரகோ த்தி ் 

அதிகரிதத் அ ் து குலறக்கப்பட்ட 

புத்தி ோலிதத்னமோன கற்கள் என்று சி ர ்

நிலனக்கிறோரக்ள். அவரக்ளின் சபயரக்ள் 

"விளக்குகள் மற்றும் பரிபூரணங்கலள" 

குறிக்கின்றன. பின்வரும் குறிப்புகள் 

சுவோரஸ்யமோனலவ: "லமலும் ச விலயப் 

பற்றி அவர ்கூறினோர,் 

"நீ நியோயத்தீரப்்பு மோரப்்பதக்கத்தி ் ஊரிம் 

மற்றும் தும்மீம் ஆகியவற்லற லவப்போய்; 

ஆலரோன் கரத்த்ருக்கு முன்போகப் 

பிரலவசிக்கும்லபோது அலவகள் அவனுலடய 

இருதயத்தி ் இருக்கும்; ஆலரோன் இஸ்ரலவ ் 

புத்திரரின் நியோயத்தீரப்்லபத் சதோடரந்்து 

கரத்்தருக்கு முன்போகத் தன் இருதயதத்ி ் 

சுமப்போன். " (எக். 28:30). Fausset's Critical and 

Expository Bible Cyclopaedia இலிருந்து பின்வரும் 

 ோற்லற ஆரவ்த்துடன் படிக்க ோம்: 

" போநோயகர ் கம்யூ.,  ட்டங்கள் 1:2-6; நீதி. 

16:26 லபோன்றவற்றி ் நிலறய 



ஆல ோ லனகள் இருந்ததோக நிலனக்கிறது. 

இன்னும் அலநகமோக சயலகோவோவின் சபயர ்

சகோண்ட கற்கள் மற்றும் பண்புக்கூறுகள்-- 

அவற்றி ் சபோறிக்கப்பட்ட 'விளக்குகள்' 

மற்றும் 'பரிபூரணங்கள்' ஆகியலவ 

ஏலபோதிற்குள் மடிக்கப்பட்டன, பிரதோன 

ஆ ோரியர,் எலபோலதக் சகோண்டு, 

கரத்்தருக்கு முன்போக, பரல ோக பரவ  

சிந்தலனயி ் ஆழ்ந்தோர,் லமலும் கடவுளோ ் 

அலத அறிவிக்க முடிந்தது. சதய்வீக சிதத்ம். 

. . ஃபில ோ கூறுகிறோர ் என்று பிரதோன 

போதிரியோர ் அவரது அலுவ கத்திற்குத ்

லதலவயோன இரண்டு நற்பண்புகலள அவர ்

உருவமோக அணிந்து சகோள்வதற்கோக 

அவரது மோரப்கதல்த ப ப்படுத்தினோர.் 

எனலவ, எகிப்திய நீதிபதி, உண்லம மற்றும் 

நீதியின் இரண்டு உருவங்கலள 

அணிந்திருந்தோர.்" போதிரியோரக்ளின் 

மம்மிகளின் இதயத்தின் மீதும் ஒளியின் 

சின்னமோக இருந்தது (ஊரிமுக்கு பதி ்) 

என்பது சதளிவோகிறது. தும்மிம் என்பது, 

கடவுளின் பரிபூரணமோன மற்றும் மோற்ற 

முடியோத சிதத்தல்தக் குறிப்பதற்கோகலவ 

அவற்றின் பயன்போடோனது; இலத அவரக்ள் 

நமக்குத் சதரியோத சி  சதளிவோன 

அலடயோளங்களோ ் ச ய்தோரக்ள். இங்லக 

எவ்வளவு அழகோன கிறிஸ்து நம்மிடம் 

இருக்கிறோர.் அவர ் 'கடவுளின் வோரத்ல்த,' 

'வழி'.  த்தியமும் ஜீவனும், மனிதனுக்கு 

மனலதயும், லதவனுலடய சித்தத்லதயும் 

பரிபூரணமோக சவளிப்படுத்துகிறது. லமலும் 

அவர ்ச ோன்ன வோரத்்லதலய கலடசி நோளி ் 

நம்லம நியோயந்தீரக்்கும். "கரத்்தருலடய 

வோரத்்லத பூரணமோனது." அதிலிருந்து 

எதுவும் இ ்ல . இலறவலன லநசிப்பதோக 

கூறும் அலனவரும் இலத நம்புவோரக்ளோ? 

அது எ ் ோ  ர ்ல் கலளயும் தீரத்்து 

லவக்கும்; எ ் ோ போதகமோன மனித 

கருத்துக்கலளயும் வி க்கி, நம் 

அலனவலரயும் "இலறவனின் ஒளியி ்" 

வழிநடத்துங்கள். 

பிரதான ஆசாரியரின்  ியமனம் 

யூத ஆ ோரியத்துவம் ல வி 

லகோத்திரத்திலிருந்து 

லதரந்்சதடுக்கப்பட்டது. ஆலரோன் அந்தக் 

லகோத்திரதல்த  ்ல ரந்்தவர,் அவருக்குப் பின் 

வந்த தல லமக் குருக்கள் அலனவரும் 



அவருலடய வம் த்லத  ் ல ரந்்தவரக்ள். 

"நம்முலடய வோக்குமூ த்தின் பிரதோன 

ஆ ோரியர"் மோம் த்தின்படி யூதோ 

லகோத்திரதல்த  ் ல ரந்்தவர.் இவ்வோறு, 

கிறிஸ்தவ மததத்ின் ஆ ோரியத்துவம் 

முழுவதுமோக "மோற்றப்பட்டது", அலத லபோ ் 

" ட்டமும்" மோறிவிட்டது. ஆனோ ் இங்லக 

நோன் ஒரு முக்கியமோன விஷயத்லத 

சுட்டிக்கோட்ட விரும்புகிலறன். நம்முலடய 

ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட கரத்்தர ் மோம் த்தி ் 

நம்முலடய சபரிய பிரதோன ஆ ோரியர ்

அ ் . அவரது மரணம் மற்றும் 

உயிரத்ச்தழுத ் மூ ம் அந்த உயரந்்த 

பதவிக்கு அவரது புனிதமோன அரப்்பணிப்பு 

இருந்தது. இது பின்வருவனவற்றிலிருந்து 

சதளிவோகத் சதரிகிறது: "மனுஷரிலிருந்து 

எடுக்கப்பட்ட ஒவ்சவோரு பிரதோன 

ஆ ோரியனும், கடவுளுலடய கோரியங்களி ் 

மனிதரக்ளுக்கோக நியமிக்கப்படுகிறோர,் 

அவர ் போவங்களுக்கோக பரிசுகலளயும் 

பலிகலளயும் ச லுத்துகிறோர,் அதற்கோக 

அவர ் அறியோலம மற்றும் தவறு 

ச ய்தவரக்லள சமன்லமயோக 

சபோறுத்துக்சகோள்ள முடியும். அவனும் 

ப வீனங்களோ ் சூழப்பட்டிருக்கிறோன். 

அதன் கோரணதத்ோ ், மக்கள் 

போவங்களுக்கோகப் பலியிடுவது லபோ ் 

தனக்கோகவும் கட்டுப்பட்டுள்ளனர.் 

ஆலரோலனப் லபோ , கடவுளோ ் 

அலழக்கப்பட்டலபோது, இந்த மகிலமலய 

யோரும் தனக்குதத்ோலன 

எடுத்துக்சகோள்வதி ்ல . எனலவ, 

கிறிஸ்துவும் தன்லனப் பிரதோன 

ஆ ோரியனோக மகிலமப்படுத்தவி ்ல , 

ஆனோ ் அவரிடம் லபசியவர,் நீ என் மகன், 

இன்று நோன் உன்லனப் சபற்சறடுதல்தன். 

லவசறோரு இடத்தி ் அவர ்ச ோ ்வது லபோ ், 

நீ சம ்கில லதக்கின் முலறப்படி 

என்சறன்றும் ஆ ோரியர.்"  ங். 2:7 மற்றும் 

அப்லபோஸ்த ர ் 13:33 ஆகியவற்லற 

ஒப்பிடுவதன் மூ ம், "இன்று நோன் உன்லனப் 

சபற்சறடுத்லதன்" என்ற வோரத்ல்தகள் 

கூறப்பட்டலதக் கோண்கிலறோம். அவருலடய 

உயிரத்ச்தழுத ், அ ் து க ் லறயி ் 

இருந்து பிறப்பு.லமலும் எபிலரயரக்ளி ் 

இருந்து லமற்லகோள் கோட்டப்பட்ட 

வோரத்்லதகள் குறிப்பிடுவது இந்த 

லநரத்தி ்தோன் என்பது 

சதளிவோகிறது.கடவுள் அவலர 



மரித்லதோரிலிருந்து தம்முலடய ஒலர 

லபறோன குமோரனோகக் கூறி, அவலர தனது 

பிரதோன ஆ ோரியரோக உயரத்்தினோர.் 

வோனங்கள். அவருலடய 

ஆ ோரியத்துவத்தின் தன்லமலய நோம் 

இன்னும் அதிகமோக ஆரோயும்லபோது இது 

சுயமோகத் சதரியும். லமல  உள்ள வோ கம் 

இது "சம ்கில லதக்கின் கட்டலளக்குப் 

பிறகு" என்று கூறுகிறது, லமலும் 

கிறிஸ்துவின் ஆ ோரியத்துவத்தின் 

உண்லமயோன தன்லமலயக் 

கோட்டுவதற்கோக இந்த அற்புதமோன 

மனிதலனப் பற்றி சி  குறிப்பிடத்தக்க 

விஷயங்கள் கூறப்பட்டுள்ளன. 

சம ்கில லதக், "தந்லதயி ் ோம ், 

தோயி ் ோம ், வம் வர ோறு இ ் ோம ், 

நோட்களின் ஆரம்பமும் இ ்ல , 

வோழ்க்லகயின் முடிவும் இ ்ல , ஆனோ ் 

லதவனுலடய குமோரலனப் லபோ , 

சதோடரந்்து ஒரு ஆ ோரியனோக 

நில த்திருந்தோர"் (எபி. 7:3) என்று நமக்கு  ்

ச ோ ் ப்படுகிறது. இப்லபோது 

சம ்கில லதக்லகப் சபோறுதத் வலரயி ் 

இந்தக் கூற்றுகலளப் பற்றி ஊகிப்பது எனது 

லநோக்கம ் , ஆனோ ் கிறிஸ்துவின் 

ஆ ோரியத்துவம் என்சறன்றும் இருப்பலதக் 

கோட்ட எழுத்தோளர ்விரும்புகிறோர ்என்பலத  ்

சுட்டிக்கோட்ட லவண்டும் - அது மரணத்தோ ் 

உலடக்கப்படோத சதோடர ்ச்ியோன 

ஆ ோரியத்துவமோக இருந்தது. 

சம ்கில சடக்கிற்குத் திரும்புலகயி ், 

அவரது சபயர ் "நீதியின் ரோஜோ" என்பலதக் 

குறிக்கிறது, லமலும் அவர ் உண்லமயி ் 

"ல  த்தின் ரோஜோ" (அதோவது  மோதோனம்) 

ஆவோர.் எனலவ அவர ்ஒரு ரோஜோ-பூ ோரி; இந்த 

அலுவ கங்கலள அவர ் ஒலர லநரதத்ி ் 

வகிதத்ோர.் இப்லபோது கடவுள் இலயசுவின் 

உயிரத்ச்தழுத ் மற்றும் 

விண்லணற்றத்திற்குப் பிறகு கூறுகிறோர:் 

"இன்னும் நோன் என் ரோஜோலவ என் 

புனிதமோன சீலயோன் மல யி ் லவத்லதன். . 

. நீ என் மகன், இன்று நோன் உன்லனப் 

சபற்சறடுத்லதன். என்னிடம் லகள், நோன் 

உனக்குத ் தருலவன். லத ங்கலள உனது 

சுதந்தரமோகவும், பூமியின் கலடசி 

பகுதிகலள உனக்கோகவும், நீ அவரக்லள 

இரும்புக் கம்பியோ ் உலடத்து, குயவனின் 

போத்திரதல்தப் லபோ  அவரக்லளத ் துண்டு 



துண்டோக உலடப்போய்" ( ங். 2:6-9). "தோவீது 

பரல ோகத்திற்கு ஏறவி ்ல ; ஆனோ ் அவர ்

தன்லனத்தோலன ச ோ ்லிக்சகோண்டோர:் 

கரத்்தர ் என் ஆண்டவரிடம் ச ோன்னோர,் 

நோன் உமது எதிரிகலள உமது 

போதபடியோக்குகிறவலர என் வ து 

போரி த்தி ் உடக்ோருங்கள்" (அப்லபோஸ்த ர ்

2:34-36). கிறிஸ்து இவ்வோறு கடவுளின் 

சிம்மோ னத்தி ் இருப்பலதக் கோண ோம், 

ரோஜோவோக ஆட்சி ச ய்கிறோர ் - "அவரது 

சிம்மோ னத்தி ் ஒரு போதிரியோர;்" 

சிம்மோ னத்திற்கு முன்போக ஆலரோலனப் 

லபோ  அ ் . "அவர ் (அவலர) நமது 

போவங்களுக்கு பரிகோரம் (கருலண 

இருக்லக)." 

தகலகம பூசாரியின் அலுவலகம் 

"ஒவ்சவோரு பிரதோன ஆ ோரியரும் 

கோணிக்லககள் மற்றும் பலிகலள 

வழங்குவதற்கோக நியமிக்கப்பட்டுள்ளனர;் 

எனலவ, இந்த பிரதோன ஆ ோரியனும் 

(இலயசு) சி வற்லற வழங்குவது அவசியம்." 

இது அவரிடம் இருந்தது! ஆனோ ் என்ன ஒரு 

பிர ோதம்! நியோயப்பிரமோணத்தின் பிரதோன 

ஆ ோரியலனப் லபோ , தனக்கோகக் 

கோணிக்லக ச லுத்த லவண்டிய 

அவசியமி ்ல , ஆனோ ் 

"அநியோயக்கோரருக்கோக நீதிமோன் 

மரித்தோர.்" அவர ் "கடவுளுக்கு 

களங்கமி ் ோம ் தம்லமலய 

ஒப்புக்சகோடுத்தோர;்" "அத்தலகய பிரதோன 

ஆ ோரியர ் நம்லமப் பரிசுத்தமோகவும், 

போதிப்பி ் ோதவரோகவும், மோ ற்றவரோகவும், 

போவிகளிலிருந்து பிரிந்தவரோகவும் ஆனோர.்" 

லமலும், "கிறிஸ்து கடவுளின் பிரதோன 

ஆ ோரியரோக வந்துள்ளதோ ், லககளோ ் 

உருவோக்கப்படோத, சபரிய மற்றும் 

பரிபூரணமோன வோ ஸ்த த்தின் வழியோக 

வரவிருக்கிறது, அதோவது, இந்த பலடப்பு 

அ ் , இன்னும் ஆடு மற்றும் கன்றுகளின் 

இரத்தத்தின் மூ மோக அ ் , ஆனோ ் 

அவருலடய மூ மோக. ச ோந்த இரதத்ம், 

நித்திய மீட்லபப் சபற்றுக்சகோண்டு, 

பரிசுத்த ஸ்த த்திற்குள் ஒருமுலற 

பிரலவசித்தது." 

நம்முலடய பிரதோன ஆ ோரியரோக, இலயசு 

தம்முலடய துன்பப்படும் 



பரிசுத்தவோன்களுக்கோக அனுதோபதத்ோ ் 

நிலறந்தவர.் ஏசனன்றோ ், அவர ்

லதவதூதரக்லளப் பிடிக்கவி ்ல , ஆனோ ் 

அவர ் ஆபிரகோமின்  ந்ததிலயப் 

பிடிக்கிறோர.் ஆலகயோ ், எ ் ோவற்றிலும் 

அவர ் தம்  லகோதரரக்லளப் லபோ ் 

ஆக்கப்பட லவண்டும் என்று 

கட்டலளயிட்டோர,் அவர ் கடவுளுக்குரிய 

கோரியங்களி ் இரக்கமும் உண்லமயுமுள்ள 

பிரதோன ஆ ோரியரோக ஆகவும், மக்களின் 

போவங்களுக்குப் பரிகோரம் ச ய்யவும், 

ஏசனனி ் அவர ் தோலம போடுபட்டோர.் 

ல ோதிக்கப்பட்டவர,் 

ல ோதிக்கப்படுகிறவரக்ளுக்குத் 

துலணபுரிய வ ் வர.்" "ஏசனனி ், 

நம்முலடய ப வீனங்களின் உணரல்வத ்

சதோட முடியோத பிரதோன ஆ ோரியர ்

எங்களிடம் இ ்ல , ஆனோ ் எ ் ோ 

நில களிலும் நம்லமப் லபோ லவ 

ல ோதிக்கப்பட்டவர,் ஆனோ ் போவம் 

ச ய்யோதவர.் " 

"அவர ்ஒரு மகனோக இருந்தலபோதிலும், அவர ்

போடுபட்டவற்றோ ் கீழ்ப்படிதல க் 

கற்றுக்சகோண்டோர;் அவர ்

பரிபூரணமலடந்து, அவருக்குக் கீழ்ப்படிகிற 

அலனவருக்கும், நித்திய இரட்சிப்பின் 

ஆசிரியரோனோர;் கடவுளோ ் என்சறன்றும் 

பிரதோன ஆ ோரியர ்என்று சபயரிடப்பட்டோர.் 

சம ்கிச சடக்கின்." பிரதோன ஆ ோரியர ்

மற்றும் இரட் கரின் பதவியி ் முழுலமயோக 

இலணக்கப்பட்டதன் அரத்்தத்தி ் இலயசு 

"பூரணப்படுத்தப்பட்டோர"். இந்த உயர ்

பதவிக்கோக அவர ் நம்லமப் லபோ லவ 

எ ் ோப் புள்ளிகளிலும் ல ோதிக்கப்பட்டு 

ல ோதிக்கப்படுவதன் மூ ம் 

சபோருதத்ப்பட்டு தயோரப்டுத்தப்பட்டோர;் 

நமது போவங்களுக்கோகப் பலியோகக் 

கடவுளுக்குக் களங்கம் இ ் ோம ் 

தம்லமலய அரப்்பணிப்பதன் மூ ம். இந்த 

சிறிய கட்டுலரலய நிலறவு ச ய்வதி ், 

நோன் இப்லபோது சிறப்பு கவனம் ச லுத்த 

விரும்புகிலறன். 

முக்காடு 

பிரதோன ஆ ோரியன் மட்டும் வருடதத்ிற்கு 

ஒருமுலற போவநிவிரத்்தி ச ய்யும் 

சபருநோளி ், ஜனங்களுக்கோகப் பரிகோரம் 



ச ய்வதற்கோக, சகோ ் ப்பட்டவரின் 

இரத்ததல்த அவர ் கருலண இருக்லகயின் 

மீதும் முன்னும் சதளித்து, திலரக்குள்லளலய 

பரிசுத்த ஸ்த தத்ிற்குள் நுலழந்தோர.் 

கிறிஸ்து தம்முலடய ச ோந்த 

இரத்தத்தினோல  முக்கோடு வழியோகப் 

பரிசுத்த ஸ்த த்திற்குள் ஒருமுலற 

பிரலவசித்தோர ் என்று இப்லபோது நமக்கு  ்

ச ோ ் ப்படுகிறது. இலயசு கடந்து ச ன்ற 

திலரலய கவனமோக பரிசீலிப்லபோம். 

எபிசரயர ் 10:19-21 ், கிறிஸ்து தம் 

மகிலமயோன சிங்கோ னத்திற்கு  ் ச ன்ற 

திலர அவருலடய ச ோந்த மோம் மோக 

இருந்தது என்று வோசிக்கிலறோம். இதற்கு 

இணங்க, அவருலடய புனித உட ் 

சிலுலவயி ் கிழிக்கப்பட்டு கிழிக்கப்பட்ட 

அலத தருணத்தி ் "லகோயிலின் திலர 

லமலிருந்து கீழோக வோடலகக்கு விடப்பட்டது" 

என்று வோசிக்கிலறோம். இது கடவுளின் 

ச ய ், லமலும் ஒரு புகழ்சபற்ற 

உண்லமலய சவளிப்படுத்துகிறது. 

லகோவிலின் முக்கோடு கிழிப்பது, புனிதமோன 

புனிததல்தக் கோண அப்பட்டமோகவும் 

திறந்ததோகவும் இருந்தது. மரம்ங்கள், 

கோ ங்கோ மோக மலறக்கப்பட்டு, பின்னர ்

சதரியவந்தது. முத ் முலறயோக ஒரு 

 ோதோரண போதிரியோர ் அந்த அற்புதமோன 

லபலழலயயும் கருலண இருக்லகயும் 

போரக்்க முடிந்தது மற்றும் ப  

தல முலறகளின் தியோகங்களின் இரத்தக் 

கலறகலளப் போரக்்க முடிந்தது. என்ன ஒரு 

சவளிப்போடு! அந்த முக்கோட்டின் கிழிப்பும் 

ஒரு நீண்ட சபட்டிலய உருவோக்கியது, 

இலடயி ் முக்கோடு இ ் ோம ். 

ஆனோ ் நிழலி ் இருந்து சபோருளுக்கு 

மோறுலவோம். கிறிஸ்துவின் வில மதிப்பற்ற 

உட ் அந்த முக்கோடு; அ ் து சிலுலவயி ் 

மரணத்தி ் கிழியும் வலர, பரிசுத்ததல்த 

மகோ பரிசுத்த ஸ்த த்திலிருந்து பிரித்த 

உண்லமயோன முக்கோடு. நமக்கோகப் பரிந்து 

லப வும், அவருலடய மகிலமயோன 

ஆட்சியி ் நுலழயவும், அவருலடய 

மோம் த்தின் முக்கோடு கிழிக்கப்பட 

லவண்டும் - அழிக்கப்பட லவண்டும்: 

அவருலடய உயிரத்ச்தழுதலி ், ஆன்மீக 

உடலி ், அவர ் கடவுளின் மகிலமயோன 

பிர ன்னத்தி ் "அவரது ச ோந்த 

இரத்தத்துடன்" நுலழய லவண்டும். 



சிம்மோ னம். கிறிஸ்துவின் உடலின் இந்த 

சிலதவு நற்ச ய்தியி ் கடவுளின் 

மரம்ங்கலள சவளிப்படுத்தியது. 

கோ ங்கோ மோக மலறத்து லவத்திருந்தது 

பின்னர ் அப்பட்டமோக மோறியது. 

கிறிஸ்துவுக்குள் நம்முலடய 

 மோதோனத்திற்குரிய மகிலமயோன 

கோரியங்கள் அப்லபோது சவளிப்பட்டன. 

வோழ்வும் அழியோலமயும் சவளி  ்த்திற்கு 

வந்தன. ஆனோ ் அது மட்டும ் . லகோவிலின் 

முக்கோடு கிழித்ததோ ், இரண்டு 

சபட்டிகளுக்குப் பதி ோக ஒன்று ஆனது. 

எனலவ இலயசுவின் மரணத்தின் மூ ம் 

சதய்வீக பிர ன்னத்திலிருந்து பிரிதத் ் 

அகற்றப்பட்டு, நோம் "கடவுளிடம் சநருங்கி 

வருகிலறோம்." வோ ஸ்த த்தின் முக்கோடு 

அகற்றப்பட்டது என்று 

லவத்துக்சகோள்லவோம். பிறகு என்ன? ஏன், 

விளக்குத்தண்டு, லமலஜ, தூப பீடம், லபலழ 

மற்றும் கருலண இருக்லக ஆகியவற்லறக் 

சகோண்ட ஒலர ஒரு நீண்ட அலற மட்டுலம 

இருந்திருக்கும். இப்லபோது அது தோன் 

இன்லறய கிறிஸ்துவி ் உள்ள 

விஷயங்களின் நில . அர  

ஆ ோரியத்துவத்லத அவரக்ளின் ரோஜோ-

பூ ோரியிடம் இருந்து பிரிக்கும் முக்கோடு 

இப்லபோது இ ்ல ; லதவோ யத்லத 

கடவுளிடமிருந்து பிரிக்கும் முக்கோடு 

இ ்ல . யூத கூடோரத்தி ் கடவுள் தம் 

மக்களுடன் வசித்தோர,் ஆனோ ் அது மகோ 

பரிசுத்த ஸ்த த்தி ் இருந்தது - திலரக்கு 

அப்போ ், போரல்வக்கு மலறக்கப்பட்டது. 

ஆனோ ் இப்லபோது சயலகோவோ கூடோரதத்ி ் 

இருக்கிறோர ்அ ் து நம்லமோடு வசிக்கிறோர.் 

"நோங்கள் உங்களிடம் வருலவோம், 

உங்கலளோடு எங்கள் வோ ஸ்த தல்த 

உருவோக்குலவோம்" என்று இலயசு 

தன்லனயும் தம் தந்லதலயயும் பற்றி 

கூறினோர.் ச ோ ்  லவண்டிய அவசியம் 

இ ்ல " கிறிஸ்துலவ லமலிருந்து கீழிறக்க 

பரல ோகத்திற்கு ஏறி  ் ச  ்வது யோர?்" 

ஏசனன்றோ ், அவர ் நம்மிலடலய 

இருக்கிறோர,் அவர ்நம்மிலடலய இருக்கிறோர;் 

அவர ் ச ோன்னது லபோ ், "இலதோ, நோன் 

எப்லபோதும், உ கத்தின் முடிவு வலர 

உங்களுடன் இருக்கிலறன்." ச ோரக்்கம் கீலழ 

சகோண்டுவரப்பட்டது. பூமிக்கு. 

போல வனத்தின் மணலி ் உள்ள மகோ 

பரிசுத்த ஸ்த மோகும்! லமலும் லதவோ யம் 



"கிறிஸ்து இலயசுவி ் பரல ோகதத்ி ் 

அமரந்்திருக்கிறது"! என்ன ஒரு 

ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட அரத்்தம், 

அப்படியோனோ ், வோ ஸ்த தல்தப் பற்றிய 

ஏவப்பட்ட வரண்லனயின் வோரத்்லதகளி ் 

உள்ளது: " ஆகலவ,  லகோதரரக்லள, 

இலயசுவின் இரத்தத்தோ ், அவர ் நமக்கோக 

அரப்்பணித்த வழியி ், அவருலடய 

மோம் தல்த  ்ச ோ ்லும் ஒரு புதிய மற்றும் 

வோழும் வழியின் மூ ம், புனிதமோன 

இடத்திற்குள் நுலழய லதரியம் உள்ளது; 

லதவனுலடய ஆ யத்தின்லம ் ஒரு சபரிய 

பிரதோன ஆ ோரியலனக் சகோண்டிருப்லபோம்: 

விசுவோ த்தின் முழுலமயுள்ள 

உண்லமயோன இருதயதல்தோடு சநருங்கி 

வருலவோம், தீய மன ோட்சியிலிருந்து நம் 

இதயங்கள் சதளிக்கப்படுகின்றன, நம் 

உடல   ் சுத்தமோன தண்ணீரோ ் 

கழுவுலவோம்." (எபி. 10:19- 22. ஏசனனி ் அவர ்

நம்லமோடு இருக்கிறோர,் நம் நடுவி ் 

இருக்கிறோர;் அவர ்கூறியது லபோ ், "இலதோ, 

உ கத்தின் முடிவு வலர நோன் எப்லபோதும் 

உங்களுடன் இருக்கிலறன்." ச ோரக்்கம் 

பூமிக்குக் சகோண்டுவரப்படுகிறது. 

போல வனத்தின் மணலி ் மகோ பரிசுதத்ம்! 

மற்றும்  ர ் ் "கிறிஸ்து இலயசுவி ் பரல ோக 

இடங்களி ் அமரந்்திருக்கிறது"! 

அப்படியோனோ ், வோ ஸ்த தல்தப் பற்றிய 

ஏவப்பட்ட வரண்லனயின் வோரத்்லதகளி ் 

என்ன ஒரு ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட அரத்்தம் 

உள்ளது: "எனலவ,  லகோதரரக்லள, 

இலயசுவின் இரத்தத்தோ ், அவர ் நமக்கோக 

அரப்்பணித்த வழியோ ், ஒரு புதிய மற்றும் 

முக்கோடு வழியோக வோழும் வழி, அது 

அவருலடய மோம் த்லதக் கூறுவதோகும்; 

மற்றும் கடவுளின் இ ் த்தின் மீது ஒரு 

சபரிய பிரதோன ஆ ோரியலனக் 

சகோண்டிருப்பது: தீய மன ோட்சியிலிருந்து 

நம் இதயங்கள் சதளிக்கப்பட்டு, முழு 

நம்பிக்லகயுடன் உண்லமயோன 

இதயத்துடன் சநருங்கி வருலவோம். உட ் 

சுத்தமோன தண்ணீரி ் கழுவப்பட்டது." (எபி. 

10:19-22. ஏசனனி ் அவர ் நம்லமோடு 

இருக்கிறோர,் நம் நடுவி ் இருக்கிறோர;் அவர ்

கூறியது லபோ ், "இலதோ, உ கத்தின் முடிவு 

வலர நோன் எப்லபோதும் உங்களுடன் 

இருக்கிலறன்." ச ோரக்்கம் பூமிக்குக் 

சகோண்டுவரப்படுகிறது. போல வனதத்ின் 

மணலி ் மகோ பரிசுத்தம்! மற்றும்  ர ் ்



"கிறிஸ்து இலயசுவி ் பரல ோக இடங்களி ் 

அமரந்்திருக்கிறது"! அப்படியோனோ ், 

வோ ஸ்த தல்தப் பற்றிய ஏவப்பட்ட 

வரண்லனயின் வோரத்்லதகளி ் என்ன ஒரு 

ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட அரத்்தம் உள்ளது: 

"எனலவ,  லகோதரரக்லள, இலயசுவின் 

இரத்ததத்ோ ், அவர ்நமக்கோக அரப்்பணித்த 

வழியோ ், ஒரு புதிய மற்றும் முக்கோடு 

வழியோக வோழும் வழி, அது அவருலடய 

மோம் தல்தக் கூறுவதோகும்; மற்றும் 

கடவுளின் இ ் தத்ின் மீது ஒரு சபரிய 

பிரதோன ஆ ோரியலனக் சகோண்டிருப்பது: 

தீய மன ோட்சியிலிருந்து நம் இதயங்கள் 

சதளிக்கப்பட்டு, முழு நம்பிக்லகயுடன் 

உண்லமயோன இதயத்துடன் சநருங்கி 

வருலவோம். உட ் சுத்தமோன தண்ணீரி ் 

கழுவப்பட்டது." (எபி. 10:19-22. உ கதத்ின் 

முடிவுவலர எப்சபோழுதும் நோன் உன்னுடலன 

இருக்கிலறன்." பரல ோகம் பூமிக்குக் 

சகோண்டுவரப்பட்டது. போல வனதத்ின் 

மணலி ் மகோ பரிசுத்த ஸ்த மோகும்! 

லமலும் லதவோ யம் "கிறிஸ்து இலயசுவி ் 

பரல ோகத்தி ் அமரந்்திருக்கிறது"! என்ன 

ஒரு ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட சபோருள், 

ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட வரண்லனயின் 

வோரத்்லதகளி ் உள்ளது: "எனலவ, 

 லகோதரரக்லள, இலயசுவின் இரதத்த்தோ ், 

அவர ்நமக்கோக அரப்்பணித்த வழியி ், ஒரு 

புதிய மற்றும் வோழ்க்லக வழியி ் 

நுலழவதற்கு லதரியம் உள்ளது. , முக்கோடு 

மூ ம், அது அவரது  லத ச ோ ்  

லவண்டும்; லதவனுலடய ஆ யத்தின்லம ் 

ஒரு சபரிய பிரதோன ஆ ோரியலனக் 

சகோண்டிருப்லபோம்: விசுவோ தத்ின் 

முழுலமயுள்ள உண்லமயோன 

இருதயத்லதோடு சநருங்கி வருலவோம், தீய 

மன ோட்சியிலிருந்து நம் இதயங்கள் 

சதளிக்கப்படுகின்றன, நம் உடல   ்

சுத்தமோன தண்ணீரோ ் கழுவுலவோம்." (எபி. 

10:19- 22. உ கத்தின் முடிவுவலர 

எப்சபோழுதும் நோன் உன்னுடலன 

இருக்கிலறன்." பரல ோகம் பூமிக்குக் 

சகோண்டுவரப்பட்டது. போல வனதத்ின் 

மணலி ் மகோ பரிசுத்த ஸ்த மோகும்! 

லமலும் லதவோ யம் "கிறிஸ்து இலயசுவி ் 

பரல ோகத்தி ் அமரந்்திருக்கிறது"! என்ன 

ஒரு ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட சபோருள், 

ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட வரண்லனயின் 

வோரத்்லதகளி ் உள்ளது: "எனலவ, 



 லகோதரரக்லள, இலயசுவின் இரதத்த்தோ ், 

அவர ்நமக்கோக அரப்்பணித்த வழியி ், ஒரு 

புதிய மற்றும் வோழ்க்லக வழியி ் 

நுலழவதற்கு லதரியம் உள்ளது. , முக்கோடு 

மூ ம், அது அவரது  லத ச ோ ்  

லவண்டும்; லதவனுலடய ஆ யத்தின்லம ் 

ஒரு சபரிய பிரதோன ஆ ோரியலனக் 

சகோண்டிருப்லபோம்: விசுவோ தத்ின் 

முழுலமயுள்ள உண்லமயோன 

இருதயத்லதோடு சநருங்கி வருலவோம், தீய 

மன ோட்சியிலிருந்து நம் இதயங்கள் 

சதளிக்கப்படுகின்றன, நம் உடல   ்

சுத்தமோன தண்ணீரோ ் கழுவுலவோம்." (எபி. 

10:19- 22. போல வனத்தின் மணலி ் மகோ 

பரிசுத்தம்! மற்றும்  ர ் ் "கிறிஸ்து 

இலயசுவி ் பரல ோக இடங்களி ் 

அமரந்்திருக்கிறது"! அப்படியோனோ ், 

வோ ஸ்த தல்தப் பற்றிய ஏவப்பட்ட 

வரண்லனயின் வோரத்்லதகளி ் என்ன ஒரு 

ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட அரத்்தம் உள்ளது: 

"எனலவ,  லகோதரரக்லள, இலயசுவின் 

இரத்ததத்ோ ், அவர ்நமக்கோக அரப்்பணித்த 

வழியோ ், ஒரு புதிய மற்றும் முக்கோடு 

வழியோக வோழும் வழி, அது அவருலடய 

மோம் தல்தக் கூறுவதோகும்; மற்றும் 

கடவுளின் இ ் தத்ின் மீது ஒரு சபரிய 

பிரதோன ஆ ோரியலனக் சகோண்டிருப்பது: 

தீய மன ோட்சியிலிருந்து நம் இதயங்கள் 

சதளிக்கப்பட்டு, முழு நம்பிக்லகயுடன் 

உண்லமயோன இதயத்துடன் சநருங்கி 

வருலவோம். உட ் சுத்தமோன தண்ணீரி ் 

கழுவப்பட்டது." (எபி. 10:19-22. 

போல வனத்தின் மணலி ் மகோ பரிசுதத்ம்! 

மற்றும்  ர ் ் "கிறிஸ்து இலயசுவி ் பரல ோக 

இடங்களி ் அமரந்்திருக்கிறது"! 

அப்படியோனோ ், வோ ஸ்த தல்தப் பற்றிய 

ஏவப்பட்ட வரண்லனயின் வோரத்்லதகளி ் 

என்ன ஒரு ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட அரத்்தம் 

உள்ளது: "எனலவ,  லகோதரரக்லள, 

இலயசுவின் இரத்தத்தோ ், அவர ் நமக்கோக 

அரப்்பணித்த வழியோ ், ஒரு புதிய மற்றும் 

முக்கோடு வழியோக வோழும் வழி, அது 

அவருலடய மோம் த்லதக் கூறுவதோகும்; 

மற்றும் கடவுளின் இ ் த்தின் மீது ஒரு 

சபரிய பிரதோன ஆ ோரியலனக் 

சகோண்டிருப்பது: தீய மன ோட்சியிலிருந்து 

நம் இதயங்கள் சதளிக்கப்பட்டு, முழு 

நம்பிக்லகயுடன் உண்லமயோன 

இதயத்துடன் சநருங்கி வருலவோம். உட ் 



சுத்தமோன தண்ணீரி ் கழுவப்பட்டது." (எபி. 

10:19-22. அவர ் நமக்கோக அரப்்பணித்த 

வழியி ், இலயசுவின் இரத்ததத்ோ ் 

புனிதமோனவரக்்குள் நுலழவதற்கோன 

லதரியம், முக்கோடு வழியோக ஒரு புதிய 

மற்றும் வோழும் வழி, அது அவருலடய 

மோம் தல்தக் கூறுவதோகும்; லதவனுலடய 

ஆ யத்தின்லம ் ஒரு சபரிய பிரதோன 

ஆ ோரியலனக் சகோண்டிருப்லபோம்: 

விசுவோ த்தின் முழுலமயுள்ள 

உண்லமயோன இருதயதல்தோடு சநருங்கி 

வருலவோம், தீய மன ோட்சியிலிருந்து நம் 

இதயங்கள் சதளிக்கப்படுகின்றன, நம் 

உடல   ் சுத்தமோன தண்ணீரோ ் 

கழுவுலவோம்." (எபி. 10:19- 22. அவர ்நமக்கோக 

அரப்்பணித்த வழியி ், இலயசுவின் 

இரத்ததத்ோ ் புனிதமோனவரக்்குள் 

நுலழவதற்கோன லதரியம், முக்கோடு 

வழியோக ஒரு புதிய மற்றும் வோழும் வழி, அது 

அவருலடய மோம் த்லதக் கூறுவதோகும்; 

லதவனுலடய ஆ யத்தின்லம ் ஒரு சபரிய 

பிரதோன ஆ ோரியலனக் சகோண்டிருப்லபோம்: 

விசுவோ த்தின் முழுலமயுள்ள 

உண்லமயோன இருதயதல்தோடு சநருங்கி 

வருலவோம், தீய மன ோட்சியிலிருந்து நம் 

இதயங்கள் சதளிக்கப்படுகின்றன, நம் 

உடல   ் சுத்தமோன தண்ணீரோ ் 

கழுவுலவோம்." (எபி. 10:19- 22. 

அத்தியோயம் XVI 

முடிவுகர 

இந்த சிறிய பலடப்லப முடிப்பதி ், 

ஒப்பிடும் புள்ளிகலள  ் சுருக்கமோகக் 

கூறுவது ந ் து. யூத அலமப்பு கிறிஸ்தவ 

அலமப்பின் நிழ ோக இருந்தலதக் 

கண்லடோம். லமோல  இஸ்ரலவ ரக்ளுக்கும் 

கூடோரமோகவும் இருந்தது, கிறிஸ்து தம் 

மக்களுக்கும் திரு  ்லபக்கும் ஒரு 

நிறுவனமோக எப்படி இருக்கிறோலரோ 

அதுதோன். வோ ஸ்த த்தி ் ஏவப்பட்ட 

லவல யோட்கள் இலயசு கிறிஸ்துவின் 

ஏவப்பட்ட அப்லபோஸ்த ரக்ளின் மோதிரிகள்; 

இருவரும் தங்கள் ச ோந்த புரிதலி ்  ோய்ந்து 

சகோள்ளோம ், ஒரு  ரியோன வடிவதத்ி ் 

லவல  ச ய்கிறோரக்ள். 

வோ ஸ்த த்திற்கோன தன்னோரவ் 

கோணிக்லககள் கிறிஸ்துவின் மதம் 



முழுவதும் பரவியிருக்கும் தன்னோரவ்க் 

சகோள்லகலயப் பற்றி லபசுகின்றன. 

கூடோரம் கட்டப்பட்ட சபோருடக்ள், 

கிரிஸ்துவர ் அலமப்பு ச ோந்தமோன 

அலனத்து சதய்வீக லமன்லம மற்றும் 

வில மதிப்பற்ற பற்றி லபசினோர.் நோம் 

கடக்க லவண்டிய ஒரு லகோடு இருக்கிறது 

என்ற உண்லமலய வோ ஸ்த தத்ின் 

நீதிமன்றம் சுட்டிக்கோட்டியது, 

சபருலமயுள்ளவரக்லளயும் உ க 

ஞோனிகலளயும் 

தோழ்லமயுள்ளவரக்ளிடமிருந்தும் 

கற்பிக்கக்கூடியவரக்ளிடமிருந்தும் பிரித்து, 

கடவுளுலடய விஷயங்கலள நோம்  ரியோகப் 

புரிந்துசகோள்ள லவண்டும். வோ ஸ்த தத்ின் 

சுருக்கமும் ஒற்றுலமயும் லதவோ யதத்ின் 

ந ்லிணக்கதல்தயும் ஒற்றுலமலயயும் 

சுட்டிக்கோட்டியது. வோ ஸ்த த்தின் 

மூடுத ்கள் இலயசுவின் மனித மற்றும் 

சதய்வீக இய ்பு, அவருலடய அவமோனம் 

மற்றும் மீட்புப் பணிலய நமக்கு 

நிலனவூட்டியது; லமலும் போவத்தின் ஊழ ் 

மற்றும் குற்றத்திலிருந்து புனிததத்ின் 

அழகுக்கோன வழி. கடவுளின் திரு  ்லப 

சவளியோட்களோ ் போரக்்கப்படும் விததத்ி ், 

பரிசுத்தமோன கோரியங்களி ் ஊழியம் 

ச ய்பவரக்ளுக்குத ் லதோன்றும் விததத்ி ் 

இருந்து எவ்வளவு வித்தியோ மோக 

இருக்கிறது என்பலதயும் இந்த 

மலறப்புகளிலிருந்து கற்றுக்சகோண்லடோம். 

சவட்கக்லகடோன பலிபீடம் அதன் 

சநருப்புடன், அதன் ப விதமோன பலிகளும் 

கோணிக்லககளும் போவத்தின் 

தண்டலனலயப் பற்றியும், கிறிஸ்துவின் 

இரத்ததத்ோ ் நம்முலடய கண்டனம் மற்றும் 

குற்றத்லத முழுலமயோக நீக்குவதற்கு நம் 

கடவுள் ச ய்திருக்கும் கிருலப மற்றும் 

ஏரோளமோன ஏற்போடுகலளப் பற்றியும் 

கூறுகிறது. உ கத்தின் போவதல்த  ்

சுமக்கும் லதவ ஆட்டுக்குட்டி. 

பலிபீடத்திற்கும் கூடோரத்திற்கும் இலடயி ் 

உள்ள சதோட்டி, கிறிஸ்துவுக்கும் அவருலடய 

லதவோ யத்திற்கும் வரும் போவிகள் 

சதோடரப்ோக ஞோனஸ்நோனத்தின் 

இடத்லதயும் லநோக்கத்லதயும் 

சுட்டிக்கோட்டியது. விளக்குத்தண்டு, சரோட்டி 

லமல , தூப பீடம் ஆகியவற்லறக் சகோண்ட 

புனித ஸ்த மோனது, "அப்லபோஸ்த ரக்ளின் 

லபோதலனலயயும் ஐக்கியதல்தயும், அப்பம் 



பிடக்ுதல யும் கலடப்பிடித்து, 

வழிபோட்டிற்கோக ஒன்றுகூடிய இலயசுவின் 

 லபயின் ஒரு வலகயோகும். 

பிரோரத்்தலனகள்." புனிதமோன 

புனிதமோனது, அதன் லபலழ, கருலண 

இருக்லக மற்றும் அதன் அற்புதமோன 

சஷ ச்ினோ, கடவுளின் புனித இருப்லபக் 

குறிக்கிறது - பரல ோக நில , சதய்வீக 

பண்புகள் மற்றும் மலறக்கப்பட்ட 

லநோக்கங்கள், கருலணயின் சிம்மோ னம் 

மற்றும் "சதளிவு இரதத்ம்." பிரதோன 

ஆ ோரியன் நம் மத்தியஸ்தரோக 

கிறிஸ்துவின் ஒரு மோதிரியோக இருந்தோர,் 

ஆனோ ் ரோஜோ-பூ ோரி, கடவுளின் 

சிங்கோ னத்தி ் நம் சபரிய பிரதோன 

ஆ ோரியலன முழுலமயோக விளக்கும் 

வலகலய நிரப்ப சம ்கில லதக் 

சகோண்டுவரப்படுகிறோர.் லமலும், 

கலடசியோக, பரிசுத்தமோனவரக்லள 

போரல்வயி ் இருந்து மலறத்து, வருடத்திற்கு 

ஒருமுலற பிரதோன ஆ ோரியரோ ், 

பிரோய ச்ித்தத்தின் இரத்தத்துடன் 

அனுப்பப்பட்ட முக்கோடு, கிறிஸ்துவின் 

"மோம் த்தின்" ஒரு வலகயோகும்; இலயசு 

இறந்த லபோது திலரலய கிழித்தது ஒரு 

சதய்வீக ச ய ் என்று, இலயசுவின் 

உடல க் கோணிக்லக ச லுத்தியதன் 

மூ ம், கடவுளிடமிருந்து மனிதலனப் 

பிரித்த முக்கோடு அகற்றப்பட்டது என்பலதக் 

கோட்டுகிறது; இரட்சிக்கப்பட்டவரக்ள் 

இப்லபோது விசுவோ த்தினோ ், பரல ோக 

அரசின் மகிலமகலள மட்டும் போரக்்க 

முடியோது, ஆனோ ் அவருலடய பரிசுத்த 

பிர ன்னத்தி ் லதரியமோக சநருங்கி 

அவருடன் லப வும் முடியும். இலயசு இறந்த 

லபோது திலரலய கிழித்தது ஒரு சதய்வீக 

ச ய ் என்று, இலயசுவின் உடல க் 

கோணிக்லக ச லுத்தியதன் மூ ம், 

கடவுளிடமிருந்து மனிதலனப் பிரித்த 

முக்கோடு அகற்றப்பட்டது என்பலதக் 

கோட்டுகிறது; இரட்சிக்கப்பட்டவரக்ள் 

இப்லபோது விசுவோ த்தினோ ், பரல ோக 

அரசின் மகிலமகலள மட்டும் போரக்்க 

முடியோது, ஆனோ ் அவருலடய பரிசுத்த 

பிர ன்னத்தி ் லதரியமோக சநருங்கி 

அவருடன் லப வும் முடியும். இலயசு இறந்த 

லபோது திலரலய கிழித்தது ஒரு சதய்வீக 

ச ய ் என்று, இலயசுவின் உடல க் 

கோணிக்லக ச லுத்தியதன் மூ ம், 



கடவுளிடமிருந்து மனிதலனப் பிரித்த 

முக்கோடு அகற்றப்பட்டது என்பலதக் 

கோட்டுகிறது; இரட்சிக்கப்பட்டவரக்ள் 

இப்லபோது விசுவோ த்தினோ ், பரல ோக 

அரசின் மகிலமகலள மட்டும் போரக்்க 

முடியோது, ஆனோ ் அவருலடய பரிசுத்த 

பிர ன்னத்தி ் லதரியமோக சநருங்கி 

அவருடன் லப வும் முடியும். 

இறுதியோக, எனது சபோறுலமயோன 

வோ கரிடம் நோன் தீவிரமோக லகள்வி 

லகட்கிலறன், நீங்கள் எங்லக நிற்கிறீரக்ள்? 

ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட இரட் கர,் அவருக்குப் 

சபோருந்துகிற எ ் ோவற்றிலும் உங்களுக்கு 

ஒன்றுமி ்ல யோ? நீங்கள் தூரத்தி ் நின்று, 

கடவுளின் இரகசியங்கலள அ ட்சியக் 

கண்களோ ் போரக்்கிறீரக்ளோ? 

அப்படியோனோ ், கரத்்தர ் அலமத்த 

வோ ஸ்த த்தி ் உங்களுக்கு எந்த அழகும் 

இ ்ல . அதன் அழகுகள் உங்கள் ச ோந்த 

சபருலமயோ ் "உன் கண்களுக்கு 

மலறக்கப்பட்டுள்ளன"; ஏசனனி ் கடவுள் 

மட்டுலம "குழந்லதகளுக்கு அவற்லற 

சவளிப்படுத்துகிறோர.்" ஆனோ ், கடவுளின் 

பரிசுத்த தகன பலிபீடத்திலிருந்து 

வோனத்லத லநோக்கி  ் சுருண்டு கிடக்கும் 

புலகயிலிருந்து குலறந்தபட் ம் 

எ  ்ரித்துக்சகோள்ளுங்கள். அது "ஒருலபோதும் 

அலணக்கப்படோத சநருப்பு" பற்றியும், 

கிறிஸ்துலவத் தவிர "குற்றவோளிகலள 

கடவுள் எந்த வலகயிலும் அழிக்க முடியோது" 

என்றும் கூறுகிறது. 

நீதிமன்றத்தின் திலரக்கு லமல  உயரும் 

சவள்ளிக் கிரீடங்கலளக் கவனியுங்கள் - 

மக்கள் மீட்பின் வில . அந்த மீட்கும் சவள்ளி 

யோலர முன்னறிவித்தலதோ அவலரப் 

போருங்கள். 

அந்த துன்பத்லதயும், துக்கத்லதயும், 

இறப்லபயும் கண்டு உனது உள்ளம் 

சநகிழ்ந்தோ ், ஓ உன் போரமோன 

ஆன்மோவுடன் வோ - உன்லனப் லபோ லவ வோ - 

உனது மோற்றோகிய "கடவுளின் 

ஆடட்ுக்குட்டிலய" ஏற்றுக் சகோண்டு 

விசுவோ த்லத ஒப்புக்சகோள். அவரது 

அன்போன தல க்கு லம ்; பின்னர ் வந்து, 

புனித ஞோனஸ்நோனத்தின் மூ ம் 

கிறிஸ்துவுடன் புலதக்கப்படுவதற்கு, 



புனிதமோன அரப்்பணத்தி ் உங்கலள 

ஒப்புக்சகோடுங்கள். 

மீண்டும் நோன் லகட்கிலறன், அன்புள்ள 

வோ கலர, நீங்கள் எங்லக நிற்கிறீரக்ள்? புதிய 

உடன்படிக்லகயின் கூடோரதத்ி ் 

அரப்்பணிக்கப்பட்ட ஆ ோரியனோகவோ? 

சுற்றும் முற்றும் போருங்கள், கருவலறயின் 

மகிலமலயப் போருங்கள். புதிய 

வோ ஸ்த த்தின் சபோன் விளக்குத்தண்லடக் 

கவனியுங்கள் - இலயசு கிறிஸ்துவின் 

அப்லபோஸ்த ரக்ளின் ஏவப்பட்ட லபோதலன. 

அதன் அழகுகலளப் போருங்கள்; உங்கள் 

முழு ஆன்மோலவயும் ஒளிர  ்ச ய்யும் வலர 

அதன் சதளிவோன ஒளியி ் மூழ்கி, அதன் 

வழிகோட்டுத ோ ் மட்டுலம கடவுளுக்கு  ்

ல லவ ச ய்வதி ் திருப்தியலடயுங்கள். 

உங்கள் அன்போன இலறவனின் உட ் 

மற்றும் இரத்ததத்ின் வில மதிப்பற்ற 

நிலனவு  ் சின்னங்களோன "சரோட்டியின் 

அட்டவலணலய" கவனியுங்கள்; லமலும் 

"உங்கள் ஒன்று கூடுவலத 

புறக்கணிக்கோதீரக்ள்." மீண்டும், தூபதத்ின் 

தங்கப் பலிபீடத்லதப் பற்றி சிந்தித்துப் 

போருங்கள், அதன் சவளிறிய புலக 

அலமதியோக லமல  ச  ்கிறது, லமலும் 

அதன் நறுமணம் புனித இடதல்த 

நிரப்புகிறது; லமலும் அது சஜபத்தி ் 

கடவுளுடன் சநருங்கிய சதோடரப்ுக்கு 

உன்லன சவ ் ட்டும். பிறகு, 

உடன்படிக்லகப் சபட்டி, கருலண இருக்லக, 

லகருபீன்கள் ஆகியவற்லற உமக்கு 

முன்போகப் போர.் சஷ ச்ினோ! "கடவுள் 

நம்முடன் இருக்கிறோர1்" என்ற உண்லமலய 

அறிந்து சகோள்ளுங்கள், அவருலடய 

பிர ன்னம் பரிசுத்த ஸ்த தல்த 

நிரப்புகிறது. அவரது அழகி ் ரோஜோ இங்லக 

இருக்கிறோர.் கருலண, கருலண மற்றும் 

உண்லம இங்லக உள்ளன. ச ோரக்்கம் இங்லக 

இருக்கிறது. "எங்கள் ஒப்புத ் 

வோக்குமூ த்தின் அப்லபோஸ்த ரும் பிரதோன 

ஆ ோரியரும்" என்று கலடசியோகக் 

கவனியுங்கள். சிம்மோ னத்திற்கு முன் 

அ ் , சவறுமலன, ஒரு லவண்டுலகோளோக, 

ஆனோ ் "அவரது சிம்மோ னத்தி ் ஒரு 

பூ ோரி," "உயரந்்த மற்றும் உயரத்்தப்பட்ட." 

"நோம் சநருங்கி வருலவோம்," நோம் அவருலடய 

போரல்வயி ் வில லயறப்சபற்றவரக்ள். 

போருங்கள், அவருலடய மோரப்ிலும் 



லதோள்களிலும் எங்கள் சபயரக்ள் உள்ளன. 

அவருலடய மக்கள் அவருக்கு எவ்வளவு 

பிரியமோனவரக்ள்! அலத அறிவது எவ்வளவு 

இனிலமயோனது! ஒரு லவண்டுலகோள், 

ஆனோ ் "அவரது சிம்மோ னத்தி ் ஒரு 

பூ ோரி," "உயரந்்த மற்றும் உயரத்்தப்பட்ட." 

"நோம் சநருங்கி வருலவோம்," நோம் அவருலடய 

போரல்வயி ் வில லயறப்சபற்றவரக்ள். 

போருங்கள், அவருலடய மோரப்ிலும் 

லதோள்களிலும் எங்கள் சபயரக்ள் உள்ளன. 

அவருலடய மக்கள் அவருக்கு எவ்வளவு 

பிரியமோனவரக்ள்! அலத அறிவது எவ்வளவு 

இனிலமயோனது! ஒரு லவண்டுலகோள், 

ஆனோ ் "அவரது சிம்மோ னத்தி ் ஒரு 

பூ ோரி," "உயரந்்த மற்றும் உயரத்்தப்பட்ட." 

"நோம் சநருங்கி வருலவோம்," நோம் அவருலடய 

போரல்வயி ் வில லயறப்சபற்றவரக்ள். 

போருங்கள், அவருலடய மோரப்ிலும் 

லதோள்களிலும் எங்கள் சபயரக்ள் உள்ளன. 

அவருலடய மக்கள் அவருக்கு எவ்வளவு 

பிரியமோனவரக்ள்! அலத அறிவது எவ்வளவு 

இனிலமயோனது! 

ஆசீரவ்திக்கப்பட்ட "சதய்வீக மகிலமயின் 

முன்-சுலவ" முழுலமயோன மற்றும் நிதத்ிய 

ப னுடன் முடிவலடயும் வலகயி ், லதவன் 

தம்முலடய  ரணோ யத்தி ் உண்லமயுள்ள 

ஊழியரக்ளோக இருக்க நமக்கு உதவுவோரோக. 

 

கிறிஸ்துகவெ் ெற்றிய 

தீர்க்கதரிசனங்களும் அவற்றின் 

 ிகறசவற்றமும் 

 வீன அறிவியல் மற்றும் கிறிஸ்தவ 

 ம்பிக்கக 

டோக்டர.்  ோவ்லி ஓ. சடய் ர ்

பலழய ஏற்போட்டி ் இலயசுலவப் பற்றி 

நூற்றுக்கும் லமற்பட்ட தீரக்்கதரி னங்கள் 

உள்ளன, ஆனோ ் ப  ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு 

பிறக்கவிருக்கும் ஒருவலரப் பற்றி சவறும் 25 

கணிப்புகலள  ் ச ய்து இந்த கணிப்புகள் 

நிலறலவறுவதற்கோன  ோத்தியக்கூறுகள் என்ன? 

லமலும் n கணிப்புகள் உண்லமயோவதற்கோன 

ஒட்டுசமோத்த நிகழ்தகவு pn  மம் (1/5)? அ ் து n 

25க்கு  மமோக இருந்தோ ் ஆயிரம் 

டிரி ்லியன்களி ் ஒரு வோய்ப்பு. (நவீன 

அறிவிய ் மற்றும் கிறிஸ்தவ நம்பிக்லக, ப. 178.) 



கன்னிப் பிறப்பு பற்றிய தீரக்்கதரி னம் 

வி க்கப்பட்டோலும், அந்த எண்ணிக்லக 

வோனிய ் ரீதியோக சபரியதோகலவ இருக்கும். இது 

தற்ச ய ோக நடந்தது என்று கருத முடியோத 

அளவுக்கு சபரியது!டோக்டர.்  ோவ்லி ஓ. சடய் ர;் நவீன 

அறிவிய ் மற்றும் கிறிஸ்தவ நம்பிக்லக பக். 179-183. 

தீரக்்கதரிசனம் 
எங்சக 

தீரக்்கதரிசனம் 

எங்சக 

 ிகறசவறியது 

யூதோ லகோத்திரத்லத  ்

ல ரந்்தவர.் 
ஆதி 49:10 லூக்கோ 3:23-33 

லடவிட் அர  

பரம்பலரயி ் 
சஜர.் 23:5 லமட.் 1:1 

கன்னிப் சபண்ணி ் 

பிறந்தவர ்
ஈ ோ. 7:14 லமட.் 1:18 

சபத் லகமி ் பிறந்தோர ் மீகோ 5:2 லமட.் 2:1,2 

ஒரு முன்லனோடி 

வழிலய தயோர ்

ச ய்வோன் 

ம ். 3:1 மோற்கு 1:6,7 

கழுலதயின் லம ் 

ஏறிக்சகோண்டு 

எரு ல முக்குள் 

நுலழவோர ்

ச க். 9:9 லமட.் 21:6.7 

அவன் ஒரு சீடனோ ் 

கோட்டிக் 

சகோடுக்கப்படுவோன் 

ச க். 13:6 லமட.் 26:49,50 

கோட்டிக்சகோடுப்பு 

வில  

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளது 

ச க். 11:1,2 லமட.் 26:14,15 

துலரோகம் ச ய்த 

பணத்லத திருப்பித ்தர 

லவண்டும் 

ச க். 11:13 லமட.் 27:5,7 

அவருலடய சீடரக்ள் 

அவலரக் 

லகவிடுவோரக்ள் 

ச க். 13:7 மோட் . 26:56 

சபோய்  ோட்சிகள் அவர ்

மீது குற்றம் 

 ோடட்ுவோரக்ள் 

Psa. 35:11 லமட.் 26:59,60 

அவர ் துன்பப்படுவோர,் 

துஷ்பிரலயோகம் 

ச ய்வோர ்

ஈ ோ. 50:6 லமட.் 26:67 

அவர ் சமௌனமோகத ்

துன்பப்படுவோர ்
ஈ ோ. 53:7 லமட.் 27:12-14 

அவர ்  ோடல்டயோ ் 

அடிக்கப்படுவோர ்
ஈ ோ. 53:5 லமட.் 27:26,29 

லககளும் கோ ்களும் 

துலளக்கப்பட்டன 
Psa. 22:16 லூக்கோ 23:33 

குற்றவோளிகள் 

எண்ணிக்லக 
ஈ ோ. 53:12 மோற்கு 15:2 

ஆலடகலள பிரிக்க Psa. 22:18 
லயோவோன் 

19:23,24 

பித்தம் மற்றும் வினிகர ்

வழங்கப்பட லவண்டும் 
Psa. 69:21 

லயோவோன் 

19:28,29 

பித்தம் மற்றும் வினிகர ்

வழங்கப்பட லவண்டும் 
Psa. 69:21 

லயோவோன் 

19:28,29 

எலும்புகள் 

உலடக்கப்படக்கூடோது 
Psa. 34:20 லயோவோன் 19:33 



அவர ்குத்தப்படுவோர ் ச க். 12:10 ஜோன் 19 

ஜனங்கள் அவலனக் 

கடிந்துசகோள்வோரக்ள் 
Psa. 109:29 லமட.் 27:39 

சிலுலவயி ் 

அலறயப்படுவலதக் 

குறிக்க பகலி ் இருள் 

ஆலமோஸ் 8:9 லமட.் 27:45 

பணக்கோரரக்ளுடன் 

அடக்கம் ச ய்யப்பட 

லவண்டும் 

ஈ ோ. 53:9 லமட.் 27:57-60 

மரித்லதோரிலிருந்து 

எழுவது! 
Psa. 16:10 லமட.் 28:6 

ஏறுவதற்கு Psa. 68:18அ லூக்கோ 24:51 

 

டிஆர ்டங்கன் எழுதிய ச ரச்மனிடிக்ஸ். சின்சினோட்டி, nd pp. 

395-99. 

தீரக்்கதரிசனம் 

எங்சக 

தீரக்்கதரிசன

ம் 

எங்சக 

 ிகறசவறியது 

அவர ் சபண்ணின் 

விலதயோக இருக்க 

லவண்டும் 

ஆதி 3:15 மத.்1:18 

அவர ்கடவுளின் மகனோக 

இருப்போர ்
Psa. 2:7 லூக்கோ 1:32-35 

அவர ்போம்லப சவ ்வோர ்ஆதி.3:15 ச ப். 2:14 

ஆபிரகோமின் வித்து 
ஆதி.12:1-3; 17:7; 

22:18 
லக ் 3:16 

ஈ ோக்கின் விலத ஆதி 21:12 ச ப். 11:18 

யூதோவின்  ந்ததி ஆதி 49:10 ச ப். 7:14 

தோவீதின் வித்து 
Psa. 132:11; சஜர.் 

23:5 

அப்லபோஸ்த ர ்

13:23; லரோம். 1:3 

அவரது வருலக மற்றும் 

இறப்பு லநரம் 
டோன். 9:24-27 லூக்கோ 2:1 

கன்னிப் சபண்ணி ் 

பிறந்தவர ்
ஈ ோ. 7:14 

லமட.் 1:18; 

லூக்கோ 2:7 

அவர ் இம்மோனுலவ ் 

என்று அலழக்கப்பட்டோர ்
ஈ ோ. 7:14 லமட.் 1:22-23 

யூலதயோவின் 

சபத் லகமி ் பிறந்தோர ்
லமக் 5:2 

லமட.் 2:1; லூக்கோ 

2:4-6 

சபரிய மனிதரக்ள் வந்து 

அவலர 

வணங்குவோரக்ள் 

Psa. 72:10-15 லமட.் 2:1-11 

அவர ்

சகோ ் ப்படுவதற்கோக 

குழந்லதகள் 

சகோ ் ப்பட்டனர ்

சஜர.் 31:15; லமட.் 2:16-18 

ஜோன் போப்டிஸ்ட ்

அறிமுகப்படுத்தினோர ்

ஈ ோ. 40:3; ம ். 

3:1 

லமட.் 3:1-3; 

லூக்கோ 1:17 

பரிசுத்த ஆவியோ ் 

அபிலஷகம் 

ச ய்யப்பட்டோர ்

Psa. 45:7; ஈ ோ. 

11:2; 41:1 

லமட.் 3:16-17; 

லயோவோன் 3:34; 

அப்லபோஸ்த ர ்

10:38 

அவர ் லமோல லயப் 

லபோ  ஒரு தீரக்்கதரிசி 
உபோ.18:15-18 

அப்லபோஸ்த ர ்

3:20-22 

அவர ் மக்களுக்கு 

விடுவிப்பவரோக 

அனுப்பப்பட்டோர ்

ஈ ோ. 41:1-3 
லூக்கோ 4:16-21; 

லூக்கோ 4:43 



அவர ் ச புல ோனுக்கும் 

நப்தலிக்கும் சவளி  ்ம் 
ஈ ோ. 9:1-3 லமட.் 4:12-16 

லகோயிலுக்கு வந்து 

சுத்தம் ச ய்கிறோர ்

ல க். 2:7-9; 

ம ். 3:1 

லூக்கோ 19:45; 

லயோவோன் 2:13-16 

அவரது வறுலம ஈ ோ. 53:2 மோற்கு 6:3; லூக்கோ 9:58 

அவர ்  ோந்தமோகவும் 

ஆடம்பரமோகவும் 

இருந்தோர ்

ஈ ோ. 42:1-2 Phil. 2:7-9 

அவனது இரக்கம் ஈ ோ. 40:11; 42:3 
லமட.் 12:15-20; 

ச ப். 4:15 

வஞ் கம் இ ் ோம ் 

இருந்தது 
ஈ ோ. 53:9 

ச  ் ப்பிரோ

ணி. 2:22 

கடவுளின் இ ் த்தின் 

மீது மிகுந்த 

லவரோக்கியம் 

Psa. 69:9 லயோவோன் 2:17 

உவலமகலளப் 

பயன்படுத்தி கற்பிதத்ோர ்
Psa. 78:2 லமட.் 13:34-35 

அவர ் அற்புதங்கலள  ்

ச ய்தோர ்
ஈ ோ. 35:5-6 லூக்கோ 7:18-23 

அவரது  லகோதரரக்ளோ ் 

நிரோகரிக்கப்பட்டது 

Psa. 69:8; ஈ ோ. 

53:3 

லயோவோன் 1:11; 

லயோவோன் 7:5 

யூதரக்ளோ ் 

சவறுக்கப்பட்டது 

Psa. 59:4; ஈ ோ. 

49:7 

லயோவோன் 15:24-

25 

அவரக்ளின் 

ஆட்சியோளரக்ளோ ் 

நிரோகரிக்கப்பட்டது 

Psa. 118:22 
லயோவோன் 7:48; 

லமட.் 21:4 

தடுமோறும் க ் மற்றும் 

குற்றத்தின் போலற 
ஈ ோ. 8:14 

லரோம். 9:32; 1 

ச  ் ப்பிரோ

ணி. 2:8 

. நண்பனோ ் ஏமோந்தோன் Psa. 41:9; 55:12-14 
லயோவோன் 13:18-

21 

அவருலடய சீடரக்ளோ ் 

லகவிடப்பட்டது 
ச க். 13:7 லமட.் 26:31-56 

. முப்பது 

சவள்ளிக்கோசுகளுக்கு 

விற்கப்பட்டது 

ச க். 11:12 லமட.் 26:15 

இந்த பணம் குயவன் 

வயல  வோங்க 

சகோடுக்கப்பட்டது 

ச க். 11:13 மத.்27:7 

எ ் ோ துன்பங்களிலும் 

சபோறுலமயோகவும் 

அலமதியோகவும் 

இருந்தோர ்

ஈ ோ. 53:7 மத.்26:63; 27:12-14 

கன்னத்தி ் அடித்தோர ் லமக் 5:1 லமட.் 27:30 

. அவருலடய துன்பங்கள் 

கடுலமயோக இருந்தன 
 ங், 22:14-15 லூக்கோ 22:42-44 

 ோடல்டயோ ் அடித்து 

துப்பப்பட்டோர ்

Psa. 35:15; ஈ ோ. 

1:6 

மோற்கு 14:65; 

லயோவோன் 19:1 

அவரது போரல்வ 

சபரிதும் 

போதிக்கப்பட்டது 

ஈ ோ. 52:14; 53:3 லயோவோன் 19:1-5 

அவர ் நம்முலடய 

போவங்கலள  ்

சுமக்கும்படி 

போடுபட்டோர ்

ஈ ோ. 53:4; டோன். 

9:26 
மத.்20:28; 26:28 



ஆட்சியோளரக்ள், 

யூதரக்ள் மற்றும் 

புறஜோதிகள், அவருக்கு 

எதிரோக ஒன்றிலணந்து 

அவலரக் சகோல  

ச ய்கிறோரக்ள் 

Psa. 2:1-4 

லூக்கோ 23:12; 

அப்லபோஸ்த ர ்

4:27-28 

அவர ் சிலுலவயி ் 

நீட்டப்பட்டோர,் 

அவருலடய லககளும் 

கோ ்களும் மரத்தி ் 

அலறந்தன 

ஈ ோ. 25:10-11; 

Psa. 22:16 

லயோவோன் 19:18; 

20-25 

திருடரக்ள் மத்தியி ் 

எண்ணப்பட்டதன் மூ ம் 

இந்த லவதலன 

அதிகரித்தது 

ஈ ோ. 53:12 மோற்கு 15:28 

அவரக்ள் அவருக்கு 

பித்தத்லதயும் 

வினிகலரயும் 

சகோடுத்தோரக்ள் 

Psa. 69:21 லமட.் 27:39-44 

அவர ் சகோடூரமோக லகலி 

ச ய்யப்பட்டோர ்

Psa. 22:7-8; 35:15-
21 

லமட.் 27:39-44 

அவர ் தனியோக 

துன்பப்பட்டோர;் 

தந்லதயின் பிர ன்னம் 

கூட திரும்பப் 

சபறப்பட்டது 

ஈ ோ. 63:1-3; Psa. 

22:1 
லமட.் 27:46 

அவருலடய 

வஸ்திரங்கலளத் 

தங்களுக்குள் பங்கிடட்ு, 

அவருலடய 

வஸ்திரத்திற்கோக  ்

சீடட்ுப் லபோட்டோரக்ள் 

Psa. 22:18 லமட.் 27:35 

இதனோ ் அவர ் நமக்கு  ்

 ோபமோகி, நம் 

நிந்லதலய  ்சுமந்தோர ்

Psa. 22:6; 79:7; 9:20 

லரோம். 15:3; 

ச ப். 13:13; 

லக ் 3:13 

சகோல கோரரக்ளுக்கோக

ப் பரிந்து லபசினோன் 
ஈ ோ. 53:12 லூக்கோ 23:24 

அவரது மரணத்திற்குப் 

பிறகு அவரக்ள் அவலரத ்

துலளத்தனர ்

ச க். 12:10 
லயோவோன் 19:34-

37 

ஆனோ ் அவரது உடலி ் 

ஒரு எலும்லப 

உலடக்கவி ்ல  

Ex. 12:46; Psa. 

34:20 
லயோவோன் 19:33-

36 

அவர ்

பணக்கோரரக்ளுடன் 

அடக்கம் 

ச ய்யப்பட்டோர ்

ஈ ோ. 53:9 லமட.் 27:57-60 

அவருலடய உட ் 

ஊழல க் கோணவி ்ல  
Psa. 16:8-10 

அப்லபோஸ்த ர ்

2:31 

லவதவோக்கியங்களின்ப

டி அவர ்

மரணத்திலிருந்து 

மூன்றோம் நோள் 

உயிரத்ச்தழுந்தோர ்

Psa. 16:8-10 
லூக்கோ 24:6; 

24:31; 24:34 

அவர ் வோனத்தி ் 

ஏறினோர ்
Psa. 68:18; 24:7-9 

லூக்கோ 24:51; 

அப்லபோஸ்த ர ்

1:9 

ஒலர லநரத்தி ் 

ரோஜோவோகவும் 

போதிரியோரோகவும் 

Psa. 110:4; ச க். 

6:12-13 
ச ப். 5:5-6 



இருந்த 

சம ்கில லதக்கின் 

கட்டலளக்குப் பிறகு 

அவர ் ஒரு 

ஆ ோரியரோனோர ்

உ கம் முழுவலதயும் 

அரவலணக்கும் 

அர ோடச்ிலய அவர ்

தனக்கோகப் சபற்றோர ்

Psa. 2:6; டோன். 

2:44; 7:13-14; 

லூக்கோ 1:32; 

லயோவோன் 18:33-

37; லமட.் 28:18-19; 

Phil. 2:9-10 

அவருலடய  ட்டம் 

சீலயோனிலிருந்தும் 

அவருலடய வோரத்்லத 

எரு ல மிலிருந்தும் 

புறப்பட்டது 

ஏ ோ 2:1-3; லமக் 

4:12 

லூக்கோ 24:46-49; 

அப்லபோஸ்த ர ்

2:1-40 

புறஜோதிகள் அவருலடய 

ல லவயி ் 

அனுமதிக்கப்பட 

லவண்டும் 

ஈ ோ. 11:10; 42:1; 

Psa. 2:8 

லயோவோன் 10:16; 

அப்லபோஸ்த ர ்

10:44-48; லரோம். 

15:9-12 

அவருலடய ஆட்சியின் 

நீதி 

ஈ ோ. 9:6-7; Psa. 

45:6-7 

லயோவோன் 5:30; 

சவளி.19:11 

சி  கருத்துக்கள் மற்றும் விளக்கங்கள் 

நிரோகரிக்கப்பட்டோலும் கூட இந்த ஆய்வி ் 

இருந்து ப  முடிவுகலள எடுக்க முடியும். 

1. மனிதனின் கிளர ்ச்ிலயத் சதோடரந்்து 

மனிதலன அவனுடன் அவனது முந்லதய 

உறலவோடு  மர ம் ச ய்யும் திட்டதல்த 

கடவுள் ச ய ்படுத்தினோர.் அந்தத ்

திட்டம்தோன் லபபிளின் லமயக் 

கருப்சபோருள். மனிதனின் எந்த  ் ச யலும் 

கடவுளுக்குப் பிடிக்கோதலவயோகவும், போவம் 

அ ் து அவனது  ட்டத்லத மீறுவதோகவும் 

கருதப்படுவலத மனிதனுக்கு உணரத்த் 

 ட்டங்களும் ஒழுங்குமுலறகளும் 

வழங்கப்பட்டன. கிறிஸ்துவுடன், லதலவகள் 

மற்றும் தலடகளுக்குக் கீழ்ப்படிவதற்கோன 

மனிதனின் ச ய ்கள் அன்பின் 

அடிப்பலடயி ோன ச ய ்களோக 

மோற்றப்பட்டன, ஒருவரின் இதயத்திலிருந்து 

ச ய ்படும். 

2. ப  எழுதத்ோளரக்ள் நீண்ட கோ மோக பதிவு 

ச ய்யப்பட்ட வலககள், நிழ ்கள் மற்றும் 

தீரக்்கதரி னங்கள், இலவ அலனத்தும் 

கிறிஸ்துவின் நபலர சுட்டிக்கோட்டுகின்றன. 

அவருலடய போவநிவோரணபலி, 

கீழ்ப்படிதலுள்ள மனிதலன கிறிஸ்துவின் 

போவநிவோரணபலியோ ் மன்னிக்கப்பட்டு 

நீதிமோன்களோக்க அனுமதித்தது. 

3. நிழ ்கள் மற்றும் வலககள் உண்லமயோன 

விஷயம் அ ் . எதிரக்ோ தத்ி ் 



எப்லபோதோவது மன்னிப்பு மற்றும் மீட்பின் 

ஒரு மலறக்கப்பட்ட கோட்சிலய மட்டுலம 

அவரக்ள் வழங்கினர.் இலயசுவின் 

வோழ்க்லக, மரணம், அடக்கம், 

உயிரத்ச்தழுத ் மற்றும் விண்லணற்றம் 

ஆகியலவ சபரும்போலும் கிறிஸ்துவின் 

நற்ச ய்தி அ ் து நற்ச ய்தி என்று 

குறிப்பிடப்படுகின்றன, இது அலனத்து 

வலகயோன மற்றும் நிழ ்களின் உண்லம. 

நம்பிக்லக மற்றும் கீழ்ப்படித ் மூ ம் 

மனிதன் கிறிஸ்துவின் மரணத்தி ் அடக்கம் 

ச ய்யப்பட்டு, ஞோனஸ்நோனம் என்று 

அலழக்கப்படும் தண்ணீரி ் மூழ்கி, 

சுத்திகரிக்கப்பட்ட ஒரு புதிய ஆவிக்குரிய 

வோழ்க்லகலய எழுப்ப கடவுலள 

அனுமதிப்பதன் மூ ம் கடவுலள 

மன்னிக்கும்படி வோழ்க்லகயி ் ஒரு யு-டரன்் 

ச ய்வதன் மூ ம் இரட்சிப்பின் இ வ  

பரில ப் சபற முடியும். அலனத்து கடந்த 

போவங்கள். 

ஆதாரங்கள் 
நவீன அறிவிய ் மற்றும் கிறிஸ்தவ நம்பிக்லக, பக். 

179-183. டிஆர ் டங்கன் எழுதிய ச ரச்மனிடிக்ஸ். 

சின்சினோட்டி, nd pp. 395-99. நிழ ் மற்றும் சபோருள் - 

கூடோரம், அறியப்படோத எழுத்தோளர,் லபபிள் வலககள் 

மற்றும் நிழ ்கள், மோரக்் டுனகன், சபவரட்ன்  ர ் ்

ஆஃப் கிறிஸ்ட், பீவரட்ன், ஓரிகோன், லஜோ ப் பிட்லமன் 

எழுதிய பரல ோக விஷயங்களின் நிழ ், ஆஸ்திலரலிய 

பப்ளிஷிங் லகோ., சம ்லபோரன்், ஆஸ்திலரலியோ, 1893 தி 

அன்ஃலபோ ்ட் லரய்ங் லபட்டர ் , போல ோ ஆ ்லடோ, 

கலிலபோரன்ியோவி ் உள்ள தீபகற்ப லபபிள் 

லதவோ யத்தின் லபோதகர,் லடபோ ஜி, புதிய ஏற்போட்டு 

விதிமுலறகள் பற்றிய ஆய்வு, சதரியோத 

writerwikipedia.org/wiki/Prophecy 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


